
C ATÁ LO G O / C ATA LO G U E
2 0 2 3  |  2 0 2 4



1

LES VÊTEMENTS DE TRAVAIL
QUI FONT LEUR TRAVAIL.

LA ROPA
QUE HACE SU TRABAJO.



2

INDUSTRIAL

Rainold

UltraFlex & Thunder

R-Stretch

Stiffer

Fangio

COMFOR-TECH

Re-Use Re-Work

RECYCLED

SerioPlus+

SerioPlus+ Stretch

SerioPlus+ Light

TermoPlus+

Serio 

Silverstone

BremboPlus

Poliserio

Polibrembo

Paolo / Francesca

4

110

134

156

166

186

192

62

64

74

78

81

85

86

90

94

96

99

100

102

36

40

50

57

60

22

24

34

  TABLE DES MATI ÈRES

Table des matières

VÊTEMENTS

HAUTE VISIBILITÉ

MULTI-PROTECTION

PANTALON, BERMUDA, DENIM

POLOS ET T-SHIRTS

GILETS, VESTES D’ÉTÉ
ET CASQUETTES

SWEATSHIRTS ET POLAIRES

Chemises

                              Combinaisons

INTRODUCTION

Í ND ICE / 

Índice

VESTIMENTA

ALTA VISIBILIDAD

MULTIPROTECCIÓN

PANTALONES, BERMUDAS, DENIM  

POLOS Y CAMISETAS

CHALECOS, CHAQUETAS DE VERANO Y GORROS

SUDADERAS Y FORROS POLARES

Camisas

Todas Promocionales

INTRODUCCIÓN



3

377

398

224

218

262

256

266

294

304

319

325

337

360

364

370

292

 TABLE DES MATI ÈRES

Les informations contenues dans ce catalogue peuvent être sujettes à changement au cours de sa validité, veuillez 
contacter le service clientèle ou consulter le site Web pour tout besoin.

VESTES, GILETS ET CASQUETTES

SOUS-VÊTEMENTS TECHNIQUES

TABLE DES MATIÈRES

NORMES ET CERTIFICATIONS

CHAUSSETTES

INDUSTRIE ALIMENTAIRE 

CHAUSSURES 

Harnais anti-chute

                                                              Protection des voies respiratoires

                        Protection auditive

                                                 Protection des yeux et du visage

                                     Protection des mains 

           Aluminisée 

            Vêtements non tissés

                                  Kit premiers secours

ÉPI

Í ND ICE /

La información contenida en el interior de este catálogo puede estar sujeta a cambios durante su curso de validez, 
en caso de necesidad póngase en contacto con el servicio de asistencia al cliente o consulte la página web.

CHAQUETAS, CHALECOS Y GORRAS

ROPA INTERIOR DE TEJIDO TÉCNICO

ÍNDICE

NORMATIVAS Y CERTIFICACIONES

CALCETINES

SECTOR ALIMENTARIO 

CALZADO 

Anticaída

Protección de las vías respiratorias

Protección del oído

Protección de los ojos y facial

Protección de las manos 

Aluminizados

Tejido no tejido

Kit de primeros auxilios

EPI



4                 L’ ENTREPR ISE

Une histoire d’innovation et de sécurité

LA EMPRESA /

Una historia de innovación y seguridad



5                   L’ ENTREPR ISE

L’innovation et la sécurité sont notre grande passion. Depuis plus d’un demi-siècle, nous nous engageons à fournir des 
vêtements de travail de haute qualité qui répondent aux besoins de sécurité et de protection des travailleurs. Dès le 
début, à une époque où la sécurité au travail était un sujet qui ne concernait que quelques personnes, nous avons reconnu 
l’importance de créer des solutions de sécurité pour les travailleurs. Grâce à notre recherche et à notre innovation 
constantes, nous avons réussi à développer des tissus offrant un maximum de sécurité et de protection, même dans les 
conditions de travail les plus extrêmes. Aujourd’hui, nous sommes considérés comme une référence dans l’industrie, une 
excellence sur laquelle des milliers de professionnels comptent pour acheter des vêtements de travail de haute qualité et 
résistants, sans compromettre le confort et la portabilité.

                                      LA EMPRESA /

La innovación y la seguridad son nuestra pasión más grande. Llevamos más de medio siglo comprometidos con 
el suministro de ropa de trabajo de alta calidad que satisfaga las necesidades de seguridad y protección de los 
profesionales. Desde el principio, en una época en la que a menudo se descuidaba la seguridad en el trabajo, 
reconocimos la importancia de crear soluciones de seguridad para los trabajadores. Gracias a nuestra constante 
investigación e innovación, hemos logrado desarrollar tejidos que ofrecen la máxima seguridad y protección, incluso 
en las condiciones de trabajo más extremas. Hoy en día, se nos considera un referente en el sector, una excelencia 
en la que confían miles de profesionales para obtener ropa profesional duradera y de alta calidad que no renuncia a la 
comodidad ni al ajuste.
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            H ISTO IRE

L’AVENTURE D’EMILIO ROSSINI COMMENCE 
Premier laboratoire spécialisé dans la production de imperméables 
en nylon et de vêtements de travail en coton. Nous nous sommes 
distingués par notre dévouement à l’excellence et par la grande 
attention portée à la sécurité au travail, ce qui était souvent 
négligé à l’époque.

AUGMENTATION DE LA PRODUCTION
La recherche incessante de la perfection et l’engagement à offrir 
des produits de qualité supérieure ont immédiatement fait de nous 
une référence pour les professionnels à la recherche de vêtements 
de travail fiables et sûrs. En 1988, le laboratoire a réalisé une 
augmentation remarquable, comptant 160 stations d’exploitation 
et une production de 5 000 articles par jour.

L’OFFRE S’ÉLARGIT
Pour répondre aux besoins du marché et pour assurer des solutions 
fiables et de pointe, nous avons élargi l’offre et introduit la gamme 
d’équipements de protection individuelle. Nous avons investi dans 
un entrepôt plus grand pour répondre à la demande croissante et 
répondre efficacement aux besoins du marché.

Une histoire de grandes réalisations

H ISTOR IA / 

COMIENZA LA ACTIVIDAD DE EMILIO ROSSINI
Primer taller especializado en la producción de impermeables 
de nylon y ropa de trabajo de algodón. Destacamos por nuestra 
dedicación a la excelencia y por nuestra gran atención a la 
seguridad en el trabajo, un aspecto que a menudo se pasaba por 
alto en aquella época.

AUMENTO DE LA PRODUCCIÓN
Nuestra búsqueda constante de la perfección y nuestro 
compromiso de ofrecer productos de calidad superior nos 
han convertido desde el principio en una referencia para los 
profesionales que buscan ropa de trabajo fiable y segura. En 
1988, el taller alcanzó un notable desarrollo, contando con 160 
máquinas de confección y una producción de 5.000 prendas al 
día.

LA OFERTA SE EXPANDE
Para satisfacer las demandas del mercado y garantizar 
soluciones fiables y de vanguardia, hemos ampliado nuestra 
oferta e introducido una gama de equipos de seguridad. 
Hemos invertido en un almacén más grande para satisfacer la 
creciente demanda y responder eficazmente a las necesidades 
del mercado.

Una historia de éxitos
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H ISTO IRE

INAUGURATION DE NOTRE SIÈGE SOCIAL
Conçu pour combiner efficacité énergétique, automatisation 
logistique, espaces fonctionnels et promouvoir le bien-être 
de nos employés. L’objectif principal était de construire un 
centre d’excellence pour servir les entreprises, les magasins 
et les distributeurs d’articles de prévention et de promotion des 
accidents en Italie et en Europe.

NOUVELLES TECHNOLOGIES D’ENTREPÔT
La mise en œuvre d’un système automatisé et informatisé 
de production et de gestion d’entrepôt témoigne de l’esprit 
d’innovation et de l’engagement constant à améliorer l’efficacité. 
Cela nous a permis d’optimiser les opérations, d’augmenter la 
productivité et d’assurer une gestion précise et opportune.

UN NOUVEAU LOOK POUR LA MARQUE ROSSINI
Toutes les marques Rossini sont unifiées sous le nouveau logo : le 
mélange parfait de l’histoire, de la passion et de la compétence qui 
nous ont toujours distingués, faisant de nous une référence dans 
l’industrie du vêtement de travail.

PREMIÈRE COLLECTION RECYCLÉE 
La combinaison de l’innovation et de la créativité a conduit à la 
première collection de matériaux recyclés. La nouvelle ligne 
écologique incarne notre désir de faire la différence, en offrant 
des solutions qui combinent style, fonctionnalité et responsabilité 
environnementale.   

                                                 H I STOR IA /

NUEVAS TECNOLOGÍAS PARA EL ALMACÉN                                                        
La implantación de un sistema de gestión automatizado e 
informatizado para la producción y el almacenamiento da fe del 
espíritu de innovación y del compromiso constante con la mejora 
de la eficacia. Hemos racionalizado las operaciones, aumentado 
la productividad y garantizado una gestión más precisa y puntual.

SE INAUGURA NUESTRA SEDE ACTUAL
Diseñada para combinar eficiencia energética, automatización 
logística, espacio funcional y promover el bienestar de nuestros 
empleados. El objetivo principal era construir un centro de 
excelencia al servicio de empresas, tiendas y distribuidores de 
artículos promocionales y de seguridad en Italia y Europa.

UNA NUEVA IMAGEN PARA LA MARCA ROSSINI
Todas las marcas Rossini se unifican bajo el nuevo logotipo, 
síntesis perfecta de nuestra historia, la pasión y la experiencia 
que siempre nos han distinguido y nos han convertido en un 
punto de referencia en el sector de la vestimenta para trabajo.

PRIMERA LÍNEA CON MATERIALES RECICLADOS 
De la unión de innovación y creatividad nace la primera 
colección confeccionada con materiales reciclados. La nueva 
línea ecológica encarna nuestro deseo de marcar la diferencia, 
ofreciendo soluciones que combinan estilo, funcionalidad y 
responsabilidad medioambiental. 
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            H ISTO IRE

L’ACQUISITION DE GIBLOR’S 
Nous avons acquis Giblor’ s, marque italienne d’excellence de 
vêtements de travail haut de gamme pour le monde ho.re.ca. 
En combinant expertise et ressources, nous sommes en mesure 
d’offrir des solutions de haute qualité pour répondre aux besoins 
de différents secteurs.

NOUVELLE GAMME X-GLOVE
Nous avons introduit la nouvelle ligne de gants X-GLOVE : chaque 
modèle est soigneusement conçu pour répondre aux besoins 
spécifiques des différents secteurs, assurant la meilleure 
expérience utilisateur. 

CHAUSSURES R-GENERATION ET R-LIGHT 
Nous avons révolutionné la gamme de chaussures Rossini. La 
gamme R-generation se compose de chaussures sans métal, 
qui garantissent le confort plusieurs heures par jour. La gamme 
R-Light fait de la légèreté sa principale caractéristique, offrant un 
équilibre parfait entre performance, confort et style, assurant un 
excellent ajustement dans toutes les situations.

H ISTOR IA / 

ADQUISICIÓN DE GIBLOR’S 
Adquirimos Giblor's, una marca italiana de excelencia 
especializada en ropa profesional de gama alta para el mundo 
ho.re.ca.
La combinación de competencias y recursos nos permite ofrecer 
soluciones de alta calidad para satisfacer las necesidades de 
distintos sectores.

CALZADO R-GENERATION Y R-LIGHT 
Hemos revolucionado la oferta de calzado Rossini.
La gama R-generation se compone de zapatos sin metal 
que garantizan la comodidad incluso para quienes los llevan 
varias horas al día. La gama R-Light hace de la ligereza su 
principal característica, ofreciendo el equilibrio perfecto 
entre rendimiento, comodidad y estilo, garantizando un ajuste 
excelente en cualquier situación.

NUEVA LÍNEA DE GUANTES X-GLOVE 
Hemos introducido la nueva línea de guantes X-GLOVE: cada 
modelo está cuidadosamente diseñado para satisfacer las 
necesidades específicas de los distintos sectores, garantizando 
una experiencia de uso óptima.
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                                      LA EMPRESA /
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VISION

            VIS ION

Nous sommes une référence dans l’industrie du vêtement de travail, dédiée à l’innovation en créant des produits de 
haute qualité. 
Nous croyons en la praticité et la fonctionnalité de nos vêtements, plutôt qu’en une complexité excessive.
Nous pensons que nous devons posséder et contrôler les principales technologies pour assurer des normes élevées 
dans nos produits.
Nous croyons en l’importance de sélectionner soigneusement les projets auxquels nous consacrons notre temps et nos 
ressources, afin de pouvoir nous concentrer autant que possible sur ceux que nous pensons vraiment importants.
Nous promouvons une culture de collaboration profonde et d’échange d’idées entre nos équipes, ce qui nous permet 
d’innover de manière unique et de nous distinguer des autres. 
Nous attendons l’excellence de chaque département de l’entreprise et traitons courageusement toute erreur en 
apportant les changements nécessaires pour continuer à nous améliorer.

Notre vision

VIS IÓN / 

Somos un punto de referencia en el sector del vestuario laboral, siempre dedicados a la innovación mediante la 
fabricación de productos de alta calidad.
Creemos en la practicidad y funcionalidad de nuestras prendas, más que en una excesiva complejidad.
Creemos que debemos poseer y controlar las tecnologías básicas de nuestros productos para garantizar un alto 
nivel de calidad.
Creemos en la importancia de seleccionar cuidadosamente los proyectos a los que dedicamos nuestro tiempo y 
recursos, para poder centrarnos en los que consideramos verdaderamente importantes.
Fomentamos una cultura de profunda colaboración e intercambio de ideas entre nuestros equipos, lo que nos 
permite innovar de forma única y diferenciarnos de los demás. 
Esperamos la excelencia de todos los departamentos de la empresa y afrontamos con valentía cualquier error 
introduciendo los cambios necesarios para mejorar constantemente.

Nuestra visión
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Nos valeurs

Sécurité

NOUS NOUS SOUCIONS DE LA QUALITÉ ET DE LA SÉCURITÉ DE NOS PRODUITS.                                                                                                                                        
À toutes les étapes, de la conception à l’emballage, en passant par la gestion des relations après-vente, le haut niveau 
de qualité que nous offrons à nos clients, ainsi que les technologies innovantes qui caractérisent nos produits, nous 
distinguent de nos concurrents.

NOUS NOUS CONCENTRONS SUR LA SANTÉ DES TRAVAILLEURS.
Nous nous efforçons chaque jour d’assurer des normes élevées en matière de produits, en éliminant les produits 
chimiques nocifs pour la santé et en adoptant des productions éthiques et responsables.

NOUS GARANTISSONS À NOS EMPLOYÉS UN ENVIRONNEMENT DE TRAVAIL SÛR.
Assurer un environnement de travail sûr pour nos employés est une priorité absolue pour nous. 
C’est pourquoi nous promouvons des mesures préventives pour protéger la santé et le bien-être de nos employés et 
éviter les accidents du travail, et nous signons chaque année un plan d’assurance maladie supplémentaire.

                                             SEGUR IDAD /

Nuestros valores

Seguridad

LA CALIDAD Y LA SEGURIDAD DE LOS PRODUCTOS NOS IMPORTAN MUCHO.
En todas las etapas, desde la concepción hasta el envasado y la gestión posventa, el alto nivel de calidad que 
ofrecemos a nuestros clientes, junto con las tecnologías innovadoras que caracterizan a nuestros productos, nos 
diferencia de nuestros competidores.

PONEMOS LA SALUD DE LOS TRABAJADORES EN EL CENTRO.
Nos esforzamos cada día por garantizar un alto nivel de calidad de los productos, eliminando las sustancias 
químicas perjudiciales para la salud y adoptando una producción ética y responsable.

GARANTIZAMOS A NUESTROS EMPLEADOS UN ENTORNO DE TRABAJO SEGURO.
Garantizar un entorno de trabajo seguro para nuestros empleados es una prioridad absoluta para nosotros. Por 
eso promovemos medidas preventivas para proteger la salud y el bienestar de nuestros empleados y evitar que se 
produzcan accidentes laborales, y por eso contratamos anualmente un seguro médico complementario.
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Durabilité

NOUS NOUS APPUYONS SUR DES TRANSPORTEURS DURABLES.
Nous confions nos produits à des transporteurs durables qui travaillent à réduire l’impact 
environnemental et les émissions de CO2 découlant de leur activité.

NOUS AVONS UN SIÈGE SOCIAL ÉCONOME EN ÉNERGIE.
Notre siège social adopte des solutions architecturales et végétales innovantes qui garantissent une 
haute efficacité énergétique.

NOUS SOMMES RESPONSABLES DE LA PRÉSERVATION DU MONDE DANS LEQUEL NOUS 
OPÉRONS.
Pour nous, la durabilité est une clé dans le développement de notre entreprise. Nous savons que cela nous 
permettra de rester à l’avant-garde de l’industrie du vêtement de travail.

NOUS VALORISONS LES DÉCHETS DE PRODUCTION.
Nous nous efforçons de réduire les déchets de la production de nos vêtements. Nous valorisons les 
déchets de production grâce à des traitements de réduction volumétrique et à la transformation en 
matériaux de deuxième vie.

NOUS UTILISONS UN ÉTIQUETAGE ENVIRONNEMENTAL.
Nos produits sont équipés d’un étiquetage environnemental qui suggère aux clients comment se 
débarrasser correctement des emballages Rossini. 

NOUS AVONS INTRODUIT UNE LIGNE DE MATÉRIAUX RECYCLÉS.
La gamme Recycled représente notre engagement en faveur de la durabilité environnementale et de la 
réduction de la dépendance à l’égard des ressources vierges. 

                                             SEGUR IDAD /

Sostenibilidad
SOMOS RESPONSABLES DE PRESERVAR EL MUNDO EN EL QUE OPERAMOS.
Para nosotros, la sostenibilidad es un factor clave en el desarrollo de nuestro negocio. Sabemos que 
esto nos permitirá seguir a la vanguardia de la industria del vestuario laboral.

VALORAMOS LAS EXISTENCIAS.
Nos esforzamos por reducir los residuos de la producción y el embalaje de nuestras prendas. 
Valorizamos las existencias mediante tratamientos de reducción de volumen y transformación en 
materiales que tendrán una segunda vida.

HEMOS INTRODUCIDO UNA LÍNEA CON MATERIALES RECICLADOS.
La gama Recycled representa nuestro compromiso con la sostenibilidad medioambiental y la 
reducción de la dependencia de los recursos vírgenes. 

DISPONEMOS DE LOCALES ENERGÉTICAMENTE EFICIENTES.
Nuestros locales adoptan soluciones arquitectónicas y de instalaciones innovadoras que garantizan 
una alta eficiencia energética.

UTILIZAMOS EL ETIQUETADO MEDIOAMBIENTAL.
Nuestros productos llevan un etiquetado medioambiental que aconseja a los clientes cómo 
deshacerse correctamente de los envases y embalajes Rossini. 

CONFIAMOS EN TRANSPORTISTAS SOSTENIBLES.
Confiamos nuestros productos a transportistas sostenibles, que trabajan para reducir el impacto 
medioambiental y las emisiones de CO2 derivadas de sus actividades.
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NOUS AVONS LA RESPONSABILITÉ DE PRENDRE SOIN DES PERSONNES QUI TRAVAILLENT AVEC 
NOUS.
Nous pensons que nos employés sont l’une des ressources les plus importantes pour le succès de notre organisation.

NOUS AVONS INTRODUIT UN PLAN DE PROTECTION SOCIALE STRUCTURÉ.
Notre croissance n’est pas seulement due au dévouement, à la qualité et à l’innovation des produits, mais surtout à 
l’attention et au soin de nos employés.
C’est pourquoi nous soutenons nos employés avec un plan d’aide sociale qui leur permet de prendre soin d’eux-mêmes 
et de leur famille.

NOUS AVONS INTRODUIT UN CODE DE CONDUITE POUR NOUS ET POUR TOUS NOS FOURNISSEURS.
Nous avons introduit un code de conduite pour certifier notre engagement à agir de manière éthique, en respectant les 
droits des travailleurs et les normes de protection de l’environnement. Tous nos fournisseurs le signent et s’engagent 
sur les mêmes objectifs.

Respect

RESPETO / 

SOMOS RESPONSABLES DE CUIDAR A LAS PERSONAS QUE TRABAJAN CON NOSOTROS.
Creemos que nuestros empleados son uno de los recursos más importantes para el éxito de nuestra organización.

HEMOS ADOPTADO UN PLAN DE BIENESTAR ESTRUCTURADO.
Nuestro crecimiento no sólo se debe a la dedicación, calidad e innovación de nuestros productos, sino sobre todo a 
la atención y cuidado de nuestro capital humano. Por eso apoyamos a nuestros empleados con un plan de bienestar 
que les permite cuidar de sí mismos y de sus familias.

HEMOS INTRODUCIDO UN CÓDIGO ÉTICO PARA NOSOTROS Y PARA TODOS NUESTROS PROVEEDORES.
Hemos introducido un código de conducta empresarial que certifica nuestro compromiso de actuar de forma ética, 
respetando los derechos de los trabajadores y la normativa de protección del medio ambiente. A su vez, todos 
nuestros proveedores lo suscriben, comprometiéndose a alcanzar los mismos objetivos.

Respeto
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NOUS GARANTISSONS UNE FORMATION CONTINUE À NOS EMPLOYÉS.                                                                                                                                      
Nous nous engageons à fournir à nos employés les outils et les opportunités appropriés pour améliorer leurs 
compétences professionnelles et spécifiques à l’industrie grâce à la mise en œuvre d’une formation obligatoire et 
professionnelle visant à une croissance continue.

NOUS AVONS UNE GESTION LOGISTIQUE INNOVANTE.
L’entrepôt Rossini est un exemple d’innovation dans la gestion de la logistique. Entièrement automatisé et géré par 
radiofréquence, il a été soigneusement conçu pour optimiser les espaces et les structures, contrôler les stocks, suivre 
les lots rapidement et efficacement, améliorant ainsi le service client. 
Nous sommes prêts à continuer à nous améliorer tout en réduisant notre impact environnemental. Dans cet esprit, nous 
élargissons l’entrepôt actuel en ajoutant un autre entrepôt automatisé, ce qui nous permettra de doubler les lignes 
d’exécution des commandes actuelles. Cette innovation garantira non seulement une grande efficacité de manutention, 
mais également un meilleur bien-être des opérateurs.

NOUS SOMMES UN PARTENAIRE FIABLE.
Travailler avec Rossini signifie travailler avec un partenaire fiable. La reconnaissance CRIBIS Prime Company est le 
plus haut niveau d’évaluation de la fiabilité commerciale d’une organisation. C’est la confirmation du niveau de solidité 
économique et commerciale de notre entreprise et une garantie pour tous les clients qui nous choisissent comme 
partenaires.

Respect Excellence

EXCELENC IA /

SOMOS UN SOCIO DE MÁXIMA FIABILIDAD.
Trabajar con Rossini significa trabajar con un socio de la máxima fiabilidad. 
El reconocimiento CRIBIS Prime Company es el nivel más alto de evaluación de la fiabilidad comercial de una 
organización. Es la confirmación del nivel de solidez económica y comercial de nuestra empresa y una garantía para 
todos los clientes que nos eligen como socio. 

DISPONEMOS DE UNA GESTIÓN LOGÍSTICA INNOVADORA.
El almacén Rossini es un ejemplo de innovación en gestión logística. Totalmente automatizado y gestionado por 
radiofrecuencia, ha sido cuidadosamente diseñado para optimizar el espacio y las instalaciones, controlar las 
existencias, hacer un seguimiento rápido y eficaz de los lotes y mejorar el servicio al cliente.
Estamos a punto de introducir un nuevo almacén automatizado, que nos permitirá duplicar el volumen de mercancías 
expedidas, pasando de los 28.000 paquetes mensual actuales a 56.000. Esta innovación no sólo garantizará un alto 
nivel de eficacia en la manipulación, sino que también mejorará el bienestar de los operarios implicados.

PROPORCIONAMOS FORMACIÓN CONTINUA A LOS EMPLEADOS.
Nos comprometemos a proporcionar a nuestros empleados las herramientas y oportunidades adecuadas para 
mejorar sus competencias profesionales y habilidades específicas del sector, mediante la implantación de 
formación obligatoria y profesional orientada al crecimiento continuo.

Respeto Excelencia
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4XL 5XL

Big Size

                L’OFFRE

Une offre de plus en plus étendue 

Nous savons à quel point il est important de fournir à vos employés des uniformes 
d’entreprise qui conviennent à tout le monde. C’est pourquoi nous avons élargi notre 
gamme de produits pour rendre notre offre encore plus complète.

La taille de nos vêtements de travail a été étendue jusqu’à 5XL, pour assurer la 
tranquillité et le confort des travailleurs de grandes tailles.
Nous accordons la priorité au bien-être et à la satisfaction des travailleurs, offrant une 
expérience d’ajustement supérieure.

Nous avons repensé nos meilleures ventes pour répondre aux besoins des femmes 
et leur offrir une expérience d’ajustement personnalisée. Nous avons conçu la ligne 
pour femmes pour correspondre à la gamme homme, mais la coupe a été adaptée 
pour assurer un confort optimal, pour profiter de vêtements de travail fonctionnels et 
esthétiques et pour travailler avec confiance et style.

Collection pour femmes

LA OFERTA /  

Una oferta cada vez más completa

Sabemos lo importante que es proporcionar a sus empleados uniformes de empresa 
que se adapten a todos. Por eso hemos ampliado nuestra gama de productos para que 
nuestra oferta sea aún más completa.

Hemos ampliado la curva de tallas de nuestras prendas hasta la 5XL, para garantizar la 
practicidad y la comodidad de los empleados con tallas grandes. 
Anteponemos el bienestar y la satisfacción de los trabajadores, ofreciéndoles una 
experiencia de ajuste superior.

Hemos rediseñado nuestros productos más vendidos para adaptarlos a las 
necesidades de las trabajadoras y ofrecerles una experiencia de ajuste personalizada. 
Las prendas se han confeccionado igual que la versión masculina, pero el ajuste se ha 
reajustado para garantizar una comodidad óptima y la adaptación a la figura femenina. 
Ahora las trabajadoras pueden disfrutar de prendas que son a la vez funcionales y 
estéticamente agradables, para que puedan afrontar su trabajo con confianza y estilo.

Colección mujer
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Usure technique et EPI, le summum de la technologie et 
du confort à la disposition du travailleur.

Vêtements de travail produits avec la plus grande 
attention aux détails, en utilisant les bons matériaux et 
conçus pour ceux qui les portent au travail.

Des vêtements qui vous distinguent et vous mettent à 
l’aise, toujours. 

Vêtements de travail spécifiques élégants et raffinés pour 
le secteur Ho.Re.Ca, médical et de beauté.

Ropa técnica y EPI, lo último en tecnología y confort al 
servicio del trabajador.

Prendas de trabajo confeccionadas con cuidado, con el 
material adecuado y diseñadas para el trabajador.

Ropa para destacar y sentirse a gusto, 
siempre. 

Ropa específica para los sectores Ho.Re.Ca, médico y 
estético, elegante y refinada.

                                          LA OFERTA /  
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Caractéristiques du produit

                                           Légende des icônes

Les fiches produits du catalogue sont accompagnées de quelques symboles supplémentaires pour donner un aperçu de 
ses propriétés. Voici une légende pratique sur chaque symbole.

CONFORT FAC I LE
Ce vêtement se caractérise par des bandes 
élastiques spéciales, des caractéristiques réglables 
et un tissu spécifique inserts le rendant adapté à 
toutes les conditions de fonctionnement.

IMPERMÉABLE
Chaque matériau a un haut niveau 
d’imperméabilité à l’eau car même les coutures, 
les fermetures à glissière et les boutons peuvent 
affecter le niveau de protection.

POCHE UT I L ITAIRE MULT IPLE
Vêtements équipés de poches pratiques pour 
ranger confortablement les outils, les badges et 
les téléphones intelligents.

4 EN 1
Solutions pratiques et interchangeables, idéales 
pour plusieurs réglages de vêtement.

BAGUE PRAT IQUE
Bague pratique pour ranger facilement vos 
vêtements après les avoir portés.

MANCHES AMOVIBLES
Vestes à manches amovibles et fermetures Éclair 
pratiques.

SYSTÈME TRÈS FLEXIBLE
Tenues avec des bandes élastiques exclusives 
pour assurer une liberté de mouvement absolue.

QUALITÉ DU DEN IM ROSS IN I 
Le tissu du jean avec de l’élasthanne pour 
des vêtements élégants, idéal pour un usage 
quotidien.

T ISSU TR ICOTÉ
Tissu à effet tricoté pour une ambiance urbaine 
et contemporaine.

PRODU IT DURABLE
Vêtements créés pour durer dans le temps, 
grâce à des tissus haute performance et à une 
attention aux détails.

HYDROFUGE
Un tissu spécifique avec un traitement déperlant 
ne garantit pas une imperméabilité totale du 
produit et n’est pas durable.

RESP IRANT
Tissu respirant qui maintient le corps au sec, 
augmentant le confort et l’isolation thermique.

QUALITÉ STRETCH ROSS IN I
Le meilleur tissu extensible pour assurer un 
maximum de confort.

QUALITÉ SOFTSHELL ROSS IN I
Le tissu Softshell offre le plus haut niveau 
de protection contre toutes les conditions 
météorologiques.

PROP IEDADES DE PRODUCTO / 

CAL IDAD ROSS IN I  DEN IM 
Tejido vaquero con elastano para prendas con 
estilo perfectas para todos los días.

TE J IDO DE PUNTO
Tejido con efecto de punto para un ambiente 
urbano y contemporáneo.

PRODUCTO DURADERO
Prendas fabricadas para durar, gracias a tejidos 
de alto rendimiento y a la atención por los 
detalles.

REPELENTE AL AGUA
Tejido específico con tratamiento de repelencia al 
agua, no garantiza la total impermeabilidad del 
producto y no es permanente a largo plazo.

TRANSP IRABLE
Tejido transpirable que mantiene el cuerpo 
más seco a la vez que aumenta el confort y el 
aislamiento térmico.

CAL IDAD ROSS IN I  STRETCH
El mejor tejido elástico para la máxima 
comodidad.

CAL IDAD ROSS IN I  SOFTSHELL
El tejido Softshell garantiza el máximo nivel 
de protección frente a cualquier inclemencia 
meteorológica.

Propiedades del producto

FLEXIB I L IDAD EXTRA 
Prendas equipadas con exclusivas bandas 
elásticas que garantizan una absoluta libertad de 
movimientos.

GRAN COMOD IDAD 
Prendas con elásticos especiales, detalles 
ajustables y motivos en tejidos específicos 
para que las prendas se adapten a todas las 
condiciones de uso.

IMPERMEABLE 
Todos los materiales tienen un alto nivel de 
impermeabilidad al agua, ya que incluso las 
costuras, las cremalleras y los botones pueden 
afectar al nivel de protección.

BOLS I LLOS MULT IUSO 
Prendas equipadas con prácticos bolsillos para 
guardar cómodamente herramientas, tarjetas de 
identificación y smartphone.

4 EN 1
Soluciones prácticas e intercambiables
para utilizar las prendas en múltiples contextos. 

PRÁCT ICO PASADOR 
Práctico anillo para colocar cómodamente 
tus prendas después de usarlas.

MANGAS DESMONTABLES 
Chaquetas equipadas con mangas desmontables 
con prácticas cremalleras.

Leyenda de iconos

Las fichas de producto del catálogo van acompañadas de algunos símbolos gráficos para ofrecer una visión 
general de las propiedades de los artículos. A continuación, encontrará una práctica leyenda para cada símbolo.
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T ISSU R IPSTOP 
Tissu résistant à la déchirure et à l’usure.

4 -WAYS STRETCH
Le meilleur tissu extensible le long des quatre 
axes principaux pour assurer une liberté de 
mouvement maximale et le meilleur confort. 

PROTECT ION SUPPLÉMENTAIRE 
Vêtements produits avec des tissus spéciaux 
offrant la meilleure protection possible contre les 
intempéries.

TOUTES LES SAISONS
Convient à toutes les saisons.

HAUTE VIS IB I L ITÉ
Vêtements à haute visibilité, pour protéger les 
travailleurs dans de mauvaises conditions de 
visibilité.

SÉCHAGE RAP IDE
Tissu qui garantit un séchage rapide.

RECYCLÉ
Polyester recyclé produit en régénérant des 
produits en polyester usagés ou jetés.

COTON POLYESTER HAUTE VIS IB I L ITÉ
Côté coton à côté de la peau.
Polyester à l’extérieur.

4 PLUS SOFTSHELL
Un tissu spécial avec quatre caractéristiques 
distinctives : imperméable, respirant, super 
extensible et durable.

IMPRESS ION FAC I LE
Fermeture zippée intérieure au dos pour une 
personnalisation facile.

MATCH HOMME + FEMME
Il identifie la disponibilité des mêmes produits 
que l’association d’un homme et d’une femme.

ÉCRAN TACT I LE
Il peut être utilisé avec la plupart des appareils à 
écran tactile.

ERGONOM IQUE
Hautement élastique et flexible, s’adapte à 
chaque mouvement.

ANTIBACTÉR I EN
Traitement spécial pour réduire la prolifération 
des champignons, des bactéries et des odeurs 
désagréables.

LÉGER
Tissu ultra léger parfait pour les températures les 
plus chaudes.

ARTICLE POUR FEMME

THERMORÉGULAT ION
La bonne température pour tout type de travail.

           PROP IEDADES DE PRODUCTO /

4 -WAYS STRETCH
El mejor tejido elástico en los cuatro ejes 
principales para una máxima libertad de 
movimientos y comodidad.

TE J IDO R IPSTOP
Tejido resistente al desgarro y al desgaste.

PROTECC IÓN EXTRA 
Prendas confeccionadas con tejidos especiales 
que proporcionan la máxima protección frente a 
los agentes atmosféricos.

ALTA VIS IB I L IDAD
Ropa de alta visibilidad para proteger a los 
trabajadores en condiciones de baja visibilidad.

SOFTSHELL 4 PLUS
Tejido especial con cuatro características: 
impermeable, transpirable, superelástico y 
duradero.

SECADO RÁP IDO
Tejido que garantiza un secado rápido.

TODAS LAS ESTAC IONES
Indicado para todas las estaciones.

TERMOREGULAC IÓN
La temperatura adecuada durante cualquier tipo 
de trabajo.

ERGONÓMICO
Máxima elasticidad y flexibilidad, acompaña cada 
movimiento.

ANT IBACTER IANO
Tratamiento especial para reducir la proliferación 
de hongos, bacterias y malos olores.

PESO L IGERO
Tejido ultraligero perfecto para las temperaturas 
más cálidas.

REC ICLADO
Poliéster reciclado fabricado regenerando 
productos de poliéster usados o de desechos.

ALGODÓN DE POL IÉSTER DE ALTA VIS IB I L IDAD
Algodón en contacto con la piel.
Poliéster en el exterior.

FÁC IL IMPRES IÓN
Cremallera interna trasera para una fácil 
personalización. 

MATCH HOMBRE + MUJER
Identifica la disponibilidad del mismo producto 
en combinaciones masculina y femenina. 

PANTALLA TÁCT I L
Puede utilizarse con la mayoría de los 
dispositivos con pantalla táctil.

ART ÍCULO DE MUJER
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CONSTRUCT ION/BÂT IMENT

AGR ICULTURE/VIT ICULTURE

MÉTALLURG IQUE

ENTREPR ISES DE NETTOYAGE

ÉLECTRON IQUE DE PRÉC IS ION

CARTON OFFRE GROUPÉE CARTE D ’EN-TÊTE D ISTR IBUTEUR

OPÉRATEURS ENVIRONNEMENTAUX

CH IM I E/PHARMAC IE

INDUSTR I E AL IMENTAIRE

MÉCAN IQUES

SECTEUR DE L’ART ISANAT

LOG IST IQUE/SERVICES

PR INTEMPS AUTOMNEÉTÉ H IVER

Caractéristiques du produit

                                                       Légende des icônes

Utilisation recommandée sur certains produits

Emballage de gants

Pour chaque article, la quantité totale contenue dans le carton et les quantités d’unités de vente sont indiquées.

PROP IEDADES DE PRODUCTO / 

PR IMAVERA OTOÑOVERANO INVIERNO

Propiedades del producto

Leyenda de iconos

Uso recomendado en algunos productos / 

Envasado de guantes

Para cada artículo se indica la cantidad total incluida en el cartón y la cantidad de las unidades de venta.

10x100x
100x

1x

CONSTRUCC IÓN/OBRAS

AGR ICULTURA/VIT ICULTURA

METALÚRG ICA

EMPRESAS DE L IMP IEZABARRENDEROS

INDUSTR IA QU ÍM ICA/
FARMACÉUT ICA

MECÁN ICA

ARTESAN ÍA

LOG ÍST ICA/SERVIC IOS

CARTÓN ESTUCHE ET IQUETA PARA EXPOS ITOR CAJA

AL IMENTAR IOELECTRÓN ICA DE PREC IS IÓN



Caractéristiques du produit

Utilisation recommandée sur certains produits
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Recyclé

Tissu 100% polyester recyclé. Les fibres sont obtenues à partir de 
la régénération de produits en polyester usagés et/ou de déchets 
de polyester. En particulier, Re-use Re-Work utilise le processus 
de recyclage RPET qui garantit que l’ensemble du processus, à 

partir des bouteilles en plastique utilisées pour les fils, jusqu’au 
produit fini, est certifié écologique. 

Reciclado

Tejido 100% poliéster reciclado. Las fibras se obtienen a partir 
de la regeneración de productos de poliéster usados y/o de 

desecho. En concreto, la colección Re-use Re-Work utiliza el 
proceso de reciclaje RPET, que garantiza que todo el proceso, 

desde las botellas de plástico utilizadas para el hilo hasta el 
producto acabado, es ecológico certificado. 
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Re-use Re-work

La collection Re-use Re-work fait son travail et c’est bon pour l’environnement. Tous les vêtements de la collection sont fabriqués 
avec un fil de polyester régénéré qui utilise des bouteilles en plastique en fin de vie, une fibre technologiquement avancée qui aide à 

réduire l’utilisation de nouvelles ressources fossiles et la dispersion de déchets non biodégradables dans l’environnement.

Pantalon Re-use Re-work

La colección Re-use Re-work cumple su función y es buena para el medio ambiente. Todas las prendas de la colección 
están confeccionadas con hilo de poliéster regenerado a partir de botellas de plástico al final de su vida útil, una fibra 

tecnológicamente avanzada que contribuye a reducir el uso de nuevos recursos fósiles y la dispersión de materiales no 
biodegradables en el medio ambiente.

Pantalón Re-use Re-work
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Re-use Re-work

        - XS 4XL

• Fermeture à rabat avec fermeture Éclair et bouton en métal 
avec finition effet cuivre

• Passants de ceinture à la taille et élastiques sur les côtés
• Deux poches avant de coupe classique avec doublure logo, une 

poche passepoilée à l’intérieur de la poche droite
• Anneau en plastique pratique pour suspendre des accessoires et 

des outils
• Grandes poches latérales multifonctions avec insert de couleur 

contrastée et fermées par rabat et Velcro
• Deux poches arrière passepoilées
• Plis aux genoux pour plus de confort.
• Renforts de bordure

Pantalon Re-use Re-work

65% polyester recyclé
35% coton
Poids 240 g/m2

12 - GRIS01 - BLEU

LE - LEGION BLUE

                  SAISON

TRAITEMENT

           T ISSU            TAI LLES                  CATÉGOR IE

1 ÈRE CATÉGORIE 
POUR LES RISQUES MINIMAUX

PLUS

65% poliéster reciclado
35% algodón
Peso 240 g/m²

TEJ IDO / 

TRATAM IENTO /

TALLAS / CATEGOR ÍA / 

TEMPORADA / 

COD .  A00230

• Cierre en la solapa con cremallera y botón metálico con acabado 
en efecto cobre

• Trabillas en la cintura y elástico en los laterales
• Dos bolsillos delanteros con corte clásico y forro con logotipo, 

un bolsillo ribeteado dentro del bolsillo derecho
• Práctico anillo de plástico para colgar accesorios e instrumentos 

de trabajo
• Amplios bolsillos laterales multifuncionales con detalle en color 

de contraste y cerrados con solapa y velcro
• Dos bolsillos de ojal en la parte superior
• Refuerzo en las rodillos para mayor comodidad
• Fuelles de refuerzo

Pantalón Re-use Re-work

12 - GRIS01 - AZUL

LE - LEGION BLUE

I A CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS
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        - 3XLXS

01 - AZUL
01 - AZULE

• Fermeture à rabat avec fermeture Éclair et bouton en métal 
avec finition effet cuivre

• Passants de ceinture à la taille et élastiques sur les côtés
• Deux poches avant de coupe classique avec doublure logo, une 

poche passepoilée à l’intérieur de la poche droite
• Anneau en plastique pratique pour suspendre des accessoires et 

des outils
• Grandes poches latérales multifonctions avec insert de couleur 

contrastée et fermées par rabat et Velcro
• Deux poches arrière passepoilées
• Renforts de bordure

Bermuda Re-use Re-work Veste Re-use Re-work

12 - GRIS LE - LEGION BLUE

01 - BLEU

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

                  SAISON

TRAITEMENT

           T ISSU             TAI LLES                  CATÉGOR IE

65% polyester recyclé
35% coton
Poids 240 g/m2

PLUS

65% poliéster reciclado
35% algodón
Peso 240 g/m²

TEJ IDO / 

TRATAM IENTO /

TALLAS / CATEGOR ÍA / 

TEMPORADA / 

COD .  A00730

• Cierre en la solapa con cremallera y botón metálico con acabado 
en efecto cobre

• Trabillas en la cintura y elástico en los laterales
• Dos bolsillos delanteros con corte clásico y forro con logotipo, 

un bolsillo ribeteado dentro del bolsillo derecho
• Práctico anillo de plástico para colgar accesorios e instrumentos 

de trabajo
• Amplios bolsillos laterales multifuncionales con detalle en color 

de contraste y cerrados con solapa y velcro
• Dos bolsillos de ojal en la parte superior
• Fuelles de refuerzo

Bermuda Re-use Re-work Cazadora Re-use Re-work

12 - GRIS LE - LEGION BLUE

01 - AZUL

I A CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS



27RECYCLED

        - XS 4XL

• Fermeture Éclair avant
• Col de chemise
• Poche poitrine Welt fermée par une fermeture Éclair sur la droite
• Grandes poches plaquées inférieures à compartiments multiples 

fermées par rabat et Velcro
• Taille élastique latérale
• Poignets réglables par Velcro
• Empiècement arrière délimité par une bande de couleur 

contrastée et un anneau en plastique pratique au centre, utile 
pour accrocher

• Inserts en tissu de couleur contrastée
• Renforts de bordure

Bermuda Re-use Re-work Veste Re-use Re-work

12 - GRIS

LE - LEGION BLUE

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

TRAITEMENT

           T ISSU             TAI LLES                  CATÉGOR IE                 CATÉGOR IE

65% polyester recyclé
35% coton
Poids 240 g/m2

                  SAISON

CATEGOR ÍA / PLUS

65% poliéster reciclado
35% algodón
Peso 240 g/m²

TEJ IDO / 

TRATAM IENTO /

TALLAS / CATEGOR ÍA / 

TEMPORADA / 

COD .  A10230

• Cierre delantero con cremallera
• Cuello camisero
• Bolsillo de ojal cerrado en el pecho a la derecha con cremallera 
• Amplios bolsillos inferiores multicompartimiento aplicados 

cerrados con solapa y velcro
• Elástico lateral en la cintura
• Puños regulables con velcro
• Canesú posterior bordado con tira de color a contraste y con 

práctico anillo de plástico en el centro posterior útil para colgar 
la prenda 

• Motivos de tejido de color a contraste
• Fuelles de refuerzo

Bermuda Re-use Re-work Cazadora Re-use Re-work

12 - GRIS

LE - LEGION BLUE

I A CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS



p. 29

COD.  HH231

p. 26

COD.  A00730

p. 273

COD.  SSRC401

p. 264

COD.  HH081

Polo Re-use Re-work
Polo Re-use Re-work
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S -  4XL

TRAITEMENT

100% piqué de polyester recyclé
Poids 215 g/m2

12 - GRIS LE - LEGION BLUE

01 - BLEU

• Bandeau et fermeture à bouton de couleur contrastée
• Col avec contour de couleur contrastée fermé par deux boutons
• Emmanchure côtelée avec contour de couleur contrastée
• Empiècement avant et arrière
• Fentes latérales en bas
• Insert de couleur contrastée sur la hanche gauche

Polo Re-use Re-work

           T ISSU             TAI LLES

                  SAISON

Polo Re-use Re-work

TEMPORADA / 

PLUS

100% poliéster reciclado piqué
Peso 215 g/m²

TEJ IDO / TALLAS / 

COD .  HH231

TRATAM IENTO / 

12 - GRIS LE - LEGION BLUE

01 - AZUL

• Banda para el sudor y botonera de color a contraste
• Cuello con perfil de color a contraste cerrado con dos botones
• Circunferencia de la manga acanalada de color a contraste
• Canesú delantero y trasero
• Aberturas laterales en la parte inferior
• Motivo de color en contraste en el lateral izquierdo
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        - XS 4XL

• Bandeau et lunette à l’arrière du cou de couleur contrastée
• Ras du cou côtelé
• Insert de couleur contrastée sur la hanche gauche

T-Shirt Re-use Re-work Sweat-shirt Re-use Re-work

LA - LEMON

12 - GRIS LE - LEGION BLUE01 - BLEU

TRAITEMENT

100% polyester recyclé
Poids 160 g/m2

                  SAISON

           T ISSU             TAI LLES

Camiseta Re-use Re-work

PLUS

100% poliéster reciclado
Peso 160 g/m²

TEJ IDO / 

TRATAM IENTO / 

TALLAS / 

TEMPORADA / 

COD .  HH237

Sudadera Re-use Re-work

• Banda para el sudor y luneta de color en contraste en la parte 
posterior del cuello

• Cuello acanalado
• Motivo de color en contraste en el lateral izquierdo

LA - LEMON

12 - GRIS LE - LEGION BLUE01 - AZUL
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        - XS 4XL

• Col montant et fermeture avant avec fermeture Éclair en 
plastique de couleur contrastée

• Bandeau et lunette à l’arrière du cou de couleur contrastée
• Empiècement avant et arrière
• Deux poches passepoilées inférieures
• Poignets et ceinture en tricot élastique avec bordure de couleur 

contrastée
• Coutures exclusives sur les coupes

T-Shirt Re-use Re-work Sweat-shirt Re-use Re-work

12 - GRIS

LE - LEGION BLUE

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

TRAITEMENT

                 CATÉGOR IE

50% coton
50% polyester recyclé
Poids 285 g/m2 
Avec brosse en coton

           T ISSU             TAI LLES

                  SAISON

Camiseta Re-use Re-work Sudadera Re-use Re-work

PLUS

50% algodón
50% poliéster reciclado
Peso 285 g/m²
Con perchado

TEJ IDO /

TRATAM IENTO /

TALLAS / CATEGOR ÍA / 

COD .  HH239

• Con cuello alto y cierre delantero con cremallera plástica de 
color a contraste

• Banda para el sudor y luneta en la parte posterior del cuello de 
color a contraste

• Canesú delantero y trasero
• Dos bolsillos de ojal en la parte inferior
• Puños y banda en la cintura en punto elástico con borde de 

color en contraste
• Costuras exclusivas entre las aberturas

12 - GRIS

LE - LEGION BLUE

I A CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

TEMPORADA / 
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        - XS 4XL

• Fermeture avant avec fermeture éclair et capuche en plastique
• Deux poches poitrine avec fermeture zippée
• Deux poches passepoilées inférieures avec bouton-pression
• Deux poches intérieures et une petite poche supplémentaire 

ajustée au-dessus de la poche intérieure gauche avec fermeture 
Velcro

• Doublure intérieure et fermeture Éclair de couleur contrastée
• Finitions élastiques Rossini personnalisées exclusives aux 

poignets, à la taille, au col et à la capuche

Veste Re-use Re-work

LA - LEMON12 - GRIS

LE - LEGION BLUE

TRAITEMENT

EXTÉRIEUR: 100% polyamide recyclé 
INTÉRIEUR: Doublure 100% polyester
Rembourrage en ouate 100% recyclée

1ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

                 CATÉGOR IE

                  SAISON

           T ISSU             TAI LLES

Chaqueta Re-use Re-work

PLUS

EXTERIOR: 100% poliamida reciclada
INTERIOR: Forro 100% poliéster
Acolchado con guata 100% reciclada

TEJ IDO / 

TRATAM IENTO /

TALLAS / CATEGOR ÍA / 

TEMPORADA / 

COD .  HH238

• Cierre delantero con cremallera plástica y capucha
• Dos bolsillos en el pecho cerrados con cremallera
• Dos bolsillos de ojal inferiores cerrados con botón automático
• Dos bolsillos internos y otro bolsillo aplicado encima del bolsillo 

interno izquierdo cerrado con velcro
• Forro interno y cremallera de color a contraste
• Exclusivo elástico personalizado Rossini en el fondo de la 

manga, en la cintura, en el cuello y en la capucha

LA - LEMON12 - GRIS

LE - LEGION BLUE

I A CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS



p. 32

COD.  HH238

Veste Re-use Re-work

                 CATÉGOR IE

Chaqueta Re-use Re-work

CATEGOR ÍA / 
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p. 49

COD.  HH179

p. 49

COD.  HH179

p. 45

COD.  A50228

p. 280

COD.  PPVL425

p. 279

COD.  PPRC607

p. 340

COD.  GGC017



35

Comfor-Tech

Une large gamme de vêtements professionnels et haut de 
gamme conçus avec une attention particulière au style et 
au design qui permettent à chaque travailleur de se sentir 

à l’aise dans n’importe quel environnement de travail.

Comfor-Tech

Una amplia gama de prendas profesionales de alta 
calidad diseñadas con un enfoque en el estilo y el diseño 
que permiten al trabajador sentirse cómodo en cualquier 

entorno laboral.



36 COMFOR-TECH

4-Ways Stretch
p. 270

COD.  SSRC407

p. 271

COD.  SSRC410

p. 37

COD.  A00529

p. 340

COD.  GGC018

p. 229

COD.  HH623

p. 171

COD.  HH172

p. 170

COD.  HH17 1

4-Ways Stretch est la technologie Rossini de dernière génération conçue pour assurer une liberté de mouvement maximale 
tout en conservant une résistance maximale. Le pantalon Rainold s’inspire du monde du sport et du plein air et est conçu pour 

affronter avec succès les terrains les plus difficiles. Conçu avec un tissu respirant et extensible dans quatre directions, ce pantalon 
garantit une liberté de mouvement maximale et facilite même les performances les plus extrêmes grâce à sa coupe extrêmement 

confortable.

4-Ways Stretch es la última tecnología de Rossini diseñada para garantizar la máxima libertad de movimiento manteniendo la 
máxima resistencia. Los pantalones Rainold se inspiran en el mundo del deporte y las actividades al aire libre y están diseñados 
para afrontar con éxito los terrenos más difíciles. Confeccionados en tejido repelente al agua, transpirable y elástico en cuatro 
direcciones, estos pantalones garantizan la máxima libertad de movimientos, facilitando incluso las actuaciones más extremas 

gracias a su ajuste extremadamente cómodo.

Pantalón Rainold Light
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ULTRAL I GHT

115 g/m²

        - XS 4XL

Nouveau
Pantalon Rainold Light

90% polyamide, 10% élasthanne 
Poids 115 g/m² 
avec inserts en tissu Ripstop:
95% polyester, 5% élasthanne 
Poids 140 g/m²

01 - BLEU 05 - NOIR

12 - GRIS

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

                 CATÉGOR IE

• Tissu extensible dans les quatre sens, ultraléger et respirant
• Fermeture à rabat avec fermeture Éclair et bouton en métal avec 

finition effet cuivre
• Entrejambe avec double tissu et triple couture.
• Taille et boucles latérales élastiques, insert en maille de couleur 

contrastée dans la région des reins
• Ceinture en polyester amovible pratique, réglable avec boucle de 

fermeture automatique
• Insert en polyester sur le côté droit et anneau en plastique monté sur 

la hanche gauche, utile pour suspendre des accessoires et des outils
• Deux grandes poches avant
• Poche latérale plaquée pour mètre ruban sur la jambe droite avec une 

poche supplémentaire en tissu Ripstop, poche latérale appliquée sur 
la jambe gauche fermée par une fermeture éclair et avec deux poches 
supplémentaires, l’une en tissu Ripstop et l’autre en maille polyester

• Deux poches arrière, l’une à droite fermée par un rabat et du velcro, 
l’autre à gauche fermée par une fermeture Éclair

• Tissu ripstop sur le bas de la jambe avec profil réfléchissant horizontal 
inséré dans la couture

• Renforts en tissu Ripstop de couleur contrastée sur les genoux
• Barres contrastantes, plis aux genoux pour plus de confort

TRAITEMENT

           T ISSU             TAI LLES

                  SAISON

NovedadesPantalón Rainold Light

• Tejido elástico en las cuatro direcciones, ultra ligero y transpirante.
• Cierre en la solapa con cremallera y botón metálico con acabado en 

efecto cobre
• Entrepierna con doble tejido y triple costura
• Elásticos laterales en la cintura y trabillas, motivo en red de color a 

contraste en la zona renal
• Práctico cinturón extraíble en poliéster y regulable con hebilla con 

cierre automático
• Motivo de poliéster en el lateral derecho y anillo de plástico 

insertado en el lateral izquierdo útiles para colgar accesorios e 
instrumentos de trabajo

• Dos amplios bolsillos delanteros
• Bolsillo lateral para metro aplicado en la pierna derecha con un 

pequeño bolsillo de tejido Ripstop, bolsillo lateral aplicado en la 
pierna izquierda cerrado con cremallera y otros dos bolsillos, uno 
realizado en tejido Ripstop y otro en malla de poliéster

• Dos bolsillos traseros, uno cerrado con solapa y velcro en la derecha 
y el otro cerrado con cremallera en la izquierda

• Tejido Ripstop en el fondo de la pierna con perfil reflectante 
horizontal insertado en la costura

• Refuerzo de tejido Ripstop de color a contraste en las rodillas
• Presillas a contraste, refuerzos en las rodillos para mayor comodidad

PLUS TEJ IDO / 

90% poliamida, 10% elastano 
Peso 115 g/m² 
con refuerzos en tejido Ripstop: 
95% poliéster, 5% elastano 
Peso 140 g/m²

TRATAM IENTO /

TALLAS / CATEGOR ÍA / 

TEMPORADA / 

I A CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

COD.  A00529

01 - AZUL 05 - NEGRO

12 - GRIS
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        - XS 4XL

Nouveau
Pantalon Rainold Bermuda Rainold Light

TRAITEMENT

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

                 CATÉGOR IE

90% polyamide, 10% élasthanne 
Poids 115 g/m² 
avec inserts en tissu Ripstop:
95% polyester, 5% élasthanne
Poids 140 g/m²

• Tissu extensible dans les quatre sens, ultraléger et respirant 
• Fermeture à rabat avec fermeture Éclair et bouton en métal avec 

finition effet cuivre 
• Entrejambe avec double tissu et triple couture.
• Taille et boucles latérales élastiques, insert en maille de couleur 

contrastée dans la région des reins 
• Ceinture en polyester amovible pratique, réglable avec boucle de 

fermeture automatique 
• Insert en polyester sur le côté droit et anneau en plastique monté 

sur la hanche gauche, utile pour suspendre des accessoires et des 
outils 

• Deux grandes poches avant 
• Poche latérale plaquée pour mètre ruban sur la jambe droite avec 

une poche supplémentaire en tissu Ripstop, poche latérale appliquée 
sur la jambe gauche fermée par une fermeture éclair et avec deux 
poches supplémentaires, l’une en tissu Ripstop et l’autre en maille 
polyester 

• Deux poches arrière, l’une à droite fermée par un rabat et du velcro, 
l’autre à gauche fermée par une fermeture Éclair 

• Profil réfléchissant horizontal inséré dans le bas de la jambe
• Barres contrastantes

12 - GRIS

01 - BLEU 05 - NOIR

                  SAISON

           T ISSU             TAI LLES

Novedades Pantalón RainoldBermuda Rainold Light

TRATAM IENTO /

TALLAS / 

TEMPORADA / 

CATEGOR ÍA / 

I A CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

PLUS TEJ IDO / 

90% poliamida, 10% elastano 
Peso 115 g/m² 
con refuerzos en tejido Ripstop: 
95% poliéster, 5% elastano 
Peso 140 g/m²

01 - AZUL 05 - NEGRO

• Tejido elástico en las cuatro direcciones, ultra ligero y transpirante. 
• Cierre en la solapa con cremallera y botón metálico con acabado en 

efecto cobre 
• Entrepierna con doble tejido y triple costura
• Elásticos laterales en la cintura y trabillas, motivo en red de color a 

contraste en la zona renal 
• Práctico cinturón extraíble en poliéster y regulable con hebilla con 

cierre automático 
• Motivo de poliéster en el lateral derecho y anillo de plástico 

insertado en el lateral izquierdo útiles para colgar accesorios e 
instrumentos de trabajo 

• Dos amplios bolsillos delanteros 
• Bolsillo lateral para metro aplicado en la pierna derecha con un 

pequeño bolsillo de tejido Ripstop, bolsillo lateral aplicado en la 
pierna izquierda cerrado con cremallera y otros dos bolsillos, uno 
realizado en tejido Ripstop y otro en malla de poliéster 

• Dos bolsillos traseros, uno cerrado con solapa y velcro en la derecha 
y el otro cerrado con cremallera en la izquierda 

• Perfil reflectante horizontal insertado en el fondo de la pierna 
• Presillas a contraste

12 - GRIS

COD.  A00530 
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        - XS 4XL

• Tissu extensible dans les quatre sens, léger, respirant et hydrofuge
• Fermeture à rabat avec fermeture Éclair et bouton en métal
• Entrejambe avec double tissu et triple couture
• Taille et boucles latérales élastiques, insert en maille de couleur 

contrastée dans la région des reins
• Ceinture en polyester amovible pratique, réglable avec boucle de 

fermeture automatique
• Insert en polyester sur le côté droit et anneau en plastique monté 

sur la hanche gauche, utile pour suspendre des accessoires 
• Deux grandes poches avant
• Poche latérale plaquée pour mètre ruban sur la jambe droite avec 

une poche supplémentaire en tissu Ripstop, poche latérale appliquée 
sur la jambe gauche fermée par une fermeture Éclair imperméable et 
avec deux poches supplémentaires, l’une en tissu Ripstop et l’autre 
en maille polyester

• Deux poches arrière, l’une à droite fermée par un rabat et du velcro, 
l’autre à gauche fermée par une fermeture Éclair imperméable

• Tissu ripstop sur le bas de la jambe avec profil réfléchissant 
horizontal inséré dans la couture

• Renforts en tissu Ripstop de Coloris contrastée sur les genoux
• Barres contrastantes, plis aux genoux pour plus de confort

Pantalon Rainold Bermuda Rainold Light

12 - GRIS 05 - NOIR

01 - BLEU

TRAITEMENT

                 CATÉGOR IE

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

92% polyamide, 8% élasthanne
Poids 240 g/m²
avec inserts en tissu Ripstop:
95% polyester, 5% élasthanne
Poids 235 g/m²

                 CATÉGOR IE

 
20 LAVAGES

           T ISSU             TAI LLES

                  SAISON

Pantalón RainoldBermuda Rainold Light

• Tejido elástico en las cuatro direcciones, ligero, transpirante y 
repelente al agua

• Cierre en la solapa con cremallera y botón en metal 
• Entrepierna con doble tejido y triple costura
• Elásticos laterales en la cintura y trabillas, motivo en red de color a 

contraste en la zona renal
• Práctico cinturón extraíble en poliéster y regulable con hebilla con 

cierre automático.
• Motivo de poliéster en el lateral derecho y anillo de plástico 

insertado en el lateral izquierdo útiles para colgar accesorios 
• Dos amplios bolsillos delanteros
• Bolsillo lateral para metro aplicado en la pierna derecha con un 

pequeño bolsillo de tejido Ripstop, bolsillo lateral aplicado en la 
pierna izquierda cerrado con cremallera repelente al agua y otros 
dos bolsillos, uno realizado en tejido Ripstop y otro en malla de 
poliéster

• Dos bolsillos traseros, uno cerrado con solapa y velcro en la derecha 
y el otro cerrado con cremallera repelente al agua en la izquierda

• Tejido Ripstop en el fondo de la pierna con perfil reflectante 
horizontal insertado en la costura

• Refuerzos de tejido Ripstop de color a contraste en las rodillas
• Presillas a contraste, refuerzos en las rodillos para mayor comodidad

COD.  A00528

12 - GRIS 05 - NEGRO

01 - AZUL

PLUS TEJ IDO / 

92% poliamida, 8% elastano
Peso 240 g/m²
con refuerzos en tejido Ripstop:
95% poliéster, 5% elastano
Peso 235 g/m²

TRATAM IENTO /

TALLAS / CATEGOR ÍA / 

TEMPORADA / 

*

I A CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

CATEGOR ÍA / 

* WATER REPELLENT
20 LAVADOS 
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UltraFlex & Thunder

UltraFlex & Thunder de Rossini Tech est la ligne toutes saisons en toile extensible conçue pour offrir une liberté de mouvement et un 
confort au travail.

UltraFlex & Thunder de Rossini Tech es la línea multi temporada realizada en canvas elástica para proporcionar libertad de 
movimiento y comodidad de uso.

Pantalón Thunder
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S - 3XL

• Tissu en toile extensible
• Fermeture à rabat avec fermeture Éclair en plastique et bouton

apparent en métal
• Taille et boucles latérales élastiques
• Deux poches avant
• Deux poches latérales, dont l’une a une triple poche avec un

insert Ripstop et un porte-badge Velcro, un porte-stylo et un
insert porte-outil, une double poche extensible fermée avec du
Velcro et un porte-outil

• Genouillères en tissu Ripstop
• Poches arrière fermées par rabat et velcro
• Renforts en tissu Ripstop de couleur contrastée
• Renforts de bordure

Pantalon Thunder

12 - GRIS

EMBALLÉ DANS UNE SEULE BOÎTE 05 - NOIR01 - BLEU

98% toile de coton
2% élasthanne
Poids 270 g/m2 TRAITEMENT

                 CATÉGOR IE

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

           T ISSU             TAI LLES

                  SAISON

Pantalón Thunder

01 - AZUL

PLUS

98% algodón canvas
2% elastano
Peso 270 g/m²

TEJ IDO /

TRATAM IENTO /

TALLAS / CATEGOR ÍA /

I A CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

• Tejido canvas elástico
• Cierre en la solapa con cremallera plástica y botón en metal
• Elásticos laterales en la cintura y trabillas
• Bolsillos dobles delanteros
• Dos bolsillos laterales de los cuáles uno triple con parche

Ripstop y con velcro porta tarjeta de identificación,
portabolígrafos y motivo porta accesorios de trabajo, uno doble
con fuelle con cierre de velcro y porta herramientas

• Porta rodilleras en tejido Ripstop
• Bolsillos traseros cerrados con solapa y velcro
• Refuerzo de tejido Ripstop de color a contraste
• Fuelles de refuerzo

12 - GRIS

TEMPORADA / 

COD .  A00328

05 - NEGRO 91 - WARM GREY
91 - WARM GREY

PRESENTADO EN CAJA INDIVIDUAL 06 - AZUL REAL
06 - BLEU CLAIR ROYAL 
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4XL

S - 3XL

         
4XL

4XL

• Tissu en toile extensible
• Fermeture à rabat avec fermeture Éclair en plastique et bouton

apparent
• Taille et boucles latérales élastiques
• Deux grandes poches patch avant
• Poches latérales extensibles multifonctions, l’une avec porte-

badge Velcro et bande réfléchissante, l’autre fermée par rabat et
Velcro

• Poches arrière fermées par rabat et velcro
• Contours réfléchissants
• Renforts en tissu de couleur contrastée
• Renforts de bordure

Pantalon UltraFlex

12 - GRIS

01 - BLEU

TRAITEMENT

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

                 CATÉGOR IE

: 01 - bleu / 12 - gris

98% toile de coton
2% élasthanne
Poids 270 g/m2

                  SAISON

           T ISSU             TAI LLES

Pantalón UltraFlex

TRATAM IENTO /

TALLAS / 

TEMPORADA / 

CATEGOR ÍA / 

I A CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

PLUS TEJ IDO / 

98% algodón canvas
2% elastano
Peso 270 g/m²

COD.  A00228

Cazadora UltraFlex

• Tejido canvas elástico
• Cierre en la solapa con cremallera plástica y botón
• Elásticos laterales en la cintura y trabillas
• Dos amplios bolsillos delanteros aplicados
• Bolsillos laterales multifunción de fuelle de los cuáles uno con

velcro porta tarjeta de identificación y tira reflectante, y uno
cerrado con solapa y velcro

• Bolsillos traseros cerrados con solapa y velcro
• Perfiles reflectantes
• Refuerzo de tejido de color a contraste
• Fuelles de refuerzo

12 - GRIS

01 - AZUL

: 01 - azul / 12 - gris

91 - WARM GREY
91 - WARM GREY

06 - AZUL REAL
06 - BLEU CLAIR ROYAL 
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4XL

S - 3XL

         
4XL

4XL

• Tissu en toile extensible
• Fermeture avant avec fermeture Éclair en plastique recouverte

d’un rabat fermé par Velcro en bas
• Col de chemise
• Deux poches plaquées sur la poitrine fermées par rabat et

Velcro, l’une avec insert réfléchissant et porte-stylo, l’autre avec
rabat amovible pour faciliter la broderie

• Deux poches passepoilées inférieures avec ouverture inclinée
• Taille élastique latérale
• Contour réfléchissant inséré dans les rabats des poches et dans

l’empiècement arrière
• Poignets réglables par Velcro
• Renforts en tissu de couleur contrastée
• Renforts de bordure

Veste UltraFlex

12 - GRIS

01 - BLEU

CATÉGOR IE

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

TRAITEMENT

                 CATÉGOR IE

: 01 - bleu / 12 - gris

98% toile de coton
2% élasthanne
Poids 270 g/m2

           T ISSU             TAI LLES

                  SAISON

Pantalón UltraFlex

CATEGOR ÍA /

Cazadora UltraFlex

TEMPORADA / 

PLUS

98% algodón canvas
2% elastano
Peso 270 g/m2

TEJ IDO / 

TRATAM IENTO /

TALLAS / CATEGOR ÍA / 

I A CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

COD.  A10228

• Tejido canvas elástico
• Cierre delantero con cremallera de plástico cubierta por una

solapa cerrada con punto de velcro en el fondo
• Cuello camisero
• Dos bolsillos aplicados en el pecho cerrados con solapa y velcro,

uno con motivo reflectante y portabolígrafos, uno con solapa
extraíble para facilitar bordado

• Dos bolsillos de ojal inferiores con abertura oblícua
• Elástico lateral en la cintura
• Perfil reflectante insertado en las solapas de los bolsillos y en el

canesú posterior
• Puños regulables con velcro
• Refuerzos de tejido de color a contraste
• Fuelles de refuerzo

12 - GRIS

01 - AZUL

: 01 - azul / 12 - gris

91 - WARM GREY
91 - WARM GREY

06 - AZUL REAL
06 - BLEU CLAIR ROYAL 



p. 280

COD.  PPVL425

p. 42

COD.  A00228

p. 344

COD.  GGU031

p. 43

COD.  A10228

Salopette UltraFlex
Peto UltraFlex
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S - 3XL

• Tissu en toile extensible
• Bretelles élastiques et réglables avec boucles automatiques
• Ouverture latérale avec fermeture éclair et Velcro en plastique
• Fermeture à rabat avec fermeture Éclair
• Grande bande de protection des reins
• Double poche poitrine, l’une avec fermeture Éclair en plastique

et l’autre avec bande réfléchissante et porte-stylo
• Deux grandes poches avant avec ouverture inclinée
• Poches latérales extensibles multifonctions, l’une avec porte-

badge Velcro et bande réfléchissante, l’autre fermée par rabat et
Velcro

• Une poche plaquée arrière sur la droite avec rabat et fermeture
Velcro

• Contours réfléchissants
• Renforts en tissu de couleur contrastée
• Renforts de bordure

Salopette UltraFlex

01 - BLEU

12 - GRIS

TRAITEMENT

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

                 CATÉGOR IE

98% toile de coton
2% élasthanne
Poids 270 g/m2

           T ISSU             TAI LLES

                  SAISON

Peto UltraFlex

PLUS

98% algodón canvas
2% elastano
Peso 270 g/m²

TEJ IDO / 

TRATAM IENTO /

TALLAS / CATEGOR ÍA / 

TEMPORADA / 

I A CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

COD.  A50228

• Tejido canvas elástico
• Tirantes elásticos y regulables con hebillas con cierre

automático
• Abertura lateral con cremallera de plástico y cierre con velcro
• Cierre en la solapa con cremallera
• Amplio elástico para protección renal
• Doble bolsillo en el pecho de los cuáles uno con cremallera

plástica y otra con motivo reflectante y portabolígrafos
• Dos amplios bolsillos inferiores con abertura oblícua
• Bolsillos laterales multifunción de fuelle de los cuáles uno con

velcro porta tarjeta de identificación y tira reflectante, y uno
cerrado con solapa y velcro

• Un bolsillo posterior aplicado a la derecha cerrado con solapa y
velcro

• Perfiles reflectantes
• Refuerzo de tejido de color a contraste
• Fuelles de refuerzo

01 - AZUL

12 - GRIS

91 - WARM GREY
91 - WARM GREY

06 - AZUL REAL
06 - BLEU CLAIR ROYAL 
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S -  4XL

Combinaison UltraFlex

• Tissu en toile extensible
• Fermeture Éclair centrale avec fermeture Éclair double curseur

en plastique recouverte d’un rabat
• Col coréen fermé par Velcro
• Élastique autour de la taille
• Deux poches plaquées sur la poitrine fermées par rabat et

Velcro, l’une avec insert réfléchissant et porte-stylo, l’autre avec
rabat amovible pour faciliter la broderie

• Deux poches inférieures plaquées avec ouverture inclinée
• Une poche pour mètre ruban sur la jambe droite
• Une poche plaquée arrière sur la droite avec rabat et fermeture

Velcro
• Poignets réglables par Velcro
• Contours réfléchissants
• Renforts en tissu de couleur contrastée
• Renforts de bordure

01 - BLEU

12 - GRIS

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

TRAITEMENT

                 CATÉGOR IE

98% toile de coton
2% élasthanne
Poids 270 g/m2

                  SAISON

           T ISSU             TAI LLES

Mono UltraFlex

• Tejido canvas elástico
• Cierre central con cremallera plástica con doble cursor cubierto

por una solapa
• Cuello tipo mao cerrado con velcro
• Elástico en la cintura
• Dos bolsillos aplicados en el pecho cerrados con solapa y velcro,

uno con motivo reflectante y portabolígrafos, uno con solapa
extraíble para facilitar bordado

• Dos bolsillos inferiores con abertura oblícua
• Un bolsillo portametro aplicado en la pierna derecha
• Un bolsillo posterior aplicado a la derecha cerrado con solapa y

velcro
• Puños regulables con velcro
• Perfiles reflectantes
• Refuerzo de tejido de color a contraste
• Fuelles de refuerzo

PLUS

98% algodón canvas
2% elastano
Peso 270 g/m2

TEJ IDO / TALLAS / CATEGOR ÍA / 

TEMPORADA / 

TRATAM IENTO /

I A CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

COD.  A40228

01 AZUL

12 - GRIS

Chaleco UltraFlex
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4XLS -  

Combinaison UltraFlex

                 CATÉGOR IE

Gilet UltraFlex

• Tissu en toile extensible
• Fermeture avant avec fermeture Éclair
• Col coréen fermé par Velcro
• Deux poches plaquées sur la poitrine fermées par rabat et 

Velcro, l’une avec insert réfléchissant et porte-stylo, l’autre avec 
rabat amovible pour faciliter la broderie

• Deux poches inférieures
• Taille élastique latérale
• Contour réfléchissant inséré dans les rabats des poches et dans 

l’empiècement arrière
• Renforts en tissu de couleur contrastée
• Renforts de bordure

01 - BLEU

12 - GRIS

TRAITEMENT

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

                 CATÉGOR IE

98% toile de coton
2% élasthanne
Poids 270 g/m2

           T ISSU             TAI LLES

                  SAISON

Mono UltraFlex

CATEGOR ÍA / 

Chaleco UltraFlex

• Tejido canvas elástico
• Cierre delantero con cremallera plástica
• Cuello tipo mao cerrado con velcro
• Dos bolsillos aplicados en el pecho cerrados con solapa y velcro, 

uno con motivo reflectante y portabolígrafos, uno con solapa 
extraíble para facilitar bordado

• Dos bolsillos inferiores
• Elásticos laterales en la cintura
• Perfil reflectante insertado en las solapas de los bolsillos y en el 

canesú posterior
• Refuerzo de tejido de color a contraste
• Fuelles de refuerzo

PLUS

98% algodón canvas
2% elastano
Peso 270 g/m2

TEJ IDO / 

TRATAM IENTO /

TALLAS / CATEGOR ÍA / 

TEMPORADA / 

I A CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

COD.  A20228

01 - AZUL

12 - GRIS
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p. 45

COD.  A50228

p. 49

COD.  HH179

p. 275

COD.  SSRC405
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4XL

S - 3XL

S - 3XL            

4XL

4XL

4XL

4XL

4XL

91 - WARM GREY01 - BLEU

T-Shirt UltraFlex

Polo UltraFlex

• Bandeau et lunette à l’arrière du cou de 
couleur contrastée

• Encolure côtelée avec double tissu et 
couleur contrastée à l’intérieur

• Empiècements contrastants sur les 
épaules

• Renforts de bordure

• Bandeau et fermeture à bouton de 
couleur contrastée

• Col avec contour de couleur contrastée 
fermé par trois boutons

• Emmanchure côtelée avec contour de 
couleur contrastée

• Fentes latérales en bas
• Empiècements contrastants sur les 

épaules
• Renforts de bordure

91 - WARM GREY01 - BLEU

TAI LLES

TAI LLES

SAISON

SAISON

12 - GRIS

12 - GRIS

TRAITEMENT

TRAITEMENT

T ISSU

T ISSU

         

: 01 - bleu / 12 - gris

         

: 01 - bleu / 12 - gris

100% coton piqué
Poids 200 g/m2

100% coton
Poids 160 g/m2

91 - WARM GREY01 - AZUL

Camiseta UltraFlex

Polo UltraFlex

• Banda para el sudor y luneta de color en 
contraste en la parte posterior del cuello

• Cuello de jersy con doble tejido y parte 
interna de color a contraste

• Detalles de color a contraste en los 
hombros

• Fuelles de refuerzo

• Banda para el sudor y botonera de color 
a contraste

• Cuello con perfil de color a contraste 
cerrado con tres botones

• Circunferencia de la manga acanalada de 
color a contraste

• Aberturas laterales en la parte inferior
• Detalles de color a contraste en los 

hombros
• Fuelles de refuerzo

PLUS

PLUS

COD .  HH1 12

COD .  HH179

TALLAS / 

TALLAS / 

TEMPORADA / 

TEMPORADA / 

12 - GRIS

12 - GRIS

TEJ IDO / 

TEJ IDO / 

100% algodón 
Peso 160 g/m²

100% algodón piqué
Peso 200 g/m²

TRATAM IENTO /

TRATAM IENTO /

91 - WARM GREY01 - AZUL

         
: 01 - azul / 12 - gris

         
: 01 - azul / 12 - gris
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R-Stretch

La collection R-Stretch en sergé de coton stretch, habille le professionnel avec le plus grand confort et une attention élégante aux 
détails.

Pantalon d’hiver R-Stretch

La línea R-Stretch el algodón twill elástico viste al profesional con la máxima comodidad y estilo cuidando los detalles.

Pantalón de invierno R-Stretch
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S - 4XL

• Tissu en coton sergé extensible
• Fermeture à rabat avec fermeture Éclair et bouton apparent
• Taille et boucles latérales élastiques
• Deux grandes poches patch avant avec doublure logo, une 

poche avant supplémentaire dans la partie inférieure
• Poche latérale plaquée pour mètre ruban sur la jambe gauche
• Poche latérale fermée par rabat et Velcro sur la jambe droite
• Deux poches arrière plaquées
• Plis aux genoux pour plus de confort
• Détails en tissu à chevrons
• Contour et rayures réfléchissants
• Renforts triple surpiqûre à l’entrejambe

Pantalon d’hiver R-Stretch

12 - GRIS05 - NOIR 1C - CAMOUFLAGE

01 - BLEU

98% coton sergé
2% élasthanne
Poids 340 g/m2

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

TRAITEMENT

                 CATÉGOR IE

Jusqu’à 3XL uniquement 
pour le camouflage 1C 

           T ISSU             TAI LLES

                  SAISON

Pantalón de invierno R-Stretch

PLUS

98% algodón twill
2% elastano
Peso 340 g/m²

TEJ IDO / 

TRATAM IENTO /

CATEGOR ÍA / 

TEMPORADA /

I A CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

TALLAS / 

COD .  A80705

Hasta la talla 3XL sólo para 
1C camouflage

• Tejido en algodón twill elástico
• Cierre en la solapa con cremallera y botón a la vista
• Elásticos laterales en la cintura y trabillas
• Dos amplios bolsillos delanteros aplicados con logotipo en el 

forro, otro bolsillo delantero en la parte inferior
• Bolsillo lateral portametro aplicado en la pierna izquierda
• Bolsillo lateral cerrado con solapa y velcro en la pierna derecha
• Dos bolsillos traseros aplicados
• Refuerzo en las rodillos para mayor comodidad
• Motivos de tejido en escamas de pez
• Perfiles y tiras reflectantes
• Triple costura de refuerzo en la entrepierna

12 - GRIS05 - NEGRO 1C - CAMUFLAJE

01 - AZUL
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- XXLXS

Nouveau
Pantalon d'hiver R-Stretch Lady

• Tissu en coton sergé extensible
• Fermeture à rabat avec fermeture Éclair et bouton apparent
• Taille et boucles latérales élastiques
• Deux grandes poches patch avant avec doublure logo, une 

poche avant supplémentaire dans la partie inférieure
• Poche latérale plaquée pour mètre ruban sur la jambe gauche
• Poche latérale fermée par rabat et Velcro sur la jambe droite
• Deux poches arrière
• Plis aux genoux pour plus de confort
• Détails en tissu à chevrons
• Contour et rayures réfléchissants
• Renforts triple surpiqûre à l’entrejambe

TRAITEMENT

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

                 CATÉGOR IE

98% coton sergé
2% élasthanne
Poids 340 g/m2

12 - GRIS01 - BLEU

05 - NOIR

Pantalon R-Stretch

                  SAISON

           T ISSU             TAI LLES

Novedades

• Tejido en algodón twill elástico
• Cierre en la solapa con cremallera y botón a la vista
• Elásticos laterales en la cintura y trabillas
• Dos amplios bolsillos delanteros aplicados con logotipo en el 

forro, otro bolsillo delantero en la parte inferior
• Bolsillo lateral portametro aplicado en la pierna izquierda
• Bolsillo lateral cerrado con solapa y velcro en la pierna derecha
• Dos bolsillos traseros
• Refuerzo en las rodillos para mayor comodidad
• Motivos de tejido en escamas de pez
• Perfiles y tiras reflectantes
• Triple costura de refuerzo en la entrepierna

PLUS

98% algodón twill
2% elastano
Peso 340 g/m²

TEJ IDO / 

TRATAM IENTO /

TALLAS / CATEGOR ÍA / 

TEMPORADA / 

I A CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

COD.  A80706

Pantalón de invierno R-Stretch Lady

12 - GRIS01 - AZUL

05 - NEGRO

Pantalón R-Stretch
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S - 4XL

                 CATÉGOR IE

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

TRAITEMENT

                 CATÉGOR IE

98% coton sergé
2% élasthanne
Poids 240 g/m2

Jusqu’à 3XL uniquement 
pour le camouflage 1C 

1C - CAMOUFLAGE01 - BLEU 05 - NOIR

12 - GRIS

• Tissu en coton sergé extensible
• Fermeture à rabat avec fermeture Éclair et bouton apparent
• Taille et boucles latérales élastiques
• Deux grandes poches patch avant avec doublure logo, une 

poche avant supplémentaire dans la partie inférieure
• Poche latérale plaquée pour mètre ruban sur la jambe gauche
• Poche latérale fermée par rabat et Velcro sur la jambe droite
• Deux poches arrière
• Plis aux genoux pour plus de confort
• Détails en tissu à chevrons
• Contour et rayures réfléchissants
• Renforts triple surpiqûre à l’entrejambe

Pantalon R-Stretch

           T ISSU             TAI LLES

                  SAISON

CATEGOR ÍA / 

Pantalón R-Stretch

• Tejido en algodón twill elástico
• Cierre en la solapa con cremallera y botón a la vista
• Elásticos laterales en la cintura y trabillas
• Dos amplios bolsillos delanteros aplicados con logotipo en el 

forro, otro bolsillo delantero en la parte inferior
• Bolsillo lateral portametro aplicado en la pierna izquierda
• Bolsillo lateral cerrado con solapa y velcro en la pierna derecha
• Dos bolsillos traseros
• Refuerzo en las rodillos para mayor comodidad
• Motivos de tejido en escamas de pez
• Perfiles y tiras reflectantes
• Triple costura de refuerzo en la entrepierna

PLUS

98% algodón twill
2% elastano
Peso 240 g/m²

TEJ IDO / 

TRATAM IENTO /

TALLAS / CATEGOR ÍA /

TEMPORADA / 

I A CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

COD.  A80704

1C - CAMUFLAJE01 - AZUL 05 - NEGRO

12 - GRIS

Hasta la talla 3XL sólo para 
1C camouflage 



p. 200

COD.  HH189

p. 53

COD.  A80704

p. 287

COD.  SSRC304
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S - 4XL

TRAITEMENT

Jusqu’à 3XL uniquement 
pour le camouflage 1C 

• Tissu en coton sergé extensible
• Fermeture à rabat avec fermeture Éclair et bouton apparent
• Taille et boucles latérales élastiques
• Deux grandes poches patch avant avec doublure logo, une 

poche avant supplémentaire dans la partie inférieure
• Poche latérale plaquée pour mètre ruban sur la jambe gauche
• Poche latérale fermée par rabat et Velcro sur la jambe droite
• Deux poches arrière
• Détails en tissu à chevrons
• Contour et rayures réfléchissants
• Renforts triple surpiqûre à l’entrejambe

Bermuda R-Stretch

12 - GRIS1C - CAMOUFLAGE 05 - NOIR

01 - BLEU

98% coton sergé
2% élasthanne
Poids 240 g/m2

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

                 CATÉGOR IE           T ISSU             TAI LLES

                  SAISON

TRATAM IENTO /

Hasta la talla 3XL sólo para 
1C camouflage 

Bermuda R-Stretch

PLUS

98% algodón twill
2% elastano
Peso 240 g/m²

TEJ IDO / TALLAS / CATEGOR ÍA / 

TEMPORADA / 

I A CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

COD.  A00704

• Tejido en algodón twill elástico
• Cierre en la solapa con cremallera y botón a la vista
• Elásticos laterales en la cintura y trabillas
• Dos amplios bolsillos delanteros aplicados con logotipo en el 

forro, otro bolsillo delantero en la parte inferior
• Bolsillo lateral portametro aplicado en la pierna izquierda
• Bolsillo lateral cerrado con solapa y velcro en la pierna derecha
• Dos bolsillos traseros
• Motivos de tejido en escamas de pez
• Perfiles y tiras reflectantes
• Triple costura de refuerzo en la entrepierna

12 - GRIS1C - CAMUFLAJE 05 - NEGRO

01 - AZUL
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        - XXLXS

Nouveau

• Tissu en coton sergé extensible
• Fermeture à rabat avec fermeture Éclair et bouton apparent
• Taille et boucles latérales élastiques
• Deux grandes poches patch avant avec doublure logo, une 

poche avant supplémentaire dans la partie inférieure
• Poche latérale plaquée pour mètre ruban sur la jambe gauche
• Poche latérale fermée par rabat et Velcro sur la jambe droite
• Deux poches arrière
• Plis aux genoux pour plus de confort
• Détails en tissu à chevrons
• Contour et rayures réfléchissants
• Renforts triple surpiqûre à l’entrejambe

12 - GRIS01 - BLEU

05 - NOIR

TRAITEMENT

                 CATÉGOR IE

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

Pantalon R-Stretch Lady

98% coton sergé
2% élasthanne
Poids 240 g/m2

DISPONIBLE À PARTIR DU PRINTEMPS 2024

                  SAISON

           T ISSU             TAI LLES

Novedades

• Tejido en algodón twill elástico
• Cierre en la solapa con cremallera y botón a la vista
• Elásticos laterales en la cintura y trabillas
• Dos amplios bolsillos delanteros aplicados con logotipo en el 

forro, otro bolsillo delantero en la parte inferior
• Bolsillo lateral portametro aplicado en la pierna izquierda
• Bolsillo lateral cerrado con solapa y velcro en la pierna derecha
• Dos bolsillos traseros
• Refuerzo en las rodillos para mayor comodidad
• Motivos de tejido en escamas de pez
• Perfiles y tiras reflectantes
• Triple costura de refuerzo en la entrepierna

PLUS

98% algodón twill
2% elastano
Peso 240 g/m²

COD.  A80703

12 - GRIS01 - AZUL

05 - NEGRO

I A CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

TEJ IDO / TALLAS / CATEGOR ÍA / 

TEMPORADA / 

TRATAM IENTO /

Pantalón R-Stretch Lady Pantalón Stiffer

DISPONIBLE A PARTIR DE LA TEMPORADA PRIMAVERA 2024
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        - 3XLXS

CATÉGOR IE

Pantalon R-Stretch Lady

• Fermeture à rabat avec fermeture Éclair et bouton apparent
• Taille et boucles latérales élastiques
• Deux poches avant, une petite poche avant supplémentaire en

tissu de couleur contrastée
• Une poche latérale extensible fermée par rabat et Velcro sur la

jambe gauche
• Une poche plaquée multifonction latérale sur la jambe droite
• Deux poches arrière avec rabat et fermeture Velcro
• Plis aux genoux pour plus de confort
• Tissu de renfort sur l’entrejambe avec triple surpiqûre
• Divers renforts de bordure

Pantalon Stiffer

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

TRAITEMENT

                 CATÉGOR IE

XA - BEIGE/NOIRZX - BLEU/NOIR ZY - NOIR/GRIS

GY - GRIS/NOIR

EMBALLÉ DANS UNE SEULE BOÎTE

58% coton
40% polyester
2% élasthanne
Poids 260 g/m²

           T ISSU             TAI LLES

                  SAISON

CATEGOR ÍA /

Pantalón R-Stretch Lady Pantalón Stiffer

PLUS

58% algodón
40% poliéster
2% elastano
Peso 260 g/m²

TEJ IDO / 

TRATAM IENTO /

TALLAS / CATEGOR ÍA / 

TEMPORADA / 

I A CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

COD.  A89800

• Cierre en la solapa con cremallera y botón a la vista en la
cintura

• Elásticos laterales en la cintura y trabillas
• Dos bolsillos delanteros, otro bolsillo delantero en tejido de

color a contraste
• Un bolsillo lateral con fuelle cerrado con solapa y velcro en la

pierna izquierda
• Un bolsillo lateral multifunción aplicado en la pierna derecha
• Dos bolsillos posteriores aplicados cerrados con solapa y velcro
• Refuerzo en las rodillos para mayor comodidad
• Tejido de refuerzo en la entrepierna con triple costura
• Varias presillas de refuerzo

XA - BEIS/NEGROZX - AZUL/NEGRO ZY - NEGRO/GRIS

GY - GRIS/NEGRO

PRESENTADO EN CAJA INDIVIDUAL



p. 199

COD.  HH197

p. 57

COD.  A89800

Bermuda Stiffer
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        - 3XLXS

Bermuda Stiffer

TRAITEMENT

                 CATÉGOR IE

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

GY - GRIS/NOIR ZX - BLEU/NOIR

ZY - NOIR/GRIS

58% coton
40% polyester
2% élasthanne
Poids 260 g/m²

• Fermeture à rabat avec fermeture Éclair et bouton apparent
• Taille et boucles latérales élastiques
• Deux poches avant, une petite poche avant supplémentaire en 

tissu de couleur contrastée
• Une poche latérale extensible fermée par rabat et Velcro sur la 

jambe gauche
• Une poche plaquée multifonction latérale sur la jambe droite
• Deux poches plaquées arrière avec rabat et fermeture Velcro
• Tissu de renfort sur l’entrejambe avec triple surpiqûre
• Divers renforts de bordure

           T ISSU             TAI LLES

                  SAISON

Bermuda Stiffer

PLUS

58% algodón
40% poliéster
2% elastano
Peso 260 g/m²

TEJ IDO / 

TRATAM IENTO /

TALLAS / CATEGOR ÍA / 

TEMPORADA / 

I A CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

COD.  A89700

• Cierre en la solapa con cremallera y botón a la vista en la 
cintura

• Elásticos laterales en la cintura y trabillas
• Dos bolsillos delanteros, otro bolsillo delantero en tejido de 

color a contraste
• Un bolsillo lateral con fuelle cerrado con solapa y velcro en la 

pierna izquierda
• Un bolsillo lateral multifunción aplicado en la pierna derecha
• Dos bolsillos posteriores aplicados cerrados con solapa y velcro
• Tejido de refuerzo en la entrepierna con triple costura
• Varias presillas de refuerzo

GY - GRIS/NEGRO ZX - AZUL/NEGRO

ZY - NEGRO/GRIS
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S - 3XL

Pantalon Fangio

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

TRAITEMENT

                 CATÉGOR IE

GY - GRIS/NOIRV4 - VERT MILITAIRE/NOIR

ZX - BLEU/NOIR

60% cotton drill
40% polyester
Poids 250 g/m2

• Fermeture à rabat avec fermeture Éclair et bouton apparent
• Taille élastique réglable et doubles boucles de ceinture 

renforcées en tissu
• Deux poches avant plaquées
• Une poche latérale plaquée fermée par rabat et Velcro sur la 

jambe gauche
• Une poche pour mètre ruban et une petite poche plaquée avec 

fermeture Velcro sur la jambe droite
• Deux poches arrière avec rabat et fermeture Velcro
• Plis aux genoux pour plus de confort 
• Inserts en nylon 
• Renforts de bordure

                  SAISON

           T ISSU             TAI LLES

Pantalón Fangio

PLUS

60% algodón drill
40% poliéster
Peso 250 g/m²

TEJ IDO / 

TRATAM IENTO /

TALLAS / CATEGOR ÍA /

TEMPORADA / 

I A CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

COD.  A00805

• Cierre en la solapa con cremallera y botón a la vista en la 
cintura

• Elástico en la cintura regulable y trabillas reforzadas con doble 
tejido

• Dos bolsillos delanteros aplicados
• Un bolsillo lateral cerrado con solapa y velcro aplicado en la 

pierna izquierda
• Un portametro y un bolsillo cerrado con velcro aplicados 

lateralmente en la pierna derecha
• Dos bolsillos posteriores cerrados con solapa y velcro
• Refuerzo en las rodillos para mayor comodidad 
• Insertos de nylon 
• Fuelles de refuerzo

GY - GRIS/NEGROV4 - VERDE ARMY/NEGRO

ZX - AZUL/NEGRO
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S - 3XL      
        

S - 3XL        
                          CATÉGOR IE

Veste Fangio

Gilet Fangio

• Fermeture avant avec fermeture Éclair
• Col coréen avec Velcro et bouton-pression
• Une poche poitrine sur la droite et une 

poche plaquée sur la manche gauche avec 
fermeture à rabat et Velcro

• Deux poches passepoilées inférieures 
fermées par des fermetures Éclair 
verticales et une petite poche passepoilée 
inférieure supplémentaire fermée par une 
fermeture Éclair

• Poignets réglables par Velcro
• Renforts en tissu de couleur contrastée sur 

les coudes
• Contours réfléchissants, inserts en nylon et 

renforts

• Fermeture avant avec fermeture Éclair
• Col coréen
• Une poche poitrine sur la droite avec 

fermeture à rabat et Velcro
• Deux grandes poches inférieures avec 

de petites poches plaquées fermées par 
Velcro

• Deux poches passepoilées inférieures 
fermées par des fermetures Éclair 
verticales et une petite poche passepoilée 
inférieure supplémentaire fermée par une 
fermeture Éclair 

• Empiècement avant et arrière délimité 
par un passepoil réfléchissant

• Inserts en nylon
• Renforts de bordure

TAI LLES

TAI LLES

SAISON

SAISON

ZX - BLEU/NOIR

ZX - BLEU/NOIR

T ISSU

T ISSU

GY - GRIS/NOIRV4 - VERT MILITAIRE/NOIR

60% cotton drill
40% polyester
Poids 250 g/m2

GY - GRIS/NOIRV4 - VERT MILITAIRE/NOIR

TRAITEMENT

TRAITEMENT

CATÉGOR IE

CATÉGOR IE

1 ÈRE CATÉGORIE POUR LES RISQUES 
MINIMAUX

1 ÈRE CATÉGORIE POUR LES RISQUES
MINIMAUX

60% cotton drill
40% polyester
Poids 250 g/m2

Pantalón Fangio

CATEGOR ÍA /

GY - GRIS/NEGROV4 - VERDE ARMY/NEGRO

GY - GRIS/NEGROV4 - VERDE ARMY/NEGRO

Cazadora Fangio

Chaleco Fangio

• Cierre delantero con cremallera
• Cuello tipo mao cerrado con velcro y 

botón automático
• Un bolsillo aplicado en el pecho en 

la parte derecha y otro en la manga 
izquierda cerrados con solapas y velcro

• Dos bolsillos de ojal inferiores cerrados 
con cremallera vertical y otro pequeño 
bolsillo de ojal inferior cerrado con 
cremallera

• Puños regulables con velcro
• Refuerzo de tejido de color a contraste en 

los codos
• Perfiles reflectantes, motivos de nylon y 

presillas de refuerzo

• Cierre delantero con cremallera
• Cuello tipo mao
• Un bolsillo aplicado en el pecho a la 

derecha con solapa y velcro
• Dos grandes bolsillos inferiores con 

bolsillos aplicados cerrados con velcro
• Dos bolsillos de ojal inferiores cerrados 

con cremallera vertical y otro pequeño 
bolsillo de ojal inferior cerrado con 
cremallera

• Canesú delantero y trasero con borde de 
cola de ratón reflectante

• Insertos de nylon
• Fuelles de refuerzo

COD.  A10805

COD.  A20805

TALLAS / 

TALLAS / 

TEMPORADA / 

TEMPORADA / 

ZX - AZUL/NEGRO

ZX - AZUL/NEGRO

TEJ IDO / 

TEJ IDO / 

60% algodón drill
40% poliéster
Peso 250 g/m²

60% algodón drill
40% poliéster
Peso 250 g/m²

IA CATEGORÍA PARA RIESGOS MÍNIMOS

IA CATEGORÍA PARA RIESGOS MÍNIMOS

TRATAM IENTO / 

TRATAM IENTO / 

CATEGOR ÍA / 

CATEGOR ÍA / 

PLUS

PLUS
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p. 69

COD.  A10109

p. 283

COD.  SSRC163

p. 346

COD.  GGU202

p. 67

COD.  A00109

p. 275

COD.  SSRC405
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Une ligne de vêtements de travail conçue pour assurer 
une forte résistance à l’usure et capable de répondre 
aux situations de travail les plus difficiles. Pratique et 

robuste, tous les vêtements sont fabriqués avec des tissus 
résistants à l’abrasion qui durent dans le temps. Une 

collection minimale et fonctionnelle qui garde un œil sur le 
style et la portabilité.

Industrie
Industrial

Una línea de prendas diseñada para garantizar una 
fuerte resistencia al desgaste y capaz de responder 

a las situaciones de trabajo más exigentes. Prácticas 
y robustas, todas las prendas están confeccionadas 

con tejidos resistentes a la abrasión y duraderos. Una 
línea de modelos funcionales y de diseño esencial sin 

renunciar al estilo y al ajuste.



64 I NDUSTR IAL

SerioPlus+

p. 69

COD.  A10109

p. 344

COD.  GGC023

p. 64

COD.  A00106

La ligne la plus vendue de Rossini propose une gamme de produits qui allient simplicité et confort sans sacrifier le style et la 
portabilité. Le tissu 100% coton non rétractable, véritable force de la gamme, assure une grande résistance à l’usure et au lavage, 
donnant vie à des vêtements qui peuvent durer dans le temps et maintenir des performances élevées. Les lignes essentielles sont 
conçues pour offrir un maximum de confort tout au long de la journée de travail, des vêtements pratiques et robustes adaptés à de 

multiples usages.

PantalonSerioPlus + à rayures réfléchissantes

La línea más vendida de Rossini ofrece una gama de productos que combina sencillez y comodidad sin sacrificar el estilo y el 
ajuste. El tejido termorretráctil 100% algodón, auténtico punto fuerte de la gama, garantiza una gran resistencia al desgaste y al 
lavado, lo que se traduce en prendas duraderas y que mantienen un alto rendimiento. Las líneas esenciales están diseñadas para 

ofrecer el máximo confort durante toda la jornada laboral, una prenda práctica y robusta apta para múltiples usos.

Pantalón SerioPlus+ con tiras reflectantes
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        - XS 4XL

PantalonSerioPlus + à rayures réfléchissantes

• Fermeture à rabat avec fermeture Éclair et bouton apparent
• Passants de ceinture à la taille et dos élastiqué
• Deux poches avant
• Un porte-mètre ruban sur la jambe droite, un porte-stylo et une 

poche latérale fermée par un rabat et un Velcro sur la jambe 
gauche

• Une poche plaquée arrière sur la droite avec fermeture par 
bouton

• Bande réfléchissante double au bas de la jambe
• Surpiqûres de renforts de couleur contrastée

1ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

TRAITEMENT

                 CATÉGOR IE

Drill 3/1
100% coton non rétractable
Poids 280 g/m2

01 - BLEU

04 - VERT

NOUVELLE COULEUR

           T ISSU             TAI LLES

                  SAISON

• Cierre en la solapa con cremallera y botón a la vista en la 
cintura

• Trabillas en la cintura y elástico posterior
• Dos bolsillos delanteros
• Un portametro aplicado en la pierna derecha, un portabolígrafos 

y un bolsillo lateral cerrado con solapa y velcro aplicados en la 
pierna izquierda

• Un bolsillo posterior aplicado a la derecha cerrado con botón
• Doble banda reflectante aplicada en el fondo de la pierna
• Costuras de refuerzo de color a contraste

Pantalón SerioPlus+ con tiras reflectantes

PLUS TEJ IDO / TALLAS / CATEGOR ÍA /

TEMPORADA / 

TRATAM IENTO /

Drill 3/1 
100% algodón retráctil
Peso 280 g/m² IA CATEGORÍA 

PARA RIESGOS MÍNIMOS

COD.  A00106

01 - AZUL

04 - VERDE

NUEVOS COLORES
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S - 4XL

Nouveau

• Fermeture avant par boutons couverts
• Col de chemise
• Deux poches poitrine avec rabat et fermeture bouton
• Poignets avec fermeture à bouton
• Empiècement arrière
• Bandes réfléchissantes à l’avant et à l’arrière
• Surpiqûres de renforts de couleur contrastée

Veste SerioPlus+ à rayures réfléchissantes

01 - BLEU

Drill 3/1
100% coton non rétractable
Poids 280 g/m2

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

TRAITEMENT

                 CATÉGOR IE

Pantalon SerioPlus+

                  SAISON

           T ISSU             TAI LLES

Novedades Cazadora SerioPlus+ con tiras reflectantes

TEMPORADA / 

PLUS

Drill 3/1 
100% algodón retráctil
Peso 280 g/m²

TEJ IDO / 

TRATAM IENTO /

TALLAS / CATEGOR ÍA / 

I A CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

COD.  A10106

• Cierre delantero con botones ocultos
• Cuello camisero
• Dos bolsillos en el pecho cerrados con solapas y botón
• Puños cerrados con botón
• Canesú posterior
• Bandas reflectantes delanteras y traseras
• Costuras de refuerzo de color a contraste

01 - AZUL

Pantalón SerioPlus+
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        - 3XL

4XL  - 5XL

5XL
4XL

5XL4XL

XS

CATÉGOR IE

• Fermeture à rabat avec fermeture Éclair et bouton apparent
• Passants de ceinture à la taille et dos élastiqué
• Deux poches avant
• Un porte-mètre ruban sur la jambe droite, un porte-stylo et une

poche latérale fermée par un rabat et un Velcro sur la jambe
gauche

• Une poche plaquée arrière sur la droite avec fermeture par
bouton

• Surpiqûres de renforts de couleur contrastée

Pantalon SerioPlus+

04 - VERT 05 - NOIR 09 - ORANGE 12 - GRIS02 - BLANC

01 - BLEU

Drill 3/1
100% coton non rétractable
Poids 280 g/m2

TRAITEMENT

                 CATÉGOR IE

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

         

: 01 - bleu / 12 - gris

           T ISSU             TAI LLES

                  SAISON

CATEGOR ÍA /

Pantalón SerioPlus+

PLUS TEJ IDO / CATEGOR ÍA / 

TEMPORADA / 

Drill 3/1 
100% algodón retráctil
Peso 280 g/m²

TALLAS / 

I A CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

TRATAM IENTO /

COD .  A00109

• Cierre en la solapa con cremallera y botón a la vista en la
cintura

• Trabillas en la cintura y elástico posterior
• Dos bolsillos delanteros
• Un portametro aplicado en la pierna derecha, un portabolígrafos

y un bolsillo lateral cerrado con solapa y velcro aplicados en la
pierna izquierda

• Un bolsillo posterior aplicado a la derecha cerrado con botón
• Costuras de refuerzo de color a contraste

04 - VERDE 05 - NEGRO 06 - AZUL REAL        
06 - BLEU CLAIR ROYAL

09 - NARANJA 12 - GRIS02 - BLANCO

01 - AZUL

         
: 01 - azul / 12 - gris



COD.  A10109

p. 67

COD.  A00109

p. 69

Veste SerioPlus+
Chaleco SerioPlus+
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S - 3XL

• Fermeture avant par boutons couverts
• Col de chemise
• Deux poches poitrine avec rabat et fermeture bouton
• Poignets avec fermeture à bouton
• Empiècement arrière
• Surpiqûres de renforts de couleur contrastée

Veste SerioPlus+

12 - GRIS04 - VERT

01 - BLEU

Drill 3/1
100% coton non rétractable
Poids 280 g/m2

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

TRAITEMENT

                 CATÉGOR IE           T ISSU             TAI LLES

                  SAISON

Chaleco SerioPlus+

TEMPORADA / 

PLUS

Drill 3/1 
100% algodón retráctil
Peso 280 g/m²

TEJ IDO / 

TRATAM IENTO /

TALLAS / CATEGOR ÍA / 

I A CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

COD.  A10109

• Cierre delantero con botones ocultos
• Cuello camisero
• Dos bolsillos en el pecho cerrados con solapas y botón
• Puños cerrados con botón
• Canesú posterior
• Costuras de refuerzo de color a contraste

06 - AZUL REAL        
06 - BLEU CLAIR ROYAL

12 - GRIS04 - VERDE

01 - AZUL
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S - 3XL

• Bretelles avec élastique intérieur et réglables avec boucles de
fermeture automatiques

• Ouverture latérale avec bouton
• Fermeture à rabat avec boutons
• Élastique à la taille dans le dos
• Une grande poche plaquée sur la poitrine avec fermeture Éclair
• Deux grandes poches patch inférieures
• Poche latérale plaquée pour mètre ruban sur la jambe droite
• Une poche plaquée arrière sur la droite avec fermeture par

bouton
• Surpiqûres de renforts de couleur contrastée

Salopette SerioPlus+

04 - VERT02 - BLANC 12 - GRIS

01 - BLEU

Drill 3/1
100% coton non rétractable
Poids 280 g/m2 TRAITEMENT

                 CATÉGOR IE

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

Blouse SerioPlus+

                  SAISON

           T ISSU             TAI LLES

Peto SerioPlus+

TEMPORADA / 

PLUS TEJ IDO / TALLAS / CATEGOR ÍA / 

I A CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

TRATAM IENTO /

Drill 3/1 
100% algodón retráctil
Peso 280 g/m²

COD.  A50109

• Tirantes con elástico interno y regulables con hebillas con cierre
automático

• Abertura lateral con botón
• Cierre en la solapa con botones
• Elástico trasero en la cintura
• Un bolsillo aplicado en el pecho cerrado con cremallera
• Dos amplios bolsillos inferiores aplicados
• Bolsillo lateral portametro aplicado en la pierna derecha
• Un bolsillo posterior aplicado a la derecha cerrado con botón
• Costuras de refuerzo de color a contraste

04 - VERDE02 - BLANCO 12 - GRIS

01 - AZUL

06 - AZUL REAL       
06 - BLEU CLAIR ROYAL

Camisa SerioPlus+
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S - 3XL

                 CATÉGOR IE

• Fermeture avant par boutons couverts
• Col ouvert
• Une poche poitrine sur la gauche
• Deux grandes poches patch inférieures
• Poignets élastiques
• Dos complet, sans demi ceinture
• Empiècement arrière
• Surpiqûres de renforts de couleur contrastée

Blouse SerioPlus+

12 - GRIS

01 - BLEU

Drill 3/1
100% coton non rétractable
Poids 280 g/m2

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

TRAITEMENT

                 CATÉGOR IE           T ISSU             TAI LLES

                  SAISON

Peto SerioPlus+

CATEGOR ÍA / 

Camisa SerioPlus+

PLUS

Drill 3/1 
100% algodón retráctil
Peso 280 g/m²

TEJ IDO / 

TRATAM IENTO /

TALLAS / CATEGOR ÍA / 

TEMPORADA / 

I A CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

COD.  A60109

• Cierre delantero con botones ocultos
• Cuello abierto
• Un bolsillo aplicado en la parte izquierda del pecho
• Dos amplios bolsillos inferiores aplicados
• Puños con elástico
• Espalda completa sin trabilla
• Canesú posterior
• Costuras de refuerzo de color a contraste

12 - GRIS

01 - AZUL
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4XL

S - 3XL

         
4XL

4XL

• Fermeture Éclair centrale avec fermeture Éclair double curseur
recouverte d’un rabat

• Col de chemise
• Deux poches poitrine avec rabat et fermeture bouton
• Deux grandes poches patch inférieures
• Poche latérale plaquée pour mètre ruban sur la jambe droite
• Poignets élastiques
• Empiècement arrière
• Élastique à la taille dans le dos
• Une poche plaquée arrière sur la droite avec fermeture par

bouton
• Surpiqûres de renforts de couleur contrastée

Combinaison SerioPlus+

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

                 CATÉGOR IE

09 - ORANGE04 - VERT02 - BLANC 12 - GRIS

01 - BLEU

Drill 3/1
100% coton non rétractable
Poids 280 g/m2

         

: 01 - bleu / 12 - gris

TRAITEMENT

                  SAISON

           T ISSU             TAI LLES

Mono SerioPlus+

PLUS TEJ IDO / TALLAS / CATEGOR ÍA / 

TEMPORADA /

I A CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

Drill 3/1 
100% algodón retráctil
Peso 280 g/m²

COD.  A40109

• Cierre central con cremallera con doble cursor cubierto por una
solapa

• Cuello camisero
• Dos bolsillos en el pecho cerrados con solapas y botón
• Dos amplios bolsillos inferiores aplicados
• Bolsillo lateral portametro aplicado en la pierna derecha
• Puños con elástico
• Canesú posterior
• Elástico trasero en la cintura
• Un bolsillo posterior aplicado a la derecha cerrado con botón
• Costuras de refuerzo de color a contraste

09 - NARANJA06 - AZUL REAL       
06 - BLEU CLAIR ROYAL

04 - VERDE02 - BLANCO 12 - GRIS

01 - AZUL

         
: 01 - azul / 12 - gris

TRATAM IENTO /
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S - 3XL

         

4XL

4XL

• Fermeture avant par boutons couverts
• Col de chemise
• Une poche poitrine sur la gauche
• Deux grandes poches patch inférieures
• Poignets élastiques
• Empiècement arrière
• Surpiqûres de renforts de couleur contrastée

Veste SerioPlus+

                 CATÉGOR IE

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

12 - GRIS04 - VERT

01 - BLEU

Drill 3/1
100% coton non rétractable
Poids 280 g/m2

Combinaison SerioPlus+

CATÉGOR IE

         

: 01 - bleu

TRAITEMENT

           T ISSU             TAI LLES

                  SAISON

Chaqueta SerioPlus+

PLUS

Drill 3/1 
100% algodón retráctil
Peso 280 g/m²

TEJ IDO / TALLAS / CATEGOR ÍA / 

TEMPORADA / 

I A CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

COD.  A20109

• Cierre delantero con botones ocultos
• Cuello camisero
• Un bolsillo aplicado en la parte izquierda del pecho
• Dos amplios bolsillos inferiores aplicados
• Puños con elástico
• Canesú posterior
• Costuras de refuerzo de color a contraste

01 - AZUL

06 - AZUL REAL       
06 - BLEU CLAIR ROYAL

12 - GRIS04 - VERDE

Mono SerioPlus+

CATEGOR ÍA /

         
: 01 - azul 

TRATAM IENTO /
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SerioPlus+ Stretch

p. 200

COD.  HH189

p. 340

COD.  GGC017

p. 75

COD.  A00149

p. 274

COD.  SSRC403

À la résistance du tissu SerioPlus+, capable de répondre aux situations de travail les plus difficiles, s’ajoute le composant stretch 
qui donne vie à une ligne capable d’offrir une protection et des performances maximales accompagnées d’un confort et d’une 

liberté de mouvement maximaux.

La resistencia del tejido SerioPlus+, capaz de responder a las situaciones de trabajo más exigentes, se combina con el 
componente elástico para crear una línea capaz de proporcionar la máxima protección y rendimiento, acompañados del máximo 

confort y libertad de movimientos.
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        - 3XL

4XL  - 5XL

XS

5XL
4XL

5XL4XL

Pantalon SerioPlus+ Stretch 

• Tissu en sergé de coton extensible
• Fermeture à rabat avec fermeture Éclair et bouton apparent
• Passants de ceinture à la taille et dos élastiqué
• Deux poches avant
• Un porte-mètre ruban sur la jambe droite, un porte-stylo et une

poche latérale fermée par un rabat et un Velcro sur la jambe
gauche

• Une poche plaquée arrière sur la droite avec fermeture par
bouton

• Surpiqûres de renforts de couleur contrastée

1ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

TRAITEMENT

                 CATÉGOR IE

97% coton sergé
3% spandex
Poids 280 g/m2

05 - NOIR04 - VERT02 - BLANC

12 - GRIS

01 - BLEU

         

: 01 - bleu / 12 - gris

           T ISSU             TAI LLES

                  SAISON

Pantalón SerioPlus+ Stretch

• Tejido Twill de algodón elástico
• Cierre en la solapa con cremallera y botón a la vista en la

cintura
• Trabillas en la cintura y elástico posterior
• Dos bolsillos delanteros
• Un portametro aplicado en la pierna derecha, un portabolígrafos

y un bolsillo lateral cerrado con solapa y velcro aplicados en la
pierna izquierda

• Un bolsillo posterior aplicado a la derecha cerrado con botón
• Costuras de refuerzo de color a contraste

PLUS TEJ IDO / TALLAS / CATEGOR ÍA / 

TEMPORADA / 

I A CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

TRATAM IENTO /

97% algodón twill
3% spandex
Peso 280 g/m²

COD.  A00149

06 - AZUL REAL        
06 - BLEU CLAIR ROYAL

05 - NEGRO04 - VERDE02 - BLANCO

12 - GRIS

01 - AZUL

         
: 01 - azul / 12 - gris 
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S - 3XL

• Tissu en sergé de coton extensible
• Fermeture avant par boutons couverts
• Col de chemise
• Deux poches poitrine avec rabat et fermeture bouton
• Poignets avec fermeture à bouton
• Empiècement arrière
• Surpiqûres de renforts de couleur contrastée

Veste SerioPlus+ Stretch

TRAITEMENT

                 CATÉGOR IE

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

01 - BLEU

12 - GRIS

97% coton sergé
3% spandex
Poids 280 g/m2

                  SAISON

           T ISSU             TAI LLES

Cazadora SerioPlus+ Stretch

PLUS

97% algodón twill
3% spandex
Peso 280 g/m²

TEJ IDO / 

TRATAM IENTO /

TALLAS / CATEGOR ÍA / CATEGORY

TEMPORADA / 

I A CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

COD.  A10149

• Tejido Twill de algodón elástico
• Cierre delantero con botones ocultos
• Cuello camisero
• Dos bolsillos en el pecho cerrados con solapas y botón
• Puños cerrados con botón
• Canesú posterior
• Costuras de refuerzo de color a contraste

01 - AZUL

12 - GRIS
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S -  4XL

• Tissu en sergé de coton extensible
• Fermeture Éclair centrale avec fermeture Éclair double curseur

recouverte d’un rabat
• Col de chemise
• Deux poches poitrine avec rabat et fermeture bouton
• Deux grandes poches patch inférieures
• Poche latérale plaquée pour mètre ruban sur la jambe droite
• Poignets élastiques
• Empiècement arrière
• Élastique à la taille dans le dos
• Une poche plaquée arrière sur la droite avec fermeture par

bouton
• Surpiqûres de renforts de couleur contrastée

Combinaison SerioPlus+ Stretch

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

TRAITEMENT

                 CATÉGOR IE

01 - BLEU

12 - GRIS

97% coton sergé
3% spandex
Poids 280 g/m2

Veste SerioPlus+ Stretch

CATÉGOR IE            T ISSU             TAI LLES

                  SAISON

Mono SerioPlus+ Stretch

TEJ IDO / TALLAS / CATEGOR ÍA / 

TEMPORADA / 

I A CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

TRATAM IENTO /

97% algodón twill
3% spandex
Peso 280 g/m²

PLUS

COD .  A40149

• Tejido Twill de algodón elástico
• Cierre central con cremallera con doble cursor cubierto por una

solapa
• Cuello camisero
• Dos bolsillos en el pecho cerrados con solapas y botón
• Dos amplios bolsillos inferiores aplicados
• Bolsillo lateral portametro aplicado en la pierna derecha
• Puños con elástico
• Canesú posterior
• Elástico trasero en la cintura
• Un bolsillo posterior aplicado a la derecha cerrado con botón
• Costuras de refuerzo de color a contraste

01 - AZUL

12 - GRIS

Cazadora SerioPlus+ Stretch

CATEGOR ÍA / CATEGORY
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SerioPlus+ Light

p. 73

COD.  A20109

p. 79

COD.  A00135

L’incontournable pantalon Rossini est désormais disponible en version estivale. Pantalon léger et respirant, adapté à tout 
environnement de travail et même aux conditions météorologiques les plus chaudes, capable de maintenir sa résistance et ses 

performances grâce au tissu Ripstop.

El inconfundible pantalón de Rossini ahora también está disponible en la versión de verano. Un pantalón ligero y transpirable, 
adecuado para cualquier entorno de trabajo y las condiciones climáticas más calurosas, capaz de mantener su durabilidad y 

rendimiento gracias al tejido Ripstop.
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        - 3XL

4XL  - 5XL
 

XS

5XL
4XL

5XL4XL

• Tissu Ripstop léger
• Fermeture à rabat avec fermeture Éclair et bouton apparent
• Passants de ceinture à la taille et dos élastiqué
• Deux poches avant
• Un porte-mètre ruban sur la jambe droite, un porte-stylo et une

poche latérale fermée par un rabat et un Velcro sur la jambe
gauche

• Une poche plaquée arrière sur la droite avec fermeture par
bouton

• Surpiqûres de renforts de couleur contrastée

Pantalon SerioPlus+ Light

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

               

TRAITEMENT

                 CATÉGOR IE

100% coton Ripstop 
Poids 210 g/m2

04 - VERT 05 - NOIR 12 - GRIS02 - BLANC

01 - BLEU

         

: 01 - bleu / 12 - gris

           T ISSU             TAI LLES

                  SAISON

Pantalón SerioPlus+ Light

TEMPORADA /

PLUS TEJ IDO / TALLAS / CATEGOR ÍA /

I A CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

100% algodón Ripstop
Peso 210 g/m²

TRATAM IENTO /

COD .  A00135

• Tejido ligero y resistente a la rotura
• Cierre en la solapa con cremallera y botón a la vista en la

cintura
• Trabillas en la cintura y elástico posterior
• Dos bolsillos delanteros
• Un portametro aplicado en la pierna derecha, un portabolígrafos

y un bolsillo lateral cerrado con solapa y velcro aplicados en la
pierna izquierda

• Un bolsillo posterior aplicado a la derecha cerrado con botón
• Costuras de refuerzo de color a contraste

04 - VERDE 05 - NEGRO 06 - AZUL REAL        
06 - BLEU CLAIR ROYAL

12 - GRIS02 - BLANCO

01 - AZUL

         
: 01 - azul / 12 - gris 
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        - 3XL

4XL -       

XS

5XL4XL 5XL4XL

5XL

• Tissu Ripstop léger
• Fermeture à rabat avec fermeture Éclair et bouton apparent
• Passants de ceinture à la taille et dos élastiqué
• Deux poches avant
• Un porte-mètre ruban sur la jambe droite, un porte-stylo et une

poche latérale fermée par un rabat et un Velcro sur la jambe
gauche

• Une poche plaquée arrière sur la droite avec fermeture par
bouton

• Surpiqûres de renforts de couleur contrastée

Bermuda SerioPlus+ Light

TRAITEMENT

                 CATÉGOR IE

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

100% coton Ripstop 
Poids 210 g/m2

05 - NOIR01 - BLEU 02 - BLANC

         

: 01 - bleu / 12 - gris

12 - GRIS

                  SAISON

           T ISSU             TAI LLES

Bermuda SerioPlus+ Light

PLUS

100% algodón Ripstop
Peso 210 g/m²

TEJ IDO / CATEGOR ÍA /

TEMPORADA / 

I A CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

TALLAS / 

TRATAM IENTO /

COD .  A00835

• Tejido ligero y resistente a la rotura
• Cierre en la solapa con cremallera y botón a la vista en la

cintura
• Trabillas en la cintura y elástico posterior
• Dos bolsillos delanteros
• Un portametro aplicado en la pierna derecha, un portabolígrafos

y un bolsillo lateral cerrado con solapa y velcro aplicados en la
pierna izquierda

• Un bolsillo posterior aplicado a la derecha cerrado con botón
• Costuras de refuerzo de color a contraste

05 - NEGRO01 - AZUL

06 - AZUL REAL       
06 - BLEU CLAIR ROYAL

02 - BLANCO

         
: 01 - azul / 12 - gris 

NEW COLOUR

NEW COLOUR

NUEVOS COLORES

NUEVOS COLORES

12 - GRIS
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S - 5XL

Nouveau

• Fermeture à rabat avec fermeture Éclair et bouton apparent 
• Passants de ceinture à la taille et dos élastiqué 
• Deux poches avant 
• Un porte-mètre ruban sur la jambe droite, un porte-stylo et une 

poche latérale fermée par un rabat et un Velcro sur la jambe 
gauche 

• Une poche plaquée arrière sur la droite avec fermeture par 
bouton

• Bande réfléchissante double au bas de la jambe 
• Coutures de renfort de couleur grise

Pantalon TermoPlus+ à rayures réfléchissantes

TRAITEMENT

                 CATÉGOR IE

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX100% coton

Poids 340 g/m2

Coton brossé interne

01 - BLEU

Bermuda SerioPlus+ Light

                 CATÉGOR IE            T ISSU             TAI LLES

                  SAISON

NovedadesPantalón TermoPlus+ con tiras reflectantes

100% algodón 
Peso 340 g/m²
Con felpa interna

TEJ IDO / CATEGOR ÍA /

TEMPORADA / 

I A CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

TALLAS / 

TRATAM IENTO /

COD .  A00133

• Cierre en la solapa con cremallera y botón a la vista en la 
cintura 

• Trabillas en la cintura y elástico posterior 
• Dos bolsillos delanteros 
• Un portametro aplicado en la pierna derecha, un portabolígrafos 

y un bolsillo lateral cerrado con solapa y velcro aplicados en la 
pierna izquierda 

• Un bolsillo posterior aplicado a la derecha cerrado con botón
• Doble banda reflectante aplicada en el fondo de la pierna 
• Costuras de refuerzo de color gris 

01 - AZUL

Bermuda SerioPlus+ Light

CATEGOR ÍA /
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        - XS 5XL

• Fermeture à rabat avec fermeture Éclair et bouton apparent
• Passants de ceinture à la taille et dos élastiqué
• Deux poches avant
• Un porte-mètre ruban sur la jambe droite, un porte-stylo et une 

poche latérale fermée par un rabat et un Velcro sur la jambe 
gauche

• Une poche plaquée arrière sur la droite avec fermeture par 
bouton

• Coutures de renfort de couleur grise

Pantalon TermoPlus+

TRAITEMENT

                 CATÉGOR IE

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX100% coton

Poids 340 g/m2

Coton brossé interne

01 - BLEU 12 - GRIS

NOUVELLE COULEUR

04 - VERT

                  SAISON

           T ISSU             TAI LLES

Pantalón TermoPlus+

100% algodón 
Peso 340 g/m²
Con felpa interna

TEJ IDO / CATEGOR ÍA /

TEMPORADA / 

I A CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

TALLAS / 

TRATAM IENTO /

COD .  A00108

• Cierre en la solapa con cremallera y botón a la vista en la 
cintura

• Trabillas en la cintura y elástico posterior
• Dos bolsillos delanteros
• Un portametro aplicado en la pierna derecha, un portabolígrafos 

y un bolsillo lateral cerrado con solapa y velcro aplicados en la 
pierna izquierda

• Un bolsillo posterior aplicado a la derecha cerrado con botón
• Costuras de refuerzo de color gris

01 - AZUL 12 - GRIS

NUEVOS COLORES

04 - VERDE
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S - 3XL

S - 3XL

T ISSU TRAITEMENT

01 - BLEU

Veste TermoPlus+

Veste TermoPlus+ 

• Fermeture avant par boutons couverts
• Col de chemise
• Deux poches poitrine avec rabat et 

fermeture bouton
• Poignets avec fermeture à bouton
• Empiècement arrière
• Coutures de renfort de couleur grise

• Fermeture avant par boutons couverts
• Col de chemise
• Une poche poitrine sur la gauche
• Deux grandes poches patch inférieures
• Poignets élastiques
• Empiècement arrière
• Coutures de renfort de couleur grise

1ÈRE CATÉGORIE POUR LES RISQUES MINIMAUX

1 ÈRE CATÉGORIE POUR LES RISQUES MINIMAUX

100% coton
Poids 340 g/m2

Coton brossé interne

100% coton
Poids 340 g/m2

Coton brossé interne 

01 - BLEU

T ISSU TRAITEMENT

CATÉGOR IE

CATÉGOR IE

TAI LLES

SAISON

TAI LLES

SAISON

Pantalon TermoPlus+

                 CATÉGOR IE

Cazadora TermoPlus+

• Cierre delantero con botones ocultos
• Cuello camisero
• Dos bolsillos en el pecho cerrados con 

solapas y botón
• Puños cerrados con botón
• Canesú posterior
• Costuras de refuerzo de color gris

100% algodón 
Peso 340 g/m²
Con felpa interna

COD.  A10108

Chaqueta TermoPlus+

• Cierre delantero con botones ocultos
• Cuello camisero
• Un bolsillo aplicado en la parte 

izquierda del pecho
• Dos amplios bolsillos inferiores aplicados
• Puños con elástico
• Canesú posterior
• Costuras de refuerzo de color gris

100% algodón 
Peso 340 g/m²
Con felpa interna

COD.  A20108

I A CATEGORÍA PARA RIESGOS MÍNIMOS

IA CATEGORÍA PARA RIESGOS MÍNIMOS

01 - AZUL

01 - AZUL

TEJ IDO / TRATAM IENTO /

CATEGOR ÍA / 

TEJ IDO / TRATAM IENTO /

CATEGOR ÍA / 

TALLAS / 

TEMPORADA / 

TALLAS / 

TEMPORADA / 

Pantalón TermoPlus+

CATEGOR ÍA /
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S - 3XL

S - 3XL

1 ÈRE CATÉGORIE POUR LES RISQUES 
MINIMAUX

1 ÈRE CATÉGORIE POUR LES RISQUES
MINIMAUX

100% coton
Poids 340 g/m2

Coton brossé interne

100% coton
Poids 340 g/m2

Coton brossé interne

T ISSU

T ISSU

TRAITEMENT

TRAITEMENT

CATÉGOR IE

CATÉGOR IE

01 - BLEU

01 - BLEU

TAI LLES

TAI LLES

SAISON

SAISON

Salopette TermoPlus+

Combinaison TermoPlus+

• Bretelles avec élastique intérieur et 
réglables avec boucles de fermeture 
automatiques

• Ouverture latérale avec bouton
• Fermeture à rabat avec boutons
• Élastique à la taille dans le dos
• Une grande poche plaquée sur la 

poitrine avec fermeture Éclair
• Deux poches inférieures plaquées
• Poche latérale plaquée pour mètre ruban 

sur la jambe droite
• Une poche plaquée arrière sur la droite 

avec fermeture par bouton
• Coutures de renfort de couleur grise

• Fermeture Éclair centrale avec fermeture 
Éclair double curseur recouverte d’un 
rabat

• Col de chemise
• Deux poches poitrine avec rabat et 

fermeture bouton
• Deux poches inférieures plaquées
• Poche latérale plaquée pour mètre ruban 

sur la jambe droite
• Poignets élastiques
• Empiècement arrière
• Élastique à la taille dans le dos
• Une poche plaquée arrière sur la droite 

avec fermeture par bouton
• Coutures de renfort de couleur grise

Peto TermoPlus+

Mono TermoPlus+ 

• Tirantes con elástico interno y 
regulables con hebillas con cierre 
automático

• Abertura lateral con botón
• Cierre en la solapa con botones
• Elástico trasero en la cintura
• Un bolsillo aplicado en el pecho cerrado 

con cremallera
• Dos bolsillos inferiores aplicados
• Bolsillo lateral portametro aplicado en la 

pierna derecha
• Un bolsillo posterior aplicado a la 

derecha cerrado con botón
• Costuras de refuerzo de color gris

• Cierre central con cremallera con doble 
cursor cubierto por una solapa

• Cuello camisero
• Dos bolsillos en el pecho cerrados con 

solapas y botón
• Dos bolsillos inferiores aplicados
• Bolsillo lateral portametro aplicado en la 

pierna derecha
• Puños con elástico
• Canesú posterior
• Elástico trasero en la cintura
• Un bolsillo posterior aplicado a la 

derecha cerrado con botón
• Costuras de refuerzo de color gris

COD.A50108

COD.  A40108

100% algodón 
Peso 340 g/m²
Con felpa interna

100% algodón 
Peso 340 g/m²
Con felpa interna

IA CATEGORÍA PARA RIESGOS MÍNIMOS

IA CATEGORÍA PARA RIESGOS MÍNIMOS

TEJ IDO /

TE J IDO /

TRATAM IENTO / 

TRATAM IENTO / 

CATEGOR ÍA / 

CATEGOR ÍA / 

01 - AZUL

01 - AZUL

TALLAS / 

TALLAS / 

TEMPORADA / 

TEMPORADA / 
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42 - 64

44 - 64

1 ÈRE CATÉGORIE POUR LES RISQUES MINIMAUX

1 ÈRE CATÉGORIE POUR LES RISQUES
MINIMAUX

T ISSU

T ISSU

TRAITEMENT

TRAITEMENT

CATÉGOR IE

CATÉGOR IE

TAI LLES

TAI LLES

SAISON

SAISON

• Fermeture à rabat avec fermeture Éclair 
et bouton apparent

• Passants de ceinture à la taille
• Deux poches internes plaquées
• Poche latérale plaquée pour mètre ruban 

sur la jambe droite
• Une poche plaquée arrière sur la droite 

fermée par un bouton
• Renforts de bordure

Pantalon Serio

Blouse Serio pour homme

• Fermeture avant par boutons couverts
• Col ouvert
• Une poche poitrine sur la gauche
• Deux grandes poches patch inférieures
• Dos complet, sans demi ceinture
• Renforts de bordure

02 - BLANC

05 - NOIR

02 - BLANC

Drill 3/1, 100% coton non rétractable 
Poids 280 g/m²

Drill 3/1, 100% coton non rétractable
Poids 280 g/m² pour la couleur blanche
Drill 2/1, 100% coton non rétractable
Poids 210 g/m² pour la couleur noire

I A CATEGORÍA PARA RIESGOS MÍNIMOS

IA CATEGORÍA PARA RIESGOS MÍNIMOS

TEJ IDO /

TE J IDO /

TRATAM IENTO / 

TRATAM IENTO / 

CATEGOR ÍA / 

CATEGOR ÍA / 

TALLAS / 

TALLAS / 

TEMPORADA / 

TEMPORADA / 

Pantalón Serio

• Cierre en la solapa con cremallera y 
botón a la vista en la cintura

• Trabillas en la cintura
• Dos bolsillos delanteros
• Bolsillo lateral portametro aplicado en la 

pierna derecha
• Un bolsillo posterior aplicado a la 

derecha cerrado con botón
• Fuelles de refuerzo

Drill 3/1, 100% algodón sanforizado
Peso 280 g/m²

Camisa hombre Serio

• Cierre delantero con botones ocultos
• Cuello abierto
• Un bolsillo aplicado en la parte 

izquierda del pecho
• Dos amplios bolsillos inferiores aplicados
• Espalda completa sin trabilla
• Fuelles de refuerzo

Drill 3/1, 100% algodón sanforizado 
Peso 280 g/m² para color blanco
Drill 2/1, 100% algodón sanforizado 
Peso 210 g/m² para color negro

COD.  A00101

COD .  A60101

02 - BLANCO

05 - NEGRO

02 - BLANCO
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S - 5XL

80 - BLEU/GRIS 64 - NOIR/ORANGE

GY - GRIS/NOIR

• Fermeture à rabat avec fermeture Éclair et bouton apparent
• Passants de ceinture à la taille et dos élastiqué
• Deux poches avant
• Double poche sur la jambe droite légèrement inclinée pour 

faciliter l’entrée
• Une poche plaquée arrière sur la droite avec rabat et fermeture 

Velcro
• Inserts en tissu de couleur contrastée
• Renforts de bordure

Pantalon Silverstone

               

TRAITEMENT

                 CATÉGOR IE

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX60% coton

40% polyester
Poids 245 g/m2

                  SAISON

           T ISSU             TAI LLES

Cazadora SilverstonePantalón Silverstone

PLUS

60% algodón 
40% poliéster
Peso 245 g/m²

TEJ IDO / TALLAS / CATEGOR ÍA /

I A CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

TRATAM IENTO /

COD .  A00129

TEMPORADA / 

80 - AZUL/GRIS 64 - NEGRO/NARANJA

GY - GRIS/NEGRO

• Cierre en la solapa con cremallera y botón a la vista en la 
cintura

• Trabillas en la cintura y elástico posterior
• Dos bolsillos delanteros
• Doble bolsillo en la pierna derecha ligeramente inclinada para 

facilitar la entrada
• Un bolsillo posterior aplicado a la derecha cerrado con solapa y 

velcro
• Motivos de tejido de color a contraste
• Fuelles de refuerzo
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S - 4XL

GY - GRIS/NOIR

80 - BLEU/GRIS 64 - NOIR/ORANGE

• Fermeture Éclair avant couverte
• Col de chemise
• Une poche poitrine avec fermeture Velcro sur la gauche
• Un support de téléphone portable avec rabat et fermeture Velcro 

sur la poitrine droite
• Deux poches inférieures fermées par Velcro
• Poignets réglables par Velcro
• Empiècement arrière
• Inserts en tissu de couleur contrastée
• Renforts de bordure

Veste Silverstone

TRAITEMENT

                 CATÉGOR IE

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX60% coton

40% polyester
Poids 245 g/m²

                 CATÉGOR IE            T ISSU             TAI LLES

                  SAISON

• Cierre delantero con cremallera oculta
• Cuello camisero
• Un bolsillo cerrado con velcro aplicado en la parte izquierda del 

pecho
• Bolsillo para el móvil cerrado con solapa y velcro aplicado en el 

pecho derecho
• Dos bolsillos inferiores cerrados con velcro
• Puños regulables con velcro
• Canesú posterior
• Motivos de tejido de color a contraste
• Fuelles de refuerzo

IA CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

Cazadora Silverstone

PLUS

60% algodón
40% poliéster
Peso 245 g/m²

TEJ IDO /

TRATAM IENTO /

TALLAS / CATEGOR ÍA /

TEMPORADA / 

COD .  A10129

GY - GRIS/NEGRO

80 - AZUL/GRIS 64 - NEGRO/NARANJA

Pantalón Silverstone

CATEGOR ÍA /
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S - 3XL

TRAITEMENT

                 CATÉGOR IE

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

• Bretelles avec élastique intérieur et réglables avec boucles de 
fermeture automatiques

• Ouverture latérale avec boutons
• Fermeture à rabat avec fermeture Éclair
• Tissu de protection des reins à l’arrière
• Élastique à la taille dans le dos
• Une grande poche et un support de téléphone portable sur la 

poitrine
• Deux grandes poches patch inférieures
• Poche latérale plaquée pour mètre ruban sur la jambe droite
• Une poche plaquée arrière sur la droite avec rabat et fermeture 

Velcro
• Inserts en tissu de couleur contrastée
• Renforts de bordure

Salopette Silverstone

60% coton
40% polyester
Poids 245 g/m2

80 - BLEU/GRIS 64 - NOIR/ORANGE

GY - GRIS/NOIR

                  SAISON

           T ISSU             TAI LLES

Peto Silverstone

PLUS TEJ IDO / TALLAS / CATEGOR ÍA / 

TEMPORADA / 

TRATAM IENTO /

60% algodón 
40% poliéster
Peso 245 g/m² IA CATEGORÍA 

PARA RIESGOS MÍNIMOS

COD.  A50129

• Tirantes con elástico interno y regulables con hebillas con cierre 
automático

• Abertura lateral con botones
• Cierre en la solapa con cremallera
• Tejido protector de riñones posterior
• Elástico trasero en la cintura
• Un bolsillo y un bolsillo para el móvilo en el pecho
• Dos amplios bolsillos inferiores aplicados
• Bolsillo lateral portametro aplicado en la pierna derecha
• Un bolsillo posterior aplicado a la derecha cerrado con solapa y 

velcro
• Motivos de tejido de color a contraste
• Fuelles de refuerzo

80 - AZUL/GRIS 64 - NEGRO/NARANJA

GY - GRIS/NEGRO
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S - 4XL

TRAITEMENT

                 CATÉGOR IE

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

• Fermeture Éclair centrale avec fermeture Éclair double curseur
recouverte d’un rabat

• Col coréen fermé par Velcro
• Une poche poitrine avec fermeture Velcro sur la gauche
• Un support de téléphone portable avec rabat et fermeture Velcro

sur la poitrine droite
• Deux grandes poches patch inférieures
• Poche latérale plaquée pour mètre ruban sur la jambe droite
• Poignets réglables par Velcro
• Empiècement arrière
• Élastique à la taille dans le dos
• Inserts en tissu de couleur contrastée
• Renforts de bordure

Combinaison Silverstone

60% coton
40% polyester
Poids 245 g/m2

80 - BLEU/GRIS 64 - NOIR/ORANGE

GY - GRIS/NOIR

CATÉGOR IE

Salopette Silverstone

           T ISSU             TAI LLES

                  SAISON

Mono Silverstone

PLUS TEJ IDO / TALLAS / CATEGOR ÍA / 

TEMPORADA / 

I A CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

TRATAM IENTO /

60% algodón 
40% poliéster
Peso 245 g/m²

COD.  A40129

• Cierre central con cremallera con doble cursor cubierto por una
solapa

• Cuello tipo mao cerrado con velcro
• Un bolsillo cerrado con velcro aplicado en la parte izquierda del

pecho
• Bolsillo para el móvil cerrado con solapa y velcro aplicado en el

pecho derecho
• Dos amplios bolsillos inferiores aplicados
• Bolsillo lateral portametro aplicado en la pierna derecha
• Puños regulables con velcro
• Canesú posterior
• Elástico trasero en la cintura
• Motivos de tejido de color a contraste
• Fuelles de refuerzo

80 - AZUL/GRIS 64 - NEGRO/NARANJA

GY - GRIS/NEGRO

CATEGOR ÍA /
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        - XS 5XL

TRAITEMENT

                 CATÉGOR IE

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

• Fermeture à rabat avec fermeture Éclair et bouton apparent
• Passants de ceinture à la taille et élastiques sur les côtés
• Deux poches avant
• Poche latérale plaquée pour mètre ruban sur la jambe droite
• Poche latérale plaquée fermée par rabat et Velcro sur la jambe 

gauche
• Une poche plaquée arrière sur la droite avec rabat et fermeture 

Velcro
• Renforts de bordure

Pantalon multipoche BremboPlus

01 - BLEU

Drill 3/1
100% coton non rétractable
Poids 260 g/m2

                  SAISON

           T ISSU             TAI LLES

Pantalón multi bolsillos BremboPlus

PLUS

Drill 3/1 
100% algodón retráctil
Peso 260 g/m²

TEJ IDO / 

TRATAM IENTO /

TALLAS / CATEGOR ÍA / 

TEMPORADA / 

I A CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

COD.  A00322

• Cierre en la solapa con cremallera y botón a la vista en la 
cintura

• Trabillas en la cintura y elástico en los laterales
• Dos bolsillos delanteros
• Bolsillo lateral portametro aplicado en la pierna derecha
• Bolsillo lateral cerrado con solapa y velcro aplicado en la pierna 

izquierda
• Un bolsillo posterior aplicado a la derecha cerrado con solapa y 

velcro
• Fuelles de refuerzo

01 - AZUL
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        - 

         
5XL

4XLXS

5XL

S - 3XL

Pantalon BremboPlus

• Fermeture à rabat avec fermeture Éclair 
et bouton apparent

• Passants de ceinture à la taille et 
élastiques sur les côtés

• Deux poches internes plaquées
• Poche latérale plaquée pour mètre ruban 

sur la jambe droite
• Une poche plaquée arrière sur la droite 

avec rabat et fermeture Velcro
• Renforts de bordure

TAI LLES

SAISON

TRAITEMENTT ISSU

CATÉGOR IE

1 ÈRE CATÉGORIE POUR LES RISQUES
MINIMAUX

04 - VERT

01 - BLEU

04 - VERT

: 01 - bleu 

Drill 3/1, 100% coton non rétractable
Poids 260 g/m2

• Bretelles avec élastique intérieur et 
réglables avec boucles de fermeture 
automatiques

• Ouverture latérale avec bouton
• Fermeture à rabat avec boutons
• Élastique à la taille dans le dos
• Une grande poche poitrine avec 

fermeture Éclair
• Deux grandes poches patch inférieures
• Poche latérale plaquée pour mètre ruban 

sur la jambe droite
• Une poche plaquée arrière sur la droite 

avec fermeture par bouton

Salopette BremboPlus

 
TAI LLES

SAISON

TRAITEMENT

CATÉGOR IE

1 ÈRE CATÉGORIE POUR LES RISQUES
MINIMAUX

T ISSU

Drill 3/1, 100% coton non rétractable
Poids 260 g/m2

01 - BLEU

                 CATÉGOR IE

TEJ IDO / 

Pantalón BremboPlus

• Cierre en la solapa con cremallera y 
botón a la vista en la cintura

• Trabillas en la cintura y elástico en los 
laterales

• Dos bolsillos delanteros
• Bolsillo lateral portametro aplicado en la 

pierna derecha
• Un bolsillo posterior aplicado a la 

derecha cerrado con solapa y velcro
• Fuelles de refuerzo

PLUS

Drill 3/1, 100% algodón sanforizado
Peso 260 g/m²

COD.  A00122

TALLAS / 

TEMPORADA / 

I A CATEGORÍA PARA RIESGOS MÍNIMOS

04 - VERDE

01 - AZUL

TRATAM IENTO / 

CATEGOR ÍA / 

: 01 - azul / 

Peto BremboPlus

COD.  A50122

Drill 3/1, 100% algodón sanforizado
Peso 260 g/m²

• Tirantes con elástico interno y 
regulables con hebillas con cierre 
automático

• Abertura lateral con botón
• Cierre en la solapa con botones
• Elástico trasero en la cintura
• Un bolsillo en el pecho cerrado con 

cremallera
• Dos amplios bolsillos inferiores aplicados
• Bolsillo lateral portametro aplicado en la 

pierna derecha
• Un bolsillo posterior aplicado a la 

derecha cerrado con botón

PLUS

TALLAS / 

TEMPORADA / 

I A CATEGORÍA PARA RIESGOS MÍNIMOS

TRATAM IENTO / 

CATEGOR ÍA / 

TEJ IDO / 

01 - AZUL

04 - VERDE

CATEGOR ÍA / 
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S - 3XL

         4XL4XL

S - 3XL

Veste BremboPlus

• Fermeture avant par boutons couverts
• Col de chemise
• Une poche poitrine sur la gauche
• Deux grandes poches patch inférieures
• Renforts de bordure

 
TAI LLES

SAISON

TRAITEMENT

CATÉGOR IE

1 ÈRE CATÉGORIE POUR LES RISQUES
MINIMAUX

T ISSU

Drill 3/1, 100% coton non rétractable
Poids 260 g/m2

01 - BLEU

04 - VERT

Veste BremboPlus

• Fermeture avant par boutons couverts
• Col de chemise
• Deux poches poitrine avec rabat et

fermeture Velcro, une avec porte-stylo
• Taille élastique latérale
• Poignets avec fermeture à bouton
• Renforts de bordure

 
TAI LLES

SAISON

01 - BLEU

04 - VERT

TRAITEMENTT ISSU

CATÉGOR IE

1 ÈRE CATÉGORIE POUR LES RISQUES
MINIMAUX

Drill 3/1, 100% coton non rétractable
Poids 260 g/m2

 
: 01 - bleu 

Chaqueta BremboPlus

• Cierre delantero con botones ocultos
• Cuello camisero
• Un bolsillo aplicado en la parte

izquierda del pecho
• Dos amplios bolsillos inferiores aplicados
• Fuelles de refuerzo

COD.  A20122

: 01 - azul / 

Drill 3/1, 100% algodón sanforizado
Peso 260 g/m²

PLUS

TALLAS / 

TEMPORADA / 

I A CATEGORÍA PARA RIESGOS MÍNIMOS

TRATAM IENTO / 

CATEGOR ÍA / 

TEJ IDO / 

01 - AZUL

04 - VERDE

TEJ IDO / 

Cazadora BremboPlus

• Cierre delantero con botones ocultos
• Cuello camisero
• Dos bolsillos aplicados en el pecho

cerrados con solapa y velcro de los
cuáles uno de ellos portabolígrafos

• Elástico lateral en la cintura
• Puños cerrados con botón
• Fuelles de refuerzo

PLUS

Drill 3/1, 100% algodón sanforizado
Peso 260 g/m²

COD.  A10122

TALLAS / 

TEMPORADA / 

01 - AZUL

04 - VERDE

I A CATEGORÍA PARA RIESGOS MÍNIMOS

TRATAM IENTO / 

CATEGOR ÍA / 
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4XL

S - 3XL

S - 

Blouse pour homme BremboPlus

• Fermeture avant par boutons couverts
• Col ouvert
• Une poche poitrine sur la gauche
• Deux grandes poches patch inférieures
• Dos complet, sans demi ceinture
• Renforts de bordure

Combinaison BremboPlus

• Fermeture Éclair centrale avec fermeture 
Éclair double curseur recouverte d’un 
rabat

• Col de chemise
• Deux poches poitrine avec rabat et 

fermeture Velcro, une avec porte-stylo
• Deux grandes poches patch inférieures
• Poche latérale plaquée pour mètre ruban 

sur la jambe droite
• Poignets élastiques
• Élastique à la taille dans le dos
• Une poche plaquée arrière sur la droite 

avec fermeture par bouton
• Renforts de bordure

 
TAI LLES

 
TAI LLES

SAISON

SAISON

TRAITEMENT

CATÉGOR IE

1 ÈRE CATÉGORIE POUR LES RISQUES
MINIMAUX

TRAITEMENT

CATÉGOR IE

1 ÈRE CATÉGORIE POUR LES RISQUES
MINIMAUX

T ISSU

T ISSU

Drill 3/1, 100% coton non rétractable
Poids 260 g/m2

Drill 3/1, 100% coton non rétractable
Poids 260 g/m2

01 - BLEU

01 - BLEU

04 - VERT

04 - VERT

Camisa hombre BremboPlus

• Cierre delantero con botones ocultos
• Cuello abierto
• Un bolsillo aplicado en la parte 

izquierda del pecho
• Dos amplios bolsillos inferiores aplicados
• Espalda completa sin trabilla
• Fuelles de refuerzo

Drill 3/1, 100% algodón sanforizado
Peso 260 g/m²

Mono BremboPlus
• Cierre central con cremallera con doble 

cursor cubierto por una solapa
• Cuello camisero
• Dos bolsillos aplicados en el pecho 

cerrados con solapa y velcro de los 
cuáles uno de ellos portabolígrafos

• Dos amplios bolsillos inferiores aplicados
• Bolsillo lateral portametro aplicado en la 

pierna derecha
• Puños con elástico
• Elástico trasero en la cintura
• Un bolsillo posterior aplicado a la 

derecha cerrado con botón
• Fuelles de refuerzo

Drill 3/1, 100% algodón sanforizado
Peso 260 g/m²

COD.  A60122

COD.  A40122

PLUS

PLUS

TALLAS / 

TALLAS / 

TEMPORADA / 

TEMPORADA / 

I A CATEGORÍA PARA RIESGOS MÍNIMOS

IA CATEGORÍA PARA RIESGOS MÍNIMOS

TRATAM IENTO / 

CATEGOR ÍA / 

TRATAM IENTO / 

CATEGOR ÍA / 

TEJ IDO / 

TE J IDO / 

01 - AZUL

01 - AZUL

04 - VERDE

04 - VERDE
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44 - 64

TRAITEMENT

                 CATÉGOR IE

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

• Fermeture avant par boutons apparents
• Col ouvert
• Une poche poitrine sur la gauche
• Deux poches inférieures plaquées
• Dos avec couture centrale, demi-bande libre, fente dans le dos
• Renforts de bordure

Blouse pour homme Poliserio

COULEURS À LA DEMANDE:
(en fonction de la disponibilité des couleurs)

Jusqu’à 62 uniquement pour 
05 - noir 

02 - BLANC 05 - NOIR

01 - BLEU

34 - BRIGHT YELLOW

45 - VERT D’EAU

59 - KELLY GREEN

78 - SULFURE YELLOW

VT - VERT ACIDE

FX - FUCHSIA

LL - LILAS

Popeline
65% polyester
35% coton non rétractable 
Poids 145 g/m2

                  SAISON

T ISSU             TAI LLES

Camisa hombre Poliserio

I A CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

COLORES BAJO PEDIDO:
(sujeto a disponibilidad de colores)

TRATAM IENTO /

TALLAS / CATEGOR ÍA / 

Popelina
65% poliéster
35% algodón retráctil
Peso 145 g/m²

TEJ IDO /

TEMPORADA / 

COD .  A60107

Hasta la talla 62 sólo para 
05 - negro 

• Cierre delantero con botones a la vista
• Cuello abierto
• Un bolsillo aplicado en la parte izquierda del pecho
• Dos bolsillos inferiores aplicados
• Espalda con costura central, sin trabilla, abertura trasera
• Fuelles de refuerzo

02 - BLANCO 05 - NEGRO

01 - AZUL

34 - BRIGHT YELLOW

45 - VERDE AGUA

06 - AZUL REAL       
06 - BLEU CLAIR ROYAL
07 - ROJO
07 - ROUGE
08 - AMARILLO
08 - JAUNE
09 - NARANJA
09 - ORANGE
1 1 - MARRÓN
1 1 - MARRON
12 - GRIS
12 - GRIS
13 - BURDEOS
13 - BORDEAUX
24 - CELESTE
24 - BLEU CLAIR CIEL

59 - KELLY GREEN

78 - SULFURE YELLOW

VT - VERDE ÁCIDO

FX - FUCSIA

LL - L ILA
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42 - 60

TRAITEMENT

                 CATÉGOR IE

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

• Fermeture avant par boutons apparents
• Col ouvert
• Une poche poitrine sur la gauche
• Deux poches inférieures plaquées
• Poignets avec fermeture à bouton
• Dos complet, petite demi ceinture libre à l’arrière, sans fente
• Renforts de bordure

Blouse Poliserio Lady

Jusqu’à 58 uniquement pour 
04 - vert 

02 - BLANC01 - BLEU

04 - VERT

12 - GRIS

13 - BORDEAUX

24 - BLEU CLAIR CIEL

34 - BRIGHT YELLOW

45 - VERT D’EAU

05 - NOIR

07 - ROUGE

08 - JAUNE

09 - ORANGE

11 - MARRON

59 - KELLY GREEN

78 - SULFURE YELLOW

VT - VERT ACIDE

FX - FUCHSIA

LL - LILAS

Popeline
65% polyester
35% coton non rétractable 
Poids 145 g/m2

CATÉGOR IE

Blouse pour homme Poliserio

COULEURS À LA DEMANDE:
(en fonction de la disponibilité des couleurs)

T ISSU             TAI LLES

                  SAISON

Bata Poliserio Lady

TRATAM IENTO /

TALLAS / CATEGOR ÍA / 

TEMPORADA / 

I A CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

Popelina
65% poliéster
35% algodón retráctil
Peso 145 g/m²

TEJ IDO /

COD .  A70107

Hasta la talla 58 sólo para 
04 - verde 

• Cierre delantero con botones a la vista
• Cuello abierto
• Un bolsillo aplicado en la parte izquierda del pecho
• Dos bolsillos inferiores aplicados
• Puños cerrados con botón
• Espalda entera, pequeña trabilla posterior, sin abertura
• Fuelles de refuerzo

02 - BLANCO01 - AZUL 06 - AZUL REAL       
06 - BLEU CLAIR ROYAL

04 - VERDE

12 - GRIS

13 - BURDEOS

24 - CELESTE

34 - BRIGHT YELLOW

45 - VERDE AGUA07 - ROJO

08 - AMARILLO

09 - NARANJA

11 - MARRÓN

59 - KELLY GREEN

78 - SULFURE YELLOW

VT - VERDE ÁCIDO

FX - FUCSIA

LL - L ILA

05 - NEGRO

Camisa hombre Poliserio

COLORES BAJO PEDIDO:
(sujeto a disponibilidad de colores)

CATEGOR ÍA /
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S - 2XL

02 - BLANC01 - BLEU 05 - NOIR

04 - VERT

TRAITEMENT

                 CATÉGOR IE

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

• Fermeture avant par boutons apparents
• Col ouvert
• Une poche poitrine sur la gauche
• Deux poches inférieures plaquées
• Poignets élastiques
• Dos complet, sans demi ceinture
• Renforts de bordure

Blouse pour homme Polibrembo

Popeline
65% polyester
35% coton non rétractable 
Poids 145 g/m2

                  SAISON

            TAI LLEST I SSU

Camisa hombre Polibrembo

TRATAM IENTO /

TALLAS / CATEGOR ÍA / 

TEMPORADA / 

I A CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

Popelina
65% poliéster
35% algodón retráctil
Peso 145 g/m²

TEJ IDO / 

COD .  A62207

• Cierre delantero con botones ocultos
• Cuello abierto
• Un bolsillo aplicado en la parte izquierda del pecho
• Dos bolsillos inferiores aplicados
• Puños con elástico
• Espalda completa sin trabilla
• Fuelles de refuerzo

02 - BLANCO01 - AZUL 05 - NEGRO 06 - AZUL REAL        
06 - BLEU CLAIR ROYAL

04 - VERDE
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p. 269

COD.  SSRC409

p. 98

COD.  A62307

p. 96

COD.  A62207

                 CATÉGOR IE

Blouse pour homme Polibrembo
Camisa hombre Polibrembo

CATEGOR ÍA / 
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S - 2XL

01 - BLEU 02 - BLANC

TRAITEMENT

                 CATÉGOR IE

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

Blouse Polibrembo Lady

• Fermeture avant par boutons apparents
• Col ouvert
• Une poche poitrine sur la gauche
• Deux poches inférieures plaquées
• Poignets élastiques
• Dos complet, demi ceinture cousue à l’arrière
• Renforts de bordure

Popeline
65% polyester
35% coton non rétractable 
Poids 145 g/m2

                  SAISON

            TAI LLEST I SSU

Bata Polibrembo Lady

TRATAM IENTO /

TALLAS / CATEGOR ÍA / 

TEMPORADA / 

I A CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

Popelina
65% poliéster
35% algodón retráctil
Peso 145 g/m²

TEJ IDO / 

COD .  A62307

• Cierre delantero con botones ocultos
• Cuello abierto
• Un bolsillo aplicado en la parte izquierda del pecho
• Dos bolsillos inferiores aplicados
• Puños con elástico
• Espalda entera, trabilla posterior cosida
• Fuelles de refuerzo

01 - AZUL 02 - BLANCO

06 - AZUL REAL         
06 - BLEU CLAIR ROYAL
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44 - 64

42 - 56

Blouse de laboratoire d’hôpital Paolo 

• Fermeture avant par boutons apparents
• Col ouvert
• Une poche poitrine sur la gauche
• Deux poches inférieures plaquées
• Dos avec couture centrale, demi-bande 

dos libre en deux parties avec deux 
boutons centraux, fente dans le dos

• Renforts de bordure

Blouse de laboratoire d’hôpital Francesca 

• Fermeture avant par boutons apparents
• Col ouvert
• Une poche poitrine sur la gauche
• Deux poches inférieures plaquées
• Dos avec couture centrale, demi-bande 

dos libre en deux parties avec deux 
boutons centraux, fente dans le dos

• Renforts de bordure

TAI LLES

TAI LLES

SAISON

SAISON

TRAITEMENT

TRAITEMENT

T ISSU

T ISSU

CATÉGOR IE

CATÉGOR IE

1 ÈRE CATÉGORIE POUR LES RISQUES MINIMAUX

1 ÈRE CATÉGORIE POUR LES RISQUES
MINIMAUX

Gabardine
100% coton non rétractable
Poids 200 g/m²

Gabardine
100% coton non rétractable
Poids 200 g/m²

02 - BLANC

02 - BLANC

                 CATÉGOR IE

Blouse Polibrembo Lady
Camisa de hospital Paolo 

• Cierre delantero con botones a la vista
• Cuello abierto
• Un bolsillo aplicado en la parte 

izquierda del pecho
• Dos bolsillos inferiores aplicados
• Espalda con costura central, trabilla 

posterior suelta en dos piezas con dos 
botones centrales, abertura posterior

• Fuelles de refuerzo

Gabardina
100% algodón retráctil
Peso 200 g/m²

IA CATEGORÍA PARA RIESGOS MÍNIMOS

IA CATEGORÍA PARA RIESGOS MÍNIMOS

Bata de hospital Francesca 

• Cierre delantero con botones a la vista
• Cuello abierto
• Un bolsillo aplicado en la parte 

izquierda del pecho
• Dos bolsillos inferiores aplicados
• Espalda con costura central, trabilla 

posterior suelta en dos piezas con dos 
botones centrales, abertura posterior

• Fuelles de refuerzo

COD.  A63001

COD .  A63101

Gabardina
100% algodón retráctil
Peso 200 g/m²

TALLAS / 

TALLAS / 

TEMPORADA / 

TEMPORADA / 

TRATAM IENTO / 

TRATAM IENTO / 

TEJ IDO /

TE J IDO /

CATEGOR ÍA / 

CATEGOR ÍA / 

02 - BLANCO

02 - BLANCO

Bata Polibrembo Lady

CATEGOR ÍA / 
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S - 4XL

Nouveau

06 - OXFORD

TRAITEMENT

                 CATÉGOR IE

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

Chemise Iron à manches courtes 

• Fermeture avant par boutons apparents
• Deux poches poitrine avec fermeture bouton
• Renforts de bordure

100% coton Oxford 
Poids 130 g/m2

DISPONIBLE À PARTIR DU PRINTEMPS 2024

                  SAISON

T ISSU             TAI LLES

Novedades Camisa Iron manga corta

TRATAM IENTO /

TALLAS / CATEGOR ÍA / 

TEMPORADA / 

I A CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

100% algodón Oxford
Peso 130 g/m²

TEJ IDO / 

COD .  HH027 

• Cierre delantero con botones a la vista
• Dos bolsillos en el pecho cerrados con botón
• Fuelles de refuerzo

06 - OXFORD

DISPONIBLE A PARTIR DE LA TEMPORADA PRIMAVERA 2024
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S -

S - 3XL

4XL

Chemise Metal à manches longues

Chemise Blues en toile

• Fermeture avant par boutons apparents
• Deux poches poitrine avec fermeture

bouton
• Poignets avec fermeture à bouton
• Renforts de bordure

• Fermeture avant par boutons apparents
• Deux poches poitrine avec fermeture

bouton
• Poignets avec fermeture à bouton
• Renforts de bordure

TAI LLES

TAI LLES

SAISON

SAISON

TRAITEMENT

TRAITEMENT

T ISSU

T ISSU

CATÉGOR IE

CATÉGOR IE

1 ÈRE CATÉGORIE POUR LES RISQUES MINIMAUX

1 ÈRE CATÉGORIE POUR LES RISQUES MINIMAUX

100% coton Oxford 
Poids 130 g/m2

Toile 100% coton non rétractable
Poids 115 g/m2

06 - OXFORD

CATÉGOR IE

Chemise Iron à manches courtes

I A CATEGORÍA PARA RIESGOS MÍNIMOS

IA CATEGORÍA PARA RIESGOS MÍNIMOS

Camisa Metal manga larga 

Camisa Blues de tela 

• Cierre delantero con botones a la vista
• Dos bolsillos en el pecho cerrados con

botón
• Puños cerrados con botón
• Fuelles de refuerzo

100% algodón Oxford
Peso 130 g/m²

Tela 100% algodón sanforizado
Peso 115 g/m²

• Cierre delantero con botones a la vista
• Dos bolsillos en el pecho cerrados con

botón
• Puños cerrados con botón
• Fuelles de refuerzo

COD.  HH026

COD.  HH002

TALLAS / 

TALLAS / 

TEMPORADA / 

TEMPORADA / 

TRATAM IENTO / 

TRATAM IENTO / 

TEJ IDO /

TE J IDO /

CATEGOR ÍA / 

CATEGOR ÍA / 

06 - OXFORD

06 - AZUL REAL         
06 - BLEU CLAIR ROYAL

Camisa Iron manga corta

CATEGOR ÍA /
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p. 346

COD.  GGU508

p. 103

COD.  A45107

p. 270

COD.  SSRC408
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S - 3XL

S - 3XL

• Fermeture Éclair centrale avec fermeture 
Éclair double curseur recouverte d’un 
rabat

• Col coréen fermé par Velcro
• Une poche poitrine sur la droite avec 

fermeture Éclair
• Deux poches inférieures plaquées avec un 

contour contrasté
• Bas de manche droite réglable avec 

velcro
• Empiècements aux coudes, empiècements 

aux épaules en tissu de couleur 
contrastée avec surpiqûre en losange, 
insert en maille sous les aisselles

• Élastique à la taille dans le dos
• Inserts en tissu de couleur contrastée
• Renforts de bordure

• Fermeture Éclair centrale avec fermeture 
èclair double curseur recouverte d’un rabat

• Col coréen fermé par Velcro
• Deux poches poitrine avec fermeture 

zippée
• Deux poches inférieures plaquées avec un 

contour contrasté
• Poignets élastiques
• Empiècements aux coudes, empiècements 

aux épaules en tissu de couleur contrastée 
avec surpiqûre en losange, insert en maille 
sous les aisselles

• Élastique à la taille dans le dos
• Renforts de bordure 

Combinaison Nuvolari

Combinaison Lomellina

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES
MINIMAUX

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES
MINIMAUX

Gabardine
65% polyester
35% coton
Poids 245 g/m²

Gabardine
65% polyester
35% coton
Poids 245 g/m²

TRAITEMENT

TRAITEMENT

T ISSU

T ISSU

SAISON

SAISON

TAILLES

TAILLES

 
CATÉGOR IE

 
CATÉGOR IE

AG - BLEU CLAIR ROYAL/GRIS

VI - VERT/NOIR 30 - GRIS/BLEU CLAIR CIEL

ZY - NOIR/GRISGY - GRIS/NOIR

Mono Nuvolari

TEMPORADA / 

TEMPORADA / 

Gabardina
65% poliéster
35% algodón
Peso 245 g/m²

Gabardina
65% poliéster
35% algodón
Peso 245 g/m²

Mono Lomellina

COD.  A45107

COD.  A45007 • Cierre central con cremallera con doble 
cursor cubierto por una solapa

• Cuello tipo mao cerrado con velcro
• Un bolsillo aplicado en el pecho a la 

derecha cerrado con cremallera
• Dos bolsillos aplicado en la parte inferior 

cerrados con perfil de color a contraste
• Remate manga recto regulable con velcro
• Parches en los codos, canesú en tela 

de color en contraste con costuras de 
rombos, aplicación de rejilla bajo las 
axilas

• Elástico trasero en la cintura
• Motivos de tejido de color a contraste
• Fuelles de refuerzo

• Cierre central con cremallera con doble 
cursor cubierto por una solapa

• Cuello tipo mao cerrado con velcro
• Dos bolsillos en el pecho cerrados con 

cremallera
• Dos bolsillos aplicado en la parte inferior 

cerrados con perfil de color a contraste
• Puños con elástico
• Parches en los codos, canesú en tela 

de color en contraste con costuras de 
rombos, aplicación de rejilla bajo las 
axilas

• Elástico trasero en la cintura
• Fuelles de refuerzo

TRATAM IENTO /

TRATAM IENTO /

TE J IDO / 

TEJ IDO / 

TALLAS /

TALLAS / 

CATEGOR ÍA /  

CATEGOR ÍA / 

I A CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

IA CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

AG - CELESTE ROYAL/GRIS

VI - VERDE/NEGRO 30 - GRIS/CELESTE

ZY - NEGRO/GRISGY - GRIS/NEGRO
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S - 2XL

S - 2XL

• Fermeture Éclair centrale avec fermeture 
Éclair double curseur recouverte d’un 
rabat

• Col de chemise
• Une poche poitrine pour porte-stylo 

et une poche poitrine pour téléphone 
portable sur la droite avec des soufflets 
latéraux fermés par un rabat et un 
Velcro sur la droite

• Une poche poitrine sur la gauche 
avec soufflet latéral et avec rabat et 
fermeture Velcro

• Une poche plaquée sur la manche 
gauche avec fermeture éclair

• Deux poches inférieures avec Velcro
• Contour réfléchissant bleu inséré dans la 

couture des manches raglan
• Poignets élastiques
• Une grande poche plaquée sur la jambe 

gauche avec des soufflets latéraux 
fermés par un rabat et un Velcro

• Élastique à la taille dans le dos

• Fermeture Éclair centrale avec fermeture 
Éclair double curseur recouverte d’un 
rabat

• Col de chemise avec sous-col orange
• Deux poches poitrine avec fermeture 

Éclair recouverte d’un rabat
• Deux poches inférieures avec Velcro
• Poignets élastiques
• Élastique à la taille dans le dos
• Inserts en tissu de couleur contrastée
• Renforts de bordure

Combinaison Amsterdam

Combinaison Nottingham

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES 
MINIMAUX

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES 
MINIMAUX

Gabardine
65% polyester 
35% coton
Poids 245 g/m²

Gabardine
65% polyester 
35% coton
Poids 245 g/m²

TRAITEMENT

TRAITEMENT

T ISSU

T ISSU

SAISON

SAISON

TAILLES

TAILLES

 
CATÉGOR IE

 
CATÉGOR IE

47 - GRIS/ORANGE

48 - GRIS/JAUNE

Mono Amsterdam

TEMPORADA / 

TEMPORADA / 

Gabardina 
65% poliéster 
35% algodón
Peso 245 g/m²

Gabardina 
65% poliéster 
35% algodón
Peso 245 g/m²

Mono Nottingham

COD.  A42807

COD.  A43007

• Cierre central con cremallera con doble 
cursor cubierto por una solapa

• Cuello camisero
• Bolsillo portabolígrafos y bolsillo para 

guardar el móvil con fuelle lateral y 
cerrado con solapa y velcro aplicados en 
el pecho derecho

• Un bolsillo aplicado en el pecho a la 
izquierda con fuelle lateral y cerrado 
con solapa y velcro

• Un bolsillo aplicado en la manga 
izquierda cerrado con cremallera

• Dos bolsillos inferiores cerrados con 
velcro

• Perfil azul reflectante insertado en la 
costura de las mangas de raglan

• Puños con elástico
• Un bolsillo aplicado en la pierna 

izquierda con fuelle lateral cerrado con 
solapa y velcro

• Elástico trasero en la cintura

• Cierre central con cremallera con doble 
cursor cubierto por una solapa

• Cuello camisero de  color naranja y 
debajo de este

• Dos bolsillos en el pecho aplicados 
cerrados con cremallera oculta por aleta

• Dos bolsillos inferiores cerrados con 
punto velcro

• Puños con elástico
• Elástico trasero en la cintura
• Motivos de tejido de color a contraste
• Fuelles de refuerzo

TRATAM IENTO /

TRATAM IENTO /

TE J IDO / 

TEJ IDO / 

TALLAS / 

TALLAS / 

CATEGOR ÍA /  

CATEGOR ÍA / 

I A CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

IA CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

47 - GRIS/NARANJA

48 - GRIS/AMARILLO
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S - 3XL

S - 2XL

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES 
MINIMAUX

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES 
MINIMAUX

• Fermeture Éclair centrale avec fermeture 
Éclair double curseur recouverte d’un 
rabat

• Col coréen fermé par deux boutons bleu 
clair ciel

• Manches raglan
• Deux poches poitrine avec fermeture 

zippée
• Deux poches inférieures plaquées
• Une petite pochette sur la manche 

gauche avec deux compartiments
• Deux grandes poches plaquées 

extensibles sur les jambes avec rabats et 
fermeture par bouton bleu clair ciel

• Poignets élastiques
• Élastique à la taille dans le dos

• Fermeture Éclair centrale avec fermeture 
Éclair double curseur recouverte d’un 
rabat

• Col coréen fermé par Velcro
• Élastique autour de la taille
• Manches raglan
• Une poche poitrine passepoilée sur la 

gauche avec fermeture Velcro
• Deux poches inférieures plaquées
• Élastique aux poignets et aux chevilles
• Empiècement arrière contrastant
• Une poche plaquée arrière sur la droite
• Inserts et contours en tissu de couleur 

contrastée
• Renforts de bordure

Combinaison New York

Combinaison Brest

Gabardine
65% polyester 
35% coton
Poids 245 g/m²

Gabardine
65% polyester 
35% coton
Poids 245 g/m²

TRAITEMENT

TRAITEMENT

T ISSU

T ISSU

SAISON

SAISON

TAILLES

TAILLES

20 - BLEU/BLEU CLAIR CIEL

26 - GRIS/VERT28 - AZUR/BLEU CLAIR CIEL

 
CATÉGOR IE

 
CATÉGOR IE

I A CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

IA CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

TEMPORADA / 

TEMPORADA / 

Gabardina 
65% poliéster 
35% algodón
Peso 245 g/m²

Gabardina 
65% poliéster 
35% algodón
Peso 245 g/m²

Mono New York

COD.  A46107

COD.  A42307

Mono Brest

• Cierre central con cremallera con doble 
cursor cubierto por una solapa

• Cuello tipo mao cerrado con dos botones 
celestes

• Mangas raglan
• Dos bolsillos en el pecho cerrados con 

cremallera
• Dos bolsillos inferiores aplicados
• Un bolsillo en la manga izquierda con 

dos compartimientos
• Dos bolsillos de fuelle aplicados en las 

piernas cerrados con aletas y botones 
celestes

• Puños con elástico
• Elástico trasero en la cintura

• Cierre central con cremallera con doble 
cursor cubierto por una solapa

• Cuello tipo mao cerrado con velcro
• Elástico en la cintura
• Mangas raglan
• Un bolsillo de ojal en el pecho a la 

izquierda cerrado con velcro
• Dos bolsillos inferiores aplicados
• Puños elásticos y en los tobillos
• Canesú posterior de color a contraste
• Un bolsillo posterior aplicado en la 

derecha
• Motivos y perfiles de tejido de color a 

contraste
• Fuelles de refuerzo

TRATAM IENTO /

TRATAM IENTO /

TE J IDO / 

TEJ IDO / 

TALLAS / 

TALLAS / 

20 - AZUL/CELESTE

26 - GRIS/VERDE28 - AZUL/CELESTE

CATEGOR ÍA / 

CATEGOR ÍA / 
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S - 2XL

• Fermeture Éclair centrale avec fermeture Éclair double curseur 
recouverte d’un rabat

• Col coréen fermé par deux boutons
• Empiècement avant et arrière de couleur contrastée
• Manches de couleur contrastée
• Deux poches poitrine avec fermeture zippée
• Deux poches inférieures plaquées
• Élastique aux poignets
• Élastique à la taille dans le dos
• Renforts de bordure

Combinaison Londra

27 - BLEU CLAIR ROYAL/ROUGE

30 - GRIS/BLEU CLAIR ROYAL

TRAITEMENT

                 CATÉGOR IE

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

Gabardine
65% polyester
35% coton
Poids 245 g/m²

                  SAISON

T ISSU             TAI LLES

Mono Londra

TRATAM IENTO /

TALLAS / CATEGOR ÍA / 

TEMPORADA /

I A CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

Gabardina
65% poliéster
35% algodón
Peso 245 g/m²

TEJ IDO / 

COD .  A41207

• Cierre central con cremallera con doble cursor cubierto por una 
solapa

• Cuello tipo mao cerrado con dos botones
• Canesú delantero y trasero de color a contraste
• Mangas de color a contraste
• Dos bolsillos en el pecho cerrados con cremallera
• Dos bolsillos inferiores aplicados
• Elástico en los puños
• Elástico trasero en la cintura
• Fuelles de refuerzo

27 - CELESTE ROYAL/ROJO

30 - GRIS/CELESTE ROYAL
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S - 3XL

S - 2XL

Combinaison Londra

                 CATÉGOR IE

Gabardine 
65% polyester 
35% coton
Poids 245 g/m2

Gabardine 
65% polyester 
35% coton
Poids 245 g/m2

SAISON

SAISON

TAILLES

TAILLES

• Fermeture Éclair centrale avec fermeture 
Éclair double curseur recouverte d’un 
rabat

• Col coréen fermé par Velcro
• Couleur jaune à l’avant et à l’arrière de 

l’empiècement et du contour de poche
• Une poche poitrine passepoilée sur la 

gauche avec fermeture Velcro
• Deux poches inférieures plaquées
• Élastique aux poignets
• Élastique à la taille dans le dos
• Renforts de bordure

• Fermeture Éclair centrale avec fermeture 
Éclair double curseur recouverte d’un 
rabat

• Col coréen fermé par Velcro
• Encolure avant et contour de poche de 

couleur jaune
• Deux poches poitrine avec fermeture 

zippée
• Deux poches inférieures plaquées
• Élastique à la taille dans le dos
• Renforts de bordureTRAITEMENT

TRAITEMENT

T ISSU

T ISSU

Combinaison Ginevra

Combinaison Berlino

20 - VERT/JAUNE

20 - ROUGE/JAUNE

 
CATÉGOR IE

 
CATÉGOR IE

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES 
MINIMAUX

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES 
MINIMAUX

Mono Londra

CATEGOR ÍA / 

Mono Ginevra

• Cierre central con cremallera con doble 
cursor cubierto por una solapa

• Cuello tipo mao cerrado con velcro
• Canesú delantero y perfiles en los 

bolsillos de color amarillo
• Dos bolsillos en el pecho cerrados con 

cremallera
• Dos bolsillos inferiores aplicados
• Elástico trasero en la cintura
• Fuelles de refuerzo

Gabardina 
65% poliéster 
35% algodón 
Peso 245 g/m² 

Gabardina 
65% poliéster 
35% algodón 
Peso 245 g/m² 

20 - VERDE/AMARILLO

TEJ IDO / 

Mono Berlino

TRATAM IENTO / 

TRATAM IENTO / TEJ IDO / 

COD.  A41807

COD.  A42007

TEMPORADA / 

TEMPORADA / 

TALLAS / 

TALLAS / 

• Cierre central con cremallera con doble 
cursor cubierto por una solapa

• Cuello tipo mao cerrado con velcro
• Canesú delantero y posterior y perfiles 

en los bolsillos de color amarillo
• Un bolsillo de ojal en el pecho a la 

izquierda cerrado con velcro
• Dos bolsillos inferiores aplicados
• Elástico en los puños
• Elástico trasero en la cintura
• Fuelles de refuerzo

20 - ROJO/AMARILLO

CATEGOR ÍA / 

CATEGOR ÍA / 

I A CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

IA CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS
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S - 2XL

S - 3XL

• Fermeture Éclair centrale avec fermeture 
Éclair double curseur recouverte d’un 
rabat

• Col coréen
• Empiècement avant et arrière, contour 

des poches, rabats et partie supérieure 
de la manche en rouge

• Passepoil de couleur jaune à 
l’emmanchure, à la poitrine et dans le 
dos

• Deux poches poitrine avec rabat et 
fermeture bouton

• Deux poches inférieures plaquées
• Élastique à la taille dans le dos
• Une poche plaquée arrière sur la droite
• Renforts de bordure

• Fermeture Éclair centrale avec fermeture 
Éclair double curseur recouverte d’un 
rabat

• Col coréen fermé par Velcro
• Empiècement avant avec passepoil de 

couleur blanche
• Deux poches poitrine avec fermeture 

zippée
• Deux poches inférieures plaquées
• Élastique à la taille dans le dos
• Renforts de bordure

Combinaison Sidney

Combinaison Belgrado

Gabardine 
65% polyester 
35% coton
Poids 245 g/m2

Drill 3/1 
100% coton non 
rétractable
Poids 250 g/m2

TRAITEMENT

TRAITEMENT

T ISSU

T ISSU

SAISON

SAISON

TAILLES

TAILLES

 
CATÉGOR IE

20 - GRIS/ROUGE

07 - ROUGE

 
CATÉGOR IE

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES 
MINIMAUX

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES 
MINIMAUX

Mono Sidney

Mono Belgrado

COD.  A42707

COD.  A42401

• Cierre central con cremallera con doble 
cursor cubierto por una solapa

• Cuello tipo mao
• Canesú delantero y trasero, perfiles en 

los bolsillos, solapas y parte alta de la 
manga de color rojo

• Cola de ratón de color amarillo en la 
circunferencia de la manga

• Dos bolsillos en el pecho cerrados con 
solapas y botón

• Dos bolsillos inferiores aplicados
• Elástico trasero en la cintura
• Un bolsillo posterior aplicado en la 

derecha
• Fuelles de refuerzo

• Cierre central con cremallera con doble 
cursor cubierto por una solapa

• Cuello tipo mao cerrado con velcro
• Canesú delantero con cola de ratón de 

color blanco
• Dos bolsillos en el pecho cerrados con 

cremallera
• Dos bolsillos inferiores aplicados
• Elástico trasero en la cintura
• Fuelles de refuerzo

Gabardina 
65% poliéster 
35% algodón 
Peso 245 g/m² 

Drill 3/1 
100% algodón 
retráctil
Peso 250 g/m² 
 

TEJ IDO / TRATAM IENTO / 

TRATAM IENTO / TEJ IDO / 

TEMPORADA / 

TEMPORADA / 

TALLAS / 

TALLAS / 

CATEGOR ÍA /  

20 - GRIS/ROJO

07 - ROJO

CATEGOR ÍA /  

I A CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

IA CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS



109I NDUSTR IAL

S - 2XL

S - 2XL

 
CATÉGOR IE

• Fermeture Éclair centrale avec fermeture 
Éclair double curseur recouverte d’un 
rabat

• Col coréen fermé par Velcro
• Couleur jaune à l’avant et à l’arrière de 

l’empiècement et du contour de poche
• Une poche poitrine passepoilée sur la 

gauche avec fermeture Velcro
• Deux poches inférieures plaquées
• Élastique aux poignets
• Élastique à la taille dans le dos
• Renforts de bordure

• Fermeture Éclair centrale avec fermeture 
Éclair double curseur recouverte d’un 
rabat

• Col coréen fermé par un bouton
• Deux poches poitrine avec rabat et 

fermeture bouton
• Deux poches inférieures plaquées
• Élastique aux poignets
• Élastique à la taille dans le dos
• Divers inserts en tissu Ripstop de 

couleur contrastée
• Renforts de bordure

Combinaison Bruxelles

Combinaison Bonn

Gabardine 
65% polyester 
35% coton
Poids 245 g/m2

Gabardine 
65% polyester 
35% coton
Poids 245 g/m2

TRAITEMENT

TRAITEMENT

T ISSU

T ISSU

SAISON

SAISON

TAILLES

TAILLES

 
CATÉGOR IE

30 - GRIS/BLEU CLAIR CIEL

01 - BLEU 

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES 
MINIMAUX

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES 
MINIMAUX

CATEGOR ÍA /  

Mono Bruxelles

Mono Bonn

COD.  A41307

COD.  A41 507

• Cierre central con cremallera con doble 
cursor cubierto por una solapa

• Cuello tipo mao cerrado con un botón
• Tira tricolor en el hombro, manga y 

pecho
• Dos bolsillos en el pecho cerrados con 

solapas y botón
• Dos bolsillos inferiores aplicados
• Elástico en los puños
• Elástico trasero en la cintura
• Fuelles de refuerzo

• Cierre central con cremallera con doble 
cursor cubierto por una solapa

• Cuello tipo mao cerrado con un botón
• Dos bolsillos en el pecho cerrados con 

solapas y botón
• Dos bolsillos inferiores aplicados
• Elástico en los puños
• Elástico trasero en la cintura
• Varios motivos de tejido de color a 

contraste
• Fuelles de refuerzo

Gabardina 
65% poliéster 
35% algodón 
Peso 245 g/m² 

Gabardina 
65% poliéster 
35% algodón 
Peso 245 g/m² 

TEJ IDO / TRATAM IENTO / 

TRATAM IENTO / TEJ IDO / 

TEMPORADA / 

TEMPORADA / 

TALLAS / 

TALLAS / 

CATEGOR ÍA /  

30 - GRIS/CELESTE

01 - AZUL

I A CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

IA CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS
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Une large gamme de vêtements conçus pour signaler la 
présence de personnes travaillant dans de mauvaises 

conditions de visibilité. Cela permet de voir le travailleur 
de jour comme de nuit grâce à la présence de bandes 

réfléchissantes.

Haute visibilité
Alta Visibilidad

Prenda confeccionada con el fin de señalizar 
eficazmente la presencia del personal en condiciones de 

baja visibilidad. Permite al trabajador ser visible tanto 
de día como de noche gracias a la presencia de bandas 

reflectantes.
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        - 3XLXS

                       HAUTE VIS IB I L ITÉ 

21 - ORANGE/BLEU

42 - JAUNE/BLEU

Pantalon Bicouleur Hi-Vis

• Fermeture à rabat avec fermeture Éclair et bouton apparent
• Passants de ceinture à la taille et élastiques sur les côtés
• Deux poches avant
• Un porte-mètre ruban sur la jambe droite, une poche latérale

fermée par un rabat et un Velcro sur la jambe gauche
• Une poche plaquée arrière sur la droite avec rabat et fermeture

Velcro
• Bandes réfléchissantes à l’avant et à l’arrière
• Inserts en tissu de couleur contrastée
• Renforts de bordure

COULEURS À LA DEMANDE:
Avec une commande minimale de 50 pièces, il est possible de 
produire gabardine dans les couleurs suivantes (en fonction de la 
disponibilité des couleurs:

ORANGE / ROYAL BOX 

ORANGE / MOLE GREY  

ORANGE / BLACK  

ORANGE / PALE GREY 

ORANGE / KELLY GREEN

ORANGE / SPRUCE GREEN  

ORANGE / CONVOY

ORANGE / COMO BLUE 

ORANGE / BOTTLE GREEN    

JAUNE / ROYAL BOX    

JAUNE / MOLE GREY  

JAUNE / BLACK 

JAUNE / PALE GREY 

JAUNE / KELLY GREEN  

JAUNE / SPRUCE GREEN 

JAUNE / CONVOY

JAUNE / COMO BLUE  

JAUNE / BOTTLE GREEN 

TRAITEMENT

                 CATÉGOR IE

BASE HAUTE VISIBILITÉ: 60% coton 
40% polyester non rétractable
Poids 240 g/m²
INSERTS GARBADINE BLEUS:
65% polyester, 35% coton
Poids 240 g/m²

2 ÈME CATÉGORIE

CLASS 2

50 LAVAGES

                  SAISON

T ISSU             TAI LLES

ALTA V IS IB I L IDAD /

Pantalón Bicolor Hi-Vis

• Cierre en la solapa con cremallera y botón a la vista
• Trabillas en la cintura y elástico en los laterales
• Dos bolsillos delanteros
• Un portametro aplicado en la pierna derecha, un bolsillo lateral

cerrado con solapa y velcro aplicados en la pierna izquierda
• Un bolsillo posterior aplicado a la derecha cerrado con solapa y

velcro
• Bandas reflectantes delanteras y traseras
• Motivos de tejido de color a contraste
• Fuelles de refuerzo

COLORES BAJO PEDIDO: 
Con un pedido mínimo de 50 unidades, es posible fabricar las 
prendas con una variante de tejido de gabardina en los siguientes 
colores (sujeto a disponibilidad de colores:

PLUS

BASE ALTA VISIBILIDAD: 60% algodón 
40% poliéster sanforizado 
Peso 240 g/m² 
INSERTOS EN GABARDINA DE COLOR 
AZUL: 65% poliéster, 35% algodón 
Peso 240 g/m²

TEJ IDO / 

TRATAM IENTO /

TALLAS / CATEGOR ÍA / 

TEMPORADA / 

EN ISO 13688:2013

EN ISO 20471 :2013+A1 :2016

COD.  A00130

NARANJA / ROYAL BOX  

NARANJA / MOLE GREY  

NARANJA / BLACK   

NARANJA / PALE GREY   
  

ARANCIO / KELLY GREEN     

NARANJA / SPRUCE GREEN    

NARANJA / CONVOY  

NARANJA / COMO BLUE   

NARANJA / BOTTLE GREEN    

AMARILLO / ROYAL BOX     

AMARILLO / MOLE GREY      

AMARILLO / BLACK       

AMARILLO / PALE GREY         

AMARILLO / KELLY GREEN          

AMARILLO / SPRUCE GREEN  

AMARILLO / CONVOY       

AMARILLO / COMO BLUE     

AMARILLO / BOTTLE GREEN         

21 - NARANJA/AZUL

42 - AMARILLO/AZUL

I I A CATEGORÍA 

CLASSE 2 

50 LAVADOS

Cazadora Bicolor Hi-Vis
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S - 3XL

                       HAUTE VIS IB I L ITÉ

Pantalon Bicouleur Hi-Vis

COULEURS À LA DEMANDE:
Avec une commande minimale de 50 pièces, il est possible de 
produire gabardine dans les couleurs suivantes (en fonction de la 
disponibilité des couleurs:

ORANGE / ROYAL BOX 

ORANGE / MOLE GREY  

ORANGE / BLACK

ORANGE / PALE GREY

ORANGE / KELLY GREEN

ORANGE / SPRUCE GREEN  

ORANGE / CONVOY  

ORANGE / COMO BLUE 

ORANGE / BOTTLE GREEN    

JAUNE / ROYAL BOX    

JAUNE / MOLE GREY  

JAUNE / BLACK 

JAUNE / PALE GREY

JAUNE / KELLY GREEN 

JAUNE / SPRUCE GREEN  

JAUNE / CONVOY

JAUNE / COMO BLUE  

JAUNE / BOTTLE GREEN  

CATÉGOR IE

21 - ORANGE/BLEU

42 - JAUNE/BLEU

Veste Bicouleur Hi-Vis

• Fermeture avant par boutons couverts
• Col de chemise
• Deux poches poitrine avec rabat et fermeture Velcro,

une avec Velcro cousue pour l’ajustement d’un porte-
badge

• Poignet réglable par Velcro
• Bandes réfléchissantes à l’avant et à l’arrière
• Inserts en tissu de couleur contrastée
• Renforts de bordure

TRAITEMENT

                 CATÉGOR IE            T ISSU

BASE HAUTE VISIBILITÉ: 60% coton 
40% polyester non rétractable 
Poids 240 g/m²
INSERTS GARBADINE BLEUS:
65% polyester, 35% coton 
Poids 240 g/m²

2 ÈME CATÉGORIE

CLASS 2

50 LAVAGES

            TAI LLES

                  SAISON

                             ALTA V IS IB I L IDAD /

Pantalón Bicolor Hi-Vis

COLORES BAJO PEDIDO: 
Con un pedido mínimo de 50 unidades, es posible fabricar las 
prendas con una variante de tejido de gabardina en los siguientes 
colores (sujeto a disponibilidad de colores:

CATEGOR ÍA /

NARANJA / ROYAL BOX  

NARANJA / MOLE GREY  

NARANJA / BLACK   

NARANJA / PALE GREY   
  

NARANJA / KELLY GREEN     

NARANJA / SPRUCE GREEN    

NARANJA / CONVOY  

NARANJA / COMO BLUE   

NARANJA / BOTTLE GREEN    

AMARILLO / ROYAL BOX     

AMARILLO / MOLE GREY      

AMARILLO / BLACK       

AMARILLO / PALE GREY         

AMARILLO / KELLY GREEN          

AMARILLO / SPRUCE GREEN  

AMARILLO / CONVOY       

AMARILLO / COMO BLUE     

AMARILLO / BOTTLE GREEN         

Cazadora Bicolor Hi-Vis

• Cierre delantero con botones ocultos
• Cuello camisero
• Dos bolsillos aplicados en el pecho cerrados con solapa

y velcro de los cuáles uno de ellos con velcro cosido
para aplicar porta tarjeta

• Puños regulables con velcro
• Bandas reflectantes delanteras y traseras
• Motivos de tejido de color a contraste
• Fuelles de refuerzo

PLUS

BASE ALTA VISIBILIDAD: 60% algodón 
40% poliéster sanforizado 
Peso 240 g/m² 
INSERTOS EN GABARDINA DE COLOR 
AZUL: 65% poliéster, 35% algodón 
Peso 240 g/m²

TEJ IDO / 

TRATAM IENTO /

TALLAS / CATEGOR ÍA / 

TEMPORADA / 

I I A CATEGORÍA 

CLASSE 2 

50 LAVADOS

EN ISO 13688:2013

EN ISO 20471 :2013+A1 :2016

COD.  A10130

21 - NARANJA/AZUL

42 - AMARILLO/AZUL



1 1 4

S - 2XL

                       HAUTE VIS IB I L ITÉ 

21 - ORANGE/BLEU

TRAITEMENT

                 CATÉGOR IE

2 ÈME CATÉGORIE

CLASS 2

50 LAVAGES

Salopette Bicouleur Hi-Vis

• Bretelles avec élastique intérieur et réglables avec boucles de
fermeture automatiques

• Ouverture latérale avec bouton-pression
• Fermeture à rabat avec fermeture Éclair
• Tissu de protection des reins à l’arrière
• Élastique à la taille dans le dos
• Une grande poche plaquée sur la poitrine avec rabat et fermeture

Velcro
• Deux grandes poches patch inférieures
• Poche latérale plaquée pour mètre ruban sur la jambe droite
• Une grande poche sur la jambe gauche fermée par un rabat et une

fermeture Velcro
• Une poche plaquée arrière sur la droite avec rabat et fermeture

Velcro
• Bandes réfléchissantes à l’avant et à l’arrière
• Inserts en tissu de couleur contrastée
• Renforts de bordure

BASE HAUTE VISIBILITÉ: 60% coton 
40% polyester non rétractable
Poids 240 g/m²
INSERTS GARBADINE BLEUS:
65% polyester, 35% coton
Poids 240 g/m²

COULEURS À LA DEMANDE:
Avec une commande minimale de 50 pièces, il est possible de 
produire gabardine dans les couleurs suivantes (en fonction de la 
disponibilité des couleurs:

ORANGE / ROYAL BOX 

ORANGE / MOLE GREY  

ORANGE / BLACK  

ORANGE / PALE GREY 

ORANGE / KELLY GREEN

ORANGE / SPRUCE GREEN  

ORANGE / CONVOY

ORANGE / COMO BLUE

ORANGE / BOTTLE GREEN    

JAUNE / ROYAL BOX    

JAUNE / MOLE GREY 

JAUNE / BLACK 

JAUNE / PALE GREY 

JAUNE / KELLY GREEN 

JAUNE / SPRUCE GREEN

JAUNE / CONVOY

JAUNE / COMO BLUE

JAUNE / BOTTLE GREEN 

                  SAISON

T ISSU             TAI LLES

JAUNE / SAILOR BLUE

ALTA V IS IB I L IDAD /

Peto Bicolor Hi-Vis

• Tirantes con elástico interno y regulables con hebillas con cierre
automático

• Abertura lateral con botón automático
• Cierre en la solapa con cremallera
• Tejido protector de riñones posterior
• Elástico trasero en la cintura
• Un bolsillo aplicado en el pecho con solapa y velcro
• Dos amplios bolsillos inferiores aplicados
• Bolsillo lateral portametro aplicado en la pierna derecha
• Un bolsillo aplicado en la pierna izquierda cerrado con solapa y

velcro
• Un bolsillo posterior aplicado a la derecha cerrado con solapa y

velcro
• Bandas reflectantes delanteras y traseras
• Motivos de tejido de color a contraste
• Fuelles de refuerzo

BASE ALTA VISIBILIDAD: 60% algodón 
40% poliéster sanforizado 
Peso 240 g/m² 
INSERTOS EN GABARDINA DE COLOR 
AZUL: 65% poliéster, 35% algodón 
Peso 240 g/m²

TEJ IDO / 

TRATAM IENTO /

TALLAS / CATEGOR ÍA / 

TEMPORADA / 

CLASSE 2 

50 LAVADOS / 

EN ISO 13688:2013

EN ISO 20471 :2013+A1 :2016

I IA CATEGORÍA 

COD.  A50130

21 - NARANJA/AZUL

PLUS

Mono Bicolor Hi-Vis

COLORES BAJO PEDIDO: 
Con un pedido mínimo de 50 unidades, es posible fabricar las 
prendas con una variante de tejido de gabardina en los siguientes 
colores (sujeto a disponibilidad de colores:

NARANJA / ROYAL BOX  

NARANJA / MOLE GREY  

NARANJA / BLACK    

NARANJA / PALE GREY   

NARANJA / KELLY GREEN     

NARANJA / SPRUCE GREEN    

NARANJA / CONVOY  

NARANJA / COMO BLUE   

NARANJA / BOTTLE GREEN    

AMARILLO / ROYAL BOX     

AMARILLO / MOLE GREY      

AMARILLO / BLACK       

AMARILLO / PALE GREY        

AMARILLO / KELLY GREEN          

AMARILLO / SPRUCE GREEN 

AMARILLO / CONVOY       

AMARILLO / COMO BLUE   

AMARILLO / BOTTLE GREEN         

AMARILLO / SAILOR BLUE



1 1 5

S - 3XL
 

                       HAUTE VIS IB I L ITÉ

                 CATÉGOR IE

Salopette Bicouleur Hi-Vis

21 - ORANGE/BLEU

42 - JAUNE/BLEU

TRAITEMENT

                 CATÉGOR IE

2 ÈME CATÉGORIE

CLASS 3

50 LAVAGES

Combinaison Bicouleur Hi-Vis

• Fermeture Éclair centrale avec fermeture Éclair double curseur 
recouverte d’un rabat

• Col de chemise avec fermeture velcro réglable
• Deux poches poitrine avec rabat et fermeture Velcro, une avec 

Velcro cousue pour l’ajustement d’un porte-badge
• Deux grandes poches patch inférieures
• Poche latérale plaquée pour mètre ruban sur la jambe droite
• Une grande poche sur la jambe gauche fermée par un rabat et 

une fermeture Velcro
• Poignets réglables par Velcro
• Élastique à la taille dans le dos
• Bandes réfléchissantes à l’avant et à l’arrière
• Inserts en tissu de couleur contrastée
• Renforts de bordure

BASE HAUTE VISIBILITÉ: 60% coton 
40% polyester non rétractable 
Poids 240 g/m²
INSERTS GARBADINE BLEUS:
65% polyester, 35% coton 
Poids 240 g/m²

COULEURS À LA DEMANDE:
Avec une commande minimale de 50 pièces, il est possible de 
produire gabardine dans les couleurs suivantes (en fonction de la 
disponibilité des couleurs:

ORANGE / ROYAL BOX 

ORANGE / MOLE GREY  

ORANGE / BLACK  

ORANGE / PALE GREY 

ORANGE / KELLY GREEN

ORANGE / SPRUCE GREEN  

ORANGE / CONVOY 

ORANGE / COMO BLUE  

ORANGE / BOTTLE GREEN   

JAUNE / ROYAL BOX    

JAUNE / MOLE GREY  

JAUNE / BLACK 

JAUNE / PALE GREY 

JAUNE / KELLY GREEN   

JAUNE / SPRUCE GREEN 

JAUNE / CONVOY

JAUNE / COMO BLUE   

JAUNE / BOTTLE GREEN   

            T ISSU             TAI LLES

                  SAISON

                             ALTA V IS IB I L IDAD /

Peto Bicolor Hi-Vis

CATEGOR ÍA / 

Mono Bicolor Hi-Vis

• Cierre central con cremallera con doble cursor cubierto por una 
solapa

• Cuello camisero con cierre regulable con velcro
• Dos bolsillos aplicados en el pecho cerrados con solapa y velcro 

de los cuáles uno de ellos con velcro cosido para aplicar porta 
tarjeta

• Dos amplios bolsillos inferiores aplicados
• Bolsillo lateral portametro aplicado en la pierna derecha
• Un bolsillo aplicado en la pierna izquierda cerrado con solapa y 

velcro
• Puños regulables con velcro
• Elástico trasero en la cintura
• Bandas reflectantes delanteras y traseras
• Motivos de tejido de color a contraste
• Fuelles de refuerzo

BASE ALTA VISIBILIDAD: 60% algodón 
40% poliéster sanforizado 
Peso 240 g/m² 
INSERTOS EN GABARDINA DE COLOR 
AZUL: 65% poliéster, 35% algodón 
Peso 240 g/m²

TEJ IDO / 

TRATAM IENTO /

TALLAS / 

TEMPORADA / 

CATEGOR ÍA / 

CLASSE 3 

50 LAVADOS

EN ISO 13688:2013

EN ISO 20471 :2013+A1 :2016

I IA CATEGORÍA 

COD.  A40130

21 - NARANJA/AZUL

42 - AMARILLO/AZUL

PLUS

COLORES BAJO PEDIDO: 
Con un pedido mínimo de 50 unidades, es posible fabricar las 
prendas con una variante de tejido de gabardina en los siguientes 
colores (sujeto a disponibilidad de colores:

NARANJA / ROYAL BOX  

NARANJA / MOLE GREY  

NARANJA / BLACK   

NARANJA / PALE GREY  

NARANJA / KELLY GREEN    

NARANJA / SPRUCE GREEN    

NARANJA / CONVOY  

NARANJA / COMO BLUE  

NARANJA / BOTTLE GREEN    

AMARILLO / ROYAL BOX     

AMARILLO / MOLE GREY      

AMARILLO / BLACK       

AMARILLO / PALE GREY         

AMARILLO / KELLY GREEN          

AMARILLO / SPRUCE GREEN   

AMARILLO / CONVOY       

AMARILLO / COMO BLUE    

AMARILLO / BOTTLE GREEN          



1 1 6

46 - 64

44 - 64

                       HAUTE VIS IB I L ITÉ 

• Fermeture à rabat avec fermeture Éclair 
et bouton-pression apparent

• Passants de ceinture à la taille
• Deux poches avant
• Un porte-mètre ruban sur la jambe 

droite, un porte-stylo et une poche 
latérale fermée par un rabat et un Velcro 
sur la jambe gauche

• Une poche plaquée arrière sur la droite 
fermée par un bouton-pression

• Bandes réfléchissantes à l’avant et à 
l’arrière

Veste Hi-Vis

• Fermeture avant par boutons-pression 
couverts

• Col de chemise
• Deux poches poitrine avec rabat et 

fermeture à bouton-pression
• Poignets avec fermeture à bouton-

pression 
• Bandes réfléchissantes à l’avant et à 

l’arrière
• Renforts de bordure

Pantalon Hi-Vis

08 - JAUNE

08 - JAUNE

09 - ORANGE

09 - ORANGE

TAI LLES

TAI LLES

SAISON

SAISON

T ISSU

T ISSU

TRAITEMENT

TRAITEMENT

CATÉGOR IE

CATÉGOR IE

HAUTE VISIBILITÉ: 60% coton,
40% polyester non rétractable 
Poids 240 g/m²

HAUTE VISIBILITÉ: 60% coton,
40% polyester non rétractable 
Poids 240 g/m²

50 LAVAGES

2 ÈME CATÉGORIE

CLASS 3

50 LAVAGES

2 ÈME CATÉGORIE

CLASS 2

NOUVELLE COULEUR

NOUVELLE COULEUR

Bermuda Hi-Vis

ALTA V IS IB I L IDAD /

Cazadora Hi-Vis
• Cierre delantero con botones 

automáticos ocultos
• Cuello camisero
• Dos bolsillos en el pecho cerrados con 

solapas y botón automático
• Puños cerrados con botón automático
• Bandas reflectantes delanteras y traseras
• Fuelles de refuerzo

TALLAS / 

TALLAS / 

TEMPORADA / 

TEMPORADA / 

PLUS

PLUS

TEJ IDO / 

TE J IDO / 

ALTA VISIBILIDAD: 60% algodón, 
40% poliéster sanforizado 
Peso 240 g/m²

ALTA VISIBILIDAD: 60% algodón, 
40% poliéster sanforizado 
Peso 240 g/m²

TRATAM IENTO / CATEGOR ÍA / 

EN ISO 13688:2013

EN ISO 20471 :2013+A1 :2016

EN ISO 13688:2013

EN ISO 20471 :2013+A1 :2016

TRATAM IENTO / CATEGOR ÍA /

Pantalón Hi-Vis

COD.  A101 17

COD .  A001 17

• Cierre en la solapa con cremallera y 
botón automático a la vista

• Trabillas en la cintura
• Dos bolsillos delanteros
• Un portametro aplicado en la pierna 

derecha, un portabolígrafos y un bolsillo 
lateral cerrado con solapa y velcro 
aplicados en la pierna izquierda 

• Un bolsillo posterior aplicado a la 
derecha cerrado con botón automático

• Bandas reflectantes delanteras y traseras

08 - AMARILLO

08 - AMARILLO

09 - NARANJA

09 - NARANJA

50 LAVADOS

I IA CATEGORÍA 

CLASSE 3 

50 LAVADOS

I IA CATEGORÍA 

CLASSE 2 

NUEVOS COLORES

NUEVOS COLORES

Bermuda Hi-Vis



1 1 7

44 - 64

                       HAUTE VIS IB I L ITÉ

08 - JAUNE

09 - ORANGE

• Fermeture à rabat avec fermeture Éclair et bouton-pression 
apparent

• Passants de ceinture à la taille
• Deux poches avant
• Anneau en plastique pratique pour suspendre des accessoires et 

des outils
• Un porte-mètre ruban sur la jambe droite, un porte-stylo et une 

poche latérale fermée par un rabat et un Velcro sur la jambe 
gauche

• Une poche plaquée arrière sur la droite fermée par un bouton-
pression

• Bandes réfléchissantes à l’avant et à l’arrière
• Renforts de bordure

Bermuda Hi-Vis

TRAITEMENT

                 CATÉGOR IE

2 ÈME CATÉGORIE

CLASSE 2 DE LA TAILLE 50 À 64

50 LAVAGES

HAUTE VISIBILITÉ: 
60% coton 
40% polyester non rétractable 
Poids 240 g/m²

CLASSE 1 À PARTIR DE LA TAILLE: 
44 , 46, 48

            T ISSU             TAI LLES

                  SAISON

                             ALTA V IS IB I L IDAD /

Bermuda Hi-Vis

PLUS

ALTA VISIBILIDAD: 
60% algodón 
40% poliéster sanforizado 
Peso 240 g/m²

TEJ IDO / 

TRATAM IENTO /

TALLAS / 

TEMPORADA / 

CATEGOR ÍA / 

CLASE 1 PARA TALLAS: 44, 46, 48

50 LAVADOS 

EN ISO 13688:2013

EN ISO 20471 :2013+A1 :2016

CLASE 2 DE LA 50 A LA 64

I IA CATEGORÍA 

COD.  A00817

• Cierre en la solapa con cremallera y botón automático a la vista
• Trabillas en la cintura
• Dos bolsillos delanteros
• Práctico anillo de plástico para colgar accesorios e instrumentos 

de trabajo
• Un portametro aplicado en la pierna derecha, un portabolígrafos 

y un bolsillo lateral cerrado con solapa y velcro aplicados en la 
pierna izquierda

• Un bolsillo posterior aplicado a la derecha cerrado con botón 
automático

• Bandas reflectantes delanteras y traseras
• Fuelles de refuerzo

08 - YELLOW

09 - NARANJA



1 1 8

46 - 64

44 - 64

                       HAUTE VIS IB I L ITÉ 

TAI LLES

TAI LLES

SAISON

SAISON

• Fermeture Éclair centrale avec fermeture
Éclair double curseur recouverte d’un rabat

• Col de chemise
• Deux poches poitrine avec rabat et

fermeture à bouton-pression
• Deux grandes poches patch inférieures
• Poche latérale plaquée pour mètre ruban

sur la jambe droite
• Poignets avec fermeture à bouton-pression
• Élastique à la taille dans le dos
• Une poche plaquée arrière sur la droite

fermée par un bouton-pression
• Bandes réfléchissantes à l’avant et à

l’arrière
• Renforts de bordure

• Bretelles réglables avec boucles de
fermeture automatiques

• Ouverture latérale avec bouton-pression
• Fermeture à rabat avec fermeture Éclair
• Tissu de protection des reins à l’arrière
• Élastique à la taille dans le dos
• Une grande poche plaquée sur la poitrine

avec rabat et fermeture à bouton-pression
• Deux grandes poches patch inférieures
• Poche latérale plaquée pour mètre ruban

sur la jambe droite
• Une poche plaquée arrière sur la droite

fermée par un bouton-pression
• Bandes réfléchissantes à l’avant et à

l’arrière

Combinaison Hi-Vis

Salopette Hi-Vis

HAUTE VISIBILITÉ: 60% coton,
40% polyester non rétractable 
Poids 240 g/m²

HAUTE VISIBILITÉ: 60% coton,
40% polyester non rétractable 
Poids 240 g/m²

T ISSU

T ISSU

TRAITEMENT

TRAITEMENT

CATÉGOR IE

CATÉGOR IE

50 LAVAGES

2 ÈME CATÉGORIE

CLASS 3

50 LAVAGES

2 ÈME CATÉGORIE

CLASS 2

09 - ORANGE

09 - ORANGE

ALTA V IS IB I L IDAD /

Mono Hi-Vis

09 - NARANJA

TEJ IDO / TRATAM IENTO / CATEGOR ÍA /

50 LAVADOS

EN ISO 13688:2013

EN ISO 20471 :2013+A1 :2016

I IA CATEGORÍA 

CLASSE 3 

Peto Hi-Vis

09 - NARANJA 08 - AMARILLO (BAJO PEDIDO) 
08 - JAUNE (À LA DEMANDE)

TRATAM IENTO /TE J IDO / CATEGOR ÍA / 

50 LAVADOS

EN ISO 13688:2013

EN ISO 20471 :2013+A1 :2016

I IA CATEGORÍA 

CLASSE 2 

COD.  A401 17

COD .  A501 17

TALLAS / 

TALLAS / 

TEMPORADA / 

TEMPORADA / 

PLUS

PLUS

• Cierre central con cremallera con doble
cursor cubierto por una solapa

• Cuello camisero
• Dos bolsillos en el pecho cerrados con

solapas y botón automático
• Dos amplios bolsillos inferiores aplicados
• Bolsillo lateral portametro aplicado en la

pierna derecha
• Puños cerrados con botón automático
• Elástico trasero en la cintura
• Un bolsillo posterior aplicado a la derecha

cerrado con botón automático
• Bandas reflectantes delanteras y traseras
• Fuelles de refuerzo

• Tirantes regulables con hebillas con
cierre automático

• Abertura lateral con botón automático
• Cierre en la solapa con cremallera
• Tejido protector de riñones posterior
• Elástico trasero en la cintura
• Un bolsillo aplicado en el pecho con

solapa y botón automático
• Dos amplios bolsillos inferiores aplicados
• Bolsillo lateral portametro aplicado en la

pierna derecha
• Un bolsillo posterior aplicado a la

derecha cerrado con botón automático
• Bandas reflectantes delanteras y traseras

ALTA VISIBILIDAD: 60% algodón, 
40% poliéster sanforizado 
Peso 240 g/m²

ALTA VISIBILIDAD: 60% algodón, 
40% poliéster sanforizado 
Peso 240 g/m²

08 - AMARILLO (BAJO PEDIDO) 
08 - JAUNE (À LA DEMANDE)

Polo Seal Hi-Vis



1 1 9

S - 3XL  

                       HAUTE VIS IB I L ITÉ

Polo Hi-Vis Seal

• Col avec contour de couleur contrastée fermé par trois boutons
• Contour réfléchissant sur le bord du buttonage
• Rayures réfléchissantes imprimées par transfert à l’avant et 

à l’arrière avec un motif en diagonale pour offrir un confort 
supplémentaire à l’utilisateur

09 - ORANGE

08 - JAUNE

TRAITEMENT

                 CATÉGOR IE

2 ÈME CATÉGORIE

CLASS 2

20 LAVAGES

100% polyester 
Poids 170 g/m²

            T ISSU             TAI LLES

                  SAISON

                             ALTA V IS IB I L IDAD /

Polo Seal Hi-Vis

• Cuello con perfil de color a contraste cerrado con tres botones
• Perfil reflectante en el borde del abotonado
• Tiras reflectantes delanteras y posteriores estampadas con 

motivo diagonal para dar la máxima comodidad a quién la usa

PLUS

100% poliéster 
Peso 170 g/m²

TEJ IDO / 

TRATAM IENTO /

TALLAS / 

TEMPORADA / 

CATEGOR ÍA / 

I I A CATEGORÍA 

CLASSE 2 

20 LAVADOS

EN ISO 13688:2013

EN ISO 20471 :2013+A1 :2016

COD.  HH228

09 - NARANJA

08 - AMARILLO



1 20

S -  4XL

                       HAUTE VIS IB I L ITÉ 

09 - ORANGE

08 - JAUNE

• Bandeau et collerette de couleur contrastée à l’arrière du cou
• Ras du cou côtelé
• Rayures réfléchissantes imprimées par transfert à l’avant et 

à l’arrière avec un motif en diagonale pour offrir un confort 
supplémentaire à l’utilisateur

T-Shirt Hi-Vis

TRAITEMENT

                 CATÉGOR IE

2 ÈME CATÉGORIE

CLASSE 2*

*CLASSE 3 SI ELLE EST COMBINÉE AVEC:
- PANTALON A00130 OU A00117
- A50130 SALOPETTE

JAUNE                  WASHES
ORANGE                 WASHES

100% polyester 
Poids 170 g/m²

                  SAISON

T ISSU             TAI LLES

ALTA V IS IB I L IDAD /

Camiseta Hi-Vis

PLUS

100% poliéster 
Peso 170 g/m²

TEJ IDO / 

TRATAM IENTO /

TALLAS / 

TEMPORADA / 

*CLASE 3 SI SE COMBINA CON:
-PANTALÓN A00130 O A00117
-PETO A50130

08 AMARILLO/         : 50 LAVADOS
09 NARANJA/           : 25 LAVADOS

CATEGOR ÍA / 

I I A CATEGORÍA 

CLASSE 2* 

EN ISO 13688:2013

EN ISO 20471 :2013+A1 :2016

COD.  HH234

• Banda para el sudor y luneta de color en contraste en la parte 
posterior del cuello

• Cuello acanalado
• Tiras reflectantes delanteras y posteriores estampadas con 

motivo diagonal para dar la máxima comodidad a quién la usa

09 - NARANJA

08 - AMARILLO



T-Shirt Hi-Vis

                 CATÉGOR IE

JAUNE                  WASHES
ORANGE                 WASHES

Camiseta Hi-Vis

CATEGOR ÍA / 



1 22

        - 3XLXS

S - 3XL

                       HAUTE VIS IB I L ITÉ 

• Fermeture avant par boutons couverts
• Col de chemise
• Deux poches poitrine avec rabat et

fermeture Velcro, une avec porte-stylo,
une avec Velcro pour l’ajustement d’un
porte-badge

• Poignets réglables par Velcro
• Bandes réfléchissantes à l’avant et à

l’arrière
• Inserts en tissu de couleur contrastée
• Renforts de bordure

• Fermeture à rabat avec fermeture Éclair
et bouton apparent

• Passants de ceinture à la taille et
élastiques sur les côtés

• Deux poches avant
• Un porte-mètre ruban sur la jambe

droite, une poche latérale fermée par un
rabat et un Velcro sur la jambe gauche

• Une poche plaquée arrière sur la droite
avec rabat et fermeture Velcro

• Bandes réfléchissantes à l’avant et à
l’arrière

• Inserts en tissu de couleur contrastée

TAI LLES

TAI LLES

SAISON

SAISON

T ISSU

T ISSU
TRAITEMENT

TRAITEMENT
CATÉGOR IE

CATÉGOR IE

BASE HAUTE VISIBILITÉ:
63% coton, 37% non rétractable 
polyester - Poids 350 g/m²
Coton brossé interne

BASE HAUTE VISIBILITÉ:
63% coton, 37% non rétractable 
polyester - Poids 350 g/m²
Coton brossé interne

42 - JAUNE/BLEU

21 - ORANGE/BLEU

42 - JAUNE/BLEU

21 - ORANGE/BLEU

Veste d’hiver Hi-Vis

Pantalon d’hiver Hi-Vis

CLASS 2

50 LAVAGES

2 ÈME CATÉGORIE

CLASS 2

50 LAVAGES

2 ÈME CATÉGORIE

ALTA V IS IB I L IDAD /

Cazadora de invierno Hi-Vis

BASE ALTA VISIBILIDAD:
63% algodón, 37% poliéster 
sanforizado - Peso 350 g/m²
Con felpa interna

INSERTOS AZUL: 
100% algodón    
Peso 340 g/m²
Con felpa interna
INSERTS BLEUS: 
100% coton 
Poids 340 g/m² 
Coton brossé interne 

EN ISO 13688:2013

EN ISO 20471 :2013+A1 :2016

Pantalón de invierno Hi-Vis

BASE ALTA VISIBILIDAD:
63% algodón, 37% poliéster 
sanforizado - Peso 350 g/m²
Con felpa interna

INSERTOS AZUL: 
100% algodón    
Peso 340 g/m²
Con felpa interna 
INSERTS BLEUS: 
100% coton 
Poids 340 g/m² 
Coton brossé interne 

EN ISO 13688:2013

EN ISO 20471 :2013+A1 :2016

COD.  A1013 1

COD .  A0013 1

• Cierre delantero con botones ocultos
• Cuello camisero
• Dos bolsillos aplicados en el pecho

cerrados con solapa y velcro, uno con
portabolígrafos, uno con velcro para
aplicar el porta tarjeta de identificación

• Puños regulables con velcro
• Bandas reflectantes delanteras y traseras
• Motivos de tejido de color a contraste
• Fuelles de refuerzo

• Cierre en la solapa con cremallera y
botón a la vista

• Trabillas en la cintura y elástico en los
laterales

• Dos bolsillos delanteros
• Un portametro aplicado en la pierna

derecha, un bolsillo lateral cerrado con
solapa y velcro aplicados en la pierna
izquierda

• Un bolsillo posterior aplicado a la
derecha cerrado con solapa y velcro

• Bandas reflectantes delanteras y traseras
• Motivos de tejido de color a contraste

TALLAS / 

TALLAS / 

TEMPORADA / 

TEMPORADA / 

PLUS

PLUS

TEJ IDO / CATEGOR ÍA /

TRATAM IENTO /

TRATAM IENTO /

TE J IDO / CATEGOR ÍA / 

42 - AMARILLO/AZUL

21 - NARANJA/AZUL

42 - AMARILLO/AZUL

21 - NARANJA/AZUL

CLASSE 2 

CLASSE 2 

50 LAVADOS

50 LAVADOS

I IA CATEGORÍA 

I IA CATEGORÍA 



p. 124

COD.  HH233

p. 217

COD.  HH13 1

p. 81

COD.  A00133

p. 270

COD.  SSRC408



1 24

S - 4XL

                       HAUTE VIS IB I L ITÉ 

Nouveau

• Fermeture avant par Velcro
• Bandes réfléchissantes à l’avant et à 

l’arrière

Gilet réversible Hi-Vis Jim 

• Gilet réversible 
• 5 poches
• Porte-badge dans la poche poitrine
• Fermeture Éclair YKK
• Intérieur en tissu matelassé en losanges

Gilet Basic Hi-Vis

TAI LLES

TAI LLES

SAISON

SAISON

T ISSU

T ISSU

TRAITEMENT

TRAITEMENT

CATÉGOR IE

CATÉGOR IE

50 LAVAGES

2 ÈME CATÉGORIE

25 LAVAGES

2 ÈME CATÉGORIE

CLASS 2

42 - JAUNE/BLEU21 - ORANGE/BLEU

09 - ORANGE 08 - JAUNE

HAUTE VISIBILITÉ:
EXTÉRIEUR: 100% polyester non rétractable
INTÉRIEUR: polyester matelassé en losanges

HAUTE VISIBILITÉ: 
100% polyester non rétractable 
Poids 120 g/m²

Taille unique

CLASS 2

ALTA V IS IB I L IDAD / 

Novedades Chaleco Jim Hi-Vis reversible

TRATAM IENTO /TE J IDO / 

ALTA VISIBILIDAD: 
EXTERIOR: 100% poliéster sanforizado 
INTERIOR: poliéster acolchado de rombos

CATEGOR ÍA /

I I A CATEGORÍA

50 LAVADOS / 

EN ISO 13688:2013+A1 :2021

EN ISO 20471 :2013+A1 :2016

CLASSE 2 

Chaleco Basic Hi-Vis

TEJ IDO / 

ALTA VISIBILIDAD: 
100% poliéster sanforizado 
Peso 120 g/m²

TRATAM IENTO / CATEGOR ÍA / 

I I A CATEGORÍA

25 LAVADOS / 

EN ISO 13688:2013

EN ISO 20471 :2013+A1 :2016

COD.  HH233

COD.  A10519

• Cierre delantero con velcro
• Bandas reflectantes delanteras y traseras

• Chaleco reversible 
• 5 bolsillos
• porta tarjeta de identificación en el 

bolsillo superior
• Cremallera YKK
• tejido interno acolchado quilty

TALLAS / 

TALLAS / 

TEMPORADA / 

TEMPORADA / 

PLUS

PLUS

21 - NARANJA/AZUL

09 - NARANJA 08 - AMARILLO

CLASSE 2 

Única

42 - AMARILLO/AZUL
 



1 2 5

M - 3XL

M - 2XL

                       HAUTE VIS IB I L ITÉ

42 - JAUNE/BLEU

• Fermeture Éclair avant
• Une poche extensible avec porte-badge 

en PVC et fermée par un rabat et un 
Velcro

• Une poche fermée par Velcro, deux 
petites poches cousues dessus

• Une poche extensible 
fermée par un rabat et 
un Velcro 
• Bandes réfléchissantes 
à l’avant et à l’arrière
• Renforts de bordure

Gilet Hi-Vis

• Fermeture avant par Velcro
• Bandes réfléchissantes à l’avant et à 

l’arrière

Gilet Ken Hi-Vis

TAI LLES

TAI LLES

SAISON

SAISON

T ISSU

T ISSU

TRAITEMENT

TRAITEMENT

CATÉGOR IE

CATÉGOR IE

50 LAVAGES

2 ÈME CATÉGORIE

CLASS 2

25 LAVAGES

2 ÈME CATÉGORIE

CLASS 2

COULEUR À LA DEMANDE: 
08 - JAUNE09 - ORANGE

09 - ORANGE08 - JAUNE

HAUTE VISIBILITÉ: 
60% coton - 40% polyester non rétractable 
Poids 240 g/m²

HAUTE VISIBILITÉ: 
60% coton - 40% polyester non rétractable 
Poids 240 g/m²

NOUVELLE COULEUR

                             ALTA V IS IB I L IDAD /

Chaleco Hi-Vis

CLASSE 2 

TRATAM IENTO / TE J IDO / 

ALTA VISIBILIDAD: 
60% algodón - 40% poliéster sanforizado 
Peso 240 g/m²

CATEGOR ÍA / 

I I A CATEGORÍA 

50 LAVADOS /

EN ISO 13688:2013

EN ISO 20471 :2013+A1 :2016

CLASSE 2 

Chaleco Ken Hi-Vis

TEJ IDO / 

ALTA VISIBILIDAD: 
60% algodón - 40% poliéster sanforizado 
Peso 240 g/m²

TRATAM IENTO / CATEGOR ÍA / 

I I A CATEGORÍA 

25 LAVADOS / 

EN ISO 13688:2013

EN ISO 20471 :2013+A1 :2016

COD.  A10317

COD .  HH229

• Cierre delantero con cremallera
• Un bolsillo con porta tarjeta de 

identificación de PVC y fuelles laterales 
cerrado con solapa y punto velcro

• Un bolsillo cerrado con punto velcro y 
dos bolsillos cosidos sobre este

• Un bolsillo con fuelles laterales cerrado 
con solapa y velcro

• Bandas reflectantes delanteras y 
traseras

• Fuelles de refuerzo

• Cierre delantero con velcro
• Bandas reflectantes delanteras y traseras

TALLAS / 

TALLAS / 

TEMPORADA / 

TEMPORADA / 

PLUS

PLUS

COLORES BAJO PEDIDO: 
08 - AMARILLO

09 - NARANJA

09 - NARANJA08 - AMARILLO

NUEVOS COLORES

42 - AMARILLO/AZUL
 



1 26

S -  4XL

                       HAUTE VIS IB I L ITÉ 

• Col montant avec fermeture Éclair courte
• Bandeau et lunette à l’arrière du cou de couleur contrastée
• Poignets et ceinture en tricot élastique
• Inserts en tissu de couleur contrastée
• Rayures réfléchissantes imprimées par transfert à l’avant et 

à l’arrière avec un motif en diagonale pour offrir un confort 
supplémentaire à l’utilisateur

Sweat-shirt Hi-Vis

42 - JAUNE/BLEU

21 - ORANGE/BLEU

TRAITEMENT

                 CATÉGOR IE

2 ÈME CATÉGORIE

CLASS 3

50 LAVAGES

65% polyester
35% coton 
Poids 280 g/m²
Avec brosse en coton

                  SAISON

T ISSU             TAI LLES

ALTA V IS IB I L IDAD /

Sudadera Hi-Vis

PLUS

65% poliéster
35% algodón 
Peso 280 g/m² 
Con perchado

TEJ IDO / 

TRATAM IENTO /

TALLAS / 

TEMPORADA / 

CATEGOR ÍA / 

I I A CATEGORÍA 

CLASSE 3 

EN ISO 13688:2013

EN ISO 20471 :2013+A1 :2016

COD.  HH235

• Cuello alto con cremallera corta
• Banda para el sudor y luneta en la parte posterior del cuello de 

color a contraste
• Puños y banda en la cintura de punto elástico.
• Motivos de tejido de color a contraste
• Tiras reflectantes delanteras y posteriores estampadas con 

motivo diagonal para dar la máxima comodidad a quién la usa

42 - AMARILLO/AZUL

21 - NARANJA/AZUL

50 LAVADOS 



Sweat-shirt Hi-Vis

                 CATÉGOR IE

Sudadera Hi-Vis

CATEGOR ÍA / 



1 28

S - 3XL

                       HAUTE VIS IB I L ITÉ 

TRAITEMENT

                 CATÉGOR IE

2 ÈME CATÉGORIE

CLASS 2

50 LAVAGES

BASE HAUTE VISIBILITÉ: 
100% polyester
Poids 280 g/m²
INSERTS: 100% polyester bleu
Doublure intérieure 100% polyester

• Col montant avec ouverture par fermeture Éclair vers le bas
• Manches raglan avec contour réfléchissant
• Poches avant avec fermeture Éclair
• Élastique aux poignets et cordon de serrage à la taille
• Inserts en tissu de couleur contrastée
• Bandes réfléchissantes à l’avant et à l’arrière

Polaire Norberg Hi-Vis

42 - JAUNE/BLEU

21 - ORANGE/BLEU

Veste Softshell Hi-Vis

                  SAISON

T ISSU             TAI LLES

ALTA V IS IB I L IDAD /

PLUS

BASE ALTA VISIBILIDAD: 
100% poliéster 
Peso 280 g/m² 
MOTIVO: 100% poliéster azul 
Forro interno 100% poliéster

TEJ IDO / 

TRATAM IENTO /

TALLAS / 

TEMPORADA / 

CATEGOR ÍA / 

I I A CATEGORÍA 

50 LAVADOS

EN ISO 13688:2013

EN ISO 20471 :2013+A1 :2016

Forro polar Norberg Hi-Vis

COD.  HH139

CLASSE 2 

• Cuello alto con cremallera abierta hasta el fondo
• Mangas raglan con perfil reflectante
• Bolsillos delanteros cerrados con cremallera
• Puños elásticos y cordón regulador
• Motivos de tejido de color a contraste
• Bandas reflectantes delanteras y traseras

42 - AMARILLO/AZUL

21 - NARANJA/AZUL

Chaqueta Softshell Hi-Vis



1 29

S -  4XL

                       HAUTE VIS IB I L ITÉ

CATÉGOR IE

Polaire Norberg Hi-Vis

TRAITEMENT

                 CATÉGOR IE

2 ÈME CATÉGORIE

CLASS 3

25 LAVAGES

Veste Softshell Hi-Vis

42 - JAUNE/BLEU

21 - ORANGE/BLEU

            T ISSU             TAI LLES

                  SAISON

                             ALTA V IS IB I L IDAD /

CATEGOR ÍA /

Forro polar Norberg Hi-Vis Chaqueta Softshell Hi-Vis

PLUS

94% poliéster 
6% spandex 
+ 100% poliéster micro polar

94% polyester
6% spandex
+ 100% polyester micro polaire

TEJ IDO /

TRATAM IENTO /

TALLAS / 

TEMPORADA /

CATEGOR ÍA /

I I A CATEGORÍA 

CLASSE 3 

EN ISO 13688:2013

EN ISO 20471 :2013+A1 :2016

8000 mm WP / 
800 MVP

COD.  HH236

25 LAVADOS 

• Tejido Softshell alta visibilidad de tres capas
• Interior forrado en tejido micro polar alta visibilidad
• Cuello alto, cierre central con cremallera
• Capucha interna cerrada
• Dos bolsillos laterales con cremallera
• Puños elásticos y cordón regulador
• Fondo posterior redondeado
• Motivos de tejido de color a contraste
• Tiras reflectantes anteriores y tarseras impresas con motivo 

diagonal

• Tissu Softshell à trois couches haute visibilité
• Intérieur doublé en micro polaire haute visibilité
• Col montant, fermeture zippée centrale
• Capuche dissimulée insérée dans le col
• Deux poches latérales avec fermeture Éclair
• Élastique aux poignets et cordon de serrage à la taille
• Fond arrière arrondi
• Inserts en tissu de couleur contrastée
• Rayures réfléchissantes imprimées par transfert à l’avant et à 

l’arrière avec un motif en diagonale

42 - AMARILLO/AZUL

21 - NARANJA/AZUL



1 30

S - 3XL 
 

                       HAUTE VIS IB I L ITÉ 

Parka Lindos Hi-Vis

• Tissu rembourré, fermeture Éclair centrale avec double curseur 
comby, recouvert d’une housse zippée avec Velcro et boutons-
pression

• Col montant, micro-polaire doublée à l’intérieur
• Capuche dissimulée insérée dans le col
• Empiècement avant et arrière
• Une poche plaquée sur la poitrine droite fermée par une 

fermeture Éclair imperméable, une autre poche plaquée avec un 
rabat avec une bordure réfléchissante et un Velcro et une autre 
petite poche sans rabat à côté

• Une poche plaquée sur la poitrine gauche fermée par un rabat 
avec bordure réfléchissante et Velcro pour la personnalisation 
de l’impression ou de la broderie, porte-badge amovible en PVC 
avec bouton

• Une petite poche passepoilée fermée par Velcro à l’intérieur de 
la poitrine gauche

• Deux grandes poches inférieures recouvertes d’un rabat
• Cordon de serrage à la taille et au bas
• Poignet avec élastique et fermeture réglable par Velcro
• Inserts en tissu de couleur contrastée
• Rayures réfléchissantes à l’avant et à l’arrière

42 - JAUNE/BLEU

21 - ORANGE/BLEU

TRAITEMENT

                 CATÉGOR IE

2 ÈME CATÉGORIE

CLASS 3

25 LAVAGES

HAUTE VISIBILITÉ: 
100% polyester respirant 
Coutures thermocollées
Doublure matelassée 100% polyester et 
ouate

Parka Fresnel Hi-Vis

                  SAISON

T ISSU             TAI LLES

ALTA V IS IB I L IDAD /

Parka Lindos Hi-Vis

• Tejido acolchado, cierre central con cremallera con doble cursor 
comby, con solapa cubrecremallera cerrada con puntos velcro y 
botones automáticos

• Cuello alto, acolchado interno en micro forro polar
• Capucha interna cerrada
• Canesú delantero y trasero 
• Un Bolsillo en el lado derecho del pecho cerrado con cremallera 

repelente al agua, un bolsillo con solapa de borde reflectante y 
punto de velcro y bolsillo adicional sin solapa

• Un Bolsillo en el lado izquierdo cerrado con solapa de borde 
reflectante y punto velcro que puede personalizarse con 
estampa o bordado, porta tarjeta de identificación en PVC 
extraíble con botón

• Un bolsillo de ojal cerrado con punto velcro en la parte interna 
del pecho izquierdo

• Dos bolsillos inferiores cubiertos por solapa
• Canesú en la cintura y en el fondo
• Puño con elástico regulable con velcro
• Motivos de tejido de color a contraste
• Tiras reflectantes delanteras y traseras

PLUS

ALTA VISIBILIDAD: 
100% poliéster transpirante
Costuras con cinta térmica 
Forro acolchado 100% poliéster y 
acolchado con guata

TEJ IDO / 

TRATAM IENTO /

TALLAS / 

TEMPORADA / 

CATEGOR ÍA / 

I I A CATEGORÍA 

25 LAVADOS

EN ISO 13688:2013

EN ISO 20471 :2013+A1 :2016

CLASSE 3

EN 14058:2017

EN 343:2019
3 
1

COD.  HH224

42 - AMARILLO/AZUL

21 - NARANJA/AZUL

Parka Fresnel Hi-Vis



1 3 1

S - 3XL 

                       HAUTE VIS IB I L ITÉ

Parka Lindos Hi-Vis

                 CATÉGOR IE

• Tissu rembourré, fermeture Éclair centrale avec double curseur 
comby, recouvert d’une housse zippée avec Velcro et boutons-
pression

• Col montant, micro-polaire doublée à l’intérieur
• Capuche dissimulée insérée dans le col
• Une poche plaquée sur la poitrine droite fermée par rabat et 

Velcro, une autre petite poche fermée par une fermeture Éclair 
verticale imperméable, porte-badge amovible en PVC avec 
bouton

• Une poche plaquée sur la poitrine gauche fermée par rabat et 
Velcro, une autre poche pour la personnalisation de l’impression 
ou de la broderie

• Deux grandes poches inférieures recouvertes d’un rabat
• Une poche intérieure fermée par une fermeture Éclair verticale 

sur le côté gauche sous la housse de la fermeture Éclair et une 
petite poche plaquée fermée à l’intérieur par un Velcro

• Cordon de serrage à la taille
• Poignet avec élastique et fermeture réglable par Velcro
• Inserts en tissu de couleur contrastée
• Rayures réfléchissantes à l’avant et à l’arrière

VESTE INTÉRIEURE: Fermeture avant avec fermeture Éclair centrale, 
deux poches inférieures avec rabat et fermeture Velcro, manches 
zippées, poignets en tricot, poche plaquée intérieure fermée par 
Velcro, rayures réfléchissantes à l’avant et à l’arrière

Parka Fresnel Hi-Vis

42 - JAUNE/BLEU

21 - ORANGE/BLEU

TRAITEMENT

                 CATÉGOR IE

2 ÈME CATÉGORIE

CLASS 3

25 LAVAGES

VESTE EXTÉRIEURE IMPERMÉABLE: 
100% polyester respirant - Ruban thermocollant 
coutures - Doublure 100% polyester
VESTE INTÉRIEURE: 100% polyester respirable
à manches bleues amovibles, doublure matelassée 
100% polyester et ouate

            T ISSU             TAI LLES

                  SAISON

                             ALTA V IS IB I L IDAD /

Parka Lindos Hi-Vis

CATEGOR ÍA / 

Parka Fresnel Hi-Vis

PLUS

IMPERMEABLE EXTERNO: 
100% poliéster transpirante - Costuras con cinta 
térmica - Forro 100% poliéster 
CHAQUETA INTERNA: 100% poliéster transpirante 
con mangas azul extraíbles, forro acolchado 
100% poliéster y acolchado de guata

TEJ IDO / 

TRATAM IENTO /

TALLAS / CATEGOR ÍA / 

EN 14058:2017

I IA CATEGORÍA 

25 LAVADOS

EN ISO 13688:2013

EN ISO 20471 :2013+A1 :2016

CLASSE 3

EN 343:2019

TEMPORADA / 

3 
1

COD.  HH225

• Tejido acolchado, cierre central con cremallera con doble cursor 
comby, con solapa cubrecremallera cerrada con puntos velcro y 
botones automáticos

• Cuello alto, acolchado interno en micro forro polar
• Capucha interna cerrada
• Un bolsillo aplicado en el pecho derecho cerrado con solapa 

y punto velcro, otro bolsillo cerrado con cremallera vertical 
resistente al agua, porta tarjeta de identificación en PVC 
extraíble con botón

• Un bolsillo aplicado en el pecho izquierdo cerrado con solapa 
y punto velcro, otro bolsillo que puede personalizarse con 
estampa o bordado

• Dos bolsillos inferiores cubiertos por solapa
• Un bolsillo interno cerrado con cremallera vertical en el lado 

izquierdo debajo del cubrecremallera y un bolsillo aplicado 
internamente cerrado con velcro

• Canesú en la cintura
• Puño con elástico regulable con velcro
• Motivos de tejido de color a contraste
• Tiras reflectantes delanteras y traseras

CHAQUETA INTERNA: Cierre delantero con cremallera central, dos 
bolsillos inferiores cerrados con solapa y velcro, mangas extraíbles 
con cremallera, puños de tejido, un bolsillo interno cerrado con 
velcro, tiras reflectantes delanteras y traseras

42 - AMARILLO/AZUL

21 - NARANJA/AZUL



1 32

4XL

5XL

S - 3XL

4XL  - 5XL    
 

                       HAUTE VIS IB I L ITÉ 

TRAITEMENT

                 CATÉGOR IE

2 ÈME CATÉGORIE

CLASS 3

25 LAVAGES

Pilot Eddystone Hi-Vis

• Tissu rembourré, fermeture Éclair centrale avec double curseur 
comby, recouvert d’une housse zippée avec Velcro et boutons-
pression

• Col montant, micro-polaire doublée à l’intérieur
• Capuche dissimulée insérée dans le col
• Manches zippées
• Une poche plaquée sur la poitrine droite fermée par rabat et 

Velcro, une autre petite poche fermée par une fermeture Éclair 
verticale imperméable, porte-badge amovible en PVC avec 
bouton

• Une poche plaquée sur la poitrine gauche fermée par rabat et 
Velcro, une autre poche pour la personnalisation de l’impression 
ou de la broderie

• Deux poches inférieures
• Une petite poche plaquée à l’intérieur de la poitrine gauche 

fermée par Velcro
• Élastique latéral en bas
• Poignet avec élastique et fermeture réglable par Velcro
• Inserts en tissu de couleur contrastée
• Rayures réfléchissantes à l’avant et à l’arrière

HAUTE VISIBILITÉ:
100% polyester respirable, 
coutures thermocollées 
Doublure matelassée 100% polyester
et ouate

42 - JAUNE/BLEU

21 - ORANGE/BLEU

         

: 21 - orange/bleu

                  SAISON

T ISSU             TAI LLES

ALTA V IS IB I L IDAD /

Chaqueta Pilot Eddystone Hi-Vis

• Tejido acolchado, cierre central con cremallera con doble cursor 
comby, con solapa cubrecremallera cerrada con puntos velcro y 
botones automáticos

• Cuello alto, acolchado interno en micro forro polar
• Capucha interna cerrada
• Mangas extraíbles con cremallera
• Un bolsillo aplicado en el pecho derecho cerrado con solapa 

y punto velcro, otro bolsillo cerrado con cremallera vertical 
resistente al agua, porta tarjeta de identificación en PVC 
extraíble con botón

• Un bolsillo aplicado en el pecho izquierdo cerrado con solapa 
y punto velcro, otro bolsillo que puede personalizarse con 
estampa o bordado

• Dos bolsillos inferiores
• Un bolsillo aplicado internamente en el pecho a la izquierda 

cerrado con punto velcro
• Elástico lateral en el fondo
• Puño con elástico regulable con velcro
• Motivos de tejido de color a contraste
• Tiras reflectantes delanteras y traseras

PLUS

ALTA VISIBILIDAD: 
100% poliéster transpirante, 
costuras con cinta térmica
Forro acolchado 100% poliéster y 
acolchado con guata

TEJ IDO / 

TRATAM IENTO /

TALLAS / 

TEMPORADA / 

CATEGOR ÍA / 

EN 14058:2017

I IA CATEGORÍA 

25 LAVADOS

EN ISO 13688:2013

EN ISO 20471 :2013+A1 :2016

CLASSE 3

EN 343:2019
3 
1

COD.  HH226

42 - AMARILLO/AZUL

21 - NARANJA/AZUL

         
: 21 - naranja/azul



1 33

S - 3XL

                       HAUTE VIS IB I L ITÉ

                 CATÉGOR IE

Pilot Eddystone Hi-Vis

• Double couche
• Avec revers

Ensemble anti-pluie Hi-Vis

• Tissu déperlant, rayures réfléchissantes à 
l’avant et à l’arrière
VESTE:

• Fermeture Éclair sur le devant recouverte 
d’un rabat avec boutons-pression

• Capuche avec cordon de serrage
• Poignet intérieur élastiqué
• Deux poches inférieures avec rabats
• Empiècement arrière avec ouvertures 

de ventilation, ouvertures de ventilation 
sous sous les aisselles
PANTALON:

• Élastique à la taille
• Ouverture du rabat avec bouton-pression
• Deux ouvertures latérales avec bouton-

pression
• Bas de jambe réglable avec bouton-

pression

Bonnet Hi-Vis

09 - ORANGE

08 - JAUNE

09 - ORANGE

08 - JAUNE

TAI LLES

TAI LLES

SAISON

SAISON

T ISSU

T ISSU

CATÉGOR IE
TRAITEMENT

TRAITEMENT

Taille unique

2 ÈME CATÉGORIE

CLASSE 3 POUR COMPLET OU VESTE
UNIQUEMENT

                  25 LAVAGES

100% polyester 
Oxford PU

100% acrylique double couche 

                             ALTA V IS IB I L IDAD /

Chaqueta Pilot Eddystone Hi-Vis

CATEGOR ÍA / 

• Doble capa
• Con dobladillo

Traje Hi-Vis
• Tejido repelente al agua, tiras 

reflectantes delanteras y traseras 
CHAQUETA:

• Cierre delantero con cremallera cubierta 
por una solapa cerrada con botones 
automáticos

• Capucha cerrada con cordón
• Puño interno con elástico
• Dos bolsillos inferiores cerrados con 

solapa
• Canesú posterior con orificios 

de ventilación, orificio de 
ventilación bajo las axilas                                                                         
PANTALÓN:

• Elástico en la cintura
• Abertura en la solapa con botón 

automático
• Dos aberturas laterales con botón 

automático
• Fondo de la pierna regulable con botón 

automático

TEJ IDO / 

TE J IDO / 

100% poliéster 
Oxford PU

CATEGOR ÍA / 

25 LAVADOS /

I IA CATEGORÍA 

CLASE 3 PARA TRAJE O SÓLO CHAQUETA

EN ISO 13688:2013

EN ISO 20471 :2013+A1 :2016

EN 343:2019
3 
3

Gorro Hi-Vis

100% acrílico doble capa

TRATAM IENTO /

COD .  HH309

COD.  H089

09 - NARANJA

08 - AMARILLO

09 - NARANJA

08 - AMARILLO

TALLAS / 

TALLAS / 

TEMPORADA / 

TEMPORADA / 

PLUS

PLUS

TRATAM IENTO /

Única





1 3 5

Multi-protection

Vêtements de sécurité personnelle avec des 
caractéristiques de protection élevées contre le feu, la 

chaleur et une grande visibilité, conçus pour tous les 
opérateurs du secteur de la sécurité et de la prévention.

Multiprotección

Ropa de seguridad personal con elevadas prestaciones 
protectoras frente a las llamas y al calor, dotada de 

elementos de alta visibilidad, estudiada para todos los 
trabajadores del sector de la seguridad y la prevención.



p. 137

COD.  A10151

p. 349

COD.  GU1 1 1

p. 138

COD.  A00151

p. 277

COD.  PPRC880
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S - 3XL

 MULT I -PROTECT ION

42 - JAUNE/BLEU

Veste TPS

• Fermeture avant par boutons couverts
• Col de chemise
• Deux poches plaquées sur la poitrine fermées par rabat et 

Velcro
• Bretelles délimitées par un passepoil rouge
• Partie supérieure haute visibilité
• Poignets avec élastique
• Bandes réfléchissantes à l’avant et à l’arrière
• Étiquette en jacquard avec pictogramme
• Renforts de bordure

50 LAVAGES

TYPE

TRAITEMENT

                 CATÉGOR IE

CLASSE

CLASSE

CLASSE

JAUNE HAUTE VISIBILITÉ: 75% coton, 
24% polyester, 1% fibre conductrice 
Poids 270 g/m² 
TISSU BLEU: 75% coton, 24% polyester, 
1% fibre conductrice - Poids 260 g/m²

3 ÈME CATÉGORIE

            T ISSU             TAI LLES

                  SAISON

                       MULT IPROTECC IÓN /

42 - AMARILLO/AZUL

Cazadora TPS

COD.  A10151

• Cierre delantero con botones ocultos
• Cuello camisero
• Dos bolsillos aplicados en el pecho cerrados con solapas y 

velcro
• Canesús con bordes de cola de ratón roja
• Parte superior con alta visibilidad
• Puños con elástico
• Bandas reflectantes delanteras y traseras
• Etiqueta jacquard con pictogramas
• Fuelles de refuerzo

TEMPORADA / 

PLUS

TEJIDO DE ALTA VISIBILIDAD AMARILLO: 
75% algodón, 24% poliéster, 
1% fibra conductora - Peso 270 g/m² 
TEJIDO AZUL: 75% algodón, 
24% poliéster, 1% fibra conductora - 
Peso 260 g/m²

TEJ IDO / 

TRATAM IENTO /

TALLAS / CATEGOR ÍA / 

EN ISO 11612 :2015 
A1 B1 C1 E2 F1

EN 1149-5:2018

EN ISO 11611 :2015 
CLASE/          1 A1

EN 13034:2005
+A1 :2009 
TIPO/       6

EN ISO 20471 :2013+A1 :2016 
CLASE/          2 

EN ISO 13688:2013+A1 :2021

50 LAVADOS

IEC 61482-2 :2018
CLASE/          1 (4 KA)

I I IA CATEGORÍA 
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S - 3XL

                MULT I -PROTECT ION

50 LAVAGES

TYPE

TRAITEMENT

                 CATÉGOR IE

CLASSE

CLASSE 1

CLASSE

JAUNE HAUTE VISIBILITÉ: 
75% coton, 24% polyester, 
1% fibre conductrice - Poids 270 g/m² 
TISSU BLEU: 75% coton, 24% polyester, 
1% fibre conductrice - Poids 260 g/m²

42 - JAUNE/BLEU

• Fermeture à rabat avec fermeture Éclair et bouton apparent
• Passants de ceinture à la taille et élastiques sur les côtés
• Deux poches avant
• Une poche latérale fermée par un rabat et un Velcro sur la 

jambe droite
• Une poche plaquée arrière droite fermée par un rabat et un 

Velcro
• Bandes réfléchissantes à l’avant et à l’arrière, inserts haute 

visibilité
• Étiquette en jacquard avec pictogramme
• Renforts de bordure

Pantalon TPS

3 ÈME CATÉGORIE

LE PANTALON NE PEUT OBTENIR CETTE CLASSE QUE 
S’ IL EST COMBINÉ AVEC UNE VESTE A10151

                  SAISON

T ISSU             TAI LLES

MULT IPROTECC IÓN /

Mono TPSPantalón TPS

TEMPORADA / 

PLUS

TEJIDO ALTA VISIBILIDAD AMARILLO: 
75% algodón, 24% poliéster,
1% fibra conductora - Peso 270 g/m² 
TEJIDO AZUL: 75% algodón
24% poliéster, 1% fibra conductora
Peso 260 g/m²

TEJ IDO / 

TRATAM IENTO /

TALLAS / CATEGOR ÍA / 

EN ISO 11612 :2015 
A1 B1 C1 E2 F1

EN 1149-5:2018

EN ISO 11611 :2015 
CLASE/          1 A1

EN 13034:2005
+A1 :2009 
TIPO/       6

EN ISO 20471 :2013+A1 :2016 
CLASE/          2* 

EN ISO 13688:2013+A1 :2021

50 LAVADOS

COD.  A00151

IEC 61482-2 :2018
CLASE/
(4 KA)

42 - AMARILLO/AZUL

• Cierre en la solapa con cremallera y botón a la vista
• Trabillas en la cintura y elástico en los laterales
• Dos bolsillos delanteros
• Un bolsillo lateral cerrado con solapa y velcro aplicado en la 

pierna derecha
• Un bolsillo posterior aplicado a la derecha cerrado con solapa y 

velcro
• Bandas reflectantes delanteras y traseras, motivos alta 

visibilidad
• Etiqueta jacquard con pictogramas
• Fuelles de refuerzo

I I IA CATEGORÍA 

* EL PANTALÓN OBTIENE ESTA CLASE SOLAMENTE SI 
SE COMBINA CON LA CAZADORA A10151 /
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S - 3XL

 MULT I -PROTECT ION

50 LAVAGES

50 LAVAGES

TYPE

TRAITEMENT

                 CATÉGOR IE                 CATÉGOR IE

CLASSE

CLASSE 1

CLASSE

CLASSE

JAUNE HAUTE VISIBILITÉ: 
75% coton, 24% polyester, 
1% fibre conductrice - Poids 270 g/m² 
TISSU BLEU: 75% coton, 24% polyester, 
1% fibre conductrice - Poids 260 g/m²

42 - JAUNE/BLEU

• Fermeture Éclair centrale avec fermeture Éclair double curseur 
recouverte d’un rabat fermé par des pointes Velcro

• Col de chemise
• Épaules délimitées par un passepoil rouge
• Deux poches poitrine plaquées fermées par rabat et Velcro
• Deux poches inférieures avec un soufflet latéral intérieur et 

fermées par un rabat et un Velcro
• Une poche latérale fermée par un rabat et un Velcro sur la 

jambe droite
• Poignets avec élastique
• Élastique à la taille dans le dos
• Bandes réfléchissantes à l’avant et à l’arrière, inserts haute 

visibilité
• Étiquette en jacquard avec pictogramme
• Renforts de bordure

Combinaison TPS

3 ÈME CATÉGORIE

            T ISSU             TAI LLES

                  SAISON

CLASSE

CLASSE

                       MULT IPROTECC IÓN /

Mono TPS

TEMPORADA / 

PLUS

TEJIDO ALTA VISIBILIDAD AMARILLO: 
75% algodón, 24% poliéster,
1% fibra conductora - Peso 270 g/m² 
TEJIDO AZUL: 75% algodón
24% poliéster, 1% fibra conductora
Peso 260 g/m²

TEJ IDO / 

TRATAM IENTO /

TALLAS / CATEGOR ÍA / CATEGOR ÍA / 

EN ISO 11612 :2015 
A1 B1 C1 E2 F1

EN 1149-5:2018

EN ISO 11611 :2015 
CLASE/          1 A1

EN 13034:2005
+A1 :2009 
TIPO/       6

EN ISO 20471 :2013+A1 :2016 
CLASE/          2 

EN ISO 13688:2013+A1 :2021

50 LAVADOS

COD.  A40151

IEC 61482-2 :2018
CLASE/          1 (4 KA)

42 - AMARILLO/AZUL

• Cierre central con cremallera con doble cursor cubierto por una 
solapa cerrada con puntos velcro

• Cuello camisero
• Canesús con bordes de cola de ratón roja
• Dos bolsillos aplicados en el pecho cerrados con solapas y 

velcro
• Dos bolsillos inferiores de fuelle lateral y cerrados con solapa y 

velcro
• Un bolsillo lateral cerrado con solapa y velcro aplicado en la 

pierna derecha
• Puños con elástico
• Elástico trasero en la cintura
• Bandas reflectantes delanteras y traseras, motivos alta 

visibilidad
• Etiqueta jacquard con pictogramas
• Fuelles de refuerzo

I I IA CATEGORÍA 
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S - 3XL

                MULT I -PROTECT ION

• Fermeture à rabat avec fermeture Éclair et bouton-pression
dissimulé

• Passants de ceinture à la taille et élastiques sur les côtés
• Deux poches avant
• Une poche latérale fermée par un rabat et un Velcro sur la

jambe droite
• Une poche plaquée arrière droite fermée par un rabat et un

Velcro
• Étiquette en jacquard avec pictogramme
• Renforts de bordure

Pantalon 3ACTIVE

74 - SAILOR BLUE

TRAITEMENT

                 CATÉGOR IE

75% coton, 24% polyester, 
1% fibre conductrice - Poids 260 g/m²

A00160 (À LA DEMANDE):
75% coton, 24% polyester, 1% fibre 
conductrice - Poids 360 g/m²

3 ÈME CATÉGORIE

50 LAVAGES

CLASSE

TYPE

CLASSE

                  SAISON

T ISSU             TAI LLES

MULT IPROTECC IÓN /

50 LAVADOS / 

PLUS

75% algodón, 24% poliéster,
1% fibra conductora - Peso 260 g/m²

A00160 (BAJO PEDIDO): 
75% algodón, 24% poliéster,
1% fibra conductora - Peso 360 g/m²

Pantalón 3ACTIVE

TEJ IDO / 

TRATAM IENTO /

TALLAS / CATEGOR ÍA / 

TEMPORADA / 

I I I A CATEGORÍA

EN 1149-5:2018EN ISO 11612 :2015 
A1 B1 C1 E2 F1

EN ISO 11611 :2015 
CLASE/          1 A1

EN 13034:2005+A1 :2009 
TIPO/      6

COD.  A00150

IEC 61482-2 :2018
CLASE/          1 (4 KA)

• Cierre en la solapa con cremallera y botón automático oculto
• Trabillas en la cintura y elástico en los laterales
• Dos bolsillos delanteros
• Un bolsillo lateral cerrado con solapa y velcro aplicado en la

pierna derecha
• Un bolsillo posterior aplicado a la derecha cerrado con solapa y

velcro
• Etiqueta jacquard con pictogramas
• Fuelles de refuerzo

74 - SAILOR BLUE

EN ISO 13688:2013+A1 :2021
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S - 3XL

 MULT I -PROTECT ION

Pantalon 3ACTIVE

                 CATÉGOR IE

• Fermeture avant avec fermeture Éclair recouverte d’un rabat 
fermé par Velcro

• Col de chemise
• Deux poches plaquées sur la poitrine fermées par rabat et 

Velcro
• Deux poches passepoilées inférieures avec ouverture inclinée 

fermée par rabat et Velcro
• Empiècement arrière
• Poignets avec élastique
• Étiquette en jacquard avec pictogramme
• Renforts de bordure

Veste 3ACTIVE

74 - SAILOR BLUE

75% coton, 24% polyester,
1% fibre conductrice - Poids 260 g/m²

A00160 (À LA DEMANDE):
75% coton, 24% polyester, 
1% fibre conductrice - Poids 360 g/m²

TRAITEMENT

                 CATÉGOR IE

3 ÈME CATÉGORIE

         CLASSE

         CLASSE   

       TYPE 

50 LAVAGES

            T ISSU             TAI LLES

                  SAISON

                       MULT IPROTECC IÓN /

Pantalón 3ACTIVE

CATEGOR ÍA / 

Cazadora 3ACTIVE

TEMPORADA /

PLUS

75% algodón, 24% poliéster,
1% fibra conductora - Peso 260 g/m²

A10160 (BAJO PEDIDO): 
75% algodón, 24% poliéster,
1% fibra conductora - Peso 360 g/m²

TEJ IDO / 

TRATAM IENTO /

TALLAS / 

COD .  A101 50

CATEGOR ÍA /

I I I A CATEGORÍA 

50 LAVADOS /

EN ISO 11612 :2015 
A1 B1 C1 E2 F1

EN ISO 11611 :2015 
CLASE/          1 A1

EN 13034:2005+A1 :2009 
TIPO/       6

EN 1149-5:2018

IEC 61482-2 :2018
CLASE/          1 (4 KA)

• Cierre delantero con cremallera cubierta por una solapa cerrada 
con puntos velcro

• Cuello camisero
• Dos bolsillos aplicados en el pecho cerrados con solapas y 

velcro
• Dos bolsillos de ojal inferiores con abertura oblícua cerrados con 

solapa y velcro
• Canesú posterior
• Puños con elástico
• Etiqueta jacquard con pictogramas
• Fuelles de refuerzo

74 - SAILOR BLUE

EN ISO 13688:2013+A1 :2021
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S - 3XL

                MULT I -PROTECT ION

• Fermeture avant avec fermeture Éclair recouverte d’un rabat 
fermé par  Velcro

• Col de chemise
• Une poche poitrine sur la gauche avec rabat et fermeture Velcro
• Deux poches inférieures avec un soufflet latéral intérieur et 

fermées par un rabat et un Velcro
• Empiècement arrière
• Poignets avec élastique
• Étiquette en jacquard avec pictogramme
• Renforts de bordure

Veste 3ACTIVE

74 - SAILOR BLUE

75% coton, 24% polyester,
1% fibre conductrice - Poids 260 g/m²

A20160 (À LA DEMANDE):
75% coton, 24% polyester, 
1% fibre conductrice - Poids 360 g/m²

TRAITEMENT

                 CATÉGOR IE

         CLASSE

         CLASSE

       TYPE 

50 LAVAGES

3 ÈME CATÉGORIE

                  SAISON

T ISSU             TAI LLES

MULT IPROTECC IÓN /

PLUS

75% algodón, 24% poliéster,
1% fibra conductora - Peso 260 g/m²

A20160 (BAJO PEDIDO): 
75% algodón, 24% poliéster,
1% fibra conductora - Peso 360 g/m²

TEJ IDO / 

TRATAM IENTO /

TALLAS / 

TEMPORADA / 

Chaqueta 3ACTIVE

CATEGOR ÍA / 

EN ISO 11612 :2015 
A1 B1 C1 E2 F1 EN 1149-5:2018

COD.  A20150

• Cierre delantero con cremallera cubierta por una solapa cerrada 
con puntos velcro

• Cuello camisero
• Un bolsillo aplicado en el pecho izquierda cerrado con solapa y 

velcro
• Dos bolsillos inferiores de fuelle lateral y cerrados con solapa y 

velcro
• Canesú posterior
• Puños con elástico
• Etiqueta jacquard con pictogramas
• Fuelles de refuerzo

74 - SAILOR BLUE

I I I A CATEGORÍA 

EN ISO 11611 :2015 
CLASE/          1 A1

IEC 61482-2 :2018
CLASE/          1 (4 KA)

EN 13034:2005+A1 :2009 
TIPO/       6

50 LAVADOS /

EN ISO 13688:2013+A1 :2021
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S - 4XL

 MULT I -PROTECT ION

                 CATÉGOR IE

TRAITEMENT

                 CATÉGOR IE

• Fermeture avant par boutons couverts
• Une poche poitrine sur la gauche avec rabat et fermeture Velcro
• Empiècement arrière
• Poignets avec fermeture à bouton
• Étiquette en jacquard avec pictogramme
• Renforts de bordure

Chemise 3ACTIVE

24 - BLEU CLAIR CIEL

NOUVELLE COULEUR

74 - SAILOR BLUE

79% coton
20% polyester
1% fibre conductrice
Poids 150 g/m²

2 ÈME CATÉGORIE

TYPE

  25 LAVAGES*

* SOUS CERTIFICATION, SE RÉFÉRER À LA FICHE 
TECHNIQUE

            T ISSU             TAI LLES

                  SAISON

                       MULT IPROTECC IÓN /

CATEGOR ÍA / 

EN 1149-5:2018

Camisa 3ACTIVE

TEMPORADA / 

PLUS

79% algodón
20% poliéster
1% fibra conductora
Peso 150 g/m²

TEJ IDO / 

TRATAM IENTO /

TALLAS / CATEGOR ÍA / 

EN 1149-5:2018

EN ISO 14116 :2015

COD.  HH007

• Cierre delantero con botones ocultos
• Un bolsillo aplicado en el pecho izquierda cerrado con solapa y 

velcro
• Canesú posterior
• Puños cerrados con botón
• Etiqueta jacquard con pictogramas
• Fuelles de refuerzo

24 - CELESTE

74 - SAILOR BLUE

NUEVOS COLORES

I I A CATEGORÍA 

25 LAVADOS* /

EN 13034:2005+A1 :2009 
TIPO/      6

* EN FASE DE CERTIF ICACIÓN, CONSULTE LA FICHA 
TÉCNICA DEL PRODUCTO

EN ISO 13688:2013+A1 :2021
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p. 143

COD.  HH007

p. 275

COD.  SSRC405

p. 140

COD.  A00150

Combinaison 3ACTIVE
Mono 3ACTIVE
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M - 3XL

 MULT I -PROTECT ION

TRAITEMENT

                 CATÉGOR IE

• Fermeture Éclair centrale avec fermeture Éclair double curseur 
recouverte d’un rabat fermé par Velcro

• Col de chemise
• Deux poches plaquées sur la poitrine avec un soufflet latéral 

intérieur et fermées par rabat et Velcro
• Deux poches inférieures avec un soufflet latéral intérieur et 

fermées par un rabat et un Velcro
• Poignets avec élastique
• Élastique à la taille dans le dos
• Étiquette en jacquard avec pictogramme
• Renforts de bordure

Combinaison 3ACTIVE

74 - SAILOR BLUE

3 ÈME CATÉGORIE

CLASSE

TYPE
50 LAVAGES

CLASSE

75% coton, 24% polyester,
1% fibre conductrice - Poids 260 g/m²

A40160 (À LA DEMANDE):
75% coton, 24% polyester, 
1% fibre conductrice - Poids 360 g/m²

            T ISSU             TAI LLES

                  SAISON

                       MULT IPROTECC IÓN /

Mono 3ACTIVE

PLUS TEJ IDO / 

TRATAM IENTO /

TALLAS / CATEGOR ÍA / 

TEMPORADA / 

EN 1149-5:2018EN ISO 11612 :2015 
A1 B1 C1 E2 F1

COD.  A40150

• Cierre central con cremallera con doble cursor cubierto por una 
solapa cerrada con puntos velcro

• Cuello camisero
• Dos bolsillos aplicados en el pecho con fuelle lateral y cerrado 

con solapa y velcro
• Dos bolsillos inferiores de fuelle lateral y cerrados con solapa y 

velcro
• Puños con elástico
• Elástico trasero en la cintura
• Etiqueta jacquard con pictogramas
• Fuelles de refuerzo

74 - SAILOR BLUE

I I I A CATEGORÍA 

EN ISO 11611 :2015 
CLASE/          1 A1

EN 13034:2005+A1 :2009 
TIPO/      6

IEC 61482-2 :2018
CLASE/          1 (4 KA)

50 LAVADOS / 

75% algodón, 24% poliéster,
1% fibra conductora - Peso 260 g/m²

A40160 (BAJO PEDIDO): 
75% algodón, 24% poliéster,
1% fibra conductora - Peso 360 g/m²

EN ISO 13688:2013+A1 :2021
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Flammatex

                MULT I -PROTECT ION

La gamme Flammatex a été créée pour répondre au besoin de protection contre des risques spécifiques, dans le respect des 
normes de sécurité les plus récentes. La collection est fabriquée en tissu 100% coton ignifuge avec traitement FR PROBAN ® garanti 

pour toute la durée de vie du vêtement qui assure une résistance à la chaleur et aux flammes. Le tissu utilisé est certifié pour l’arc 
électrique et donc idéal pour les travailleurs exposés à l’arc électrique. Le tissu est teint avec de l’indanthrène, une gamme de 
colorants de haute qualité qui garantit des performances maximales et une résistance au lavage, et est certifié OEKO-TEX ®.

Pantalon Flammatex

MULT IPROTECC IÓN /

La gama Flammatex se creó para responder a la necesidad de protección frente a riesgos específicos, de conformidad con las 
normas de seguridad más recientes. Las prendas están confeccionadas con tejido de algodón 100% ignífugo con tratamiento FR 
PROBAN® garantizado de por vida que asegura la resistencia al calor y a las llamas. El tejido utilizado está certificado para arco 

eléctrico y, por tanto, es ideal para trabajar bajo tensión. El tejido está teñido con indanthrene, una clase de tintes de la más alta 
calidad que garantiza el máximo rendimiento y resistencia al lavado, y cuenta con la certificación OEKO-TEX®.

Pantalón Flammatex
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S - 3XL

 MULT I -PROTECT ION

TRAITEMENT

                 CATÉGOR IE

Pantalon Flammatex

• Fermeture à rabat avec fermeture Éclair et bouton-pression 
dissimulé 

• Passants de ceinture à la taille et élastiques sur les côtés 
• Deux poches avant
• Une poche latérale fermée par un rabat et un Velcro sur la 

jambe droite
• Une poche plaquée arrière droite fermée par un rabat et un 

Velcro
• Étiquette en jacquard avec pictogramme
• Renforts de bordure

74 - SAILOR BLUE

51 - BOTTLE GREEN

Drill 3/1 - 100% coton ignifuge 
avec traitement FR PROBAN®

Poids 335 g/m²

2 ÈME CATÉGORIE

CLASSE

CLASSE

RÉSISTANT AU LAVAGE INDUSTRIEL

TISSU UNIQUEMENT

            T ISSU             TAI LLES

                  SAISON

                       MULT IPROTECC IÓN /

SÓLO TEJ IDO /

Pantalón Flammatex

TEMPORADA / 

PLUS

Drill 3/1 - 100% algodón ignífugo con 
tratamiento FR PROBAN® 
Peso 335 g/m²

TEJ IDO / 

TRATAM IENTO /

TALLAS / CATEGOR ÍA /

EN ISO 13688:2013+A1 :2021

EN ISO 11612 :2015 
A1 B1 C1 E3 F1

• Cierre en la solapa con cremallera y botón automático oculto
• Trabillas en la cintura y elástico en los laterales
• Dos bolsillos delanteros
• Un bolsillo lateral cerrado con solapa y velcro aplicado en la 

pierna derecha
• Un bolsillo posterior aplicado a la derecha cerrado con solapa y 

velcro
• Etiqueta jacquard con pictogramas
• Fuelles de refuerzo.

COD.  A001 16

74 - SAILOR BLUE

51 - BOTTLE GREEN

I I A CATEGORÍA 

EN ISO 11611 :2015 
CLASE/          1 A1

EN 61482-2 
CLASE/          1
RESISTENTE A LOS LAVADOS 
INDUSTRIALES / 
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S - 3XL

                MULT I -PROTECT ION

TRAITEMENT

                 CATÉGOR IE

Veste Flammatex

• Fermeture par boutons-pression dissimulés sur le devant
• Col de chemise
• Une poche plaquée gauche sur la poitrine avec rabat et 

fermeture Velcro
• Deux poches plaquées inférieures avec rabat et fermeture Velcro
• Poignets avec élastique
• Empiècement arrière
• Étiquette en jacquard avec pictogramme
• Renforts de bordure

51 - BOTTLE GREEN

74 - SAILOR BLUE

2 ÈME CATÉGORIE

CLASSEDrill 3/1 - 100% coton ignifuge 
avec traitement FR PROBAN®

Poids 335 g/m²

Combinaison Flammatex

CLASSE

                  SAISON

T ISSU             TAI LLES

TISSU UNIQUEMENT

RÉSISTANT AU LAVAGE INDUSTRIEL

MULT IPROTECC IÓN /

Chaqueta Flammatex

• Cierre delantero con botones automáticos ocultos
• Cuello camisero
• Un bolsillo aplicado en el pecho izquierda cerrado con solapa y 

velcro
• Dos bolsillos inferiores cerrados con solapa y velcro 
• Puños con elástico
• Canesú posterior
• Etiqueta jacquard con pictogramas
• Fuelles de refuerzo

TEMPORADA / 

PLUS TEJ IDO / 

TRATAM IENTO /

TALLAS / CATEGOR ÍA / 

EN ISO 13688:2013+A1 :2021

EN ISO 11612 :2015 
A1 B1 C1 E3 F1

COD.  A201 16

51 - BOTTLE GREEN

74 - SAILOR BLUE

EN ISO 11611 :2015 
CLASE/          1 A1

I IA CATEGORÍA Drill 3/1 - 100% algodón ignífugo con 
tratamiento FR PROBAN® 
Peso 335 g/m²

Mono Flammatex

SÓLO TEJ IDO /
EN 61482-2 
CLASE/          1
RESISTENTE A LOS LAVADOS 
INDUSTRIALES / 
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S - 3XL

 MULT I -PROTECT ION

                 CATÉGOR IE

Veste Flammatex

TRAITEMENT

                 CATÉGOR IE

• Fermeture Éclair centrale avec fermeture Éclair double curseur 
recouverte d’un rabat

• Col de chemise
• Deux poches poitrine plaquées avec rabat et fermeture Velcro
• Deux poches inférieures avec rabat et fermeture Velcro
• Empiècement arrière
• Poignets avec élastique
• Élastique à la taille dans le dos
• Étiquette en jacquard avec pictogramme
• Renforts de bordure.

Combinaison Flammatex

51 - BOTTLE GREEN

74 - SAILOR BLUE

2 ÈME CATÉGORIE

CLASSEDrill 3/1 - 100% coton ignifuge 
avec traitement FR PROBAN®

Poids 335 g/m²

CLASSE

            T ISSU             TAI LLES

                  SAISON

TISSU UNIQUEMENT

RÉSISTANT AU LAVAGE INDUSTRIEL

                       MULT IPROTECC IÓN /

Chaqueta Flammatex

CATEGOR ÍA / 

• Cierre central con cremallera con doble cursor cubierto por una 
solapa

• Cuello camisero
• Dos bolsillos aplicados en el pecho cerrados con solapas y 

velcro
• Dos bolsillos inferiores cerrados con solapa y velcro
• Canesú posterior
• Puños con elástico
• Elástico trasero en la cintura
• Etiqueta jacquard con pictogramas
• Fuelles de refuerzo.

TEMPORADA / 

Mono Flammatex

PLUS TEJ IDO /

TRATAM IENTO /

TALLAS / CATEGOR ÍA / 

EN ISO 13688:2013+A1 :2021

EN ISO 11612 :2015 
A1 B1 C1 E3 F1

COD.  A401 16

51 - BOTTLE GREEN

74 - SAILOR BLUE

EN ISO 11611 :2015 
CLASE/          1 A1

I IA CATEGORÍA Drill 3/1 - 100% algodón ignífugo con 
tratamiento FR PROBAN® 
Peso 335 g/m²

SÓLO TEJ IDO /
EN 61482-2 
CLASE/          1
RESISTENTE A LOS LAVADOS 
INDUSTRIALES / 
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S - 3XL

                MULT I -PROTECT ION

T ISSU
TRAITEMENT

TRAITEMENT

CATÉGOR IE

T I SSU

TAI LLES

SAISON

Taille unique

Veste Flammatex

Casque Flammatex pour soudeur

•  Fermeture par boutons-pression 
dissimulés sur le devant

• Col de chemise
• Deux poches plaquées sur la poitrine 

fermées par rabat et Velcro
• Deux poches passepoilées inférieures 

fermées par rabat et Velcro
• Poignets avec élastique
• Empiècement arrière
• Étiquette en jacquard avec pictogramme
• Renforts de bordure

Fermeture velcro sous le menton

TAI LLES

SAISON

51 - BOTTLE GREEN

Drill 3/1 - 100% coton ignifuge avec traitement FR PROBAN®

Poids 335 g/m²

Drill 3/1, 100% coton ignifuge avec traitement FR PROBAN®

Poids 335 g/m²

CLASSE

2 ÈME CATÉGORIE

CLASSE

CLASSE

RÉSISTANT AU LAVAGE INDUSTRIEL

RÉSISTANT AU LAVAGE INDUSTRIEL

TISSU UNIQUEMENT

TISSU UNIQUEMENT

MULT IPROTECC IÓN /

Cazadora Flammatex

COD.  A101 16 • Cierre delantero con botones 
automáticos ocultos

• Cuello camisero
• Dos bolsillos aplicados en el pecho 

cerrados con solapas y velcro
• Dos bolsillos de ojal inferiores cerrados 

con solapa y velcro
• Puños con elástico
• Canesú posterior
• Etiqueta jacquard con pictogramas
• Fuelles de refuerzo

PLUS

Drill 3/1 - 100% algodón ignífugo con tratamiento FR PROBAN® 
Peso 335 g/m²

EN ISO 13688:2013+A1 :2021

EN ISO 11612 :2015 
A1 B1 C1 E3 F1

Gorro para soldador Flammatex

Cierre de velcro bajo el mentón

PLUS

COD .  R003

Drill 3/1, 100% algodón ignífugo con tratamiento FR PROBAN® 
Peso 335 g/m²

COD.  R017

TALLAS / 

TEMPORADA / 

TALLAS / 

TEMPORADA / 

51 - BOTTLE GREEN

TEJ IDO / TRATAM IENTO / 

TRATAM IENTO / 

CATEGOR ÍA / 

TE J IDO / 

EN ISO 11611 :2015 
CLASE/          1 A1

I IA CATEGORÍA 

EN 61482-2 
CLASE/          1

EN 61482-2 
CLASE/          1

RESISTENTE A LOS LAVADOS INDUSTRIALES / 

RESISTENTE A LOS LAVADOS INDUSTRIALES / 

Única

SÓLO TEJ IDO /

SÓLO TEJ IDO /
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54

60 cm

40 cm

90x60 cm

 MULT I -PROTECT ION

Veste en croûte de cuir Guêtres de soudeur

Tablier pour soudeur

Manches de soudeur

Manches de soudeur

• Cuir et croûte de cuir
• Lacets en cuir

En cuir et croûte de cuir

• Fermeture avant
par Velcro

• Col coréen
• Poignets avec

élastique
• Évents sous les

aisselles

En cuir et croûte de cuir

En cuir et croûte de cuir

SAISON

CATÉGOR IE

SAISON

CATÉGOR IE

TAI LLE 

CATÉGOR IE

SAISON

TAI LLE

CATÉGOR IE

SAISON

TAI LLE 

CATÉGOR IE

SAISON

TAI LLE

CLASSE

CLASSE

CLASSE

CLASSE

CLASSE

2 ÈME CATÉGORIE

2 ÈME CATÉGORIE

2 ÈME CATÉGORIE

2 ÈME CATÉGORIE

2 ÈME CATÉGORIE

TAI LLE

                       MULT IPROTECC IÓN /

Chaqueta de serraje Polainas de soldador

COD.  GH200 COD.  GH190

EN ISO 13688:2013

COD.  R 130

Delantal de soldador

TALLA /

EN ISO 13688:2013

• En piel y serraje
• Cordones de piel

30 cm

En piel y serraje

EN ISO 13688:2013

Manguitos de soldador

• Cierre delantero
con velcro

• Cuello tipo mao
• Puños con

elástico
• Rejilla de

ventilación bajo
las axilas

COD.  GH19 1

EN ISO 13688:2013

En piel y serraje

Manguitos de soldador

COD.  GH192

En piel y serraje

EN ISO 13688:2013

TEMPORADA / 

CATEGOR ÍA / 

TEMPORADA / 

CATEGOR ÍA / 

MED IDA / 
 

CATEGOR ÍA / 

TEMPORADA / 

MED IDA / 

CATEGOR ÍA / 

TEMPORADA / 

MED IDA /
 

CATEGOR ÍA / 

TEMPORADA / 

TALLA / 

EN ISO 11611 :2015 
CLASE/          2 A1

I IA CATEGORÍA 

EN ISO 11611 :2015 
CLASE/          2 A1

I IA CATEGORÍA 

EN ISO 11611 :2015 
CLASE/          2 A1

I IA CATEGORÍA 

EN ISO 11611 :2015 
CLASE/          2 A1

I IA CATEGORÍA 

EN ISO 11611 :2015 
CLASE/          2 A1

I IA CATEGORÍA 
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S - 2XL

S - 2XL

                MULT I -PROTECT ION

TRAITEMENT
T ISSU CATÉGOR IE

T I SSU CATÉGOR IE
TRAITEMENT

 Veste 2ACTIVE

Pantalon 2ACTIVE

TAI LLES

TAI LLES

SAISON

SAISON

01 - BLEU 02 - BLANC (À LA DEMANDE) 

01 - BLEU 02 - BLANC (À LA DEMANDE) 

• Fermeture avant avec fermeture Éclair
recouverte d’un rabat fermé par Velcro

• Col de chemise
• Deux poches poitrine avec rabat et

fermeture Velcro
• Poignets avec élastique
• Contours de couleur contrastée
• Renforts de bordure

• Fermeture à rabat avec fermeture Éclair
et bouton-pression

• Passants de ceinture à la taille et
élastiques sur les côtés

• Deux poches avant fermées par Velcro
• Deux poches arrière avec rabat et

fermeture Velcro
• Renforts de bordure

TYPE

2 ÈME CATÉGORIE

TYPE

2 ÈME CATÉGORIE

RÉSISTANT AU LAVAGE INDUSTRIEL

RÉSISTANT AU LAVAGE INDUSTRIEL

TISSU UNIQUEMENT

TISSU UNIQUEMENT

Negastat Hydrofoil, antiacide et antistatique non rétractable, 
65% polyester, 34% coton, 1% fibre conductrice - Poids 245 g/m²

Negastat Hydrofoil, antiacide et antistatique non rétractable, 
65% polyester, 34% coton, 1% fibre conductrice - Poids 245 g/m²

MULT IPROTECC IÓN /

Cazadora 2ACTIVE

• Cierre delantero con cremallera cubierta
por una solapa cerrada con puntos
velcro

• Cuello camisero
• Dos bolsillos aplicados en el pecho

cerrados con solapas y velcro
• Puños con elástico
• Perfiles de color en contraste
• Fuelles de refuerzo

COD.  A101 14

EN ISO 13688:2013 + A1 :2021

EN 1149-5:2018

Pantalón 2ACTIVE

COD.  A001 14

• Cierre en la solapa con cremallera y
botón automático

• Trabillas en la cintura y elástico en los
laterales

• Dos bolsillos delanteros cerrados con
punto velcro

• Dos bolsillos posteriores cerrados con
solapa y velcro

• Fuelles de refuerzo

EN ISO 13688:2013 + A1 :2021

EN 1149-5:2018

PLUS

PLUS

TALLAS / 

TALLAS / 

TEMPORADA / 

TEMPORADA / 

01 - AZUL 02 - BLANCO (BAJO PEDIDO)

01 - AZUL 02 - BLANCO (BAJO PEDIDO) 

EN 13034:2005+A1 :2009 
TIPO/  6

I IA CATEGORÍA 

EN 13034:2005+A1 :2009 
TIPO/  6

I IA CATEGORÍA 

TRATAM IENTO / 

TRATAM IENTO / 

TE J IDO / CATEGOR ÍA / 

TE J IDO / CATEGOR ÍA / 

02 - BLANCO (BAJO PEDIDO) 

RESISTENTE A LOS LAVADOS INDUSTRIALES / 

RESISTENTE A LOS LAVADOS INDUSTRIALES / 

SÓLO TEJ IDO /

SÓLO TEJ IDO /

Negastat Hydrofoil, antiácido y antiestático irrompible,  
65% poliéster, 34% algodón, 1% fibra conductiva - Peso 245 g/m2 

Negastat Hydrofoil, antiácido y antiestático irrompible,  
65% poliéster, 34% algodón, 1% fibra conductiva - Peso 245 g/m2 
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S - 2XL

 MULT I -PROTECT ION

TRAITEMENT

                 CATÉGOR IE

Blouse pour homme 2ACTIVE

• Fermeture avant par boutons-pression couverts
• Col de chemise
• Une poche poitrine sur la droite avec rabat et Velcro et avec

double porte-stylo
• Deux grandes poches plaquées inférieures avec rabat et

fermeture Velcro
• Poignets élastiques
• Dos complet, sans demi ceinture
• Renforts de bordure

Negastat Hydrofoil, antiacide et 
antistatique non rétractable, 
65% polyester, 34% coton, 
1% fibre conductrice - Poids 245 g/m²

01 - BLEU

02 - BLANC

2 ÈME CATÉGORIE

TYPE

TISSU UNIQUEMENT

            T ISSU             TAI LLES

                  SAISON

RÉSISTANT AU LAVAGE INDUSTRIEL

                       MULT IPROTECC IÓN /

02 - BLANCO

PLUS TEJ IDO / 

TRATAM IENTO /

TALLAS / CATEGOR ÍA / 

TEMPORADA / 

I I A CATEGORÍA 

EN ISO 13688:2013 + A1 :2021

EN 1149-5:2018

EN 13034:2005+A1 :2009 
TIPO/ 6

01 - AZUL

Camisa de hombre 2ACTIVE

COD.  A601 14

• Cierre delantero con botones automáticos ocultos
• Cuello camisero
• Un bolsillo aplicado en el pecho derecha cerrado con solapa y

velcro, con doble portabolígrafos
• Dos amplios bolsillos inferiores aplicados cerrados con solapa y

velcro
• Puños con elástico
• Espalda completa sin trabilla
• Fuelles de refuerzo

Negastat Hydrofoil, antiácido y 
antiestático irrompible,  
65% poliéster, 34% algodón, 
1% fibra conductiva - Peso 245 g/m2 

SÓLO TEJ IDO /
RESISTENTE A LOS LAVADOS 
INDUSTRIALES / 
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S - 2XL

S - 2XL

                MULT I -PROTECT ION

TRAITEMENT
CATÉGOR IE

CATÉGOR IE
TRAITEMENT

TAI LLES

TAI LLES

SAISON

SAISON

01 - BLEU

01 - BLEU

02 - BLANC (À LA DEMANDE) 

02 - BLANC (À LA DEMANDE) 

Salopette 2ACTIVE

• Bretelles réglables avec boucles de
fermeture automatiques

• Ouverture latérale avec  fermeture Éclair
et bouton-pression

• Fermeture à rabat avec fermeture Éclair
• Tissu de protection des reins à l’arrière
• Élastique à la taille dans le dos
• Une grande poche plaquée sur la

poitrine avec contour contrasté, avec
rabat et fermeture Velcro

• Deux poches inférieures avec fermeture
Velcro

• Renforts de bordure

 Combinaison 2ACTIVE

• Fermeture Éclair centrale avec fermeture
Éclair double curseur recouverte d’un
rabat fermé par  Velcro

• Col de chemise
• Deux poches poitrine plaquées avec

rabat et fermeture Velcro
• Deux poches inférieures avec rabat et

fermeture Velcro
• Poignets avec élastique
• Élastique à la taille dans le dos
• Renforts de bordure

TYPE

TYPE

2 ÈME CATÉGORIE

2 ÈME CATÉGORIE

RÉSISTANT AU LAVAGE INDUSTRIEL

RÉSISTANT AU LAVAGE INDUSTRIEL

Blouse unisexe anti-acide Nitro

T ISSU

T ISSU

TISSU UNIQUEMENT

TISSU UNIQUEMENT

Negastat Hydrofoil, antiacide et antistatique non rétractable, 
65% polyester, 34% coton, 1% fibre conductrice - Poids 245 g/m²

Negastat Hydrofoil, antiacide et antistatique non rétractable, 
65% polyester, 34% coton, 1% fibre conductrice - Poids 245 g/m²

MULT IPROTECC IÓN /

Peto 2ACTIVE

COD.  A501 14

• Tirantes regulables con hebillas con
cierre automático

• Abertura lateral con cremallera y botón
automático

• Cierre en la solapa con cremallera
• Tejido protector de riñones posterior
• Elástico trasero en la cintura
• Un bolsillo aplicado en el pecho con

perfil a contraste y cerrado con solapa
y velcro

• Dos bolsillos inferiores cerrados con
punto velcro

• Fuelles de refuerzo

TALLAS / 

TEMPORADA / 

PLUS

TRATAM IENTO / TE J IDO / CATEGOR ÍA / 

CATEGOR ÍA / 

PLUS

Mono 2ACTIVE

COD.  A401 14
• Cierre central con cremallera con doble

cursor cubierto por una solapa cerrada
con puntos velcro

• Cuello camisero
• Dos bolsillos aplicados en el pecho

cerrados con solapas y velcro
• Dos bolsillos inferiores cerrados con

punto velcro
• Puños con elástico
• Elástico trasero en la cintura
• Fuelles de refuerzo

TALLAS / 

TEMPORADA / 

TE J IDO / TRATAM IENTO / 

01 - AZUL

01 - AZUL

02 - BLANCO (BAJO PEDIDO)

02 - BLANCO (BAJO PEDIDO)

EN ISO 13688:2013 + A1 :2021

EN ISO 13688:2013 + A1 :2021

EN 1149-5:2018

EN 1149-5:2018

EN 13034:2005+A1 :2009 
TIPO/  6

EN 13034:2005+A1 :2009 
TIPO/  6

I IA CATEGORÍA 

I IA CATEGORÍA 

RESISTENTE A LOS LAVADOS INDUSTRIALES / 

RESISTENTE A LOS LAVADOS INDUSTRIALES / 

Camisa unisex antiácido Nitro

SÓLO TEJ IDO /

SÓLO TEJ IDO /

Negastat Hydrofoil, antiácido y antiestático irrompible,  
65% poliéster, 34% algodón, 1% fibra conductiva - Peso 245 g/m2 

Negastat Hydrofoil, antiácido y antiestático irrompible,  
65% poliéster, 34% algodón, 1% fibra conductiva - Peso 245 g/m2 
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        - 3XLXS

 MULT I -PROTECT ION

TRAITEMENT

                 CATÉGOR IE

Blouse unisexe anti-acide Nitro

• Fermeture avant par boutons-pression couverts
• Col de chemise
• Une poche poitrine sur la gauche avec rabat et fermeture Velcro
• Deux poches plaquées inférieures avec rabat et fermeture Velcro
• Poignets élastiques
• Dos avec couture centrale, sans demi-bande, fente dans le dos
• Renforts de bordure

Résistant à l’acide 
Drill 2/1 20/20 
65% polyester, 35% coton
Poids 200 g/m²

2 ÈME CATÉGORIE

TYPE

02 - BLANC

            T ISSU             TAI LLES

                  SAISON

                       MULT IPROTECC IÓN /

Camisa unisex antiácido Nitro

COD.  A60137

• Cierre delantero con botones automáticos ocultos
• Cuello camisero
• Un bolsillo aplicado en el pecho izquierda cerrado con solapa y 

velcro
• Dos bolsillos inferiores aplicados cerrados con solapa y velcro
• Puños con elástico
• Espalda con costura central, sin trabilla, abertura trasera
• Fuelles de refuerzo

PLUS

Antiácido 
Drill 2/1 20/20 
65% poliéster, 35% algodón 
Peso 200 g/m²

TEJ IDO / 

TRATAM IENTO /

TALLAS / CATEGOR ÍA /

TEMPORADA /

EN ISO 13688:2013

EN 13034:2005+A1 :2009 
TIPO/       PB [6]

I IA CATEGORÍA 

02 - BLANCO
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Des vêtements décontractés et élégants, conçus pour être 
portés confortablement tous les jours et dans tous les 

contextes de travail.

Pantalons, Bermudas, Denim

Pantalones, 
Bermudas, Denim

Prendas con un estilo casual y elegante, diseñadas para 
ser utilizadas a diario con la máxima libertad 

y en cualquier contexto laboral.
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S - 4XL
5XL

5XL

Nouveau

PANTALONS ,  BERMUDAS ,  DEN IM

01 - BLEU

05 - NOIR 12 - GRIS

TRAITEMENT

                 CATÉGOR IE

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

Pantalon Adelaide

100% coton sergé
Poids 280 g/m²

• Fermeture à rabat avec fermeture Éclair et bouton apparent
• Passants de ceinture et élastique intérieur réglable à la taille
• Deux poches avant
• Deux poches latérales extensibles avec soufflet central fermé par 

rabat et Velcro
• Deux poches arrière, l’une à droite fermée par un rabat et du 

Velcro, l’autre à gauche fermée par une fermeture Éclair
• Renforts de bordure

                  SAISON

           T ISSU             TAI LLES

01 - bleu 

Novedades

PANTALONES ,  BERMUDAS ,  DEN IM / 

PLUS TEJ IDO / 

100% algodón twill 
Peso 280 g/m²

TRATAM IENTO /

TALLAS / CATEGOR ÍA / 

TEMPORADA / 

Pantalón Adelaide

COD.  A85020

I A CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

01 - AZUL

05 - NEGRO 12 - GRIS

• Cierre en la solapa con cremallera y botón en la cintura
• Trabillas en la cintura y elástico en los laterales con forro 

regulable
• Dos bolsillos delanteros
• Dos grandes bolsillos laterales con fuelle central cerrados con 

solapa y velcro
• Dos bolsillos traseros, uno en la derecha cerrado con solapa y 

velcro y el otro en la izquierda cerrado con botón
• Fuelles de refuerzo

: 01 - azul /  
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S - 5XL

PANTALONS ,  BERMUDAS ,  DEN IM

                 CATÉGOR IE

01 - BLEU

12 - GRIS

TRAITEMENT

                 CATÉGOR IE

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

• Fermeture à rabat avec fermeture Éclair et bouton apparent
• Passants de ceinture et élastique intérieur réglable à la taille
• Deux poches avant
• Deux poches latérales extensibles avec soufflet central fermé par 

rabat et Velcro
• Deux poches arrière, l’une à droite fermée par un rabat et du 

Velcro, l’autre à gauche fermée par une fermeture Éclair
• Renforts de bordure

100% toile de coton
Poids 210 g/m2

Pantalon d’été Santiago

           T ISSU             TAI LLES

                  SAISON

PANTALONES ,  BERMUDAS ,  DEN IM /         

CATEGOR ÍA / 

Pantalón Adelaide

• Cierre en la solapa con cremallera y botón en la cintura
• Trabillas en la cintura y elástico en los laterales con forro 

regulable
• Dos bolsillos delanteros
• Dos grandes bolsillos laterales cerrados con solapa y velcro
• Dos bolsillos traseros, uno en la derecha cerrado con solapa y 

velcro y el otro en la izquierda cerrado con botón
• Fuelles de refuerzo

Pantalón de verano Santiago

COD.  A85010

PLUS TEJ IDO /

100% algodón canvas 
Peso 210 g/m² 

TRATAM IENTO /

TALLAS / CATEGOR ÍA / 

TEMPORADA / 

I A CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

01 - AZUL

12 - GRIS
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S - 3XL

PANTALONS ,  BERMUDAS ,  DEN IM

• Fermeture à rabat avec fermeture Éclair et bouton apparent
• Passants de ceinture et élastique intérieur réglable à la taille
• Deux poches avant
• Deux poches latérales extensibles avec soufflet central fermé par 

rabat et Velcro
• Deux poches arrière, l’une à droite fermée par un rabat et du 

Velcro, l’autre à gauche fermée par une fermeture Éclair
• Renforts de bordure

Pantalon d’hiver Nebraska

01 - BLEU

05 - NOIR 12 - GRIS

TRAITEMENT

                 CATÉGOR IE

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

100% coton sergé
Poids 330 g/m²

                  SAISON

           T ISSU             TAI LLES

PANTALONES ,  BERMUDAS ,  DEN IM / 

PLUS TEJ IDO / 

100% algodón twill 
Peso 330 g/m²

TRATAM IENTO /

TALLAS / CATEGOR ÍA / 

TEMPORADA / 

Pantalón de invierno Nebraska

COD.  A88310

• Cierre en la solapa con cremallera y botón en la cintura
• Trabillas en la cintura y elástico en los laterales con forro 

regulable
• Dos bolsillos delanteros
• Dos grandes bolsillos laterales cerrados con solapa y velcro
• Dos bolsillos traseros, uno cerrado con solapa y velcro en la 

derecha y el otro cerrado con botón en la izquierda
• Fuelles de refuerzo

01 - AZUL

05 - NEGRO 12 - GRIS

I A CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS
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COD.  SSRC170
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42 - 62

PANTALONS ,  BERMUDAS ,  DEN IM

• Tissu denim extensible
• Fermeture à rabat avec fermeture Éclair et bouton en métal 

avec finition effet cuivre
• Passants de ceinture doubles et garniture de ceinture intérieure 

fluorescente
• Deux poches avant avec doublure logo
• Deux poches latérales, l’une sur la droite extensible fermée 

par un rabat et un bouton-pression, l’autre sur le support 
multifonctionnel gauche ruban-mètre,  stylos, cutter…

• Plis aux genoux pour plus de confort
• Deux poches arrière
• Clous en métal avec gravure « 1969 »
• Patch effet cuir
• Boucle intérieure pratique pour stocker l’article après utilisation
• Renforts de bordure

Jeans Cargo Soul

NOUVELLE COULEUR

TRAITEMENT

                 CATÉGOR IE

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

01 - BLEU

LF - LIGHT BLUE

98% coton
2% élasthanne
12 onces

                  SAISON

           T ISSU             TAI LLES

PANTALONES ,  BERMUDAS ,  DEN IM / 

Jeans Cargo Soul

COD.  A00147

PLUS TEJ IDO / 

98% algodón 
2% elastano 
12 once

TRATAM IENTO /

TALLAS / CATEGOR ÍA / 

TEMPORADA / 

• Tejido denim elástico
• Cierre en la solapa con cremallera y botón metálico con acabado 

en efecto cobre
• Trabillas dobles en la cintura y bordado interno del cinturón en 

color fluorescente
• Dos bolsillos delanteros con logotipo en el forro
• Dos grandes bolsillos laterales, uno con fuelle cerrado con 

solapa y botón automático en la derecha, y el otro multifunción 
(portametro, bolígrafos, cúter...) en la izquierda 

• Refuerzos en las rodillos para mayor comodidad
• Dos bolsillos traseros
• Tachones metálicos con la incisión “1969”
• Parche efecto piel
• Práctica tira interna para colgar la prenda después de usarla
• Fuelles de refuerzo

IA CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

01 - AZUL

 LF - L IGHT BLUE
LF - LIGHT BLUE

NUEVOS COLORES

Jeans Feel Good
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42 - 62

PANTALONS ,  BERMUDAS ,  DEN IM

Jeans Cargo Soul

                 CATÉGOR IE

• Tissu denim extensible avec traitement à la pierre
• Fermeture à rabat avec fermeture Éclair et bouton en métal 

avec finition effet cuivre
• Passants de ceinture et garniture de ceinture intérieure 

fluorescente
• Deux poches avant avec doublure logo, une petite poche avant 

supplémentaire sur la droite
• Deux poches arrière
• Clous en métal avec gravure « 1969 »
• Patch effet cuir
• Boucle intérieure pratique pour stocker l’article après utilisation
• Renforts de bordure

Jeans Feel Good

TRAITEMENT

                 CATÉGOR IE

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX98% toile de coton

2% élasthanne 
13 onces

01 - BLEU

           T ISSU             TAI LLES

                  SAISON

PANTALONES ,  BERMUDAS ,  DEN IM /         

Jeans Cargo Soul

CATEGOR ÍA / PLUS

98% algodón 
2% elastano 
13 once

TEJ IDO / 

TRATAM IENTO /

TALLAS / CATEGOR ÍA / 

TEMPORADA / 

Jeans Feel Good

COD.  A00146

• Tejido denim elástico con tratamiento stone washed
• Cierre en la solapa con cremallera y botón metálico con acabado 

en efecto cobre
• Trabillas en la cintura y bordado interno del cinturón en color 

fluorescente
• Dos bolsillos delanteros con logotipo en el forro y un segundo 

bolsillo delantero en la derecha
• Dos bolsillos traseros
• Tachones metálicos con la incisión “1969”
• Parche efecto piel
• Práctica tira interna para colgar la prenda después de usarla
• Fuelles de refuerzo

IA CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

01 - AZUL
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42 - 62

PANTALONS ,  BERMUDAS ,  DEN IM

• Tissu denim avec traitement à la pierre
• Fermeture à rabat avec fermeture Éclair et bouton en métal 

avec finition effet cuivre
• Passants de ceinture
• Deux poches avant avec doublure logo, une petite poche avant 

supplémentaire sur la droite
• Deux poches arrière
• Clous en métal avec gravure «1969»
• Patch effet cuir
• Boucle intérieure pratique pour stocker l’article après utilisation
• Renforts de bordure

Jeans Pop

TRAITEMENT

                 CATÉGOR IE

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

100% coton
12 onces

01 - BLEU

Chemise Denim Jazz

                  SAISON

           T ISSU             TAI LLES

PANTALONES ,  BERMUDAS ,  DEN IM / 

Jeans Pop

COD.  A00148

TEJ IDO / TALLAS / CATEGOR ÍA /

TEMPORADA / 

TRATAM IENTO /

100% algodón 
12 once

• Tejido denim con tratamiento stone washed
• Cierre en la solapa con cremallera y botón metálico con acabado 

en efecto cobre
• Trabillas en la cintura
• Dos bolsillos delanteros con logotipo en el forro y un segundo 

bolsillo delantero en la derecha
• Dos bolsillos traseros
• Tachones metálicos con la incisión “1969”
• Parche efecto piel
• Práctica tira interna para colgar la prenda después de usarla
• Fuelles de refuerzo

IA CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

01 - AZUL

Camisa Denim Jazz



1 65

XS        - 3XL

PANTALONS ,  BERMUDAS ,  DEN IM

Jeans Pop

                 CATÉGOR IE

• Tissu denim avec traitement à la pierre
• Fermeture avant par boutons-pression
• Empiècement avant et arrière
• Deux poches poitrine avec fermeture bouton-pression
• Poignets à double pression et bouton-pression sur la manche
• Renforts de bordure

Chemise Denim Jazz

TRAITEMENT

                 CATÉGOR IE

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

100% coton
6 onces 

01 - BLEU

           T ISSU             TAI LLES

                  SAISON

PANTALONES ,  BERMUDAS ,  DEN IM /         

Jeans Pop

CATEGOR ÍA / PLUS

100% algodón 
6 once

TEJ IDO / 

TRATAM IENTO /

TALLAS / CATEGOR ÍA / 

TEMPORADA / 

Camisa Denim Jazz

COD.  HH01 1

• Tejido denim con tratamiento stone washed
• Cierre delantero con botones automáticos
• Canesú delantero y trasero
• Dos bolsillos en el pecho cerrados con solapas y botón 

automático
• Puños cerrados con un doble botón automático y otro botón 

automático en la manga
• Fuelles de refuerzo

IA CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

01 - AZUL
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COD.  HH17 1
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Polos et t-shirts

Polo et t-shirt avec une attention particulière à la mode et 
à la coupe, conçus pour allier élégance et confort dans un 

look de tous les jours.

Polos y Camisetas

Polo y Camiseta a la moda diseñados específicamente 
para unir elegancia y comodidad en el look diario.
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4XLS - 

Nouveau

POLOS ET T-SH IRTS

Polo Milos 

• Renfort à l’arrière du cou avec bandeau interne
• Col de couleur contrastée fermé par deux boutons
• Emmanchures côtelées avec contour olour contrasté
• Fentes latérales en bas avec insert de couleur contrastée

TRAITEMENT

100% coton piqué

98% coton piqué, 2% viscose 
pour le gris mélangé 
uniquement

Poids 200 g/m² 

07 - ROUGE02 - BLANC 05 - NOIR01 - BLEU

12 - GRIS MÉLANGÉ 

Polo Italia

                  SAISON

            TAI LLES

POLOS Y CAM ISETAS / 

Novedades

TALLAS / 

TEMPORADA / 

TRATAM IENTO /

Polo Milos

COD.  HH157

• Con banda interna para el sudor y luneta en la parte posterior
del cuello

• Cuello de color en contraste cerrado con dos botones
• Circunferencia de la manga acanalada de color en contraste
• Aberturas laterales en la parte inferior de color en contraste

 TE J ID           O /  T ISSU

100% algodón piqué

98% algodón piqué 2% viscosa 
sólo para las de color gris 
mélange

Peso 200 g/m²

07 - ROJO02 - BLANCO 05 - NEGRO 06 - AZUL REAL        
06 - BLEU CLAIR ROYAL

01 - AZUL

12 - GRIS MELANGE

Polo Italia
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        -XS 5XL

POLOS ET T-SH IRTS

Polo Italia

• Renfort à l’arrière du col avec bandeau interne
• Col avec contour tricolore fermé par trois boutons
• Emmanchure côtelée avec contour tricolore
• Fentes latérales en bas avec insert tricolore

TRAITEMENT

            T ISSU

100% coton piqué
Poids 200 g/m² 

NOUVELLE COULEUR

05 - NOIRB9 - BLEU TRICOLORE

10 - VERT OLIVE MILITAIRE

02 - BLANC

NOUVELLE COULEUR

05 - NOIR / 10 - VERT MILITAIRE OLIVE
COULEURS DISPONIBLES À PARTIR DU PRINTEMPS 2024

            TAI LLES

                  SAISON

POLOS Y CAM ISETAS / 

Polo Italia

COD.  HH146

• Con banda interna para el sudor y luneta en la parte posterior
del cuello

• Cuello con perfil tricolor cerrado con tres botones
• Circunferencia de la manga acanalada con perfil tricolor
• Aberturas laterales en la parte inferior tricolor

TEJ IDO / 

100% algodón piqué 
Peso 200 g/m²

TALLAS /

TEMPORADA / 

TRATAM IENTO /

05 - NEGRO

NUEVOS COLORES

Y2 - AZUL ROYAL
Y2 - BLEU CLAIR NATIONAL

B9 - AZUL TRICOLOR 02 - BLANCO

NUEVOS COLORES

05 - NEGRO / 10 - OLIVA ARMY GREEN
COLORES DISPONIBLES A PARTIR DE LA TEMPORADA PRIMAVERA 2024

10 - VERDE OLIVA ARMY
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S - 3XL

POLOS ET T-SH IRTS

• Bandeau et fermeture à bouton de couleur contrastée
• Col avec contour de couleur contrastée fermé par trois boutons
• Emmanchure côtelée avec contour de couleur contrastée
• Fentes latérales en bas avec insert de couleur contrastée

Polo Robin

TRAITEMENT

100% coton piqué

98% coton piqué
2% de viscose 
pour le gris mélangé 
uniquement

Poids 200 g/m² 

12 - GRIS MÉLANGÉPD - CRÈME PE - BLEU PÉTROLE 1V - VERT SAUGE 05 - NOIR1B - BLEU G

CI - BLEU COMO

Polo Robin Lady 

            T ISSU

                  SAISON

            TAI LLES

POLOS Y CAM ISETAS / 

Polo Robin

COD.  HH17 1

TE J IDO / TALLAS / 

TEMPORADA / 

TRATAM IENTO /

• Banda para el sudor y botonera de color a contraste
• Cuello con perfil de color a contraste cerrado con tres botones
• Circunferencia de la manga acanalada de color a contraste
• Aberturas laterales en la parte inferior de color a contraste

100% algodón piqué

98% algodón piqué
2% viscosa 
solo para gris melange 

Peso 200 g/m²

12 - GRIS MELANGEPD - CREMA PE - AZUL PETRÓLEO 05 - NEGRO1B - AZUL G

CI - AZUL COMO

Polo Robin Lady

1V - VERDE SALVIA
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S - 2XL

POLOS ET T-SH IRTS

Polo Robin

• Bandeau et fermeture bouton de couleur contrastée
• Col avec contour de couleur contrastée fermé par trois boutons
• Emmanchure côtelée avec contour de couleur contrastée
• Fentes latérales en bas avec insert de couleur contrastée

Polo Robin Lady 

TRAITEMENT

100% coton piqué

98% coton piqué 
2% de viscose
pour le gris mélangé 
uniquement

Poids 200 g/m² 

12 - GRIS MÉLANGÉPD - CRÈME CI - BLEU COMO 05 - NOIR PE - BLEU PÉTROLE1B - BLEU G

1V - VERT SAUGE 

            TAI LLES

                  SAISON

POLOS Y CAM ISETAS / 

Polo Robin

• Banda para el sudor y botonera de color a contraste
• Cuello con perfil de color a contraste cerrado con tres botones
• Circunferencia de la manga acanalada de color a contraste
• Aberturas laterales en la parte inferior de color a contraste

12 - GRIS MELANGEPD - CREMA CI - AZUL COMO 05 - NEGRO PE - AZUL PETRÓLEO1B - BLUE G

TEJ I            DO / T ISSU

100% algodón piqué 

98% algodón piqué 
2% viscosa 
sólo para gris mélange 

Peso 200 g/m²

TALLAS / 

TEMPORADA / 

TRATAM IENTO /

Polo Robin Lady

COD.  HH172

1V - VERDE SALVIA 
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        -XS 5XL

POLOS ET T-SH IRTS

Polo Lion

• Renfort à l’arrière du col avec bandeau interne de couleur
contrastée

• Col fermé par deux boutons
• Emmanchure côtelée
• Fentes latérales en bas avec insert de couleur contrastée

TRAITEMENT

51 - BOTTLE GREEN

07 - ROUGE

16 - ANTHRACITE08 - JAUNE 09 - ORANGE 12 - GRIS MÉLANGÉ

04 - VERT

05 - NOIR

02 - BLANC01 - BLEU

100% coton piqué

98% coton piqué 
2% de viscose
pour le gris mélangé 
uniquement

Poids 200 g/m² 

                  SAISON

            TAI LLES

POLOS Y CAM ISETAS / 

Polo Lion

COD.  HH12 1

• Con banda interna para el sudor y luneta en la parte posterior
del cuello de color a contraste

• Cuello cerrado con dos botones
• Circunferencia de la manga acanalada
• Aberturas laterales en la parte inferior de color a contraste

TALLAS / 

TEMPORADA / 

TRATAM IENTO /

TEJ I            DO /  T ISSU

100% algodón piqué 

98% algodón piqué 
2% viscosa 
sólo para gris mélange

Peso 200 g/m²

51 - BOTTLE GREEN

07 - ROJO

16 - ANTRACITA08 - AMARILLO06 - AZUL REAL         
06 - BLEU CLAIR ROYAL

09 - NARANJA 12 - GRIS MELANGE

04 - VERDE

05 - NEGRO

02 - BLANCO01 - AZUL

Polo Tiger manga larga
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S - 2XL5XL

POLOS ET T-SH IRTS

Polo Lion

TRAITEMENT

Polo Tiger à manches longues

• Renfort à l’arrière du col avec bandeau interne
• Col fermé par deux boutons
• Poignets en tricot élastique
• Fentes latérales en bas

12 - GRIS MÉLANGÉ01 - BLEU 02 - BLANC 05 - NOIR

07 - ROUGE

NOUVELLE COULEUR

100% coton piqué

98% coton piqué 
2% de viscose
pour le gris mélangé 
uniquement

Poids 200 g/m² 

            T ISSU             TAI LLES

                  SAISON

POLOS Y CAM ISETAS / 

Polo Lion

COD.  HH175

Polo Tiger manga larga 

TEJ IDO / TALLAS /

TEMPORADA / 

TRATAM IENTO /

100% algodón piqué

98% algodón piqué
2% viscosa 
solo para gris melange

Peso 200 g/m²

• Con banda interna para el sudor y luneta en la parte posterior
del cuello

• Cuello cerrado con dos botones
• Puños con elástico
• Aberturas laterales en la parte inferior

06 - AZUL REAL        
06 - BLEU CLAIR ROYAL

12 - GRIS MELANGE01 - AZUL 02 - BLANCO 05 - NEGRO

07 - ROJO

NUEVOS COLORES
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5XL4XL 5XL4XL5XL4XL

POLOS ET T-SH IRTS

TRAITEMENT

Polo Penny

• Bandeau Oxford de couleur contrastée au col et sous le col
• Col fermé par trois boutons
• Fentes latérales en bas avec insert de couleur contrastée
• Nouvel ajustement (ajustement régulier)

05 - NOIR02 - BLANC 16 - ANTHRACITE01 - BLEU

100% coton jersey
Poids 160 g/m²

NOUVELLE COULEURNOUVELLE COULEUR

            T ISSU

                  SAISON

            TAI LLES

POLOS Y CAM ISETAS / 

Polo Penny

COD.  HH163

TEJ IDO / 

100% algodón jersey 
Peso 160 g/m²

TALLAS / 

TEMPORADA / 

TRATAM IENTO /

• Banda para el sudor en tejido Oxford de color a contraste en
el cuello y debajo de este

• Cuello cerrado con tres botones
• Aberturas laterales en la parte inferior de color a contraste
• Corte nuevo (regular)

05 - NEGRO02 - BLANCO 16 - ANTRACITA01 - AZUL

S - 2X5XLL
Hasta la 3XL sólo para 05 - negro y 06 - azul real
Jusqu’à 3XL uniquement pour 05 - noir et 06 - bleu clair royal

NUEVOS COLORESNUEVOS COLORES

NUEVOS COLORES 
NOUVELLE COULEUR

06 - AZUL REAL       
06 - BLEU CLAIR ROYAL

05 - NEGRO / 06 - AZUL REAL / 16 - ANTRACITA                                     
COLORES DISPONIBLES A PARTIR DE LA TEMPORADA PRIMAVERA 2024 
05 - NOIR / 06 - BLEU CLAIR ROYAL / 16 - ANTHRACITE 
COULEURS DISPONIBLES À PARTIR DU PRINTEMPS 2024
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Polo Penny
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S - 2XL

POLOS ET T-SH IRTS

TRAITEMENT

100% coton piqué

98% coton piqué 
2% de viscose
pour le gris mélangé 
uniquement

Poids 200 g/m² 

Polo Raven Lady 

• Renfort à l’arrière du col avec bandeau interne
• Col fermé par deux boutons
• Emmanchure côtelée
• Fentes latérales en bas

12 - GRIS MÉLANGÉ02 - BLANC 05 - NOIR 1V - VERT SAUGE01 - BLEU

07 - ROUGE

NOUVELLE COULEUR

            T ISSU

                  SAISON

            TAI LLES

POLOS Y CAM ISETAS / 

Polo Raven Lady

COD.  HH173

• Con banda interna para el sudor y luneta en la parte posterior
del cuello

• Cuello cerrado con dos botones
• Circunferencia de la manga acanalada
• Aberturas laterales en la parte inferior

TEJ IDO / TALLAS / 

TEMPORADA / 

TRATAM IENTO /

100% algodón piqué

98% algodón piqué
2% viscosa 
solo para gris melange 

Peso 200 g/m²

12 - GRIS MELANGE02 - BLANCO 05 - NEGRO 06 - AZUL REAL       
06 - BLEU CLAIR ROYAL

1V - VERDE SALVIA01 - AZUL

07 - ROJO

NUEVOS COLORES

Polo Lizard Lady manga larga
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S - 2XL

POLOS ET T-SH IRTS

Polo Raven Lady

TRAITEMENT

100% coton piqué
Poids 200 g/m²

• Renfort à l’arrière du col avec bandeau interne
• Col fermé par deux boutons
• Poignets en tricot élastique
• Fentes latérales en bas

Polo Lizard Lady à manches longues

05 - NOIR01 - BLEU

02 - BLANC

            T ISSU             TAI LLES

                  SAISON

POLOS Y CAM ISETAS / 

Polo Raven Lady

• Con banda interna para el sudor y luneta en la parte posterior
del cuello

• Cuello cerrado con dos botones
• Puños con elástico
• Aberturas laterales en la parte inferior

Polo Lizard Lady manga larga

COD.  HH174

TEJ IDO / TALLAS / 

TEMPORADA / 

TRATAM IENTO /

100% algodón piqué 
Peso 200 g/m²

05 - NEGRO01 - AZUL

02 - BLANCO
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        - XS 5XL

Nouveau

POLOS ET T-SH IRTS

TRAITEMENT

• La qualité du fil a été améliorée, ce qui le rend encore plus
confortable et lui donne un aspect brillant et brillant

• Traitement Toucher doux. Le tissu des T-shirts a subi un
traitement enzymatique qui lui confère une plus grande douceur.
L’élimination des fibres de surface, improvise la sensation et la
douceur de la surface du vêtement.

• Entièrement exempt de substances nocives pour l’homme et
l’environnement.

• Renfort à l’arrière du cou avec bandeau à l’intérieur
• Ras du cou côtelé

T-Shirt Kos

100% coton + Toucher doux 

90% coton + Toucher doux
10% de viscose 
pour le gris mélangé 
uniquement 

Poids 150 g/m² pour les 
articles de couleur
Poids 145 g/m² pour les 
articles blancs

07 - ROUGE

02 - BLANC01 - BLEU 05 - NOIR

51 - BOTTLE GREEN12 - GRIS MÉLANGÉ08 - JAUNE 09 - ORANGE 16 - ANTHRACITE 41 - VERT POMME

T-Shirt Truck

                  SAISON

            TAI LLES

POLOS Y CAM ISETAS / 

Novedades Camiseta Kos

COD.  HH1 14

TEJ I            DO / T ISSU

100% algodón + Soft touch 

90% algodón + Soft Touch 
10% viscosa 
sólo para gris mélange 

Peso 150 g/m² para las de 
color
Peso 145 g/m² para las blancas

TALLAS / 

TEMPORADA / 

TRATAM IENTO /

• La calidad de los tejidos se ha mejorado para que sea aún más
cómoda y aportarle un aspecto luminoso y brillante

• Tratamiento Soft Touch. El tejido de las camisetas es sometido
a un tratamiento enzimático que le da una mayor suavidad. Las
fibras superficiales son eliminadas, mejorando la sensación al
tacto y una superficie lisa de la prenda

• Ausencia completa de sustancias tóxicas para el hombre y el
medio ambiente

• Con banda interna para el sudor y luneta en la parte posterior
del cuello

• Cuello acanalado

07 - ROJO

02 - BLANCO01 - AZUL 05 - NEGRO

51 - BOTTLE GREEN12 - GRIS MELANGE08 - AMARILLO 09 - NARANJA 16 - ANTRACITA 41 - VERDE MANZANA

NUEVOS COLORES 
NOUVELLE COULEUR

06 - AZUL REAL        
06 - BLEU CLAIR ROYAL

Camiseta Truck
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S - 3XL

5XL4XL 5XL

        -4XL 5XL

4XL5XL4XL

POLOS ET T-SH IRTS

NOUVELLE COULEUR

TRAITEMENT

• Bandeau et lunette à l’arrière du cou de couleur contrastée
• Ras du cou côtelé avec contour de couleur contrastée

T-Shirt Truck

100% coton 

98% coton 
2% de viscose
pour le gris mélangé 
uniquement

Poids 160 g/m²

16 - ANTHRACITE

05 - NOIR02 - BLANC01 - BLEU

NOUVELLE COULEURNOUVELLE COULEUR

: 01 - bleu / 05 - noir / 12 - gris mélangé

            T ISSU             TAI LLES

                  SAISON

POLOS Y CAM ISETAS / 

Camiseta Kos

NUEVOS COLORES

Camiseta Truck

COD.  HH164

TEJ IDO / 

100% algodón 

98% algodón 
2% viscosa 
sólo para gris mélange 

Peso 160 g/m²

TALLAS / 

TRATAM IENTO /

TEMPORADA / 

• Banda para el sudor y luneta de color en contraste en la parte
posterior del cuello

• Cuello acanalado con perfil de color a contraste

16 - ANTRACITA

05 - NEGRO 12 - GRIS MELANGE
12 - GRIS MÉLANGÉ

02 - BLANCO01 - AZUL

NUEVOS COLORESNUEVOS COLORES

01 - BLANCO / 05 - NEGRO / 16 - ANTRACITE
COLORES DISPONIBLES A PARTIR DE LA TEMPORADA PRIMAVERA 2024 
02 - BLANC / 05 - NOIR / 16 - ANTHRACITE
COULEURS DISPONIBLES À PARTIR DU PRINTEMPS 2024

: 01 - azul / 05 - negro / 12 - gris melange

06 - AZUL REAL
06 - BLEU CLAIR ROYAL
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S - 3XL

POLOS ET T-SH IRTS

TRAITEMENT

• Renfort à l’arrière du col avec bandeau interne
• Col “V"

T-Shirt Rodi col en "V"

100% coton

90% coton 10% viscose
uniquement pour le gris 
chaud

Poids 150 g/m² pour les 
articles de couleur
Poids 145 g/m² pour les 
articles blancs

12 - GRIS MÉLANGÉ       02 - BLANC

01 - BLEU

T-Shirt Tilos

            T ISSU

                  SAISON

            TAI LLES

POLOS Y CAM ISETAS / 

Camiseta Rodi con cuello en “V” 

COD.  HH1 16

TEJ IDO / 

100% algodón 

90% algodón 10% viscosa
solo para gris melange

Peso 150 g/m² para las de 
color
Peso 145 g/m² para las 
blancas

TALLAS / 

TEMPORADA / 

TRATAM IENTO /

• Con banda interna para el sudor y luneta en la parte posterior
del cuello

• Cuello en “V”

12 - GRIS MELANGE02 - BLANCO

01 - AZUL

Camiseta Tilos
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S - 2XL
3XL

POLOS ET T-SH IRTS

02 - BLANC                          

TRAITEMENT

• Renfort à l’arrière du col avec bandeau interne
• Ras du cou côtelé

T-Shirt Tilos

100% coton
Poids 130 g/m²

            T ISSU             TAI LLES

                  SAISON

POLOS Y CAM ISETAS / 

Camiseta Rodi con cuello en “V” Camiseta Tilos

COD.  HH161

TE J IDO / 

100% algodón 
Peso 130 g/m² 

TALLAS / 

TEMPORADA / 

TRATAM IENTO /

• Con banda interna para el sudor y luneta en la parte posterior
del cuello

• Cuello acanalado

02 - BLANCO

Y1 - AZULINA
Y1 - BLEU INDUSTRIE

 :  Y1 - azulina
  :  Y1 - bleu industrie
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        - 3XLXS

5XL4XL

5XL4XL

5XL4XL 5XL4XL

POLOS ET T-SH IRTS

TRAITEMENT

• Renfort à l’arrière du col avec bandeau interne
• Ras du cou côtelé

T-Shirt Rossini

07 - ROUGE

02 - BLANC01 - BLEU 05 - NOIR

51 - BOTTLE GREEN12 - GRIS MÉLANGÉ08 - JAUNE 09 - ORANGE 16 - ANTHRACITE

100% coton 

90% coton 
10% de viscose 
pour le gris mélangé 
uniquement 

Poids 150 g/m² pour les 
articles de couleur
Poids 145 g/m² pour les 
articles blancs

NOUVEAU CODE

41 - VERT POMME

: 01 - bleu / 02 - blanc / 05 - noir / 12 - gris mélangé

T-Shirt Borneo à manches longues

            T ISSU

                  SAISON

            TAI LLES

POLOS Y CAM ISETAS / 

Camiseta Rossini

COD.  HH109

TEJ IDO / 

100% algodón

90% algodón
10% viscosa 
sólo para gris mélange 

Peso 150 g/m² para las de 
color
Peso 145 g/m² para las 
blancas

TALLAS /

TEMPORADA / 

TRATAM IENTO /

• Con banda interna para el sudor y luneta en la parte posterior
del cuello

• Cuello acanalado

07 - ROJO

02 - BLANCO01 - AZUL 05 - NEGRO

51 - BOTTLE GREEN12 - GRIS MELANGE

06 - AZUL REAL       
06 - BLEU CLAIR ROYAL

08 - AMARILLO 09 - NARANJA 16 - ANTRACITA

Y2 - AZUL ROYAL
Y2 - BLEU CLAIR NATIONAL

NUEVO CÓDIGO

41 - VERDE MANZANA

4XL  -           5XL : 01 - azul / 02 - blanco / 05 - negro / 12 - gris melange

Camiseta Borneo manga larga
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S - 2XL
3XL  

POLOS ET T-SH IRTS

TRAITEMENT

• Renfort à l’arrière du col avec bandeau interne
• Ras du cou côtelé

T-Shirt Borneo à manches longues

05 - NOIR02 - BLANC

01 - BLEU

100% coton 

90% coton
10% de viscose 
pour le gris mélangé 
uniquement 

Poids 180 g/m²

: 01 - bleu / 12 - gris mélangé

            T ISSU             TAI LLES

                  SAISON

POLOS Y CAM ISETAS / 

Camiseta Borneo manga larga

COD.  HH176

TEJ IDO / 

100% algodón 

90% algodón 
10% viscosa 
sólo para gris mélange

Peso 180 g/m²

TALLAS / 

TEMPORADA / 

TRATAM IENTO /

• Con banda interna para el sudor y luneta en la parte posterior
del cuello

• Cuello acanalado

05 - NEGRO02 - BLANCO

01 - AZUL

: 01 - azul / 12 - gris melange

12 - GRIS MELANGE
12 - GRIS MÉLANGÉ       

06 - AZUL REAL        
06 - BLEU CLAIR ROYAL
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S - 2XL

POLOS ET T-SH IRTS

TRAITEMENT

• Renfort à l’arrière du col avec bandeau interne
• Ras du cou côtelé

T-Shirt Bali Lady

100% coton 

90% coton
10% de viscose 
pour le gris mélangé 
uniquement 

Poids 150 g/m² pour les 
articles de couleur 
Poids 145 g/m² pour les 
articles blancs

12 - GRIS MÉLANGÉ02 - BLANC01 - BLEU 1A - VIOLET 05 - NOIR

NOUVELLE COULEUR

07 - ROUGE

07 - ROUGE  
COULEUR DISPONIBLE À PARTIR DU PRINTEMPS 2024

T-Shirt pour enfants Giava

            T ISSU

                  SAISON

            TAI LLES

POLOS Y CAM ISETAS / 

Camiseta Bali Lady

COD.  HH177

TEJ IDO /

100% algodón 

90% algodón 
10% viscosa 
sólo para gris mélange 

Peso 150 g/m² para las de 
color
Peso 145 g/m² para las blancas

TALLAS /

TEMPORADA / 

TRATAM IENTO /

• Con banda interna para el sudor y luneta en la parte posterior
del cuello

• Cuello acanalado

12 - GRIS MELANGE02 - BLANCO01 - AZUL 1A - VIOLETA 05 - NEGRO

NUEVOS COLORES

07 - RED

07 - ROJO
COLORES DISPONIBLES A PARTIR DE LA TEMPORADA PRIMAVERA 2024

Camiseta bimbo Giava

06 - AZUL REAL        
06 - BLEU CLAIR ROYAL
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4 (3-4Y)
6 (5-6Y)
8 (7-8Y)

10 (9-11Y)
12 (12-14Y)

POLOS ET T-SH IRTS

TRAITEMENT

100% coton

Poids 150 g/m² pour les 
articles de couleur 
Poids 145 g/m² pour les 
articles blancs

• Renfort à l’arrière du col avec bandeau interne
• Ras du cou côtelé

T-Shirt pour enfants Giava

08 - JAUNE05 - NOIR01 - BLEU 02 - BLANC 07 - ROUGE

41 - VERT POMME

            T ISSU             TAI LLES

                  SAISON

POLOS Y CAM ISETAS / 

Camiseta Bali Lady

• Con banda interna para el sudor y luneta en la parte posterior
del cuello

• Cuello acanalado

Camiseta bimbo Giava

COD.  HH178

TEJ IDO / TALLAS / 

TEMPORADA / 

TRATAM IENTO /

100% algodón 

Peso 150 g/m² para las de 
color 
Peso 145 g/m² para las blancas

08 - AMARILLO05 - NEGRO01 - AZUL 02 - BLANCO 07 - ROJO

41 - VERDE MANZANA

06 - AZUL REAL        
06 - BLEU CLAIR ROYAL
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p. 188

COD.  HH298

p. 55

COD.  A00704
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Gilets, vestes d’été et casquettes

Une gamme complète avec des solutions créées pour le 
travail et les loisirs, avec une attention particulière aux 

tendances et à la praticité. 

Chalecos, chaquetas 
de verano y gorras

Una completa gama de soluciones creadas para el 
mundo del trabajo y del tiempo libre, con una constante 

atención hacia las tendencias y la funcionalidad.
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4XL

4XL

S - 3XL

4XL      
 

G I LETS ,  VESTES D ’ÉTÉ ET CASQUETTES

Gilet Florida

• Fermeture Éclair avant
• Empiècement avant avec contour réfléchissant contrasté
• Porte-stylo avec trois compartiments et deux poches poitrine 

extensibles sur la droite avec rabat et fermeture Velcro
• Une poche extensible de poitrine sur la gauche fermée par rabat 

et Velcro, avec badge PVC
• Deux poches extensibles inférieures avec fermeture zippée, 

quatre petites poches extensibles supplémentaires avec rabat et 
fermeture Velcro

TRAITEMENT

EXTÉRIEUR:
65% polyester
35% coton
Poids 210 g/m²

INTÉRIEUR:
Doublure interne jusqu’au 
milieu du dos 
Maille 100% polyester

12 - GRIS MÉLANGÉ07 - ROUGE 22 - SABLE05 - NOIR1C - CAMOUFLAGE

01 - BLEU

                 CATÉGOR IE

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

Veste pour homme Lenny

         

: 01 - bleu / 1C - camouflage

            T ISSU

                  SAISON

            TAI LLES

CHALECOS ,  CHAQUETAS DE VERANO Y GORROS / 

• Cierre delantero con cremallera
• Canesú delantero con líneas reflectantes en contraste
• Portabolígrafos con tres compartimentos y dos bolsillos fuelle 

cerrado con solapa y velcro en el pecho
• Un bolsillo con fuelle en el pecho cerrado con solapa y velcro 

en la izquierda, con porta tarjeta de identificación en PVC
• Dos grandes bolsillos inferiores con fuelle cerrados con 

cremallera, otros cuatro pequeños bolsillos con fuelle cerrados 
solapa y velcro

Chaleco Florida

COD.  HH298

TRATAM IENTO /

TALLAS / 

TEMPORADA /

EXTERIOR:
65% poliéster
35% algodón
Peso 210 g/m² 
 
INTERIOR:
Forro interno de malla hasta 
la mitad de la espalda 
100% poliéster

TEJ IDO / 

12 - GRIS MELANGE07 - ROJO 22 - ARENA05 - NEGRO1C - MIMÉTICO

01 - AZUL

I A CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

CATEGOR ÍA / 

Chaqueta de hombre Lenny

         
: 01 - azul / 1C - camouflage 
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S - 2XL

        

G I LETS ,  VESTES D ’ÉTÉ ET CASQUETTES

Gilet Florida

                 CATÉGOR IE

TRAITEMENT

• Fermeture Éclair avant
• Capuche fixée
• Évents sous les aisselles
• Deux poches inférieures avec fermeture Éclair
• Poignet élastique réglable avec bouton-pression
• Élastique en bas

Veste pour homme Lenny

04 - VERT

01 - BLEU

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

CATÉGOR IE

EXTÉRIEUR:
100% nylon

INTÉRIEUR:
Doublure en jersey 
95% coton
5% élasthanne

Manches doublées 
en 100% polyester

            T ISSU             TAI LLES

                  SAISON

CHALECOS ,  CHAQUETAS DE VERANO Y GORROS / 

Chaleco Florida Chaqueta de hombre Lenny

COD.  HH631

TRATAM IENTO /

TALLAS / 

TEMPORADA / 

EXTERIOR: 
100% nylon 
 
INTERIOR: 
Forro de jersey 
95% algodón 
5% elastano 

Mangas forradas 
100% poliéster

TEJ IDO / 

• Cierre delantero con cremallera
• Capucha fija
• Rejilla de ventilación bajo las axilas
• Dos bolsillos inferiores cerrados con cremallera
• Puño elástico regulable y botón automático
• Elástico en la parte final

04 - VERDE

01 - AZUL

I A CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

CATEGOR ÍA /
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S - XL
        

G I LETS ,  VESTES D ’ÉTÉ ET CASQUETTES

TRAITEMENT

• Fermeture Éclair avant
• Capuche fixée
• Évents sous les aisselles
• Deux poches inférieures avec fermeture Éclair
• Poignet élastique réglable avec bouton-pression
• Élastique en bas

Veste Essen Lady

01 - BLEU 07 - ROUGE

24 - BLEU CLAIR CIEL

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

EXTÉRIEUR:
100% nylon

INTÉRIEUR:
Doublure en jersey 
95% coton
5% élasthanne
Manches doublées 
en 100% polyester

                 CATÉGOR IE            T ISSU

                  SAISON

            TAI LLES

CHALECOS ,  CHAQUETAS DE VERANO Y GORROS / 

Chaqueta Essen Lady

COD.  HH632

TRATAM IENTO /

TALLAS /

TEMPORADA /

EXTERIOR: 
100% nylon 
 
INTERIOR: 
Forro de jersey 
95% algodón 
5% elastano 
Mangas forradas en 
100% poliéster

TEJ IDO / 

• Cierre delantero con cremallera
• Capucha fija
• Rejilla de ventilación bajo las axilas
• Dos bolsillos inferiores cerrados con cremallera
• Puño elástico regulable con botón automático
• Elástico en la parte final

01 - AZUL 07 - ROJO

24 - CELESTE

I A CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

CATEGOR ÍA / 
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Veste Essen Lady

CATÉGOR IE

07 - ROUGE 08 - JAUNE02 - BLANC

Taille unique  

Taille unique  

Casquette bicolore

• Taille réglable avec fermeture arrière en
métal

• Composé de cinq panneaux différents,
panneau avant renforcé

• Six trous d’aération brodés avec un fil de
couleur contrastée

• Visière avec bordure de couleur
contrastée

Casquette

• Taille réglable avec fermeture arrière à
velcro

• Composé de cinq panneaux différents,
panneau avant renforcé

• Évents sous les aisselles
• Quatre trous d’aération brodés avec un

fil de couleur assortie

01 - BLEU

TAI LLES

TAI LLES

SAISON

SAISON

TRAITEMENTT ISSU

T ISSU TRAITEMENT

80% polyester
20% coton

100% coton

LC - BLEU/BLEU CLAIR CIEL RL - ROUGE/BLEU47 - GRIS/ORANGE 93 - VERT/BLANC

92 - SABLE/BLEU

42 - JAUNE/BLEU

CHALECOS ,  CHAQUETAS DE VERANO Y GORROS / 

Chaqueta Essen Lady

CATEGOR ÍA /

Gorro bicolor

COD.  H042

80% poliéster 
20% algodón

• Talla regulable con cierre posterior en
metal

• Compuesta por cinco paneles, panel
delantero reforzado

• Seis orificios de ventilación bordados
con hilo de color en contraste

• Visera con perfil de color a contraste

Gorro

COD.  H041 • Talla regulable con cierre posterior en
velcro

• Compuesta por cinco paneles, panel
delantero reforzado

• Cuatro orificios de ventilación bordados
con hilo de algodón colorado

100% algodón

TALLAS / 

TALLAS / 

TEMPORADA / 

TEMPORADA / 

TRATAM IENTO / TE J IDO / 

TE J IDO / TRATAM IENTO / 

92 - ARENA/AZUL

Única
        

Única
        

06 - AZUL REAL        
06 - BLEU CLAIR ROYAL

07 - ROJO 08 - AMARILLO02- BLANCO01 - AZUL

LC - AZUL/CELESTE RL - ROJO/AZUL47 - GRIS/NARANJA 93 - VERDE/BLANCO AB - AZUL REAL/BLANCO     
AB - BLEU CLAIR ROYAL/BLANC

42 - AMARILLO/AZUL
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p. 214

COD.  HH199

p. 340

COD.  GGC017

p. 269

COD.  SSRC409

p. 162

COD.  A00147



1 93

p. 213

COD.  HH165

Sweatshirts et polaires

Essentialité et couleur, telles sont les caractéristiques 
distinctives de la gamme de sweat-shirts et de polaires Rossini.                                             

Une coupe optimale, des tissus doux et confortables et des détails 
élégants sont combinés pour offrir une ambiance contemporaine.

Sudaderas y 
forros polares

Color y carácter esencial, estos son los elementos distintivos 
de la línea de sudaderas y forros polares de Rossini. 

Excelente adaptación, tejidos suaves y cómodos y detalles de 
estilo para un carácter contemporáneo.
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S -
         XS

XS

5XL

SWEATSH IRTS ET POLAIRES

• Col montant et fermeture avant avec fermeture Éclair courte
• Bandeau interne à l’encolure
• Poignets et ceinture en tricot élastique

Sweat-shirt Perth

10 - VERT OLIVE MILITAIRE 12 - GRIS

 G6 - GRIS MÉLANGÉ

09 - ORANGE05 - NOIR 07 - ROUGE

02 - BLANC01 - BLEU

04 - VERT

NOUVELLE COULEUR

80% coton
20% polyester
Poids 290 g/m²
Avec brosse en coton

TRAITEMENT

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

CATÉGOR IE

         

: 02 - blanc

            T ISSU

                  SAISON

            TAI LLES

SUDADERAS Y FORROS POLARES /

Sudadera Perth

COD.  HH181

TEMPORADA /

80% algodón 
20% poliéster 
Peso 290 g/m² 
Con interior en felpa

TEJ IDO / 

• Con cuello alto y cierre delantero con cremallera corta
• Banda para el sudor interna al cuello
• Puños y banda en la cintura de punto elástico.

G6 - GRIS MELANGE

12 - GRIS09 - NARANJA05 - NEGRO04 - VERDE 06 - AZUL REAL         
06 - BLEU CLAIR ROYAL

07 - ROJO

02 - BLANCO01 - AZUL

NUEVOS COLORES

Sudadera Canberra

TRATAM IENTO /

I A CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

CATEGOR ÍA / 

         
: 02 - blanco 

10 - VERDE OLIVA ARMY

TALLAS /
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S - 5XL

SWEATSH IRTS ET POLAIRES

• Col montant et fermeture avant avec fermeture Éclair
• Bandeau interne à l’encolure de couleur contrastée
• Deux poches passepoilées inférieures
• Poignets et ceinture en tricot élastique

Sweat-shirt Canberra

05 - NOIR

02 - BLANC

01 - BLEU 04 - VERT 07 - ROUGE

NOUVELLE COULEUR NOUVELLE COULEUR

12 - GRIS

NOUVELLE COULEUR

TRAITEMENT

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

CATÉGOR IECATÉGOR IE

80% coton
20% polyester
Poids 290 g/m²
Avec brosse en coton

            T ISSU             TAI LLES

                  SAISON

SUDADERAS Y FORROS POLARES / 

Sudadera Perth Sudadera Canberra

COD.  HH19 1

TRATAM IENTO /

TALLAS / 

TEMPORADA / 

80% algodón 
20% poliéster 
Peso 290 g/m² 
Con interior en felpa

TEJ IDO / 

• Con cuello alto y cierre delantero con cremallera
• Banda para el sudor interna al cuello en color a contraste
• Dos bolsillos de ojal en la parte inferior
• Puños y banda en la cintura de punto elástico.

05 - NEGRO 07 - ROJO04 - VERDE01 - AZUL 06 - AZUL REAL        
06 - BLEU CLAIR ROYAL

NUEVOS COLORES NUEVOS COLORES

NUEVOS COLORES

12 - GRIS 

I A CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

CATEGOR ÍA / CATEGOR ÍA /

02 - BLANCO
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XS - XXL

Nouveau

SWEATSH IRTS ET POLAIRES

Sweat-shirt Canberra Lady

TRAITEMENT

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

CATÉGOR IE

80% coton
20% polyester
Poids 290 g/m²
Avec brosse en coton

• Col montant et fermeture avant avec fermeture Éclair
• Bandeau interne à l’encolure de couleur contrastée
• Deux poches passepoilées inférieures
• Poignets et ceinture en tricot élastique

02 - BLANC

05 - NOIR01 - BLEU 04 - VERT 07 - ROUGE 12 - GRIS

            T ISSU

                  SAISON

            TAI LLES

SUDADERAS Y FORROS POLARES /

Novedades Sudadera Canberra Lady

COD.  HH193

TRATAM IENTO /

TALLAS / 

TEMPORADA / 

80% algodón 
20% poliéster 
Peso 290 g/m² 
Con interior en felpa

TEJ IDO / 

I A CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

CATEGOR ÍA / 

• Con cuello alto y cierre delantero con cremallera
• Banda para el sudor interna al cuello en color a contraste
• Dos bolsillos de ojal en la parte inferior
• Puños y banda en la cintura de punto elástico.

Sudadera Moon

02 - BLANCO

05 - NEGRO 07 - ROJO04 - VERDE 06 - AZUL REAL        
06 - BLEU CLAIR ROYAL

12 - GRIS 01 - AZUL
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S - 5XL

SWEATSH IRTS ET POLAIRES

Nouveau
Sweat-shirt Canberra Lady

CATÉGOR IE

Sweat-shirt Moon

TRAITEMENT

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

CATÉGOR IE

80% coton
20% polyester
Poids 290 g/m²
Avec brosse en coton

• Bandeau interne à l’encolure de couleur assortie
• Poignets et ceinture en tricot élastique

07 - ROUGE

            T ISSU             TAI LLES

                  SAISON

Novedades

SUDADERAS Y FORROS POLARES / 

Sudadera Canberra Lady

CATEGOR ÍA /

COD .  HH198

Sudadera Moon

TRATAM IENTO /

TALLAS / 

TEMPORADA / 

80% algodón 
20% poliéster 
Peso 290 g/m² 
Con interior en felpa

TEJ IDO / 

I A CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

CATEGOR ÍA / 

• Banda para el sudor interna al cuello en color
• Puños y banda en la cintura de punto elástico.

05 - NOIR02 - BLANC01 - BLEU 04 - VERT 09 - ORANGE 12 - GRIS

07 - ROJO

05 - NEGRO 09 - NARANJA04 - VERDE02 - BLANCO01 - AZUL 06 - AZUL REAL          
06 - BLEU CLAIR ROYAL

12 - GRIS 
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p. 339

COD.  GGC025

p. 197

COD.  HH198

p. 271

COD.  SSRC410

p. 79

COD.  A00135

Sweat-shirt Devon
Sudadera Devon
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S - 5XL

SWEATSH IRTS ET POLAIRES

Nouveau

TRAITEMENT

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

CATÉGOR IE

80% coton
20% polyester
Poids 290 g/m²
Avec brosse en coton

• Capuche avec cordon de serrage
• Insert de bandeau interne à l’encolure
• Deux grandes poches inférieures
• Poignets et ceinture en tricot élastique

Sweat-shirt Devon

01 - BLEU

12 - GRIS G6 - GRIS MÉLANGÉ07 - ROUGE05 - NOIR

            T ISSU             TAI LLES

                  SAISON

Novedades

SUDADERAS Y FORROS POLARES / 

Sudadera Devon

COD.  HH197

TRATAM IENTO /

TALLAS / 

TEMPORADA / 

80% algodón 
20% poliéster 
Peso 290 g/m² 
Con interior en felpa

TEJ IDO / 

I A CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

CATEGOR ÍA / 

• Capucha cerrada con cordón 
• Protección para el sudor en el interior del cuello 
• Dos bolsillos inferiores 
• Puños y banda en la cintura de punto elástico. 

01 - AZUL

12 - GRIS07 - ROJO05 - NEGRO G6 - GRIS MELANGE
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S - 5XL

SWEATSH IRTS ET POLAIRES

TRAITEMENT

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

CATÉGOR IE

• Col montant et fermeture avant avec fermeture Éclair
• Bandeau interne à l’encolure
• Une poche plaquée sur la poitrine avec rabat et fermeture

Velcro sur la droite, une poche supplémentaire passepoilée sur
la poitrine avec fermeture zippée, porte-badge amovible en PVC
équipé de Velcro

• Deux grandes poches inférieures
• Un porte-stylo et deux compartiments sur la manche gauche
• Poignets, col et partie de la ceinture en tricot élastique

Sweat-shirt Québec Sweat-shirt New Narvik

70% coton
30% polyester
Poids 310 g/m²
Avec brosse en coton

01 - BLEU

12 - GRIS

            T ISSU

                  SAISON

            TAI LLES

SUDADERAS Y FORROS POLARES /

• Con cuello alto y cierre delantero con cremallera
• Banda para el sudor interna al cuello
• Un bolsillo cerrado con solapa y puntos de velcro a la derecha

del
pecho, un bolsillo de ojal cerrado con cremallera en la parte
derecha del pecho, porta tarjeta de identificación en PVC
extraíble aplicado con velcro

• Dos bolsillos inferiores
• Portabolígrafos de doble compartimento en la manga izquierda
• Puños, cuello y banda en la cintura de punto elástico

TRATAM IENTO /

TALLAS / 

TEMPORADA / 

70% algodón 
30% poliéster 
Peso 310 g/m² 
Con interior en felpa

TEJ IDO / 

Sudadera Quebec Sudadera New Narvik

COD.  HH189

I A CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

CATEGOR ÍA / 

01 - AZUL 06 - AZUL REAL         
06 - BLEU CLAIR ROYAL

12 - GRIS 
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S - 4XL

SWEATSH IRTS ET POLAIRES

TRAITEMENT

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

CATÉGOR IE CATÉGOR IE

• Col montant et fermeture avant avec fermeture Épingle en
laiton bruni

• Bandeau interne à l’encolure et broderie tricolore à l’arrière
sous le col

• Deux poches passepoilées inférieures
• Écran tricolore sur la manche gauche
• Poignets, col et ceinture en tricot élastique avec lignes

tricolores

Sweat-shirt New Narvik

70% coton
30% polyester
Poids 310 g/m²
Avec brosse en coton

01 - BLEU

            T ISSU             TAI LLES

                  SAISON

SUDADERAS Y FORROS POLARES / 

• Con cuello alto y cierre delantero con cremallera en latón pulido
• Protección para el sudor en el interior del cuello y bordado

posterior tricolor bajo el cuello
• Dos bolsillos de ojal en la parte inferior
• Distintivo tricolor en la manga izquierda
• Puños, cuello y banda en la cintura de punto elástico con líneas

tricolor

TRATAM IENTO /

TALLAS / 

TEMPORADA / 

70% algodón 
30% poliéster 
Peso 310 g/m² 
Con interior en felpa

TEJ IDO / 

Sudadera Quebec Sudadera New Narvik

COD.  HH184

I A CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

CATEGOR ÍA / CATEGOR ÍA / 

01 - AZUL

06 - AZUL REAL         
06 - BLEU CLAIR ROYAL
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S - 4XL

SWEATSH IRTS ET POLAIRES

TRAITEMENT

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

CATÉGOR IE

Sweat-shirt Phoenix

• Col montant et fermeture avant avec fermeture Éclair
• Bandeau interne à l’encolure
• Manches raglan contrastées avec passepoil de couleur blanche
• Deux poches passepoilées inférieures
• Écran tricolore sur la manche droite
• Poignets, col et ceinture en tricot élastique avec ligne blanche

70% coton
30% polyester
Poids 310 g/m²
Avec brosse en coton

BT - BLEU/ROUGE

            T ISSU

                  SAISON

            TAI LLES

SUDADERAS Y FORROS POLARES /

Sudadera Aspen

• Con cuello alto y cierre delantero con cremallera
• Banda para el sudor interna al cuello
• Mangas raglán de color en contraste con líneas de cola de ratón

blanca
• Dos bolsillos de ojal en la parte inferior
• Distintivo tricolor en la manga derecha
• Puños, cuello y banda en la cintura de punto elástico con línea

blanca

TRATAM IENTO /

TALLAS / 

TEMPORADA / 

70% algodón 
30% poliéster 
Peso 310 g/m² 
Con interior en felpa

TEJ IDO / 

Sudadera Phoenix

COD.  HH186

I A CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

CATEGOR ÍA / 

BT - AZUL/ROJO
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S - 4XL

SWEATSH IRTS ET POLAIRES

Sweat-shirt Aspen

• Col montant et fermeture avant avec fermeture Éclair de couleur 
contrastée

• Bandeau interne à l’encolure
• Deux poches passepoilées inférieures fermées par une fermeture 

Éclair de couleur contrastée
• Poignets, col et partie de la ceinture en tricot élastique avec 

double ligne de couleur contrastée

05 - NOIR01 - BLEU 12 - GRIS

07 - ROUGE

TRAITEMENT

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

CATÉGOR IE

70% coton
30% polyester
Poids 310 g/m²
Avec brosse en coton

CATÉGOR IE             T ISSU             TAI LLES

                  SAISON

SUDADERAS Y FORROS POLARES / 

Sudadera Aspen

COD.  HH102

TALLAS / 

TEMPORADA / 

70% algodón 
30% poliéster 
Peso 310 g/m² 
Con interior en felpa

TEJ IDO / 

• Con cuello alto y cierre delantero con cremallera de color a 
contraste

• Banda para el sudor interna al cuello
• Dos bolsillos de ojal en la parte inferior cerrados con cremallera 

de color a contraste
• Puños, cuello y banda a la altura de la cintura en punto elástico  

con doble línea de color en contraste

05 - NEGRO01 - AZUL 12 - GRIS 

07 - ROJO

I A CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

CATEGOR ÍA / 

TRATAM IENTO /

Sudadera Phoenix

CATEGOR ÍA / 
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S - 

      

5XL

SWEATSH IRTS ET POLAIRES

• Fermeture avant avec fermeture Épingle de couleur contrastée
• Capuche avec cordon de serrage
• Insert de bandeau interne à l’encolure
• Tissu à capuche interne de couleur contrastée
• Deux grandes poches inférieures
• Poignets et ceinture en tricot élastique

Sweat-shirt Cardiff

07 - ROUGE

01 - BLEU

12 - GRIS MÉLANGÉ05 - NOIR

70% coton
30% polyester
Poids 310 g/m²
Avec brosse en coton

TRAITEMENT

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

CATÉGOR IE

Sweat-shirt Hampton

            T ISSU

                  SAISON

            TAI LLES

SUDADERAS Y FORROS POLARES /

Sudadera Cardiff

COD.  HH185 

TRATAM IENTO /

TALLAS / 

TEMPORADA / 

70% algodón 
30% poliéster 
Peso 310 g/m² 
Con interior en felpa

TEJ IDO / 

• Cierre delantero con cremallera de color a contraste
• Capucha cerrada con cordón
• Protección para el sudor en el interior del cuello
• Interior de la capucha de color en contraste
• Dos bolsillos inferiores
• Puños y banda en la cintura de punto elástico.

07 - ROJO 12 - GRIS MELANGE

01 - AZUL

05 - NEGRO

I A CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

CATEGOR ÍA / 

Sudadera Hampton
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S - 5XL

SWEATSH IRTS ET POLAIRES

CATÉGOR IE

• Fermeture avant avec fermeture Épingle de couleur contrastée
• Capuche avec cordon de serrage
• Insert de bandeau interne à l’encolure et tissu à capuche interne

de couleur contrastée
• Deux grandes poches inférieures, une poche passepoilée

inférieure droite supplémentaire avec fermeture Éclair
• Poignets et partie de la ceinture en tricot élastique avec double

ligne de couleur contrastée

Sweat-shirt Hampton

01 - BLEU

12 - GRIS MÉLANGÉ

80% coton
20% polyester
Poids 310 g/m²
Avec brosse en coton

TRAITEMENT

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

CATÉGOR IE            T ISSU             TAI LLES

                  SAISON

SUDADERAS Y FORROS POLARES / 

Sudadera Cardiff

CATEGOR ÍA /

TRATAM IENTO /

TALLAS / 

TEMPORADA / 

TE J IDO / 

80% algodón 
20% poliéster 
Peso 310 g/m² 
Con interior en felpa

Sudadera Hampton

COD.  HH196

• Cierre delantero con cremallera de color a contraste
• Capucha cerrada con cordón
• Protección para el sudor en el interior del cuello e interior

de la capucha de color en contraste
• Dos grandes bolsillos delanteros y un bolsillo de ojal en la parte

inferior derecha cerrado con cremallera
• Puños y banda a la altura de la cintura en punto elástico

con doble línea de color en contraste

01 - AZUL 06 - AZUL REAL          
06 - BLEU CLAIR ROYAL

12 - GRIS MELANGE

CATEGOR ÍA / 

I A CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS
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S - 5XL

SWEATSH IRTS ET POLAIRES

TRAITEMENT

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

CATÉGOR IE

100% coton
Poids 280 g/m² 
Avec brosse en coton

• Col montant et fermeture avant avec fermeture Éclair courte
• Bandeau interne à l’encolure de couleur orange contrastée (de

couleur assortie pour les articles blancs)
• Poignets et ceinture en tricot élastique

Sweat-shirt Grabby

09 - ORANGE07 - ROUGE 12 - GRIS01 - BLEU 05 - NOIR02 - BLANC 04 - VERT

            T ISSU

                  SAISON

            TAI LLES

SUDADERAS Y FORROS POLARES /

Sudadera Grabby

COD.  HH192

TALLAS / 

TEMPORADA / 

100% algodón 
Peso 280 g/m² 
Con interior en felpa

TEJ IDO / 

I A CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

CATEGOR ÍA / 

• Con cuello alto y cierre delantero con cremallera corta
• Protección para el sudor en el interior del cuello de color

naranja en contraste (del mismo color para la versión blanca)
• Puños y banda en la cintura de punto elástico.

09 - NARANJA07 - ROJO 12 - GRIS 

06 - AZUL REAL         
06 - BLEU CLAIR ROYAL

01 - AZUL 05 - NEGRO02 - BLANCO 04 - VERDE

TRATAM IENTO /

Sudadera Space
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S -  5XL

SWEATSH IRTS ET POLAIRES

CATÉGOR IE

Sweat-shirt Grabby

TRAITEMENT

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

CATÉGOR IE

100% coton
Poids 280 g/m² 
Avec brosse en coton

• Bandeau interne à l’encolure de couleur orange contrastée (de
couleur assortie pour les articles blancs)

• Poignets et ceinture en tricot élastique

Sweat-shirt Space

07 - ROUGE 09 - ORANGE

12 - GRIS

01 - BLEU 05 - NOIR02 - BLANC 04 - VERT

            T ISSU             TAI LLES

                  SAISON

SUDADERAS Y FORROS POLARES / 

Sudadera Grabby

CATEGOR ÍA /

Sudadera Space

COD.  HH106

TALLAS / 

TEMPORADA / 

100% algodón 
Peso 280 g/m² 
Con interior en felpa

TEJ IDO / CATEGOR ÍA / 

I A CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

• Protección para el sudor en el interior del cuello de color
naranja en
contraste (del mismo color para la versión blanca)

• Puños y banda en la cintura de punto elástico.

07 - ROJO06 - AZUL REAL       
06 - BLEU CLAIR ROYAL

09 - NARANJA

12 - GRIS 

01 - AZUL 05 - NEGRO02 - BLANCO 04 - VERDE

TRATAM IENTO /
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S - 2XL

         - 5XLXS 5XL

SWEATSH IRTS ET POLAIRES

• Col polo avec insert triangulaire en 
tricot élastique

• Bandeau interne à l’encolure
• Poignets en tricot élastique
• Fond droit

Sweat-shirt Tokyo à col polo

• Col polo fermé par trois boutons
• Bandeau interne à l’encolure de couleur 

orange contrastée
• Poignets et ceinture en tricot côtelé 

élastique 2/1 avec double couture

Sweat-shirt à usage alimentaire Ottawa 

01 - BLEU

02 - BLANC

TAI LLES

SAISON

TAI LLES

SAISON

T ISSU TRAITEMENT

CATÉGOR IE

T I SSU TRAITEMENT

CATÉGOR IE

1 ÈRE CATÉGORIE POUR LES RISQUES MINIMAUX

1 ÈRE CATÉGORIE POUR LES RISQUES MINIMAUX

100% coton
Poids 280 g/m² 
Avec brosse en coton 

80% coton, 20% polyester
Poids 290 g/m²
Avec brosse en coton 

SUDADERAS Y FORROS POLARES /

Sudadera Tokyo con cuello tipo polo

COD.  HH107

• Cuello tipo polo cerrado con tres 
botones

• Banda para el sudor interna al cuello de 
color a contraste naranja

• Puños y banda en la cintura de punto 
elástico acanalado 2/1 con doble costura.

100% algodón 
Peso 280 g/m² 
Con interior en felpa

Sudadera para el sector alimentario Ottawa

COD.  HH183

80% algodón, 20% poliéster 
Peso 290 g/m² 
Con interior en felpa

• Cuello tipo polo con detalle triangular 
de punto elástico

• Banda para el sudor interna al cuello
• Puños con elástico
• Parte inferior recto

01 - AZUL

02 - BLANCO

TALLAS / 

TEMPORADA / 

TALLAS / 

TEMPORADA / 

TE J IDO / TRATAM IENTO /

CATEGOR ÍA / 

TEJ IDO / TRATAM IENTO / 

CATEGOR ÍA / 

I A CATEGORÍA PARA RIESGOS MÍNIMOS

IA CATEGORÍA PARA RIESGOS MÍNIMOS
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S - 2XL

S - 2XL

SWEATSH IRTS ET POLAIRES

Pull Lagos 

• Pull de couleur unie tricoté sur une
machine à tricoter plate, jauge 12, cousu
avec une machine à lier

• Col en "V"
• Poignets et bas en tricot élastique

• Pull de couleur unie tricoté sur une
machine à tricoter plate, jauge 12, cousu
avec une machine à lier

• Col montant et fermeture avant avec
fermeture Éclair courte

• Poignets et bas en tricot élastique

01 - BLEU

01 - BLEU

TAI LLES

SAISON

TAI LLES

SAISON

TRAITEMENTT ISSU

T ISSU TRAITEMENT

Fil 50% pure laine vierge
50% acrylique
titre 2/28

Fil 50% pure laine vierge
50% acrylique
titre 2/28

SUDADERAS Y FORROS POLARES / 

Jersey Lagos

COD.  HH050

Hilado 50% pura lana virgen 
50% acrílico 
título 2/28

• Jersey con labor en tejido de punto
del mismo color realizada en máquina
rectilínea, grosor 12, cosido con máquina
de remallado

• Cuello en “V”
• Puños al final de la manga con elástico

Jersey Dubai 
Pull Dubai

COD.  HH053

• Jersey con labor en tejido de punto
del mismo color realizada en máquina
rectilínea, grosor 12, cosido con máquina
de remallado

• Con cuello alto y cierre delantero con
cremallera corta

• Puños al final de la manga con elástico

Hilado 50% pura lana virgen 
50% acrílico 
título 2/28

01 - AZUL

01 - AZUL

TALLAS / 

TEMPORADA / 

TALLAS / 

TEMPORADA / 

TRATAM IENTO / TE J IDO / 

TE J IDO / TRATAM IENTO / 
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Skill

SWEATSH IRTS ET POLAIRES

Le sweat-shirt Skill est doté d’un tissu unique à « effet tricoté » et d’inserts en softshell pour un style urbain et contemporain.

Sweat-shirt Skill

SUDADERAS Y FORROS POLARES /

Sudadera con exclusivo "efecto tejido" y aplicaciones en softshell para ofrecer un estilo urbano y contemporáneo. 

Sudadera Skill



2 1 1

        - 3XL
        -
XS

5XL4XL

5XL4XL5XL4XL

5XL4XL

5XL4XL

SWEATSH IRTS ET POLAIRES

Sweat-shirt Skill

• Traitement anti-frottement qui protège le tissu contre l’abrasion
de fibre à fibre

• Col montant et fermeture avant avec fermeture Éclair de couleur
contrastée

• Bandeau interne à l’encolure de couleur contrastée
• Insert en tissu à l’encolure pour protéger des frottements
• Une poche poitrine passepoilée sur la droite fermée par

une fermeture Éclair verticale imperméable et une bordure
réfléchissante

• Deux poches passepoilées inférieures fermées par une fermeture
Éclair de couleur contrastée

• Inserts en tissu softshell résistant à l’abrasion
• Poignet avec bordure de couleur contrastée
• Taille intérieure en tricot élastique
• Coutures contrastées et bordures de barre

12 - GRIS09 - ORANGE08 - JAUNE01 - BLEU

TRAITEMENT

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

CATÉGOR IE

100% polyester
Poids 280 g/m²

              

           T ISSU             TAI LLES

                  SAISON

SUDADERAS Y FORROS POLARES / 

Sudadera Skill

COD.  HH166

• Tratamiento anti-pilling que garantiza una mayor resistencia al
roce

• Con cuello alto y cierre delantero con cremallera de color a
contraste

• Banda para el sudor interna al cuello en color a contraste
• Aplicación de protección en el cuello para proteger contra los

roces
• Un bolsillo de ojal en el pecho cerrado con cremallera vertical

antilluvia y borde reflectante
• Dos bolsillos de ojal en la parte inferior cerrados con cremallera

de color a contraste
• Aplicaciones laterales en tejido softshell
• Puños con borde de color a contraste
• Banda en la cintura interna de punto elástico
• Puntadas de presilla en contraste

PLUS TEJ IDO / 

100% poliéster 
Peso 280 g/m²

TRATAM IENTO /

TALLAS / CATEGOR ÍA / 

TEMPORADA / 

12 - GRIS09 - NARANJA08 - AMARILLO01 - AZUL

06 - AZUL REAL         
06 - BLEU CLAIR ROYAL

I A CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

                   : 01 - azul / 
06 - azul real / 12 - gris    
01 bleu / 06 - bleu clair 
royal / 12 - gris
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S - 5XL

SWEATSH IRTS ET POLAIRES

TRAITEMENT

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

CATÉGOR IE            T ISSU

100% polyester
Poids 280 g/m²

• Col montant et fermeture avant avec fermeture Éclair courte
• Poignets élastiqués et cordon de serrage à la taille

Polaire Osaka 

09 - ORANGE 12 - GRIS MÉLANGÉ FONCÉ 01 - BLEU 05 - NOIR02 - BLANC 04 - VERT

                  SAISON

            TAI LLES

SUDADERAS Y FORROS POLARES /

Forro polar Osaka

COD.  HH132

TRATAM IENTO /

TALLAS / 

TEMPORADA / 

100% poliéster 
Peso 280 g/m²

TEJ IDO / CATEGOR ÍA / 

I A CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

• Con cuello alto y cierre delantero con cremallera corta
• Puños elásticos y cordón regulador

09 - NARANJA 12 - GRIS OSCURO MELANGE

06 - AZUL REAL         
06 - BLEU CLAIR ROYAL

01 - AZUL 05 - NEGRO02 - BLANCO 04 - VERDE

Forro polar Task
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        - 5XLXS

SWEATSH IRTS ET POLAIRES

CATÉGOR IE

Polaire Osaka

À partir de la taille S 
uniquement pour 02 - 
blanc, 05 - noir, 12 - gris

100% polyester
Poids 280 g/m²

• Col montant et fermeture avant avec fermeture Éclair
• Une poche poitrine passepoilée sur la droite avec fermeture

Éclair verticale
• Deux poches passepoilées inférieures fermées par une fermeture

Éclair
• Poignets et tour de taille avec bordure de couleur contrastée,

sauf en blanc et noir

Polaire Task

12 - GRIS05 - NOIR01 - BLEU 07 - ROUGE

02 - BLANC

NOUVELLE COULEUR

TRAITEMENT

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

CATÉGOR IE           T ISSU             TAI LLES

                  SAISON

SUDADERAS Y FORROS POLARES / 

Forro polar Osaka

CATEGOR ÍA /

Forro polar Task

COD.  HH165

PLUS TEJ IDO / 

100% poliéster 
Peso 280 g/m²

TEMPORADA /

Desde la S sólo para 02 - 
blanco, 05 - negro, 12 - gris

• Con cuello alto y cierre delantero con cremallera
• Un bolsillo de ojal en el pecho cerrado con cremallera vertical
• Dos bolsillos de ojal inferiores cerrados con cremallera
• Puños y banda en la cintura con borde de color a contraste

excepto en los colores blanco y negro

12 - GRIS 06 - AZUL REAL         
06 - BLEU CLAIR ROYAL

05 - NEGRO01 - AZUL 07 - ROJO 

02 - BLANCO

NUEVOS COLORES

TRATAM IENTO /

CATEGOR ÍA / 

I A CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

TALLAS / 
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        - XXLXS

Nouveau
Polaire Task Lady

100% polyester
Poids 280 g/m²

• Col montant et fermeture avant avec fermeture Éclair
• Une poche poitrine passepoilée sur la droite avec fermeture

Éclair verticale
• Deux poches passepoilées inférieures fermées par une fermeture

Éclair
• Poignet et ceinture avec bordure de couleur contrastée, sauf

à partir d’articles en noir et blanc

TRAITEMENT

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

CATÉGOR IE

07 - ROUGE05 - NOIR02 - BLANC01 - BLEU

12 - GRIS

                  SAISON

           T ISSU             TAI LLES

SUDADERAS Y FORROS POLARES /

Novedades

SWEATSH IRTS ET POLAIRES

Forro polar Task Lady

COD.  HH199

PLUS TEJ IDO / 

100% poliéster 
Peso 280 g/m²

TEMPORADA /

• Con cuello alto y cierre delantero con cremallera
• Un bolsillo de ojal en el pecho cerrado con cremallera vertical
• Dos bolsillos de ojal inferiores cerrados con cremallera
• Puños y banda en la cintura con borde de color a contraste

excepto en los colores blanco y negro

TRATAM IENTO /

TALLAS / CATEGOR ÍA / 

I A CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

07 - ROJO02 - BLANCO 05 - NEGRO01 - AZUL 06 - AZUL REAL        
06 - BLEU CLAIR ROYAL

12 - GRIS
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S -  5XL

SWEATSH IRTS ET POLAIRES

Nouveau
Polaire Task Lady Polaire Dublino

100% polyester
Poids 180 g/m²

TRAITEMENT

• Col montant et fermeture avant avec fermeture Eclair courte
• Fabriqué en micropolaire ultraléger
• Poignets et ceinture avec bordure de la même couleur

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

CATÉGOR IE CATÉGOR IE

12 - GRIS MÉLANGÉ FONCÉ 05 - NOIR02 - BLANC

01 - BLEU

           T ISSU             TAI LLES

                  SAISON

Novedades

SUDADERAS Y FORROS POLARES / 

Forro polar Task Lady Forro polar Dublino

COD.  HH159

PLUS TEJ IDO / 

100% poliéster 
Peso 180 g/m²

TEMPORADA /

• Con cuello alto y cierre delantero con cremallera corta
• Realizado en micro tejido polar ultra ligero
• Puños y banda en la cintura con borde del mismo color

TRATAM IENTO /

TALLAS / CATEGOR ÍA / CATEGOR ÍA / 

I A CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

02 - BLANCO 05 - NEGRO 06 - AZUL REAL         
06 - BLEU CLAIR ROYAL

01 - AZUL

12 - GRIS OSCURO MELANGE



p. 215

COD.  HH159

p. 39

COD.  A00528

p. 275

COD.  SSRC405

p. 339

COD.  GGC024

Polaire Lima
Forro polar Lima
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S -  5XL

SWEATSH IRTS ET POLAIRES

• Col montant et fermeture avant avec fermeture Éclair
• Deux poches passepoilées inférieures fermées par une fermeture

Éclair
• Poignets élastiqués et cordon de serrage à la taille

Polaire Lima

12 - GRIS MÉLANGÉ FONCÉ 05 - NOIR04 - VERT01 - BLEU 09 - ORANGE

NOUVELLE COULEUR NOUVELLE COULEUR

TRAITEMENT

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

              T ISSU CATÉGOR IE

100% polyester
Poids 280 g/m²

            TAI LLES

                  SAISON

SUDADERAS Y FORROS POLARES / 

Forro polar Lima

COD.  HH13 1

• Con cuello alto y cierre delantero con cremallera
• Dos bolsillos de ojal inferiores cerrados con cremallera
• Puños elásticos y cordón regulador

NUEVOS COLORES NUEVOS COLORES

TALLAS / 

TEMPORADA / 

100% poliéster 
Peso 280 g/m²

TEJ IDO / CATEGOR ÍA / 

I A CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

TRATAM IENTO /

12 - GRIS OSCURO MELANGE05 - NEGRO04 - VERDE01 - AZUL 09 - NARANJA

NUEVOS COLORES 
NOUVELLE COULEUR

06 - AZUL REAL        
06 - BLEU CLAIR ROYAL
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p. 221

COD.  HH072

p. 220

COD.  HH07 1

p. 222

COD.  HH073
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Sous-vêtements techniques

Le sous-vêtement technique garantit une 
régulation thermique constante et zéro 

bactérie, grâce au tissu spécial DRY-TECH.                                                                                      
La peau est toujours sèche et à la température idéale 

grâce à la dispersion rapide et rapide de la sueur.

Ropa interior de tejido técnico antibacteriano que 
garantiza una termorregulación constante, gracias a 

tejido especial DRY-TECH. 
La piel está siempre seca y a una temperatura ideal 
gracias a la rápida e inmediata dispersión del sudor. 

Ropa interior de tejido 
técnico



220

S/M - L/XL - 2XL/3XL
        / 5XL4XL

SOUS-VÊTEMENTS TECHN IQUES

16 - ANTHRACITE

• T-shirt à manches courtes thermiques avec col ras du cou, 
manches raglan courtes pour un ajustement et un confort accrus

• Tissu doux et extensible avec des textures adaptatives spéciales 
sur la poitrine et le dos pour offrir une liberté de mouvement et 
un meilleur ajustement du corps

• Col, ourlet inférieur et ourlets de manches dans la même 
matière côtelée, pour un meilleur confort

• Conception tubulaire ergonomique pour assurer un ajustement 
parfait à la forme du corps

T-shirt Thermo Active Manches courtes

TRAITEMENT54% polyamide
37% polypropylène
9% élasthanne
Poids 220 g/m2

EMBALLÉ DANS UNE SEULE BOÎTE

                  SAISON

           T ISSU             TAI LLES

ROPA INTER IOR DE TE J IDO TÉCN ICO / 

• Camiseta térmica con cuello redondo, mangas cortas raglan para 
un mayor confort

• Tejido suave y elástico con tramas especiales que se adaptan 
al pecho y a la espalda para dar libertad de movimiento y una 
mayor adherencia al cuerpo

• Cuello, parte inferior y bordes de las mangas acanalados del 
mismo material para un mayor confort

• Estructura ergonómica tubular para garantizar una perfecta 
adaptación a la fisionomía del cuerpo

Camiseta Thermo Active manga corta

COD.  HH07 1

PLUS

54% poliamida
37% polipropileno 
9% elastano 
Peso 220 g/m²

TEJ IDO / 

TRATAM IENTO / 

TALLAS / 

TEMPORADA / 

16 - ANTRACITA

PRESENTADO EN CAJA INDIVIDUAL
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S/M - L/XL - 2XL/3XL
        / 5XL4XL

SOUS-VÊTEMENTS TECHN IQUES

T-shirt Thermo Active Manches courtes

16 - ANTHRACITE

• T-shirt à manches longues thermiques avec col ras du cou, 
manches raglan longues pour un ajustement et un confort accrus

• Tissu doux et extensible avec des textures adaptatives spéciales 
sur la poitrine et le dos pour offrir une liberté de mouvement et 
un meilleur ajustement du corps

• Col, ourlet inférieur et ourlets de manches dans la même matière 
côtelée, pour un meilleur confort

• Conception tubulaire ergonomique pour assurer un ajustement 
parfait à la forme du corps

T-shirt Thermo Active Manches longues

TRAITEMENT54% polyamide
37% polypropylène
9% élasthanne
Poids 220 g/m2

EMBALLÉ DANS UNE SEULE BOÎTE

           T ISSU             TAI LLES

                  SAISON

ROPA INTER IOR DE TE J IDO TÉCN ICO / 

Camiseta Thermo Active manga corta

• Camiseta térmica con cuello redondo, mangas largas raglan para 
un mayor confort

• Tejido suave y elástico con tramas especiales que se adaptan 
al pecho y a la espalda para dar libertad de movimiento y una 
mayor adherencia al cuerpo

• Cuello, parte inferior y bordes de las mangas acanalados del 
mismo material para un mayor confort

• Estructura ergonómica tubular para garantizar una perfecta 
adaptación a la fisionomía del cuerpo

Camiseta Thermo Active manga larga

COD.  HH072

PLUS

54% poliamida
37% polipropileno 
9% elastano 
Peso 220 g/m²

TEJ IDO /

TRATAM IENTO / 

TALLAS / 

TEMPORADA / 

16 - ANTRACITA

PRESENTADO EN CAJA INDIVIDUAL



222

S/M - L/XL - 2XL/3XL
        /4XL 5XL

SOUS-VÊTEMENTS TECHN IQUES

• Pantalon thermique avec taille et ourlets côtelés élastiques
• Tissu doux et extensible avec des textures adaptatives spéciales 

sur le devant, le dos et le long des jambes offrant une liberté de 
mouvement et un ajustement plus étroit du corps

• Insert sous l’entrejambe pour un ajustement parfait

Pantalon Thermo Active

TRAITEMENT54% polyamide
37% polypropylène
9% élasthanne
Poids 220 g/m2

16 - ANTHRACITEEMBALLÉ DANS UNE SEULE BOÎTE

                  SAISON

           T ISSU             TAI LLES

ROPA INTER IOR DE TE J IDO TÉCN ICO / 

• Pantalón térmico con cintura y fondos elásticos acanalados
• Tejido suave y elástico con tramas especiales que se adaptan en 

la parte frontal, en la parte posterior y en las piernas para dar 
libertad de movimiento y una mayor adherencia al cuerpo

• Refuerzo en la entrepierna para un corte perfecto

Pantalón Thermo Active

COD.  HH073

PLUS

54% poliamida
37% polipropileno 
9% elastano 
Peso 220 g/m²

TEJ IDO / 

TRATAM IENTO / 

TALLAS / 

TEMPORADA / 

16 - ANTRACITA
PRESENTADO EN CAJA INDIVIDUAL



p. 220

COD.  HH07 1

Pantalon Thermo Active
Pantalón Thermo Active
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p. 242

COD.  HH217

p. 211

COD.  HH166

p. 273

COD.  SSRC402

p. 82

COD.  A00108
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Vestes, gilets et casquettes

Une large gamme de vestes, de gilets et de casquettes 
techniques conçus pour des utilisations multiples et variées.                                                                          

Des poches, des fermetures éclair, des porte-badges 
d’identification et d’autres espaces cachés peuvent être utilisés 

pour sécuriser des téléphones mobiles et d’autres objets 
personnels.

Una amplia gama de chaquetas, chalecos y gorras técnicas 
diseñada para responder a múltiples y diversos usos.                                                                                 

Bolsillos, cremalleras, porta tarjeta de identificación y otros 
espacios escondidos hacen posible guardar el móvil y otros 

objetos personales. 

Chaquetas, chalecos 
y gorras
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S - 3XL4XL

5XL

5XL

VESTES ,  G I LETS ET CASQUETTES

Veste Softshell Siberia

• MEILLEURE CORRESPONDANCE: Pantalon Rainold (COD. A00528)
• Softshell rembourré 
• Fermeture avant étanche YKK 
• Capuche avec cordon de serrage amovible avec fermeture éclair 

YKK 
• Manches amovibles avec fermeture Éclair YKK 
• Une poche poitrine passepoilée sur la droite fermée par une 

fermeture Éclair verticale imperméable YKK 
• Deux poches passepoilées inférieures fermées par une fermeture 

Éclair YKK imperméable 
• Poignets avec élastique et fermeture Velcro 
• Fermeture zippée intérieure YKK au dos pour une 

personnalisation facile 
• Poche intérieure multifonctionnelle avec fermeture Éclair YKK

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

                 CATÉGOR IE

01 - BLEU

12 - GRIS

EXTÉRIEUR: 95% polyester, 5% spandex
INTÉRIEUR: Rembourrage avec ouate 
et doublure 100% polyester

TRAITEMENT

: 01 - bleu

05 - NOIR

                  SAISON

           T ISSU             TAI LLES

CHAQUETAS ,  CHALECOS Y GORRAS / 

 Chaqueta Softshell Siberia

COD.  HH67 1

PLUS

EXTERIOR: 95% poliéster, 5% spandex 
INTERNO: Acolchado con guata y forro 
en 100% poliéster

TEJ IDO / TALLAS / CATEGOR ÍA / 

TEMPORADA / 

• COMBINACIÓN IDEAL: Pantalón Rainold (COD. A00528)
• Acolchado softshell 
• Cierre delantero antilluvia YKK 
• Capucha cerrada con cordón y extraíble con cremallera YKK
• Mangas extraíbles con cremallera YKK
• Un bolsillo de ojal en el pecho a la derecha con cremallera YKK 

antilluvia vertical 
• Dos bolsillos de ojal inferiores cerrados con cremallera YKK 

antilluvia 
• Puño con elástico regulable con velcro 
• Cremallera YKK interna trasera para una fácil personalización 
• Bolsillo multifunción interno con cierre con cremallera YKK

01 - AZUL

I A CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

6000 mm WP /
3000 MVP

TRATAM IENTO /

: 01 - azul /

05 - NEGRO

12 - GRIS

Nuevo
Novedades
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S - 3XL

VESTES ,  G I LETS ET CASQUETTES

                 CATÉGOR IE

Veste Softshell Newman

• Tissu Softshell rembourré à trois couches
• Fermeture avant par zip étanche
• Capuche fixée avec cordon de serrage
• Deux poches passepoilées inférieures avec fermeture Éclair
• Ouvertures de ventilation sous les aisselles
• Une poche intérieure sur la droite sous la fermeture Éclair
• Poignets et ceinture en tricot élastique avec double ligne de 

couleur contrastée
• Insert réfléchissant sous la capuche

TRAITEMENT

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

                 CATÉGOR IE

01 - BLEU

05 - NOIR

EXTÉRIEUR: 94% polyester, 6% spandex
INTÉRIEUR: Rembourrage avec ouate 
et doublure 100% polyester

           T ISSU             TAI LLES

                  SAISON

CHAQUETAS ,  CHALECOS Y GORRAS /

CATEGOR ÍA / 

Chaqueta Softshell Newman

COD.  HH634

05 - NEGRO

PLUS

EXTERIOR: 94% poliéster, 6% spandex 
INTERNO: Acolchado con guata y forro 
en 100% poliéster

TEJ IDO / 

TRATAM IENTO /

TALLAS / CATEGOR ÍA / 

TEMPORADA / 

8000 mm WP /
2000 MVP

• Tejido Softshell de tres capas
• Cierre delantero con cremallera antilluvia
• Capucha fija con cordón
• Dos bolsillos de ojal inferiores cerrados con cremallera
• Rejilla de ventilación bajo las axilas
• Un bolsillo interno a la derecha con cremallera
• Puños y banda en la cintura en punto elástico con doble línea 

de color en contraste
• Detalle reflectante debajo de la capucha

01 - AZUL

I A CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS
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S - 5XL

VESTES ,  G I LETS ET CASQUETTES

Veste Softshell New Nyborg

• Tissu Softshell à trois couches
• Fermeture avant par zip étanche
• Capuche avec cordon de serrage et Velcro, amovible avec 

fermeture éclair
• Deux poches inférieures avec fermeture Éclair imperméable
• Empiècement et ouverture de ventilation à l’arrière
• Ouvertures de ventilation sous les aisselles
• Une poche poitrine intérieure sur la droite avec fermeture Éclair
• Poignets intérieurs en tricot élastique
• Ourlet arrière arrondi et cordon de serrage en bas
• Quatre rayures réfléchissantes imprimées par transfert sur la 

capuche
• Inserts de couleur contrastée, contours réfléchissants à l’avant et 

à l’arrière

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

TRAITEMENT

                 CATÉGOR IE

 GY - GRIS/NOIR  VI - VERT/NOIR

49 - ROUGE/NOIR

ZY - NOIR/GRISZX - BLEU/NOIR XG - BLEU ROI/NOIR

94% polyester
6% spandex

Gilet Softshell Preston 

                  SAISON

           T ISSU             TAI LLES

CHAQUETAS ,  CHALECOS Y GORRAS / 

Chaqueta Softshell New Nyborg

COD.  HH621

• Tejido Softshell de tres capas
• Cierre delantero con cremallera waterproof
• Capucha con cordón y velcro, extraíble con cremallera
• Dos bolsillos inferiores cerrados con cremallera antilluvia
• Canesú y rejilla de ventilación en la espalda
• Rejillas de ventilación bajo las axilas
• Un bolsillo interno en el pecho a la derecha cerrado con 

cremallera
• Puños internos con elástico
• Fondo posterior redondeado y cordón al final de la prenda
• Cuatro tiras reflectantes debajo de la capucha
• Detalles de color a contraste, perfiles reflectantes en la parte 

delantera y posterior

PLUS

94% poliéster 
6% spandex

TEJ IDO / 

TRATAM IENTO /

TALLAS / CATEGOR ÍA / 

TEMPORADA /

8000 mm WP /
2000 MVP

IA CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

Chaleco Softshell Preston

GY - GRIS/NEGRO VI - VERDE/NEGRO

49 - ROJO/NEGRO

ZY - NEGRO/GRISZX - AZUL/NEGRO XG - ROYAL/NEGRO
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S - 5XL

VESTES ,  G I LETS ET CASQUETTES

Veste Softshell New Nyborg

CATÉGOR IE

49 - ROUGE/NOIR

ZX - BLEU/NOIR

VI - VERT/NOIRXG - BLEU ROI/NOIRZY - NOIR/ GRISGY - GRIS/NOIR

94% polyester
6% spandex

1ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

TRAITEMENT

                 CATÉGOR IE

Gilet Softshell Preston 

• Tissu Softshell à trois couches
• Fermeture avant par zip étanche
• Deux poches inférieures avec fermeture Éclair imperméable
• Empiècement et ouverture de ventilation à l’arrière
• Une poche poitrine intérieure sur la droite avec fermeture Éclair
• Emmanchure avec insert en tricot élastique
• Ourlet arrière arrondi et cordon de serrage en bas
• Inserts de couleur contrastée, contours réfléchissants à l’avant et

à l’arrière

           T ISSU             TAI LLES

                  SAISON

CHAQUETAS ,  CHALECOS Y GORRAS /

Chaqueta Softshell New Nyborg

CATEGOR ÍA /

Chaleco Softshell Preston

COD.  HH623

• Tejido Softshell de tres capas
• Cierre delantero con cremallera antilluvia
• Dos bolsillos inferiores cerrados con cremallera antilluvia
• Canesú y rejilla de ventilación en la espalda
• Un bolsillo interno en el pecho a la derecha cerrado con

cremallera
• Circunferencia de la manga de tejido elástico
• Fondo posterior redondeado y cordón al final de la prenda
• Detalles de color a contraste, perfiles reflectantes en la parte

delantera y posterior

PLUS

94% poliéster 
6% spandex

TEJ IDO / 

TEMPORADA / 

TALLAS /

8000 mm WP /
2000 MVP

TRATAM IENTO /

CATEGOR ÍA / 

I A CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

49 - ROJO/NEGRO

ZX - AZUL/NEGRO

VI - VERDE/NEGROXG - ROYAL/NEGROZY - NEGRO/GRISGY - GRIS/NEGRO 
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5XLS - 

VESTES ,  G I LETS ET CASQUETTES

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

TRAITEMENT

                 CATÉGOR IE

Veste Softshell Smarty

• Tissu Softshell à trois couches
• Fermeture avant par zip étanche
• Capuche avec cordon de serrage, amovible avec fermeture Éclair
• Trou en silicone pratique pour écouteurs
• Une poche poitrine passepoilée sur la droite fermée par

une fermeture Éclair verticale imperméable et un contour
réfléchissant

• Deux poches passepoilées inférieures fermées par une fermeture
Éclair imperméable

• Empiècement et ouverture de ventilation à l’arrière
• Poignets délimités par une bordure élastique
• Inserts de couleur contrastée

04 - VERT01 - BLEU 05 - NOIR 12 - GRIS

NOUVELLE COULEUR

NOUVELLE COULEUR NOUVELLE COULEUR

07 - ROUGE

95% polyester
5% spandex

Veste Softshell Smarty Lady

                  SAISON

           T ISSU             TAI LLES

CHAQUETAS ,  CHALECOS Y GORRAS / 

PLUS

95% poliéster 
5% spandex

TEJ IDO / 

TRATAM IENTO /

TALLAS / CATEGOR ÍA / 

TEMPORADA / 

6000 mm WP / 
3000 MVP

Chaqueta Softshell Smarty

COD.  HH638

• Tejido Softshell de tres capas
• Cierre delantero con cremallera antilluvia
• Capucha con cordón y extraíble con cremallera
• Práctico orificio de silicona para el paso de los auriculares
• Un bolsillo de ojal en el pecho cerrado con cremallera vertical

antilluvia y borde reflectante
• Dos bolsillos de ojal inferiores cerrados con cremallera antilluvia
• Canesú y rejilla de ventilación en la espalda
• Puños con borde elástico
• Inserciones de color en contraste

IA CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

04 - VERDE 05 - NEGRO 12 - GRIS 06 - AZUL REAL           
06 - BLEU CLAIR ROYAL

NUEVOS COLORES

NUEVOS COLORES NUEVOS COLORES

07 - ROJO 

Chaqueta Softshell Smarty Lady

01 - AZUL
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        - XXLXS

VESTES ,  G I LETS ET CASQUETTES

Nouveau

CATÉGOR IE

Veste Softshell Smarty Veste Softshell Smarty Lady

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

TRAITEMENT

                 CATÉGOR IE

• Tissu Softshell à trois couches
• Fermeture avant par zip étanche
• Capuche avec cordon de serrage, amovible avec fermeture Éclair
• Trou en silicone pratique pour écouteurs
• Une poche poitrine passepoilée sur la droite fermée par

une fermeture Éclair verticale imperméable et un contour
réfléchissant

• Deux poches passepoilées inférieures fermées par une fermeture
Éclair imperméable

• Empiècement et ouverture de ventilation à l’arrière
• Poignets délimités par une bordure élastique
• Inserts de couleur contrastée

05 - NOIR01 - BLEU 12 - GRIS

95% polyester
5% spandex

           T ISSU             TAI LLES

                  SAISON

Novedades

CHAQUETAS ,  CHALECOS Y GORRAS /

CATEGOR ÍA /

Chaqueta Softshell Smarty Chaqueta Softshell Smarty Lady

COD.  HH639

PLUS

95% poliéster 
5% spandex

TEJ IDO / 

TRATAM IENTO /

TALLAS / CATEGOR ÍA / 

TEMPORADA / 

6000 mm WP / 
3000 MVP

• Tejido Softshell de tres capas
• Cierre delantero con cremallera antilluvia
• Capucha con cordón y extraíble con cremallera
• Práctico orificio de silicona para el paso de los auriculares
• Un bolsillo de ojal en el pecho cerrado con cremallera vertical

antilluvia y borde reflectante
• Dos bolsillos de ojal inferiores cerrados con cremallera

waterproof
• Canesú y rejilla de ventilación en la espalda
• Puños con borde elástico
• Inserciones de color en contraste

IA CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

01 - AZUL 12 - GRIS 05 - NEGRO

06 - AZUL REAL         
06 - BLEU CLAIR ROYAL
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S - 3XL

VESTES ,  G I LETS ET CASQUETTES

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

TRAITEMENT

                 CATÉGOR IE

Gilet Softshell Zack

• Tissu Softshell à trois couches
• Fermeture Éclair avant
• Une poche poitrine passepoilée avec fermeture Éclair verticale 

et contour réfléchissant sur la droite
• Deux poches passepoilées inférieures avec une fermeture Éclair
• Empiècement et ouverture de ventilation à l’arrière

05 - NOIR01 - BLEU

12 - GRIS

94% polyester
6% spandex

Veste Softshell Shetland

                  SAISON

           T ISSU             TAI LLES

CHAQUETAS ,  CHALECOS Y GORRAS / 

Chaleco Softshell Zack

COD.  HH654

PLUS

94% poliéster 
6% spandex

TEJ IDO / 

TEMPORADA / 

TRATAM IENTO /

TALLAS / CATEGOR ÍA / 

8000 mm WP /
2000 MVP

• Tejido Softshell de tres capas
• Cierre delantero con cremallera
• Un bolsillo de ojal en el pecho cerrado con cremallera vertical 

antilluvia y borde reflectante
• Dos bolsillos de ojal inferiores cerrados con cremallera
• Canesú y rejilla de ventilación en la espalda

IA CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

05 - NEGRO01 - AZUL

12 - GRIS

Chaqueta Softshell Shetland 



233

S - 2XL

VESTES ,  G I LETS ET CASQUETTES

                 CATÉGOR IE

Gilet Softshell Zack

TRAITEMENT

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

                 CATÉGOR IE

Veste Softshell Shetland

• Tissu Softshell à trois couches
• Fermeture Éclair avant
• Capuche avec cordon de serrage et Velcro, amovible avec 

fermeture éclair
• Deux poches inférieures avec fermeture Éclair
• Empiècement avant et arrière
• Une poche poitrine intérieure sur la droite avec fermeture Éclair
• Poignets intérieurs en tricot élastique
• Ourlet arrière arrondi et cordon de serrage en bas
• Inserts de couleur contrastée sur les côtés

ZX - BLEU/NOIR

ZY - NOIR/GRIS

94% polyester
6% spandex

           T ISSU             TAI LLES

                  SAISON

CHAQUETAS ,  CHALECOS Y GORRAS /

Chaleco Softshell Zack

CATEGOR ÍA / 

8000 mm WP / 
2000 MVP

Chaqueta Softshell Shetland 

• Tejido Softshell de tres capas
• Cierre delantero con cremallera
• Capucha con cordón y velcro, extraíble con cremallera
• Dos bolsillos inferiores cerrados con cremallera
• Canesú delantero y trasero 
• Un bolsillo interno en el pecho a la derecha cerrado con 

cremallera
• Puños internos con elástico
• Fondo posterior redondeado y cordón al final de la prenda
• Detalles de color a contraste a los laterales

PLUS

94% poliéster 
6% spandex

TEJ IDO / 

TRATAM IENTO /

TALLAS / CATEGOR ÍA / 

TEMPORADA / 

COD .  HH620

I A CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

ZX - AZUL/NEGRO 

ZY - NEGRO/GRIS
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S - 4XL
5XL

4XL

5XL

Nouveau

VESTES ,  G I LETS ET CASQUETTES

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

TRAITEMENT

                 CATÉGOR IE

• MEILLEURE CORRESPONDANCE: Pantalon d’hiver R-Stretch (COD. 
A80705), pantalon R-Stretch (COD. A80704), Pantalon femme 
hiver R-Stretch (COD. A80706)

• Doublure en polaire à l’intérieur
• Col doublé de polaire à l’intérieur pour un grand confort
• Fermeture Éclair avant
• Deux poches inférieures avec fermeture Éclair
• Une poche poitrine horizontale avec porte-badge et fermeture 

Éclair
• Poche intérieure multifonctionnelle
• Manches amovibles avec fermeture Éclair
• Quatre rayures réfléchissantes sur le cou

05 - NOIR

01 - BLEU

12 - GRIS

EXTÉRIEUR: 100% polyester oxford
INTÉRIEUR: Doublure en polaire 100% 
polyester

Blouson Bomber Seattle

: 01 - bleu

                  SAISON

           T ISSU             TAI LLES

Novedades

CHAQUETAS ,  CHALECOS Y GORRAS / 

Bomber Seattle

COD.  HH252

PLUS

EXTERIOR: 100% poliéster oxford 
INTERNO: Forrado en tejido polar 100% 
poliéster

TEJ IDO / 

TEMPORADA / 

TRATAM IENTO /

TALLAS / CATEGOR ÍA / 

• COMBINACIÓN IDEAL: Pantalón de invierno R-Stretch (COD. 
A80705), Pantalón R-Stretch (COD. A80704), Pantalón R-Stretch 
de invierno Lady (COD. A80706) 

• Forrado en tejido polar
• Cuello en tejido polar para un óptimo confort
• Cierre delantero con cremallera
• Dos bolsillos inferiores cerrados con cremallera
• Un bolsillo horizontal en el pecho a la derecha con porta tarjeta 

de identificación cerrado con cremallera
• Bolsillo multifunción interno
• Mangas extraíbles con cremallera
• Cuatro tiras reflectantes en el cuello

IA CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

05 - NEGRO

01 - AZUL

12 - GRIS

: 01 - azul 
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S - 5XL

VESTES ,  G I LETS ET CASQUETTES

                 CATÉGOR IE

Blouson Bomber Seattle

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

                 CATÉGOR IE

• Tissu rembourré
• Fermeture Éclair sur le devant recouverte d’un rabat fermé par 

des boutons-pression
• Capuche imperméable dissimulée insérée dans le col avec 

fermeture Éclair
• Manches amovibles avec fermeture Éclair
• Une grande poche poitrine sur la droite avec des goussets 

latéraux en tissu Ripstop et rabat et fermeture Velcro, une 
poche inférieure supplémentaire fermée par une fermeture Éclair 
imperméable

• Deux poches extensibles plaquées avant inférieures avec renfort 
en tissu Ripstop latéral fermé par rabat et Velcro

• Empiècement arrière
• Ouvertures de ventilation sous les aisselles
• Poignet avec élastique et fermeture réglable par Velcro
• Fermeture Éclair horizontale à l’intérieur du bas pour une 

personnalisation à l’arrière
• Contours en tissu réfléchissant, inserts de couleur contrastée

Veste Sniper

05 - NOIR01 - BLEU

12 - GRIS

EXTÉRIEUR: Mini Ripstop 100% polyester 
enduit de PVC
INTÉRIEUR: Partie inférieure du 
revêtement Partie supérieure en polaire 
Rembourrage avec ouate 100% polyester

TRAITEMENT

           T ISSU             TAI LLES

                  SAISON

CHAQUETAS ,  CHALECOS Y GORRAS /

Bomber Seattle

CATEGOR ÍA / PLUS

EXTERIOR: 100% poliéster Mini Ripstop 
recubierto en PVC 
INTERNO: Parte inferior en forro 
Parte superior en tejido polar 
Acolchado de guata 100% poliéster

TEJ IDO / TALLAS / CATEGOR ÍA / 

TEMPORADA / 

Chaqueta Sniper

COD.  HH641

• Tejido acolchado
• Cierre delantero con cremallera cubierta por una solapa cerrada 

con botones automáticos
• Capucha impermeable interna cerrada con cremallera
• Mangas extraíbles con cremallera
• Bolsillo a la derecha del pecho con refuerzo en tela rip stop  

y cerrado con solapa y velcro, bolsillo de ojal cerrado con 
cremallera antilluvia

• Dos bolsillos en la parte inferior delantera con fuelles de 
refuerzo laterales en tela rip stop cerrados con solapa y velcro

• Canesú posterior
• Rejillas de ventilación bajo las axilas
• Puño con elástico regulable con velcro
• Cremallera horizontal interna en la parte inferior para ofrecer la 

posibilidad de personalización en la espalda
• Detalles de tejido reflectante, detalles de color a contraste

IA CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

05 - NEGRO01 - AZUL

12 - GRIS

TRATAM IENTO /
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S - 5XL

VESTES ,  G I LETS ET CASQUETTES

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

TRAITEMENT

                 CATÉGOR IE

Veste Master+

• Tissu rembourré
• Fermeture Éclair sur le devant recouverte d’un rabat fermé par 

des boutons-pression
• Capuche imperméable dissimulée insérée dans le col avec 

fermeture Éclair
• Manches amovibles avec fermeture Éclair
• Deux grandes poches poitrine avec goussets latéraux en tissu 

Ripstop et rabat et fermeture Velcro
• Deux poches inférieures avec fermeture Éclair imperméable
• Empiècement arrière
• Ouvertures de ventilation sous les aisselles
• Poignet avec élastique et fermeture réglable par Velcro
• Élastique en bas
• Fermeture Éclair horizontale à l’intérieur du bas pour une 

personnalisation à l’arrière
• Contours en tissu réfléchissant, inserts de couleur contrastée

01 - BLEU

12 - GRIS

EXTÉRIEUR: Mini Ripstop 100% polyester 
enduit de PVC
INTÉRIEUR: Partie inférieure du 
revêtement Partie supérieure en polaire
Rembourrage avec ouate 100% polyester

                  SAISON

           T ISSU             TAI LLES

CHAQUETAS ,  CHALECOS Y GORRAS / 

Chaqueta Master+

COD.  HH642

• Tejido acolchado
• Cierre delantero con cremallera cubierta por una solapa cerrada 

con botones automáticos
• Capucha impermeable interna cerrada con cremallera
• Mangas extraíbles con cremallera
• Dos bolsillos aplicados en el pecho con fuelles de refuerzo 

laterales en tela rip stop cerrados con solapa y velcro
• Dos bolsillos inferiores cerrados con cremallera antilluvia
• Canesú posterior
• Rejillas de ventilación bajo las axilas
• Puño con elástico regulable con velcro
• Elástico en la parte final de la prenda
• Cremallera horizontal interna en la parte inferior para ofrecer la 

posibilidad de personalización en la espalda
• Detalles de tejido reflectante, detalles de color a contraste

PLUS

EXTERIOR: 100% poliéster Mini Ripstop 
recubierto en PVC 
INTERNO: Parte inferior en forro 
Parte superior en tejido polar 
Acolchado de guata 100% poliéster

TEJ IDO / 

TRATAM IENTO /

TALLAS / CATEGOR ÍA / 

TEMPORADA /

I A CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

01 - AZUL

12 - GRIS
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S - 5XL

VESTES ,  G I LETS ET CASQUETTES

                 CATÉGOR IE

Veste Master+

GY - GRIS/NOIR

ZY - NOIR/GRISV4 - VERT MILITAIRE/NOIR

TRAITEMENT

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

                 CATÉGOR IE

Veste Collins

• Tissu rembourré
• Fermeture Éclair sur le devant recouverte d’un rabat fermé par 

des boutons-pression
• Capuche imperméable dissimulée insérée dans le col avec 

fermeture Velcro
• Une poche pour téléphone portable avec rabat et fermeture 

Velcro sur la poitrine droite, une poche trépointe supplémentaire 
à côté de la poche pour téléphone portable fermée par une 
fermeture éclair verticale, un anneau en plastique pratique pour 
suspendre des accessoires et des outils

• Une poche passepoilée avec fermeture éclair sur le côté gauche
• Deux poches inférieures avec rabat et fermeture Velcro
• Empiècement avant et arrière, ouverture de ventilation à 

l’arrière
• Une poche intérieure sur la gauche fermée par Velcro
• Poignet avec fermeture réglable par Velcro, poignets intérieurs 

en tricot élastique
• Cordon de serrage en bas
• Contours en tissu réfléchissant, inserts de couleur contrastée

ZX - BLEU/NOIR

EXTÉRIEUR: Mini Ripstop 100% polyester 
enduit de PVC
INTÉRIEUR: Rembourrage avec ouate 
et doublure en polaire 100% polyester

           T ISSU             TAI LLES

                  SAISON

CHAQUETAS ,  CHALECOS Y GORRAS /

Chaqueta Master+

CATEGOR ÍA / 

Chaqueta Collins

COD.  HH625

• Tejido acolchado
• Cierre delantero con cremallera cubierta por una solapa cerrada 

con botones automáticos
• Capucha impermeable interna cerrada con velcro
• Bolsillo para el móvil cerrado con solapa y velcro a la derecha  

del pecho, un bolsillo de ojal junto al compartimento para el  
móvil cerrado con cremallera vertical, práctico anillo de plástico 
para colgar accesorios e instrumentos de trabajo

• Un bolsillo de ojal junto al compartimento cerrado con 
cremallera 

• Dos bolsillos inferiores cerrados con solapa y velcro
• Canesú delantero y trasero, rejilla de ventilación en la espalda
• Un bolsillo interno a la izquierda cerrado con velcro
• Puño regulable con velcro, puños internos con elástico
• Cordón en la parte final de la prenda
• Detalles de tejido reflectante, detalles de color a contraste

PLUS

EXTERIOR: 100% poliéster Mini Ripstop 
recubierto en PVC 
INTERNO: Acolchado con guata y tejido 
polar 100% poliéster

TEJ IDO /

TRATAM IENTO /

TALLAS / CATEGOR ÍA / 

TEMPORADA / 

I A CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

ZX - AZUL/NEGRO

GY - GRIS/NEGRO

ZY - NEGRO/GRISV4 - VERDE ARMY/NEGRO
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S - 5XL

VESTES ,  G I LETS ET CASQUETTES

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

                 CATÉGOR IE

Gilet Bradford

• Tissu rembourré
• Fermeture Éclair sur le devant recouverte d’un rabat fermé par 

des boutons-pression
• Une poche pour téléphone portable avec rabat et fermeture 

Velcro sur la poitrine droite, une poche trépointe supplémentaire 
à côté de la poche pour téléphone portable fermée par une 
fermeture éclair verticale, un anneau en plastique pratique pour 
suspendre des accessoires et des outils

• Une poche passepoilée avec fermeture éclair sur le côté gauche
• Deux poches inférieures avec rabat et fermeture Velcro
• Empiècement avant et arrière, ouverture de ventilation à 

l’arrière
• Une poche intérieure sur la gauche fermée par Velcro
• Cordon de serrage en bas
• Contours en tissu réfléchissant
• Inserts de couleur contrastée

GY - GRIS/NOIR

V4 - VERT MILITAIRE/NOIR

ZY - NOIR/ GRISZX - BLEU/NOIR

EXTÉRIEUR: Mini Ripstop 100% polyester 
enduit de PVC
INTÉRIEUR: Rembourrage avec ouate 
et doublure en polaire 100% polyester

TRAITEMENT

                  SAISON

           T ISSU             TAI LLES

CHAQUETAS ,  CHALECOS Y GORRAS / 

Chaleco Bradford

COD.  HH624

• Tejido acolchado
• Cierre delantero con cremallera cubierta por una solapa cerrada 

con botones automáticos
• Bolsillo para el móvil cerrado con solapa y velcro a la derecha  

del pecho, un bolsillo de ojal junto al compartimento para el  
móvil cerrado con cremallera vertical, práctico anillo de plástico 
para colgar accesorios e instrumentos de trabajo

• Un bolsillo de ojal junto al compartimento cerrado con 
cremallera

• Dos bolsillos inferiores cerrados con solapa y velcro
• Canesú delantero y trasero, rejilla de ventilación en la espalda
• Un bolsillo interno a la izquierda cerrado con velcro
• Cordón en la parte final de la prenda
• Perfiles de tejido reflectante
• Inserciones de color en contraste

EXTERIOR: 100% poliéster Mini Ripstop 
recubierto en PVC 
INTERNO: Acolchado con guata y tejido 
polar 100% poliéster

TEJ IDO / 

TEMPORADA / 

TALLAS / CATEGOR ÍA / PLUS

I A CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

TRATAM IENTO /

GY - GRIS/NEGRO 

V4 - VERDE ARMY/NEGRO

ZY - NEGRO/GRISZX - AZUL/NEGRO
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S - 5XL

VESTES ,  G I LETS ET CASQUETTES

                 CATÉGOR IE

Gilet Bradford

TRAITEMENT

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

                 CATÉGOR IE

Veste Dover

• Tissu rembourré
• Fermeture Éclair avant
• Capuche imperméable dissimulée insérée dans le col avec 

fermeture Velcro
• Manches amovibles avec fermeture Éclair
• Une poche poitrine sur la droite avec rabat et fermeture Velcro
• Deux poches latérales extensibles inférieures et un chauffe-main 

avec rabat et fermeture Velcro
• Empiècement arrière avec inserts réfléchissants
• Une poche poitrine intérieure droite fermée par Velcro
• Poignet avec élastique réglable avec Velcro
• Fermeture Éclair horizontale à l’intérieur du bas pour une 

personnalisation à l’arrière

12 - GRIS

01 - BLEU

EXTÉRIEUR: Mini Ripstop 100% polyester 
enduit de PVC
INTÉRIEUR: Rembourrage avec ouate 
et doublure 100% polyester

           T ISSU             TAI LLES

                  SAISON

CHAQUETAS ,  CHALECOS Y GORRAS /

Chaleco Bradford

CATEGOR ÍA / 

Chaqueta Dover

COD.  HH637

• Tejido acolchado
• Cierre delantero con cremallera
• Capucha impermeable interna cerrada con velcro
• Mangas extraíbles con cremallera
• Un bolsillo aplicado en el pecho a la derecha con solapa y 

velcro
• Dos bolsillos inferiores de fuelle laterales y bolsillos 

calientamanos cerrados con solapa y velcro
• Canesú posterior con detalles reflectantes
• Un bolsillo interno en el pecho a la derecha con velcro
• Puño con elástico regulable con velcro
• Cremallera horizontal interna en la parte inferior para ofrecer la 

posibilidad de personalización en la espalda

PLUS

EXTERIOR: 100% poliéster Mini Ripstop 
recubierto en PVC 
INTERNO: Acolchado con guata y forro 
100% poliéster

TEJ IDO / 

TRATAM IENTO /

TALLAS / CATEGOR ÍA /

TEMPORADA / 

I A CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

12 - GRIS

01 - AZUL



p. 86

COD.  A00129

p. 274

COD.  SSRC403

p. 239

COD.  HH637

p. 211

COD.  HH166

p. 339

COD.  GGC024

Veste Montana
Chaqueta Montana
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S -     4XL

VESTES ,  G I LETS ET CASQUETTES

85 - ROUGE/GRIS

80 - BLEU/GRIS

TRAITEMENT

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

                 CATÉGOR IE

Veste Montana

• Tissu rembourré
• Fermeture Éclair sur le devant recouverte d’un rabat avec 

fermeture Velcro et boutons-pression
• Capuche imperméable dissimulée insérée dans le col avec 

fermeture Velcro
• Manches amovibles avec fermeture Éclair
• Deux poches poitrine avec soufflet latéral avec fermeture Éclair 

verticale et rabat
• Anneau en plastique pratique pour suspendre des accessoires et 

des outils, fixé sous la poche poitrine droite
• Deux poches passepoilées inférieures avec rabat coupe-vent
• Une poche poitrine intérieure gauche avec fermeture Éclair
• Poignet avec élastique réglable avec Velcro
• Taille élastique latérale
• Contours en tissu réfléchissant, inserts de couleur contrastée

EXTÉRIEUR: Oxford 100% polyester 
enduit de polyuréthane
INTÉRIEUR: Rembourrage avec ouate 
et doublure 100% polyester

           T ISSU             TAI LLES

                  SAISON

CHAQUETAS ,  CHALECOS Y GORRAS /

Chaqueta Montana

COD.  HH683

• Tejido acolchado
• Cierre delantero con cremallera cubierta por una solapa cerrada 

con velcro y botones automáticos
• Capucha impermeable interna cerrada con velcro
• Mangas extraíbles con cremallera
• Dos bolsillos laterales de fuelle aplicados en el pecho cerrados 

con cremallera vertical y solapa
• Práctico anillo de plástico para colgar accesorios e instrumentos 

de trabajo y situado debajo del bolsillo derecho
• Dos bolsillos de ojal en la parte inferior con solapa cortavientos
• Un bolsillo interno en el pecho a la izquierda cerrado con 

cremallera
• Puño con elástico regulable con velcro
• Elástico lateral en la cintura
• Detalles de tejido reflectante, detalles de color a contraste

PLUS

EXTERIOR: 100% poliéster Oxford 
recubierto en poliuretano 
INTERNO: Acolchado con guata y forro 
100% poliéster

TEJ IDO / 

TRATAM IENTO /

TALLAS / CATEGOR ÍA / 

TEMPORADA / 

I A CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

85 - ROJO/GRIS

80 - AZUL/GRIS
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S - 5XL

VESTES ,  G I LETS ET CASQUETTES

TRAITEMENT

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

                 CATÉGOR IE

Veste Ronny

• Tissu rembourré
• Fermeture Éclair avant
• Manches amovibles avec fermeture Éclair
• Une poche pour téléphone portable avec rabat et fermeture 

Velcro sur la poitrine droite, anneau en plastique pratique pour 
suspendre des accessoires et des outils

• Deux poches passepoilées avec fermeture zippée
• Deux poches latérales extensibles inférieures et un chauffe-main 

avec rabat et fermeture Velcro
• Empiècements avant et arrière avec contour réfléchissant
• Une poche intérieure sur la gauche fermée par Velcro
• Poignets élastiques
• Ourlet arrière arrondi
• Inserts de couleur contrastée

VI - VERT/NOIRGY - GRIS/NOIR01 - BLEU

ZX - BLEU/NOIR

EXTÉRIEUR: 65% polyester
35% coton
INTÉRIEUR: Rembourrage avec ouate
et doublure 100% polyester

                  SAISON

           T ISSU             TAI LLES

CHAQUETAS ,  CHALECOS Y GORRAS / 

TRATAM IENTO /

Chaqueta Ronny

COD.  HH217

• Tejido acolchado
• Cierre delantero con cremallera
• Mangas extraíbles con cremallera
• Bolsillo para el móvil cerrado con solapa y velcro a la derecha  

del pecho, práctico anillo de plástico para colgar accesorios e 
instrumentos de trabajo

• Dos bolsillos de ojal cerrados con cremallera
• Dos bolsillos inferiores de fuelle laterales y bolsillos 

calientamanos cerrados con solapa y velcro
• Canesú delantero y trasero con perfil reflectante
• Un bolsillo interno a la izquierda cerrado con velcro
• Puños con elástico
• Fondo posterior redondeado
• Inserciones de color en contraste

PLUS

EXTERIOR: 65% poliéster 
35% algodón 
INTERNO: Acolchado con guata y forro 
100% poliéster

TEJ IDO / TALLAS / 

TEMPORADA / 

CATEGOR ÍA / 

I A CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

VI - VERDE/NEGROGY - GRIS/NEGRO01 - AZUL

ZX - AZUL/NEGRO
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S - 5XL

VESTES ,  G I LETS ET CASQUETTES

                 CATÉGOR IE

Veste Ronny

            T ISSU

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

                 CATÉGOR IE

Gilet Morgan

• Tissu rembourré
• Fermeture Éclair avant
• Bande élastique intérieure de l’emmanchure résistante au froid 

et au vent
• Une poche pour téléphone portable avec rabat et fermeture 

Velcro sur la poitrine droite, une poche trépointe supplémentaire 
à côté de la poche pour téléphone portable fermée par une 
fermeture éclair verticale, un anneau en plastique pratique pour 
suspendre des accessoires et des outils

• Deux poches latérales extensibles inférieures et un chauffe-main 
avec rabat et fermeture Velcro

• Empiècements avant et arrière avec contour réfléchissant
• Une poche intérieure sur la gauche fermée par Velcro
• Ourlet arrière arrondi 

Inserts de couleur contrastée

ZX - BLEU/NOIR01 - BLEUVI - VERT/NOIR

GY - GRIS/NOIR

EXTÉRIEUR:
65% polyester
35% coton

INTÉRIEUR:
Rembourrage avec ouate 
et doublure 100% polyester TRAITEMENT

            TAI LLES

                  SAISON

CHAQUETAS ,  CHALECOS Y GORRAS /

Chaqueta Ronny

CATEGOR ÍA / TE J IDO / 

EXTERIOR: 
65% poliéster 
35% algodón 
 
INTERIOR: 
Acolchado con guata y forro 
100% poliéster

TALLAS / CATEGOR ÍA / 

TEMPORADA / 

Chaleco Morgan

COD.  HH218

• Tejido acolchado
• Cierre delantero con cremallera
• Elástico interno en la sisa para proteger del frío y el viento
• Bolsillo para el móvil cerrado con solapa y velcro a la derecha  

del pecho, un bolsillo de ojal junto al compartimento para el  
móvil cerrado con cremallera vertical, práctico anillo de plástico 
para colgar accesorios e instrumentos de trabajo

• Dos bolsillos inferiores de fuelle laterales y bolsillos 
calientamanos cerrados con solapa y velcro

• Canesú delantero y trasero con perfil reflectante
• Un bolsillo interno a la izquierda cerrado con velcro
• Fondo posterior redondeado
• Inserciones de color en contraste

IA CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

ZX - AZUL/NEGRO01 - AZULVI - VERDE/NEGRO

GY - GRIS/NEGRO

TRATAM IENTO /
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S - 4XL

5XL

4XL

Nouveau

VESTES ,  G I LETS ET CASQUETTES

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

TRAITEMENT

                 CATÉGOR IE

• Tissu rembourré
• Fermeture Éclair avant
• Deux poches passepoilées inférieures avec une fermeture Éclair
• Poche intérieure multifonctionnelle

12 - GRIS07 - ROUGE05 - NOIR01 - BLEU

EXTÉRIEUR: 100% polyester
INTÉRIEUR: Rembourrage souple et 
doublure 100% polyester

01 - bleu

Gilet Oliver

                  SAISON

           T ISSU             TAI LLES

Novedades

CHAQUETAS ,  CHALECOS Y GORRAS / 

Chaleco Oliver

COD.  HH251

PLUS

EXTERIOR: 100% poliéster
INTERNO: acolchado con guata y forro 
100% poliéster

TEJ IDO / 

TEMPORADA / 

TRATAM IENTO /

TALLAS / CATEGOR ÍA / 

• Tejido acolchado
• Cierre delantero con cremallera
• Dos bolsillos de ojal inferiores cerrados con cremallera
• Bolsillo multifunción interno

IA CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

01 - AZUL

: 01 - azul /

06 - AZUL REAL         
06 - BLEU CLAIR ROYAL

05 - NEGRO 07 - ROJO 12 - GRIS



p. 274

COD.  SSRC403

p. 57

COD.  A89800

p. 244

COD.  HH251

p. 194

COD.  HH181

p. 346

COD.  GGU502

                 CATÉGOR IE

Chaleco Oliver

CATEGOR ÍA / 
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S - 5XL

VESTES ,  G I LETS ET CASQUETTES

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

TRAITEMENT

                 CATÉGOR IE

Gilet Karl

• Tissu rembourré
• Fermeture Éclair avant
• Aisselle et fond délimités par une bordure élastique
• Deux poches passepoilées inférieures avec une fermeture Éclair

01 - BLEU

05 - NOIR

EXTÉRIEUR:
100% polyester

INTÉRIEUR:
Rembourrage et doublure 
souples 
100% polyester

            T ISSU

                  SAISON

            TAI LLES

CHAQUETAS ,  CHALECOS Y GORRAS / 

Chaleco Karl

COD.  HH653

• Tejido acolchado
• Cierre delantero con cremallera
• Circunferencia de la manga y fondo con borde elástico
• Dos bolsillos de ojal inferiores cerrados con cremallera

TRATAM IENTO /

TALLAS / 

TEMPORADA / 

CATEGOR ÍA / TE J IDO / 

EXTERIOR: 
100% poliéster

INTERIOR: 
Acolchado en soft 
padding y forro 
100% poliéster

IA CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

01 - AZUL

05 - NEGRO
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S - 2XL

VESTES ,  G I LETS ET CASQUETTES

CATÉGOR IE

Gilet Karl

TRAITEMENT

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

                 CATÉGOR IE

Gilet Perlis

• Doublure intérieure en polaire douce et chaude
• Fermeture Éclair avant
• Une petite poche poitrine avec soufflet latéral sur la droite

fermée par rabat et Velcro
• Une poche poitrine passepoilée sur la gauche fermée par une

fermeture Éclair verticale
• Deux poches passepoilées inférieures fermées par une fermeture

Éclair
• Empiècement avant et arrière
• Une poche intérieure plaquée sur la gauche fermée par Velcro
• Cordon de serrage en bas
• Inserts de couleur contrastée

ZY - NOIR/GRIS

XG - BLEU ROI/NOIR

07 - ROUGE/NOIR01 - BLEU/NOIR

EXTÉRIEUR:
100% nylon taslan 
Mini Ripstop

INTÉRIEUR:
Doublure en polaire 
100% polyester

            T ISSU             TAI LLES

                  SAISON

CHAQUETAS ,  CHALECOS Y GORRAS /

Chaleco Karl

CATEGOR ÍA /

TRATAM IENTO /

TALLAS / 

TEMPORADA / 

CATEGOR ÍA / TE J IDO / 

EXTERIOR: 
100% nylon taslon 
Mini Ripstop 

INTERIOR: 
Forro en tejido polar 
100% poliéster

Chaleco Perlis

COD.  HH686

• Forrado internamente en un tejido polar suave y caliente
• Cierre delantero con cremallera
• Un bolsillo con fuelle lateral aplicado en el pecho a la derecha

con solapa y velcro
• Un bolsillo de ojal en el pecho a la izquierda cerrado con

cremallera vertical
• Dos bolsillos de ojal inferiores cerrados con cremallera
• Canesú delantero y trasero
• Un bolsillo interno en el pecho a la izquierda cerrado con velcro
• Cordón en la parte final de la prenda
• Inserciones de color en contraste

IA CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

ZY - NEGRO/GRIS

XG - ROYAL/NEGRO

07 - ROJO/NEGRO01 - AZUL/NEGRO
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S - 2XL

VESTES ,  G I LETS ET CASQUETTES

01 - BLEU

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

TRAITEMENT

                 CATÉGOR IE

Gilet James

• Fermeture Éclair sur le devant recouverte d’un rabat fermé par 
des boutons-pression

• Bande élastique intérieure de l’emmanchure résistante au froid 
et au vent

• Trois poches poitrine avec soufflet latéral fermé par un rabat et 
un Velcro

• Deux poches passepoilées avec fermeture zippée
• Deux poches latérales extensibles inférieures et un chauffe-main 

avec rabat et fermeture Velcro
• Une poche intérieure plaquée sur la gauche fermée par Velcro

EXTÉRIEUR:
65% polyester 
35% coton
 
INTÉRIEUR:
Rembourré avec ouate et 
doublé en flanelle bleue et 
blanche à carreaux 

            T ISSU

                  SAISON

            TAI LLES

CHAQUETAS ,  CHALECOS Y GORRAS / 

01 - AZUL

Chaleco James

COD.  HH296

• Cierre delantero con cremallera cubierta por una solapa cerrada 
con botones automáticos

• Elástico interno en la sisa para proteger del frío y el viento
• Tres bolsillos con fuelle lateral aplicados en el pecho cerrados 

con solapa y velcro
• Dos bolsillos de ojal cerrados con cremallera
• Dos bolsillos inferiores de fuelle laterales y bolsillos 

calientamanos cerrados con solapa y velcro
• Un bolsillo interno en el pecho a la izquierda cerrado con velcro

TRATAM IENTO /

TALLAS / 

TEMPORADA / 

CATEGOR ÍA / TE J IDO / 

EXTERIOR: 
65% poliéster 
35% algodón 
 
INTERIOR: 
Acolchado con guata y 
forro de franela azul con 
cuadros blancos

IA CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS



249

XS        - 2XL

VESTES ,  G I LETS ET CASQUETTES

02 - BLANC

                 CATÉGOR IE

Gilet James

TRAITEMENT

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

                 CATÉGOR IE

 Gilet Ortisei

EXTÉRIEUR:
100% nylon

INTÉRIEUR:
Polaire 100% polyester 
matelassée de diamants

• Intérieur doublé de polaire douce et chaude
• Fermeture Éclair sur le devant
• Une poche latérale à soufflet sur la poitrine droite fermée par 

un aUne poche passepoilée sur la poitrine gauche fermée par un 
zip vertical

• Deux poches passepoilées inférieures zippées
• Carré avant et arrière
• Une poche intérieure plaquée sur la gauche, fermée par un 

velcro
• Cordon de serrage au bas du vêtement
• Inserts de couleur contrastée

            T ISSU             TAI LLES

                  SAISON

CHAQUETAS ,  CHALECOS Y GORRAS /

02 - BLANCO

Chaleco James

CATEGOR ÍA / 

TRATAM IENTO /

TALLAS / 

TEMPORADA / 

CATEGOR ÍA / TE J IDO / 

EXTERIOR: 
100% nylon 
 
INTERIOR: 
Tejido polar 100% 
poliéster acolchado de 
rombos

Chaleco Ortisei

COD.  HH299

• Forrado internamente en un tejido polar suave y caliente
• Cierre delantero con cremallera
• Un bolsillo con fuelle lateral aplicado en el pecho a la derecha 

con solapa y velcro
• Un bolsillo de ojal en el pecho a la izquierda cerrado con 

cremallera vertical
• Dos bolsillos de ojal inferiores cerrados con cremallera
• Canesú delantero y trasero
• Un bolsillo interno en el pecho a la izquierda cerrado con velcro
• Cordón en la parte final de la prenda
• Inserciones de color en contraste

IA CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS
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S - 2XL

VESTES ,  G I LETS ET CASQUETTES

TRAITEMENT

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

                 CATÉGOR IE

Parka Star

• Tissu rembourré
• Fermeture Éclair sur le devant recouverte d’un rabat fermé par 

des boutons-pression dissimulés
• Capuche avec cordon de serrage, amovible avec fermeture Éclair
• Une poche poitrine plaquée extensible sur la droite avec rabat 

et fermeture Velcro, une poche poitrine supplémentaire avec 
fermeture Éclair verticale

• Une poche poitrine plaquée extensible sur la gauche avec rabat 
et fermeture par boutons-pression dissimulés, un porte-badge 
amovible en PVC ajusté sur la poche poitrine

• Deux poches extensibles inférieures avec rabat et fermeture à 
boutons-pression dissimulés

• Ouvertures de ventilation sous les aisselles
• Élastique à la taille dans le dos
• Poignets intérieurs en tricot élastique
• Une poche poitrine plaquée intérieure sur la gauche

01 - BLEU

EXTÉRIEUR:
100% enduit de polyester 
avec PVC 
Coutures thermocollées

INTÉRIEUR:
Rembourrage fixé 
Doublure en flanelle bleue 
flanelle blanche à carreaux

            T ISSU

                  SAISON

            TAI LLES

CHAQUETAS ,  CHALECOS Y GORRAS / 

Parka Star

COD.  HH210

• Tejido acolchado
• Cierre delantero con cremallera cubierta por una solapa cerrada 

con botones automáticos escondidos
• Capucha con cordón y extraíble con cremallera
• Un bolsillo de fuelle a la derecha del pecho cerrado con solapa 

y velcro, otro bolsillo en el lado derecho cerrado con cremallera 
vertical

• Un bolsillo delantero con fuelle cerrado con solapa y botones 
automáticos escondidos, un porta tarjeta de identificación en 
PVC extraíble

• Dos bolsillos de parche con fuelle cerrados con solapa y botones 
automáticos escondidos

• Rejillas de ventilación bajo las axilas
• Elástico trasero en la cintura 
• Puños internos con elástico
• Un bolsillo interno en la parte izquierda del pecho

TRATAM IENTO /

TALLAS /

TEMPORADA / 

CATEGOR ÍA / TE J IDO /

EXTERIOR: 
100% poliéster recubierto 
de PVC 
costuras con cinta térmica 
 
INTERIOR: 
Acolchado 
Forro de franela azul con 
cuadros blancos

IA CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

01 - AZUL
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S - 2XL

VESTES ,  G I LETS ET CASQUETTES

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

TRAITEMENT

            T ISSU                  CATÉGOR IE

Parka Superstar

• Fermeture Éclair sur le devant recouverte d’un rabat fermé par 
des boutons-pression dissimulés

• Capuche imperméable dissimulée insérée dans le col avec 
fermeture Éclair

• Une poche poitrine plaquée extensible sur la droite avec rabat 
et fermeture Velcro, une poche poitrine supplémentaire avec 
fermeture Éclair verticale

• Une poche poitrine plaquée extensible sur la gauche avec rabat 
et fermeture par boutons-pression dissimulés, un porte-badge 
amovible en PVC ajusté sur la poche poitrine

• Deux poches extensibles inférieures avec rabat et fermeture à 
boutons-pression dissimulés

• Ouvertures de ventilation sous les aisselles
• Cordon de serrage à la taille

VESTE INTÉRIEURE AMOVIBLE:
• Tissu rembourré et matelassé
• Col en velours
• Fermeture Éclair sur le devant avec boutons-pression
• Une poche poitrine plaquée extensible sur la droite avec rabat 

et fermeture Velcro
• Deux poches inférieures avec rabat et fermeture Velcro
• Manches amovibles avec fermeture Éclair, poignets intérieurs en 

tricot élastique
• Fentes latérales en bas fermées par un bouton-pression

01 - BLEU

EXTÉRIEUR: 100% enduit de PVC
Coutures thermocollées, Doublure en 
nylon - INTÉRIEUR: 100% polyester, 
matelassé avec doublure en flanelle 
bleue et carreaux blancs

                 CATÉGOR IE

Parka Star

            TAI LLES

                  SAISON

CHAQUETAS ,  CHALECOS Y GORRAS /

Parka Superstar

COD.  HH241

• Cierre delantero con cremallera cubierta por una solapa cerrada 
con botones automáticos escondidos

• Capucha impermeable interna cerrada con cremallera
• Un bolsillo de fuelle a la derecha del pecho cerrado con solapa 

y velcro, otro bolsillo en el lado derecho cerrado con cremallera 
vertical

• Un bolsillo delantero con fuelle cerrado con solapa y botones 
automáticos escondidos, un porta tarjeta de identificación en 
PVC extraíble

• Dos bolsillos de parche con fuelle cerrados con solapa y botones 
automáticos escondidos

• Rejillas de ventilación bajo las axilas
• Canesú en la cintura

CHAQUETA INTERNA EXTRAÍBLE:
• Tejido acolchado
• Cuello de terciopelo
• Cierre delantero con botones automáticos
• Un bolsillo de fuelle aplicado en el pecho a la derecha con solapa 

y velcro
• Dos bolsillos inferiores cerrados con solapa y velcro
• Mangas extraíbles con cremallera, puños internos con elástico
• Aberturas laterales con botón automático

PLUS

EXTERIOR: 100% poliéster recubierto de 
PVC, costuras con cinta térmica 
Forro interno de nylon 
INTERIOR: 100% poliéster acolchado 
con forro de franela azul con cuadros 
blancos

TEJ IDO / 

TEMPORADA / 

TRATAM IENTO /

TALLAS / CATEGOR ÍA / 

I A CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

01 - AZUL

Parka Star

CATEGOR ÍA / 
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S - 2XL

VESTES ,  G I LETS ET CASQUETTES

TRAITEMENT

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

                 CATÉGOR IE

Ensemble Newport

VESTE:
• Fermeture Éclair sur le devant recouverte d’un rabat fermé par 

des boutons-pression
• Capuche imperméable dissimulée insérée dans le col avec 

fermeture Éclair
• Deux poches inférieures avec rabat et fermeture Velcro
• Contour réfléchissant au dos
• Manches raglan avec poignets élastiques intérieurs
• Ouvertures de ventilation sous les aisselles

PANTALON:
• Élastique à la taille
• Fermeture à rabat avec boutons-pression
• Deux ouvertures latérales avec fermeture Éclair
• Pied inférieur réglable avec bouton-pression
Livré dans un sac avec fermeture Éclair

01 - BLEU

08 - JAUNE04 - VERT

100% polyuréthane 
avec support 100% polyeste

            T ISSU

                  SAISON

            TAI LLES

CHAQUETAS ,  CHALECOS Y GORRAS / 

Traje de agua Newport

COD.  HH310

CHAQUETA:
• Cierre delantero con cremallera cubierta por una solapa cerrada 

con botones automáticos
• Capucha impermeable interna cerrada con cremallera
• Dos bolsillos inferiores cerrados con solapa y velcro
• Perfil reflectante aplicado en la espalda
• Mangas reglan con puños elásticos internos
• Rejillas de ventilación bajo las axilas 

PANTALÓN:
• Elástico en la cintura
• Cierre en la solapa con botones automáticos
• Dos bolsillos pasamanos laterales cerrados con cremallera
• Fondo de la pierna regulable con botón automático 

Se suministra en una bolsa con cremallera

TRATAM IENTO /

TALLAS / 

TEMPORADA / 

CATEGOR ÍA / TE J IDO / 

100% poliuretano 
con soporte 100% poliéster

IA CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

01 - AZUL

08 - AMARILLO04 - VERDE
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S - 2XL

VESTES ,  G I LETS ET CASQUETTES

1 ÈRE CATÉGORIE
POUR LES RISQUES MINIMAUX

TRAITEMENT

                 CATÉGOR IE

Ensemble de polyester Clipper

VESTE:
• Fermeture Éclair avant
• Capuche imperméable dissimulée insérée dans le col avec 

fermeture Éclair
• Deux poches inférieures
• Bas de manche raglan avec poignets élastiques
• Ouvertures de ventilation sous les aisselles
• Cordon de serrage à la taille

PANTALON:
• Élastique à la taille
• Fermeture à rabat avec bouton-pression
• Deux ouvertures latérales
• Pied inférieur réglable avec bouton-pression
Livré dans un sac avec fermeture Éclair

08 - JAUNE

04 - VERT

100% enduit de polyester 
avec PVC

                 CATÉGOR IE

Ensemble Newport

            T ISSU             TAI LLES

                  SAISON

CHAQUETAS ,  CHALECOS Y GORRAS /

Traje de agua poliéster Clipper

COD.  HH305

CHAQUETA:
• Cierre delantero con cremallera
• Capucha impermeable interna cerrada con cremallera
• Dos bolsillos inferiores
• Mangas raglan con puños elásticos
• Rejillas de ventilación bajo las axilas
• Canesú en la cintura 

PANTALÓN:
• Elástico en la cintura
• Cierre en la solapa con botón automático
• Dos aberturas laterales pasamanos
• Fondo de la pierna regulable con botón automático 

Se suministra en una bolsa con cremallera

TRATAM IENTO /

TALLAS / 

TEMPORADA / 

CATEGOR ÍA / TE J IDO / 

100% poliéster recubierto 
en PVC

IA CATEGORÍA 
PARA RIESGOS MÍNIMOS

08 - AMARILLO

04 - VERDE

Traje de agua Newport

CATEGOR ÍA / 
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M - 2XL

70 X 110 cm

VESTES ,  G I LETS ET CASQUETTES

Manteau Sloop 

• Fermeture sur le devant avec boutons-
pression

• Capuche fixée avec cordon de serrage
• Deux poches inférieures avec fermeture 

à rabat
• Empiècement arrière ventilé
• Manches raglan avec poignets élastiques 

intérieurs
• Ouvertures de ventilation sous les 

aisselles  
Livré dans un sac avec fermeture éclair

 Tablier en PVC

• Lacets en ruban de coton
• Ourlet de 1 cm

08 - JAUNE

08 - JAUNE

04 - VERT 

04 - VERT 02 - BLANC

100% polyester enduit de PVC

100% polyester avec PVC

TRAITEMENT

CATÉGOR IE

TRAITEMENT

CATÉGOR IE

T I SSU

T ISSU

1 ÈRE CATÉGORIE POUR LES RISQUES
MINIMAUX

1 ÈRE CATÉGORIE POUR LES RISQUES 
MINIMAUX

TAI LLES

SAISON

TAI LLES

SAISON

 
S uniquement pour 
08 - jaune

CHAQUETAS ,  CHALECOS Y GORRAS / 

Chubasquero Sloop

COD.  HH302

• Cierre delantero con botones 
automáticos

• Capucha fija con cordón
• Dos bolsillos inferiores cerrados con 

solapa
• Canesú posterior de ventilación
• Mangas reglan con puños elásticos 

internos
• Rejillas de ventilación bajo las axilas  

Se suministra en una bolsa con 
cremallera

100% poliéster recubierto en PVC

TEJ IDO / TRATAM IENTO / 

CATEGOR ÍA / 

Delantal de PVC

COD.  H020

• Tiras de cinta de algodón
• Borde de 1 cm en todo el perímetro

TRATAM IENTO / 

CATEGOR ÍA /

100% poliéster combinado con PVC

TEJ IDO / 

 
 
S sólo para 
08 - amarillo

08 - AMARILLO

04 - VERDE

04 - VERDE02 - BLANCO

08 - AMARILLO

I A CATEGORÍA PARA RIESGOS MÍNIMOS

IA CATEGORÍA PARA RIESGOS MÍNIMOS

TALLAS / 

TEMPORADA / 

TALLAS / 

TEMPORADA / 
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Chapeau Techno

• Doublure intérieure en polaire douce et 
chaude

• Avec cache-oreilles et visière
• Trous de ventilation
• Taille réglable avec coulisse

Bonnet 

• Double couche
• Avec revers

TAI LLES

SAISON

TAI LLES

SAISON

Taille unique

Taille unique

12 - GRIS

01 - BLEU

01 - BLEU

05 - NOIR

EXTÉRIEUR:
100% nylon

INTÉRIEUR:
100% polaire

100% acrylique double couche

T ISSU TRAITEMENT

T ISSU TRAITEMENT

CHAQUETAS ,  CHALECOS Y GORRAS /

Gorra Techno

• Forrada internamente en un tejido polar 
suave y caliente

• Con visera y orejera
• Orificios de ventilación
• Con cordón regulador

COD.  H066

EXTERIOR: 
100% nylon 
 
INTERIOR: 
100% tejido polar

TEJ IDO / TRATAM IENTO /

Gorra zuccotto

COD.  H052

100% acrílico doble capa 

TEJ IDO /

• Doble capa
• Con dobladillo

TRATAM IENTO /

TALLAS / 

TEMPORADA / 

TALLAS / 

TEMPORADA / 

12 - GRIS

01 - AZUL

01 - AZUL

05 - NEGRO

Única

Única
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p.  259

COD.  R002

p. 171

COD.  HH172

p. 257

COD.  R 109

Industrie alimentaire

Une gamme de vêtements et d’accessoires spécifiques conçus pour l’industrie alimentaire afin de fournir le meilleur soutien 
possible au travailleur dans tous les contextes.

Prendas y accesorios específicos para el sector alimentario, para asistir de la mejor manera al trabajador en cualquier contexto.

Sector alimentario
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70 X 85 cm

70 X 85 cm 70 X 85 cm

I NDUSTR I E AL IMENTAIRE

• Lacets en coton
à l’encolure et
à la taille de 2,5
cm de haut dans
le même type de
tissu

Tablier Drill

• Lacets en ruban
de coton à
l’encolure et à la
taille

• Ourlet de 1 cm

Tablier

Tablier Massaua

• Lacets en ruban de coton à l’encolure et
à la taille

• Ourlet de 1 cm

T ISSU

TAI LLE

T I SSU

TAI LLE

T I SSU TAI LLE

BLANC BLANC

04 - VERT

Drill 3/1, 100% coton
Poids 250 g/m²

Drill 3/1, 100% coton non rétractable
Poids 205 g/m²

Drill 3/1
100% coton non rétractable
Poids 280 g/m²

05 - NOIR

12 - GRIS

09 - ORANGE

07 - ROUGE

13 - BORDEAUX

AUTRES COULEURS (D I SPON IBLES)

01 - BLEU

COULEURS (À LA DEMANDE)

Avec une commande minimale de 
200 pièces : code 213XH9999901

SECTOR AL IMENTAR IO / 

COD.  R 143

Delantal

• Con tiras de
cinta en el cuello
y en los lados de
2,5 cm en tejido
del mismo tipo

Drill 3/1, 100% algodón 
Peso 250 g/m²

COD.  R 109

Delantal Drill

• Con tiras de
algodón en el
cuello y en los
lados

• Borde de 1 cm en
todo el perímetro

Drill 3/1, 100% algodón sanforizado 
Peso 205 g/m²

Delantal Massaua

COD.  H2 13

Drill 3/1 
100% algodón sanforizado 
Peso 280 g/m²

• Con tiras de algodón en el cuello y en
los lados

• Borde de 1 cm en todo el perímetro

COLORES (BAJO PED IDO) /

Con un pedido mínimo de 200 
unidades: cód. 213XH9999901

05 - NEGRO

12 - GRIS

13 - BORDEAUX

09 - NARANJA

07 - ROJO

OTROS COLORES (D I SPON IBLES) / 

01 - AZUL

03 - KAKI
03 - KAKI
06 - AZUL REAL       
06 - BLEU CLAIR ROYAL

TEJ IDO / 

TALLA / 

TE J IDO / 

TALLA / 

TE J IDO / TALLA / 

BLANCO BLANCO

04 - VERDE
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70 X 85 cm

70 X 50 cm70 X 50 cm

70 X 85 cm

I NDUSTR I E AL IMENTAIRE

Tablier en toileTablier Massaua

T ISSU

Drill 3/1, 100% coton non rétractable
Poids 260 g/m²

Massaua, 100% coton non rétractable
Poids 250 g/m² 

Massaua, 100% coton non rétractable
Poids 280 g/m² 

Toile, 100% coton non rétractable
Poids 150 g/m²

TAI LLE

• Lacets en ruban
de coton à
l’encolure et à la
taille

• Ourlet de 1 cm

BLANC

T ISSU

TAI LLE

• Lacets en ruban
de coton à
l’encolure et à la
taille

• Ourlet de 1 cm

BLANC

Tablier bleu à la tailleTablier blanc à la taille

• Lacets en ruban
de coton sur les
côtés

• Ourlet de 1 cm

• Lacets en ruban
de coton sur les
côtés

• Ourlet de 1 cm

BLANC BLEU

T ISSU

TAI LLE

T I SSU

TAI LLE

SECTOR AL IMENTAR IO / 

TEJ IDO / 

TALLA / 

TE J IDO / 

TALLA / 

TE J IDO / 

TALLA / 

COD .  R 1 1 1

Delantal Tela

• Con tiras de
algodón en el
cuello y en los
lados

• Borde de 1 cm en
todo el perímetro

BLANCO

Delantal francés azulDelantal francés blanco

COD.  R 1 10

Delantal Massaua

• Con tiras de
algodón en el
cuello y en los
lados

• Borde de 1 cm en
todo el perímetro

TEJ IDO / 

TALLA / 

Drill 3/1, 100% algodón sanforizado 
Peso 260 g/m²

Massaua, 100% algodón sanforizado 
Peso 250 g/m²

Massaua, 100% algodón sanforizado 
Peso 280 g/m²

Tela, 100% algodón sanforizado 
Peso 150 g/m²

BLANCO

COD.  R 103COD.  R 101

• Con tiras de
algodón en los
lados

• Borde de 1 cm en
todo el perímetro

• Con tiras de
algodón en los
lados

• Borde de 1 cm en
todo el perímetro

AZULBLANCO
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58 cm

I NDUSTR I E AL IMENTAIRE

Toile 100% coton non rétractable
Poids 190 g/m²

Popeline, 100% coton non rétractable
Poids 140 g/m²

Chapeau de chef Bonnet en coton Lady

Casquette

Bonnet en filet et coton Lady

T ISSU

TAI LLE

• Partie supérieure
cousue dans des
plis

• Bande avec
double tissu,
hauteur cm 24

• Hauteur totale
48 cm

• Fabriqué
entièrement en
coton

• Élastique à la
nuque

T ISSU

TAI LLE Taille unique

BLANC BLANC

T ISSU

TAI LLE

• Fabriqué en maille
dans la partie
centrale, coton sur
les côtés et visière

• Visière rigide
• Élastique à la nuque

• Fabriqué en
maille avec
panneau avant
en coton

• Élastique à la
nuque

BLANC BLANC

Drill 3/1, 100% coton non rétractable
Poids 280 g/m²
Maille 100% polyester - Poids 40 g/m²

Gabardine, 100% coton non rétractable
Poids 205 g/m²
Maille 100% polyester - Poids 40 g/m²

T ISSU

TAI LLETaille unique Taille unique

SECTOR AL IMENTAR IO / 

TEJ IDO / 

TALLA / 

TE J IDO / 

TALLA / 

TE J IDO / 

TALLA / 

Tela, 100% algodón sanforizado 
Peso 190 g/m²

Popelina, 100% algodón sanforizado 
Peso 140 g/m²

COD.  R020

Gorro de cocinero

• Parte superior
aplicada y plisada

• Doble banda de
tejido con 24 cm
de altura

• Altura total 48 cm

COD.  R002

Cofia de algodón Lady

• Realizada
completamente
en algodón

• Elástico en la
nuca

BLANCO BLANCO

COD.  R051

Gorra

TEJ IDO / 

TALLA / 

• Realizado de rejilla
en la parte central
y algodón en los
laterales y en la
visera

• Visera rígida
• Elástico en la nuca

Drill 3/1, 100% algodón sanforizado
Peso 280 g/m²
Red 100% poliéster - Peso 40 g/m²

Gabardina, 100% algodón sanforizado
Peso 205 g/m²
Red 100% poliéster - Peso 40 g/m² 

BLANCO

COD.  R001

Cofia de redecilla y algodón 
Lady

• Realizada en
rejilla con parte
delantera de
algodón

• Elástico en la
nuca

BLANCO

Única

Única

Única
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Chapeau de chef en bateau en coton

Chapeau de chef en bateau en filet et coton

• Fabriqué
entièrement en
coton

• Fabriqué en
coton avec
partie supérieure
en maille

BLANC

BLANC

T ISSU

T ISSU

TAI LLE

TAI LLE

Drill 3/1, 100% coton non rétractable
Poids 250 g/m²

Drill 3/1, 100% coton non rétractable
Poids 250 g/m²
Maille 100% polyester - Poids 40 g/m² 

Taille unique

Taille unique

SECTOR AL IMENTAR IO / 

COD.  R01 1

COD .  R010

Gorro cucinero tipo barco de algodón

Gorro cucinero tipo barco de red y algodón

• Realizada
completamente
en algodón

• Realizado en
algodón con
parte superior de
redecilla

BLANCO

BLANCO

TEJ IDO / 

TE J IDO / 

TALLA / 

TALLA / 

Drill 3/1, 100% algodón sanforizado 
Peso 250 g/m²

Drill 3/1, 100% algodón sanforizado
Peso 250 g/m²
Red 100% poliéster - Peso 40 g/m² 

Única

Única
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90 cm

40 cm

50 X 70 cm

I NDUSTR I E AL IMENTAIRE

Écharpe de chef

• De forme
triangulaire avec
une bordure qui
se chevauche

Serviette de thé 
vendue en paquets 
de 6,2 par couleur:

• blanc avec une
bande orange

• blanc avec une
bande bleue

• blanc avec une
bande verte

Manchons

• Élastique aux
extrémités

Serviette de cuisine

 BLANC

BLEU

T ISSU

TAI LLE

T I SSU

TAI LLE

T I SSU

TAI LLE

Popeline, 100% coton non rétractable
Poids 140 g/m²

100% coton non rétractable
Poids 190 g/m²

100% coton teint en fil

SECTOR AL IMENTAR IO / 

Pañuelo de cocinero

• Con forma
triangular
y borde
sobrehilado
en todo el
perímetro

COD.  R 140

Pedido mínimo 6 
unidades, 2 por 
color: 
• blanco con línea

naranja,
• blanco con línea

azul
• blanco con línea

verde

Manguitos

• Elásticos en los
extremos

COD.  R 12 1

Paño de cocina

COD.  R 100

BLANCO

AZUL

TEJ IDO / 

TALLA / 

TE J IDO / 

TALLA / 

TE J IDO / 

TALLA / 

100% algodón sanforizado 
Peso 190 g/m²

100% algodón teñido en hilo

Popelina, 100% algodón sanforizado 
Peso 140 g/m²
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p. 264

COD.  HH084

p. 275

COD.  SSRC405
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Chaussettes

La première ligne de chaussettes Rossini de Rossini. 
L’accessoire haute performance et confort. Pour cette 
ligne, nous avons conçu et fabriqué 4 modèles, chacun 
avec des caractéristiques spécifiques, pour créer une 

gamme complète.

Calcetines

La primera línea de calcetines de Rossini. El accesorio 
de alto rendimiento y comodidad. Para la línea se han 

estudiado y realizado 4 modelos, cada uno de ellos con 
características específicas para dar vida a una gama 

completa.
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36 - 39
40 - 43
44 - 47 

36 - 39
40 - 43
44 - 47

         CHAUSSETTES

65 - BLEU/VERT

30 - GRIS/BLEU CLAIR

Chaussette Livigno

• Ergonomique, avec bande élastique plantaire pour une meilleure adhérence et un plus
grand confort

• Conception avec canaux de ventilation pour une respirabilité maximale
• Bout et talon renforcés avec couture plate pour éviter tout frottement

• Technologie Coolmax/Carbon pour une respirabilité maximale
• Éponge dans les zones sensibles pour plus de confort
• Ajustement différencié avec orteil ergonomique (gauche et droit) pour une portabilité

maximale
• Bout et talon renforcés en Coolmax/Cordura pour une plus grande résistance
• Couture plate pour éviter tout frottement

T ISSU TAI LLES

EMBALLAGE

SAISON

TRAITEMENT

T ISSU TAI LLES

SAISON

TRAITEMENT

EMBALLAGE

Bi-Pack

54% GRS 
coton certifié 
26% polyester
18% polyamide
2% élasthanne

Bi-Pack

71% polyester 
Coolmax®

17% polyamide 
8% Cordura®

2% carbone
2% élasthanne

CALCET INES /

Calcetín Livigno

COD.  HH081

• Ergonómico, con tira elástica y plantilla para una mayor adherencia y comodidad
• Diseño con canales de ventilación para una máxima transpirabilidad
• Puntera y talón reforzados con costura plana para evitar cualquier tipo de roce

PLUS

54% algodón 
certificado GRS 
26% poliéster 
18% poliamida 
2% elastano

TEJ IDO / TALLAS / 

ENVASADO /

2 Pares / 

TEMPORADA / 

TRATAM IENTO / 

Calcetín Cortina
Chaussette Cortina

COD.  HH084

• Tecnología Coolmax/Carbon para una máxima transpirabilidad
• Rizo esponjoso en las zonas sensibles para una mayor comodidad
• Horma diferenciada con puntera ergonómica (izd y dch) para un mejor calzado
• Puntera y talón reforzados en Coolmax/Cordura para una mayor resistencia
• Costura plana para evitar cualquier tipo de roce

PLUS

71% poliéster 
Coolmax® 
17% poliamida 
8% Cordura® 
2% carbono
2% elastano

TEJ IDO / TALLAS / 

TEMPORADA / 

TRATAM IENTO / 

ENVASADO / 

2 Pares / 

65 - AZUL/VERDE

30 - GRIS/AZUL CLARO
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36 - 39
40 - 43
44 - 47

36 - 39
40 - 43
44 - 47

         CHAUSSETTES

TRAITEMENT

YZ - BLEU/ORANGE

• Technologie Coolmax qui favorise l’expulsion de la sueur vers l’extérieur tout en gardant le
pied toujours frais et sec

• Ajustement différencié avec orteil ergonomique (gauche et droit) pour une portabilité
maximale

• Manchette confortable en tricot en nid d’abeille qui répartit la pression uniformément et
assure une meilleure adhérence

• La languette arrière est légèrement rembourrée pour protéger le tendon de la cheville des
frottements

• Bout et talon renforcés pour une plus grande résistance
• Couture plate pour éviter tout frottement

Chaussette Sestriere

• Technologie Coolmax qui favorise l’expulsion de la sueur vers l’extérieur, pour une respirabilité
maximale

• Ajustement différencié avec orteil ergonomique (gauche et droit) pour une portabilité maximale
• Manchette confortable en tricot en nid d’abeille qui répartit la pression uniformément et assure

une meilleure adhérence
• Bout et talon renforcés pour une plus grande résistance avec couture plate pour éviter tout

frottement

EMBALLAGE

T ISSU TRAITEMENTTAI LLES

SAISON

TRAITEMENTT ISSU TAI LLES

SAISON

EMBALLAGE Bi-Pack

Bi-Pack

70% polyester 
Coolmax® 
27% polyamide 
3% élasthanne

70% polyester 
Coolmax® 
27% polyamide 
3% élasthanne

YZ - BLEU/ORANGE

CALCET INES /

ENVASADO / 

2 Pares / 

Calcetín Cervinia
Chaussette Cervinia

COD.  HH082

• Tecnología Coolmax que favorece la eliminación del sudor hacia el exterior manteniendo
el pie siempre fresco y seco

• Horma diferenciada con puntera ergonómica (izd y dch) para un mejor calzado
• Cómodo puño en nido de abeja que distribuye de manera uniforme la presión y

garantiza una mayor adherencia
• Lengüeta trasera ligeramente acolchada para proteger el tendón del tobillo del roce
• Puntera y talón reforzados para una mayor resistencia
• Costura plana para evitar cualquier tipo de roce

PLUS

70% poliéster 
Coolmax® 
27% poliamida 
3% elastano

TEJ IDO / TRATAM IENTO / TALLAS / 

TEMPORADA / 

COD .  HH083

• Tecnología Coolmax que favorece la eliminación del sudor hacia el exterior y una mayor
transpirabilidad

• Horma diferenciada con puntera ergonómica (izd y dch) para un mejor calzado
• Cómodo puño en nido de abeja que distribuye de manera uniforme la presión y

garantiza una mayor adherencia
• Puntera y talón reforzados para una mayor resistencia con costura plana para evitar

cualquier tipo de roce

Calcetín Sestriere

TRATAM IENTO / PLUS

70% poliéster 
Coolmax® 
27% poliamida 
3% elastano

TEJ IDO / TALLAS / 

TEMPORADA / 

ENVASADO / 2 Pares /

YZ - AZUL/NARANJA

YZ - AZUL/NARANJA
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Chaussures

Les chaussures Rossini et Rossini Tech sont conçues pour 
assurer le confort et le bien-être quotidiens au travail, 

même dans les conditions les plus extrêmes. Grâce aux 
semelles intérieures amovibles et antibactériennes, aux 
matériaux de haute qualité et aux détails fonctionnels, 
ce sont des solutions fiables et confortables dans tous 
les secteurs d’activité, de la prévention des accidents à 

l’industrie alimentaire.

Calzado

El calzado Rossini y Rossini Tech está pensado para 
garantizar bienestar diario mientras se trabaja, incluso 

en las condiciones más extremas. Gracias a las plantillas 
extraíbles y antibacterianas, a los valiosos materiales 
y a sus detalles funcionales, se trata de una solución 

cómoda y de confianza en todos los ámbitos laborales, 
desde la prevención de accidentes hasta el sector 

alimentario.
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R-Light

               CHAUSSURES

FIBRE DE VERRE ULTRALÉGER 
COUPE D’ORTEIL POUR PLUS DE 
SOLIDITÉ ET DE LÉGÈRETÉ

Ligne R-Light. 440 grammes de style, 
de confort et de sécurité.

NOUVEAU ROSSINI R-LIGHT
GAMME LÉGÈRE

ULTRALÉGER SANS MÉTAL
SOL MOYEN RÉSISTANT À 
LA PERFORATION

EVA ULTRALÉGER
SEMELLE POUR UN MAXIMUM 
CONFORT DE MARCHE

CERTIFIÉ ESD

ANTIODEUR 
DOUBLURE R-DRY

CALZADO /

FORRO INTERNO
R-DRY ANTIOLOR

PUNTERA EN FIBRA DE VIDRIO 
ULTRALIGHT PARA UNA MAYOR
RESISTENCIA Y LIGEREZA

R-LIGHT LA NUEVA GAMA
LIGERA DE ROSSINI

440 gramos de estilo, 
comodidad y seguridad.

CERTIFICADA ESD

LÁMINA ANTI
PERFORACIÓN
NO METAL ULTRALIGHT

PLANTILLA EN EVA ULTRALIGHT
PARA UNA MAYOR COMODIDAD
AL CAMINAR



Neon
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440 gr

35 - 48

METAL FREE

Nouveau

 CHAUSSURES

• Chaussure légère 440g
• Tige en tissu respirant à haute ténacité
• Doublure intérieure R-DRY anti-odeur de

couleur noire
• Languette rembourrée
• Embout en fibre de verre
• Plaque non métallique
• Semelle interne anatomique, avec

talon antichoc, amovible, respirante et
antistatique

            TAI LLES

SUPÉR I EUR

CATÉGOR IE

Semelle extérieure Ultralight 
Eva et motif de bande de 
roulement en caoutchouc

UTI L I SAT ION PRÉVUE

SEMELLE SEMELLE 
INTERNE

 AMORTI AVANT
AVEC EFFET ANTI-FATIGUE 

INSERT CENTRAL PLUS RIGIDE
POUR AUGMENTER LA 
STABILITÉ

GEL ANTI-CHOC
QUI ABSORBE
IMPACT

BANDE DE ROULEMENT 
EN CAOUTCHOUC QUI 
OFFRE DE LA RÉSISTANCE 
ET ADHÉRENCE

Non recommandé pour l’industrie 
lourde et la construction

Novedades

CALZADO /

COD.  SSRC409S1PS SR

• Zapato light de 440g
• Forro interno R-DRY antiolor de color

negro
• Lengüeta acolchada
• Puntera en fibra de vidrio
• Lámina no metálica
• Plantilla anatómica, perforada, con gel

antichoque en el talón que protege
de golpes, extraíble, transpirante y
antiestática

Tejido de alta resistencia 
transpirante 
Color gris / amarillo fluo
Tissu respirant à haute ténacité 
Couleur grise / jaune fluorescent

EN ISO 20345:2022
EN 61340-5-1 :2016
S1PS SR

EMPE INE / 

CATEGOR ÍA / 

TALLAS / 

Plantilla en Eva Ultralight y 
suela de goma 

DEST INO DE USO / 

SUELA PLANTILLA

AMORTIGUACIÓN DELANTERA
CON EFECTO ANTI-FATIGA

INSERCIÓN CENTRAL 
MÁS RÍGIDO PARA AUMENTAR 
LA ESTABILIDAD

GEL ANTICHOQUE
QUE ABSORBE
LOS GOLPES

SUELA
QUE GARANTIZA
RESISTENCIA Y AGARRE

No está recomendado para 
la industria pesada y la 
construcción



Elio

Argon
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440 gr

35 - 48

METAL FREE

440 gr

35 - 48  

METAL FREE

Nouveau

               CHAUSSURES

• Chaussure légère 440g
• Doublure intérieure R-DRY anti-odeur de

couleur bleue
• Languette rembourrée
• Embout en fibre de verre
• Plaque non métallique
• Semelle interne anatomique, avec

talon antichoc, amovible, respirante et
antistatique

            TAI LLES

SUPÉR I EUR

CATÉGOR IE

Semelle extérieure Ultralight 
Eva et motif de bande de 
roulement en caoutchouc

UTI L I SAT ION PRÉVUE

Non recommandé pour l’industrie 
lourde et la construction

• Chaussure légère 440g
• Doublure intérieure R-DRY anti-odeur de

couleur noire
• Languette rembourrée
• Embout en fibre de verre
• Plaque non métallique
• Semelle interne anatomique, avec

talon antichoc, amovible, respirante et
antistatique

            TAI LLES

SUPÉR I EUR

CATÉGOR IE

Semelle extérieure Ultralight 
Eva et motif de bande de 
roulement en caoutchouc

UTI L I SAT ION PRÉVUE

Non recommandé pour l’industrie 
lourde et la construction

Novedades

CALZADO /

COD.  SSRC407S1PS SR

• Zapato light de 440g
• Forro interno R-DRY antiolor de color azul
• Lengüeta acolchada
• Puntera en fibra de vidrio
• Lámina no metálica
• Plantilla anatómica, perforada, con gel

antichoque en el talón que protege
de golpes, extraíble, transpirante y
antiestática

Tejido de alta resistencia 
transpirante
Color azul / amarillo fluo
Tissu respirant à haute ténacité 
Couleur bleue / jaune fluorescent

EN ISO 20345:2022
EN 61340-5-1 :2016
S1PS SR

EMPE INE / 

CATEGOR ÍA / 

Plantilla en Eva Ultralight y 
suela de goma 

DEST INO DE USO / 

No está recomendado para 
la industria pesada y la 
construcción

Tejido de alta resistencia 
transpirante 
Color gris / naranja fluo        
Tissu respirant à haute ténacité 
Couleur grise / orange fluorescent

COD.  SSRC408S1PS SR

• Zapato light de 440g
• Forro interno R-DRY antiolor de color

negro
• Lengüeta acolchada
• Puntera en fibra de vidrio
• Lámina no metálica
• Plantilla anatómica, perforada, con gel

antichoque en el talón que protege
de golpes, extraíble, transpirante y
antiestática

EN ISO 20345:2022
EN 61340-5-1 :2016
S1PS SR

EMPE INE / 

CATEGOR ÍA / 

Plantilla en Eva Ultralight y 
suela de goma 

DEST INO DE USO / 

No está recomendado para 
la industria pesada y la 
construcción

TALLAS / 

TALLAS /



Kripton Grey

Kripton Green

27 1

440 gr

440 gr

35 - 48

35 - 48  

METAL FREE

METAL FREE

Nouveau

 CHAUSSURES

• Chaussure légère 440g
• Applications grises réfléchissantes
• Doublure intérieure R-DRY anti-odeur de

couleur noire
• Languette rembourrée
• Embout en fibre de verre
• Plaque non métallique
• Semelle interne anatomique, avec

talon antichoc, amovible, respirante et
antistatique

• Chaussure légère 440g
• Applications grises réfléchissantes
• Doublure intérieure R-DRY anti-odeur de

couleur noire
• Languette rembourrée
• Embout en fibre de verre
• Plaque non métallique
• Semelle interne anatomique, avec

talon antichoc, amovible, respirante et
antistatique

            TAI LLES

SUPÉR I EUR

CATÉGOR IE

            TAI LLES

SUPÉR I EUR

CATÉGOR IE

Semelle extérieure Ultralight 
Eva et motif de bande de 
roulement en caoutchouc

Semelle extérieure Ultralight 
Eva et motif de bande de 
roulement en caoutchouc

UTI L I SAT ION PRÉVUE

UT I L I SAT ION PRÉVUE

Non recommandé pour l’industrie 
lourde et la construction

Non recommandé pour l’industrie 
lourde et la construction

Novedades

CALZADO /

COD.  SSRC410S3S SR

• Zapato light de 440g
• Motivos reflectantes de color gris
• Forro interno R-DRY antiolor de color

negro
• Lengüeta acolchada
• Puntera en fibra de vidrio
• Lámina no metálica
• Plantilla anatómica, perforada, con gel

antichoque en el talón que protege
de golpes, extraíble, transpirante y
antiestática

Tejido de alta resistencia repelente 
al agua
Color negro / gris
Tissu résistant à l’eau à haute 
ténacité
Couleur noire / grise

Tejido de alta resistencia repelente 
al agua
Color negro / verde
Tissu résistant à l’eau à haute 
ténacité
Couleur noire / verte

EN ISO 20345:2022
EN 61340-5-1 :2016
S3S SR

COD.  SSRC41 1S3S SR

• Zapato light de 440g
• Motivos reflectantes de color gris
• Forro interno R-DRY antiolor de color

negro
• Lengüeta acolchada
• Puntera en fibra de vidrio
• Lámina no metálica
• Plantilla anatómica, perforada, con gel

antichoque en el talón que protege
de golpes, extraíble, transpirante y
antiestática

EN ISO 20345:2022
EN 61340-5-1 :2016
S3S SR

EMPE INE / 

CATEGOR ÍA / 

EMPE INE / 

CATEGOR ÍA / 

Plantilla en Eva Ultralight y 
suela de goma 

Plantilla en Eva Ultralight y 
suela de goma 

DEST INO DE USO / 

DEST INO DE USO / 

No está recomendado para 
la industria pesada y la 
construcción

No está recomendado para 
la industria pesada y la 
construcción

TALLAS / 

TALLAS /
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R-Generation

               CHAUSSURES

Les chaussures qui font leur travail.

R-GENERATION LA NOUVELLE 
GAMME METAL FREE DE ROSSINI

STABILISATEUR EN TPU COUSU SUR 
LA TIGE DE LA CHAUSSURE POUR 

UNE PLUS GRANDE STABILITÉ

SEMELLE 
INTERMÉDIAIRE 
EN TISSU NON 
TISSÉ

DOUBLURE ANTI-ODEUR 
R-DRY

CERTIFIÉ ESD

SEMELLE ANTIPRONATION ASYMÉTRIQUE QUI 
GARANTIT UNE MARCHE CORRECTE AVEC UN 
AVANTAGE POUR LES ARTICULATIONS

SYSTÈME R-FRESH QUI FAVORISE LA CIRCULATION 
DE L’AIR ET MAINTIENT LE PIED AU SEC

SEMELLE EN PU/PU  
DOUBLE DENSITÉ

COUPE D’ORTEIL EN FIBRE 
DE VERRE POUR UNE 
GRANDE RÉSISTANCE ET 
LÉGÈRETÉ

CALZADO /

El zapato que realiza su trabajo.

R-GENERATION LA NUEVA GAMA 
METAL FREE DE ROSSINI

TPU APLICADO EN EL EMPEINE PARA
UNA MAYOR ESTABILIDAD DEL PIE

LÁMINA ANTI
PERFORACIÓN
NO METAL

FORRO INTERNO
R-DRY ANTIOLOR

CERTIFICADA ESD

PLANTILLA ASIMÉTRICA ANTI PRONACIÓN
QUE GARANTIZA UNA CAMINATA CORRECTA 
APORTANDO BENEFICIO A LAS ARTICULACIONES

SISTEMA R-FRESH QUE FAVORECE LA 
RECIRCULACIÓN DE AIRE Y MANTIENE EL PIE SECO SUELA PU/PU 

BIDENSIDAD

PUNTERA EN FIBRA DE 
VIDRIO PARA UNA MAYOR
RESISTENCIA Y LIGEREZA



Saslong Orange

Saslong Green

273

35 - 48

35 - 48  

METAL FREE

METAL FREE

 CHAUSSURES

• Tige avec tissu R-TECH haute ténacité
exclusif ET applications orange
fluorescent

• Doublure intérieure R-DRY grise et
orange fluorescente anti-odeur

• Languette rembourrée
• Embout en fibre de verre
• Plaque non métallique
• Semelle interne anatomique, avec

talon antichoc, amovible, respirante et
antistatique

• Système R-FRESH qui favorise la
circulation de l’air et maintient le pied
au sec

• Tige avec tissu R-TECH haute ténacité
exclusif et applications vert fluorescent

• Doublure intérieure grise et vert
fluorescent

• Languette rembourrée
• Embout en fibre de verre
• Plaque non métallique
• Semelle interne anatomique, avec

talon antichoc, amovible, respirante et
antistatique

• Système R-FRESH qui favorise la
circulation de l’air et maintient le pied
au sec

           TAI LLES

SUPÉR I EUR

CATÉGOR IE

           TAI LLES

SUPÉR I EUR

CATÉGOR IE

Semelle extérieure 
antidérapante en polyuréthane 
double densité

Semelle extérieure 
antidérapante en polyuréthane 
double densité

UTI L I SAT ION PRÉVUE

UT I L I SAT ION PRÉVUE

CALZADO /

COD.  SSRC402S1P SRC ESD

• Empeine con exclusivo tejido R-TECH alta
tenacidad y motivos de color naranja flúor

• Forro interno R-DRY antiolor de color gris
y naranja flúor

• Lengüeta acolchada
• Puntera en fibra de vidrio
• Lámina no metálica
• Plantilla anatómica, perforada, con gel

antichoque en el talón que protege
de golpes, extraíble, transpirante y
antiestática

• Sistema R-FRESH que favorece la
recirculación de aire y mantiene el pie
seco

R-TECH alta tenacidad
Color negro / naranja fluo

Haute ténacité R-TECH 
Couleur noire / orange fluorescent

EN ISO 20345:2011
EN 61340-5-1 :2016
S1P SRC ESD

COD.  SSRC401S1P SRC ESD

• Empeine con exclusivo tejido R-TECH alta
tenacidad y motivos de color verde flúor

• Forro interno R-DRY antiolor de color gris
y verde flúor

• Lengüeta acolchada
• Puntera en fibra de vidrio
• Lámina no metálica
• Plantilla anatómica, perforada, con gel

antichoque en el talón que protege
de golpes, extraíble, transpirante y
antiestática

• Sistema R-FRESH que favorece la
recirculación de aire y mantiene el pie
seco

R-TECH alta tenacidad
Color negro / verde fluo

Haute ténacité R-TECH        
Couleur noire / verte fluorescent

EN ISO 20345:2011
EN 61340-5-1 :2016
S1P SRC ESD

EMPE INE / 

CATEGOR ÍA / 

EMPE INE / 

CATEGOR ÍA / 

TALLAS / 

TALLAS /

Suela antideslizante en 
poliuretano bidensidad

Suela antideslizante en 
poliuretano bidensidad

DEST INO DE USO / 

DEST INO DE USO / 



Olympia

Kandahar

274

METAL FREE

METAL FREE

35 - 48

35 - 48

               CHAUSSURES

• Tige en cuir avec traitement effet
nubuck et tissu maille en noir, avec
applications jaunes

• Doublure intérieure R-DRY grise et jaune
anti-odeur

• Languette rembourrée
• Embout en fibre de verre
• Plaque non métallique
• Semelle interne anatomique, avec

talon antichoc, amovible, respirante et
antistatique

• INSERT flexible dans le tissu pour
faciliter la flexibilité dans la zone de
l’avant-pied

• Système R-FRESH qui favorise la
circulation de l’air et maintient le pied
au sec

• Tige avec applications noires et jaunes
• Doublure intérieure R-DRY grise et jaune

anti-odeur
• Languette rembourrée
• Embout en fibre de verre
• Plaque non métallique
• Semelle interne anatomique, avec

talon antichoc, amovible, respirante et
antistatique

• Système R-FRESH qui favorise la
circulation de l’air et maintient le pied
au sec

SUPÉR I EUR

SUPÉR I EUR

CATÉGOR IE

CATÉGOR IE

UT I L I SAT ION PRÉVUE

UT I L I SAT ION PRÉVUE

Semelle extérieure 
antidérapante en polyuréthane 
double densité

Semelle extérieure 
antidérapante en polyuréthane 
double densité

           TAI LLES

           TAI LLES

CALZADO /

• Empeine de piel con tratamiento efecto
nabuk y en tejido malla de color negro,
con motivos de color amarillo

• Forro interno R-DRY antiolor de color gris
y amarillo

• Lengüeta acolchada
• Puntera en fibra de vidrio
• Lámina no metálica
• Plantilla anatómica, perforada, con gel

antichoque en el talón que protege
de golpes, extraíble, transpirante y
antiestática

• Motivo FLEXY en tejido para facilitar la
flexibilidad en la zona del antepié

• Sistema R-FRESH que favorece la
recirculación de aire y mantiene el pie
seco

CÓD.  SSRC403S1P SRC ESD

• Empeine con aplicaciones de color negro
y amarillo

• Forro interno R-DRY antiolor de color gris
y amarillo

• Lengüeta acolchada
• Puntera en fibra de vidrio
• Lámina no metálica
• Plantilla anatómica, perforada, con gel

antichoque en el talón que protege
de golpes, extraíble, transpirante y
antiestática

• Sistema R-FRESH que favorece la
recirculación de aire y mantiene el pie
seco

COD.  SSRC404S1P SRC ESD

Piel / Malla
Color negro / amarillo

Cuir / Maille       
Couleur noire / jaune

Piel ante perforada 
Color gris / amarillo

Cuir velours perforé 
Couleur grise / jaune

EMPE INE / 

EMPE INE / 

CATEGOR ÍA / 

CATEGOR ÍA / 

TALLAS / 

TALLAS / 

DEST INO DE USO / 

DEST INO DE USO / 

Suela antideslizante en 
poliuretano bidensidad

Suela antideslizante en 
poliuretano bidensidad

EN ISO 20345:2011
EN 61340-5-1 :2016
S1P SRC ESD

EN ISO 20345:2011
EN 61340-5-1 :2016
S1P SRC ESD



Streif Low

Streif High

275

METAL FREE / WATERPROOF

METAL FREE / WATERPROOF

35 - 48

37 - 48

 CHAUSSURES

• Tige en cuir noir avec membrane 
intérieure respirante et imperméable, 
avec applications bleu octane

• Doublure intérieure R-DRY grise et bleu 
sarcelle anti-odeur

• Languette rembourrée
• Embout en fibre de verre
• Plaque non métallique
• Semelle interne anatomique, avec talon 

antichoc, amovible, respirante et 
antistatique

• Système R-FRESH qui favorise la 
circulation de l’air et maintient le pied 
au sec

• Tige en cuir noir avec membrane 
intérieure respirante et imperméable, 
avec tissu rembourré gris au niveau des 
chevilles et applications bleu octane

• Doublure intérieure R-DRY grise et bleu 
sarcelle anti-odeur

• Languette rembourrée
• Embout en fibre de verre
• Plaque non métallique
• Semelle interne anatomique, avec talon 

antichoc, amovible, respirante et 
antistatique

• Système R-FRESH qui favorise la 
circulation de l’air et maintient le pied 
au sec

SUPÉR I EUR

SUPÉR I EUR

CATÉGOR IE

CATÉGOR IE

UT I L I SAT ION PRÉVUE

UT I L I SAT ION PRÉVUE

Semelle extérieure 
antidérapante en polyuréthane 
double densité

Semelle extérieure 
antidérapante en polyuréthane 
double densité

           TAI LLES

           TAI LLES

CALZADO /

• Empeine en piel de color negro con 
membrana interna transpirante e 
impermeable, con tejido gris acolchado en 
la zona del tobillo y aplicaciones de color 
azul turquesa

• Forro interno R-DRY antiolor de color gris y 
azul turquesa

• Lengüeta acolchada
• Puntera en fibra de vidrio
• Lámina no metálica
• Plantilla anatómica, perforada, con gel 

antichoque en el talón que protege de 
golpes, extraíble, transpirante y antiestática

• Sistema R-FRESH que favorece la 
recirculación de aire y mantiene el pie seco

CÓD.  PPRC406S3 WR SRC ESD

Piel + membrana repelente al agua 
Color negro / azul turquesa

Cuir + membrane imperméable 
Couleur noire / bleue octane

EMPE INE / 

CATEGOR ÍA / 

TALLAS / DEST INO DE USO / 

EN ISO 20345:2011
EN 61340-5-1 :2016
S3 WR SRC ESD

• Empeine en piel de color negro con 
membrana interna transpirante e 
impermeable y aplicaciones de color azul 
turquesa

• Forro interno R-DRY antiolor de color gris y 
azul turquesa

• Lengüeta acolchada
• Puntera en fibra de vidrio
• Lámina no metálica
• Plantilla anatómica, perforada, con gel 

antichoque en el talón que protege de 
golpes, extraíble, transpirante y antiestática

• Sistema R-FRESH que favorece la 
recirculación de aire y mantiene el pie seco

COD.  SSRC405S3 WR SRC ESD

Piel + membrana repelente al agua 
Color negro / azul turquesa

 Cuir + membrane imperméable 
Couleur noire / bleue octane

EMPE INE / 

CATEGOR ÍA / 

TALLAS / DEST INO DE USO / 

EN ISO 20345:2011
EN 61340-5-1 :2016
S3 WR SRC ESD

Suela antideslizante en 
poliuretano bidensidad

Suela antideslizante en 
poliuretano bidensidad



Tarim

Trivor

276

38 - 47

38 - 47

               CHAUSSURES

• Tige avec surpiqûres rouges contrastées
• Doublure intérieure en tissu respirant
• Languette en cuir avec rembourrage

doux
• Embout en acier
• Plaque en acier
• Semelle interne anatomique, amovible,

antifongique, antibactérienne, respirante
et antistatique, lavable à la main

• Tige avec surpiqûres rouges contrastées
• Doublure intérieure en tissu respirant
• Languette en cuir avec rembourrage

doux
• Embout en acier
• Plaque en acier
• Semelle interne anatomique, amovible,

antifongique, antibactérienne, respirante
et antistatique, lavable à la main

• Système de protection métatarsien
rigide

Cuir grainé 
Couleur noire

Cuir grainé 
Couleur noire

SUPÉR I EUR

SUPÉR I EUR

CATÉGOR IE

CATÉGOR IE

UT I L I SAT ION PRÉVUE

UT I L I SAT ION PRÉVUE

Semelle extérieure en 
caoutchouc nitrile, 
antidérapant, anti-abrasion et 
résistant à la chaleur

Semelle extérieure en 
caoutchouc nitrile, 
antidérapant, anti-abrasion et 
résistant à la chaleur

           TAI LLES

           TAI LLES

CALZADO /

• Empeine con costuras de color rojo a
contraste

• Forro Interno en tejido transpirante
• Lengüeta en piel acolchado suave
• Puntera de acero
• Lámina de acero
• Plantilla anatómica, extraíble,

antihongos, antibactérica, transpirante y
antiestática, lavable a mano

Suela en goma nitrílica, 
antideslizante, antiabrasión y 
anticalor

• Empeine con costuras de color rojo a
contraste

• Forro Interno en tejido transpirante
• Lengüeta en piel acolchado suave
• Puntera de acero
• Lámina de acero
• Plantilla anatómica, extraíble,

antifúngica, antibactérica, transpirante y
antiestática, lavable a mano

• Sistema rígido de protección metatarsal

Suela en goma nitrílica, 
antideslizante, antiabrasión y 
anticalor

Piel flor 
Color negro

Piel flor 
Color negro

EMPE INE / 

EMPE INE / 

CATEGOR ÍA / 

CATEGOR ÍA / 

TALLAS / 

TALLAS / 

DEST INO DE USO / 

DEST INO DE USO / 

EN ISO 20345:2011 
S3 M HRO SRC

EN ISO 20345:2011
S3 HRO SRC

CÓD.  PPFL1 51S3 HRO SRC

COD.  PPFL17 1S3 HRO SRC



Oregon 

Prometeo
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36 - 48

39 - 47

Nouveau

 CHAUSSURES

• Tige avec surpiqûres grises contrastées
• Doublure intérieure rouge
• Semelle interne anatomique, perforée, avec

talon antichoc, respirante et antistatique
• Protection avant amovible, avec fermeture

velcro
• Décrochage rapide
• Languette rembourrée
• Embout en acier
• Lame textile

Cuir grainé
Couleur noire

SUPÉR I EUR

CATÉGOR IE

• Doublure intérieure jaune
• Languette rembourrée
• Embout en composite
• Plaque non métallique
• Semelle interne anatomique, avec

talon antichoc, amovible, respirante et
antistatique

UTI L I SAT ION PRÉVUE

Cuir effet nubuck déperlant - 
Couleur marron

SUPÉR I EUR

Semelle extérieure 
antidérapante en polyuréthane 
double densité

CATÉGOR IE

UT I L I SAT ION PRÉVUE

Semelle extérieure 
antidérapante en polyuréthane 
double densité

           TAI LLES

           TAI LLES

Novedades

CALZADO /

• Forro interno de color amarillo
• Lengüeta acolchada
• Puntera composite
• Lámina no metálica
• Plantilla anatómica, perforada, con talón

antichoque, extraíble, transpirante y
antiestática

COD.  PPRC606S3 SRC

Piel repelente al agua efecto 
nabuk - Color marrone

EMPE INE / 

CATEGOR ÍA / 

TALLAS / DEST INO DE USO / 

EN ISO 20345:2011
S3 SRC

Suela antideslizante en 
poliuretano bidensidad

• Empeine con costuras de color gris
• Forro interno de color rojo
• Plantilla anatómica, perforada, con talón

antichoque, extraíble, transpirante y
antiestática

• Protección frontal con cierre de velcro
• Rápida extracción
• Lengüeta acolchada
• Puntera de acero
• Lámina textil

EMPE INE / 

CATEGOR ÍA / 

TALLAS / DEST INO DE USO / 

EN ISO 20345:2022
S3L SR

Suela antideslizante en 
poliuretano bidensidad

Piel flor 
Color negro

COD.  PPRC880S3L SR
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COD.  PPRC880
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COD.  A00151
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38 - 47

38 - 47

 CHAUSSURES

Rockford haute

• Doublure intérieure noire et vert acide
• Languette rembourrée
• Embout en composite
• Plaque non métallique
• Semelle interne anatomique, avec

talon antichoc, amovible, respirante et
antistatique

Rockford basse

• Doublure intérieure noire et vert acide
• Languette rembourrée
• Embout en composite
• Plaque non métallique
• Semelle interne anatomique, avec

talon antichoc, amovible, respirante et
antistatique

Semelle extérieure 
antidérapante en polyuréthane 
double densité

Semelle extérieure 
antidérapante en polyuréthane 
double densité

SUPÉR I EUR

SUPÉR I EUR

CATÉGOR IE

CATÉGOR IE

UT I L I SAT ION PRÉVUE

UT I L I SAT ION PRÉVUE

           TAI LLES

           TAI LLES

CALZADO /

Bota Rockford

• Forro interno de color negro y verde 
acido

• Lengüeta acolchada
• Puntera composite
• Lámina no metálica
• Plantilla anatómica, perforada, con talón 

antichoque, extraíble, transpirante y 
antiestática

EN ISO 20345:2011
S3 SRC

COD.  PPRC607S3 SRC

Zapato Rockford

• Forro interno de color negro y verde 
ácido

• Lengüeta acolchada
• Puntera composite
• Lámina no metálica
• Plantilla anatómica, perforada, con talón 

antichoque, extraíble, transpirante y 
antiestática

EN ISO 20345:2011
S3 SRC

COD.  SSRC608S3 SRC

Suela antideslizante en 
poliuretano bidensidad

Suela antideslizante en 
poliuretano bidensidad

Piel repelente al agua efecto 
nabuk - Color negro

Cuir effet nubuck déperlant - 
Couleur noire

Piel repelente al agua efecto 
nabuk - Color negro

Cuir effet nubuck déperlant - 
Couleur noire

EMPE INE / 

EMPE INE / 

CATEGOR ÍA / 

CATEGOR ÍA / 

TALLAS / 

TALLAS / 

DEST INO DE USO / 

DEST INO DE USO / 



280

37 - 47

37 - 47

METAL FREE

METAL FREE

               CHAUSSURES

Volga haute

• Tige avec surpiqûres de couleur
contrastée

• Doublure intérieure noire
• Languette rembourrée
• Embout en composite
• Plaque non métallique
• Semelle interne anatomique, amovible,

respirante et antistatique
• Décrochage rapide

Volga basse

• Tige avec surpiqûres de couleur
contrastée

• Doublure intérieure noire
• Languette rembourrée
• Embout en composite
• Plaque non métallique
• Semelle interne anatomique, amovible,

respirante et antistatique

SUPÉR I EUR

SUPÉR I EUR

CATÉGOR IE

CATÉGOR IE

UT I L I SAT ION PRÉVUE

UT I L I SAT ION PRÉVUE

Semelle extérieure 
antidérapante en polyuréthane 
double densité

Semelle extérieure 
antidérapante en polyuréthane 
double densité

           TAI LLES

           TAI LLES

CALZADO /

Bota Volga

• Empeine con costuras de color a
contraste

• Forro interno de color negro
• Lengüeta acolchada
• Puntera composite
• Lámina no metálica
• Plantilla anatómica, extraíble,

transpirante y antiestática
• Rápida extracción

EN ISO 20345:2011
S3 SRC

COD.  PPVL425S3 SRC

Zapato Volga

• Empeine con costuras de color a
contraste

• Forro interno de color negro
• Lengüeta acolchada
• Puntera composite
• Lámina no metálica
• Plantilla anatómica, extraíble,

transpirante y antiestática

EN ISO 20345:2011 
S3 SRC

COD.  SSVL225S3 SRC

Piel repelente al agua efecto 
nabuk - Color negro

Cuir effet nubuck déperlant - 
Couleur noire

Piel repelente al agua efecto 
nabuk - Color negro

Cuir effet nubuck déperlant - 
Couleur noire

EMPE INE / 

EMPE INE / 

CATEGOR ÍA / 

CATEGOR ÍA / 

TALLAS / 

TALLAS / 

DEST INO DE USO / 

DEST INO DE USO / 

Suela antideslizante en 
poliuretano bidensidad

Suela antideslizante en 
poliuretano bidensidad
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38 - 47

36 - 47

 CHAUSSURES

Panama haute

• Tige avec surpiqûres orange
• Doublure intérieure orange
• Languette rembourrée
• Embout en composite
• Plaque en acier
• Semelle interne anatomique, amovible,

respirante et antistatique
• Décrochage rapide

Panama basse

• Tige avec surpiqûres orange
• Doublure intérieure orange
• Languette rembourrée
• Embout en composite
• Plaque en acier
• Semelle interne anatomique, amovible,

respirante et antistatique

Cuir grainé 
Couleur noire

Cuir grainé 
Couleur noire

SUPÉR I EUR

SUPÉR I EUR

CATÉGOR IE

CATÉGOR IE

UT I L I SAT ION PRÉVUE

UT I L I SAT ION PRÉVUE

Semelle extérieure 
antidérapante en polyuréthane 
double densité

Semelle extérieure 
antidérapante en polyuréthane 
double densité

           TAI LLES

           TAI LLES

CALZADO /

Bota Panama

• Empeine con costuras de color naranja
• Forro interno de color naranja
• Lengüeta acolchada
• Puntera composite
• Lámina de acero
• Plantilla anatómica, extraíble,

transpirante y antiestática
• Rápida extracción

EN ISO 20345:2011
S3 SRC

COD.  PPVL100S3 SRC

Zapato Panama

• Empeine con costuras de color naranja
• Forro interno de color naranja
• Lengüeta acolchada
• Puntera composite
• Lámina de acero
• Plantilla anatómica, extraíble,

transpirante y antiestática

EN ISO 20345:2011 
S3 SRC

COD.  SSVL400S3 SRC

Piel flor 
Color negro

Piel flor 
Color negro

EMPE INE / 

EMPE INE / 

CATEGOR ÍA / 

CATEGOR ÍA / 

TALLAS / 

TALLAS / 

DEST INO DE USO / 

DEST INO DE USO / 

Suela antideslizante en 
poliuretano bidensidad

Suela antideslizante en 
poliuretano bidensidad
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36 - 47

36 - 47

               CHAUSSURES

Harvey haute

• Tige avec surpiqûres grises contrastées
et inserts réfléchissants

• Doublure intérieure grise et rouge
• Languette rembourrée
• Embout en acier
• Plaque non métallique
• Semelle interne anatomique, amovible,

respirante et antistatique
• Décrochage rapide

Harvey basse

• Tige avec surpiqûres grises contrastées
et inserts réfléchissants

• Lin intérieur gris et rouge
• Languette rembourrée
• Embout en acier
• Plaque non métallique
• Semelle interne anatomique, amovible,

respirante et antistatique

Cuir grainé 
Couleur noire

Cuir grainé 
Couleur noire

SUPÉR I EUR

SUPÉR I EUR

CATÉGOR IE

CATÉGOR IE

UT I L I SAT ION PRÉVUE

UT I L I SAT ION PRÉVUE

Semelle extérieure 
antidérapante en polyuréthane 
double densité

Semelle extérieure 
antidérapante en polyuréthane 
double densité

           TAI LLES

           TAI LLES

CALZADO /

Bota Harvey

• Empeine con costuras de color gris a
contraste y motivos reflectantes

• Forro interno de color gris y rojo
• Lengüeta acolchada
• Puntera de acero
• Lámina no metálica
• Plantilla anatómica, extraíble,

transpirante y antiestática
• Rápida extracción

EN ISO 20345:2011
S3 SRC

COD.  PPRC160S3 SRC

Zapato Harvey

• Empeine con costuras de color gris a
contraste y motivos reflectantes

• Forro interno de color gris y rojo
• Lengüeta acolchada
• Puntera de acero
• Lámina no metálica
• Plantilla anatómica, extraíble,

transpirante y antiestática

EN ISO 20345:2011
S3 SRC

COD.  SSRC174S3 SRC

Piel flor 
Color negro

Piel flor 
Color negro

EMPE INE / 

EMPE INE / 

CATEGOR ÍA / 

CATEGOR ÍA / 

TALLAS / 

TALLAS / 

DEST INO DE USO / 

DEST INO DE USO / 

Suela antideslizante en 
poliuretano bidensidad

Suela antideslizante en 
poliuretano bidensidad



Yuma

Petra 
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36 - 47

METAL FREE

36 - 47

 CHAUSSURES

• Tige avec inserts jaunes
• Doublure intérieure jaune
• Languette rembourrée
• Embout en composite
• Plaque non métallique
• Semelle interne anatomique, avec

talon antichoc, amovible, respirante et
antistatique

• Tige avec surpiqûres grises contrastées
et inserts réfléchissants

• Doublure intérieure grise
• Languette rembourrée
• Embout en acier
• Plaque en acier
• Semelle interne anatomique, amovible,

respirante et antistatique

SUPÉR I EUR

SUPÉR I EUR

CATÉGOR IE

CATÉGOR IE

UT I L I SAT ION PRÉVUE

UT I L I SAT ION PRÉVUE

Semelle extérieure 
antidérapante en polyuréthane 
double densité

Semelle extérieure 
antidérapante en polyuréthane 
double densité

           TAI LLES

           TAI LLES

CALZADO /

• Empeine con motivos amarillos
• Forro interno de color amarillo
• Lengüeta acolchada
• Puntera composite
• Lámina no metálica
• Plantilla anatómica, con talón

antichoque, extraíble, transpirante y
antiestática

EN ISO 20345:2011
S3 SRC

COD.  SSVL419S3 SRC

EN ISO 20345:2011
S1P SRC

COD.  SSRC163S1P SRC

• Empeine con costuras de color gris a
contraste y motivos reflectantes

• Forro interno de color gris
• Lengüeta acolchada
• Puntera de acero
• Lámina de acero
• Plantilla anatómica, extraíble,

transpirante y antiestática

Piel repelente al agua efecto 
nabuk - Color negro

Cuir effet nubuck déperlant - 
Couleur noire

Piel ante perforada 
Color azul

Cuir velours perforé 
Couleur bleue

EMPE INE / 

EMPE INE / 

CATEGOR ÍA / 

CATEGOR ÍA / 

TALLAS / 

TALLAS / 

DEST INO DE USO / 

DEST INO DE USO / 

Suela antideslizante en 
poliuretano bidensidad

Suela antideslizante en 
poliuretano bidensidad



Isere 

Baltimora

284

36 - 47

36 - 47

               CHAUSSURES

• Tige avec surpiqûres orange contrastées
• Doublure intérieure orange
• Languette rembourrée
• Embout en composite
• Plaque en acier
• Semelle interne anatomique, amovible,

respirante et antistatique

• Tige avec surpiqûres grises contrastées
• Doublure intérieure grise
• Languette rembourrée
• Embout en composite
• Sans plaque
• Semelle interne anatomique, amovible,

respirante et antistatique

Semelle extérieure 
antidérapante en polyuréthane 
double densité

Semelle extérieure 
antidérapante en polyuréthane 
double densité

SUPÉR I EUR

SUPÉR I EUR

CATÉGOR IE

CATÉGOR IE

UT I L I SAT ION PRÉVUE

UT I L I SAT ION PRÉVUE

           TAI LLES

           TAI LLES

CALZADO /

• Empeine con costuras de color naranja a
contraste

• Forro interno de color naranja
• Lengüeta acolchada
• Puntera composite
• Lámina de acero
• Plantilla anatómica, extraíble,

transpirante y antiestática

EN ISO 20345:2011 
S1P SRC

COD.  SSVL200S1P SRC

• Empeine con costuras de color gris a
contraste

• Forro interno de color gris
• Lengüeta acolchada
• Puntera composite
• Sin lámina
• Plantilla anatómica, extraíble,

transpirante y antiestática

EN ISO 20345:2011
S1 SRC

COD.  SSVL300S1 SRC

Suela antideslizante en 
poliuretano bidensidad

Suela antideslizante en 
poliuretano bidensidad

Piel ante perforada 
Color azul

Cuir velours perforé 
Couleur bleue

Piel ante perforada 
Color gris

Cuir velours perforé 
Couleur grise

EMPE INE / 

EMPE INE / 

CATEGOR ÍA / 

CATEGOR ÍA / 

TALLAS / 

TALLAS / 

DEST INO DE USO / 

DEST INO DE USO / 



Brandon

285

36 - 47

METAL FREE

p. 285

COD.  SSRC170

 CHAUSSURES

• Tige avec surpiqûres de couleur
contrastée

• Doublure intérieure rouge
• Languette rembourrée
• Embout en composite
• Plaque non métallique
• Semelle interne anatomique, avec

talon antichoc, amovible, respirante et
antistatique

Semelle extérieure 
antidérapante en polyuréthane 
double densité

SUPÉR I EUR

CATÉGOR IE

UT I L I SAT ION PRÉVUE
           TAI LLES

CALZADO /

• Empeine con costuras de color a
contraste

• Forro interno de color rojo
• Lengüeta acolchada
• Puntera composite
• Lámina no metálica
• Plantilla anatómica, con talón antichoque,

extraíble, transpirante y antiestática

EN ISO 20345:2011
S3 SRC

COD.  SSRC170S3 SRC

Suela antideslizante en 
poliuretano bidensidad

Piel repelente al agua efecto 
nabuk - Color negro

Cuir effet nubuck déperlant - 
Couleur noire

EMPE INE / 

CATEGOR ÍA / 

TALLAS / DEST INO DE USO / 



286

38 - 47

38 - 47

               CHAUSSURES

Toledo haute

• Tige avec inserts en nylon et surpiqûres
de couleur contrastée

• Doublure intérieure grise et noire
• Languette rembourrée
• Embout en composite
• Plaque non métallique
• Semelle interne anatomique, avec

talon antichoc, amovible, respirante et
antistatique

Toledo basse

• Tige avec surpiqûres de couleur
contrastée

• Doublure intérieure grise et noire
• Languette rembourrée
• Embout en composite
• Plaque non métallique
• Semelle interne anatomique, avec

talon antichoc, amovible, respirante et
antistatique

Semelle extérieure 
antidérapante en polyuréthane 
double densité

Semelle extérieure 
antidérapante en polyuréthane 
double densité

Cuir velours 
Couleur bleue

Cuir velours 
Couleur bleue

SUPÉR I EUR

SUPÉR I EUR

CATÉGOR IE

CATÉGOR IE

UT I L I SAT ION PRÉVUE

UT I L I SAT ION PRÉVUE

           TAI LLES

           TAI LLES

CALZADO /

Bota Toledo

• Empeine con motivos de nylon y
costuras de color a contraste

• Forro interno de color gris y negro
• Lengüeta acolchada
• Puntera composite
• Lámina no metálica
• Plantilla anatómica, perforada, con talón

antichoque, extraíble, transpirante y
antiestática

EN ISO 20345:2011
S1P SRC

COD.  PPRC663S1P SRC

Zapato Toledo

• Empeine con motivos de nylon y
costuras de color a contraste

• Forro interno de color gris y negro
• Lengüeta acolchada
• Puntera composite
• Lámina no metálica
• Plantilla anatómica, perforada, con talón

antichoque, extraíble, transpirante y
antiestática

EN ISO 20345:2011
S1P SRC

COD.  SSRC631S1P SRC

Suela antideslizante en 
poliuretano bidensidad

Suela antideslizante en 
poliuretano bidensidad

Piel ante 
Color azul

Piel ante 
Color azul

EMPE INE / 

EMPE INE / 

CATEGOR ÍA / 

CATEGOR ÍA / 

TALLAS / 

TALLAS / 

DEST INO DE USO / 

DEST INO DE USO / 



Dallas

Toronto

287

36 - 47

36 - 47

METAL FREE

METAL FREE

 CHAUSSURES

• Tige avec surpiqûres de couleur
contrastée

• Doublure intérieure grise et noire
• Languette rembourrée
• Embout en composite
• Plaque non métallique
• Semelle interne anatomique, avec

talon antichoc, amovible, respirante et
antistatique

• Tige avec surpiqûres de couleur
contrastée

• Doublure intérieure grise et noire
• Languette rembourrée
• Embout en composite
• Plaque non métallique
• Semelle interne anatomique, avec

talon antichoc, amovible, respirante et
antistatique

Semelle extérieure 
antidérapante en polyuréthane 
double densité

Semelle extérieure 
antidérapante en polyuréthane 
double densité

Cuir velours 
Couleur grise

SUPÉR I EUR

SUPÉR I EUR

CATÉGOR IE

CATÉGOR IE

UT I L I SAT ION PRÉVUE

UT I L I SAT ION PRÉVUE

           TAI LLES

           TAI LLES

CALZADO /

• Empeine con costuras de color a
contraste

• Forro interno de color gris y negro
• Lengüeta acolchada
• Puntera composite
• Lámina no metálica
• Plantilla anatómica, con talón

antichoque, extraíble, transpirante y
antiestática

EN ISO 20345:2011 
S1P SRC

COD.  SSRC304S1P SRC

• Empeine con costuras de color a
contraste

• Forro interno de color gris y negro
• Lengüeta acolchada
• Puntera composite
• Lámina no metálica
• Plantilla anatómica, con talón

antichoque, extraíble, transpirante y
antiestática

EN ISO 20345:2011
S1P SRC

COD.  SSVL418S1P SRC

Suela antideslizante en 
poliuretano bidensidad

Suela antideslizante en 
poliuretano bidensidad

Piel ante 
Color gris

Piel ante 
Color azul/gris

Cuir velours perforé 
Couleur bleue/grise

EMPE INE / 

EMPE INE / 

CATEGOR ÍA / 

CATEGOR ÍA / 

TALLAS / 

TALLAS / 

DEST INO DE USO / 

DEST INO DE USO / 



Stelvio

288

35 - 47

METAL FREE

               CHAUSSURES

Chaussures pour l’industrie alimentaire

SUPÉR I EUR

SUPÉR I EUR

CATÉGOR IE

CATÉGOR IE

UT I L I SAT ION PRÉVUE

UT I L I SAT ION PRÉVUE

• Doublure intérieure en matériau
respirant

• Tour de taille rembourré
• Embout en composite
• Semelle interne anatomique, amovible,

respirante et antistatique
• Semelle extérieure antidérapante en

polyuréthane simple densité
NOUVELLE COULEUR

• Doublure intérieure en matériau
respirant

• Tour de taille rembourré
• Embout en acier
• Semelle interne anatomique, amovible,

respirante et antistatique
• Semelle extérieure antidérapante en

polyuréthane simple densité

           TAI LLES

           TAI LLES

CALZADO /

Calzado para el sector alimentario

• Forro Interno en material transpirante
• Collarín acolchado
• Puntera de acero
• Plantilla anatómica, extraíble,

transpirante y antiestática
• Suela antideslizante en poliuretano

monodensidad

35- 47

EN ISO 20345:2011
S2 SRC

COD.  SSCM300S2 SRC

• Forro Interno en material transpirante
• Collarín acolchado
• Puntera composite
• Plantilla anatómica, extraíble,

transpirante y antiestática
• Suela antideslizante en poliuretano

monodensidad

EN ISO 20345:2022
S2 SR FO

COD.  SSVL1 14S2 SR FO

COD.  SSVL1 1 5

Microtech repelente al agua 
Color blanco  

Microtech hydrofuge 
Couleur blanche

Microfibra repelente al agua 
Color blanco o negro 

Microfibre hydrofuge 
Couleur blanche ou noire

EMPE INE / 

EMPE INE / 

CATEGOR ÍA / 

CATEGOR ÍA / 

TALLAS / 

TALLAS / 

DEST INO DE USO / 

DEST INO DE USO / 

NUEVOS COLORES



289 CHAUSSURES

• Embout en acier
• Semelle extérieure grise

robuste, antidérapante,
antistatique, anti-caséine,
avec une excellente
résistance à l’essence, aux
solvants et aux huiles

• Absorption d’énergie du
talon

Bottes pour l’industrie alimentaire

• Embout en acier
• Plaque en acier
• Semelle extérieure

noire antidérapante et
antistatique robuste, avec
une excellente résistance
à l’essence, aux solvants,
aux huiles et aux graisses

• Absorption d’énergie du
talon

Genou en PVC de sécurité

• Embout en acier
• Plaque en acier
• Semelle extérieure

noire antidérapante et
antistatique robuste, avec
une excellente résistance
à l’essence, aux solvants,
aux huiles et aux graisses

• Absorption d’énergie du
talon

Genou en PVC de sécurité

           TAI LLES

           TAI LLES

           TAI LLES

SUPÉR I EUR

SUPÉR I EUR

SUPÉR I EUR

CATÉGOR IE

CATÉGOR IE

CATÉGOR IE

UT I L I SAT ION PRÉVUE

UT I L I SAT ION PRÉVUE

UT I L I SAT ION PRÉVUE

Caoutchouc PVC - Couleur 
verte

CALZADO /

• Puntera de acero
• Suela de tipo tanque de

color gris, antideslizante,
antiestática, anticaseína,
con óptima resistencia a
la gasolina, disolventes y
aceites

• Absorción de energía en
el talón

Bota de uso alimentario

Goma PVC - Color blanco

Caoutchouc PVC - Couleur 
blanche

EN ISO 20345:2011
S4 SRC

37- 47

COD.  TT I070S4 SRC

• Puntera de acero
• Lámina de acero
• Suela de tipo tanque

antideslizante y
antiestática de color
negra con óptima
resistencia a la gasolina,
disolventes, aceites y
grasas

• Absorción de energía en
el talón

Rodillera pvc seguridad

Goma PVC - Color verde

EN ISO 20345:2011
S5 SRC

38- 47

COD.  TT I401S5 SRC

• Puntera de acero
• Lámina de acero
• Suela de tipo tanque

antideslizante y
antiestática de color
negra con óptima
resistencia a la gasolina,
disolventes, aceites y
grasas

• Absorción de energía en
el talón

Rodillera pvc seguridad

Goma PVC - Color amarillo

Caoutchouc PVC - Couleur 
jaune

EN ISO 20345:2011
S5 SRC

38- 47

COD.  TT I400S5 SRC

EMPE INE / 

EMPE INE / 

EMPE INE / 

CATEGOR ÍA / 

CATEGOR ÍA / 

CATEGOR ÍA / 

TALLAS / 

TALLAS / 

TALLAS / 

DEST INO DE USO / 

DEST INO DE USO / 

DEST INO DE USO / 



Sabot Minorca

Sabot Lanzarote

290

35 - 48

35 - 48

               CHAUSSURES

• Tour de taille rembourré du cou-de-pied
• Sangle élastique avec fermeture à

bouton-pression
• Embout en composite
• Semelle interne anatomique, amovible,

respirante et antistatique
• Semelle extérieure antidérapante en

polyuréthane simple densité

• Tour de taille rembourré du cou-de-pied
• Sangle élastique avec fermeture à

bouton-pression
• Embout en composite
• Semelle interne anatomique, amovible,

respirante et antistatique
• Semelle extérieure antidérapante en

polyuréthane simple densité

Fibertex 
Couleur blanche

Couleur noire 
Fibertex

SUPÉR I EUR

SUPÉR I EUR

CATÉGOR IE

CATÉGOR IE

UT I L I SAT ION PRÉVUE

UT I L I SAT ION PRÉVUE

           TAI LLES

           TAI LLES

CALZADO /

EN ISO 20345:2022
SB SR FO

• Cuello del pie acolchado
• Tira elástica cerrada con botón

automático
• Puntera composite
• Plantilla anatómica, extraíble,

transpirante y antiestática
• Suela antideslizante en poliuretano

monodensidad

COD.  SSEX1 1 5SB SR FO

• Cuello del pie acolchado
• Tira elástica cerrada con botón

automático
• Puntera composite
• Plantilla anatómica, extraíble,

transpirante y antiestática
• Suela antideslizante en poliuretano

monodensidad

EN ISO 20345:2022
SB SR FO

COD.  SSEX1 16SB SR FO

Fibertex 
Color blanco

Fibertex 
Color negro

EMPE INE / 

EMPE INE / 

CATEGOR ÍA / 

CATEGOR ÍA / 

TALLAS / 

TALLAS / 

DEST INO DE USO / 

DEST INO DE USO / 



29 1 CHAUSSURES

Femme

Femme

Homme

Homme

Sabot pour femme/homme

• Écologique, léger et flexible
• Très résistant à l’abrasion
• Tour de taille rembourré du cou-de-pied
• Semelle intérieure en cuir anatomique et

respirant
• Semelle extérieure antidérapante et

antistatique en polyuréthane simple densité
avec absorption d’énergie au talon

Sabot avec sangle pour femme/homme

• Écologique, léger et flexible
• Très résistant à l’abrasion
• Tour de taille rembourré du cou-de-pied
• Sangle réglable avec boucle, rétractable

du talon au cou-de-pied
• Semelle intérieure en cuir anatomique et

respirant
• Semelle extérieure antidérapante et

antistatique en polyuréthane simple
densité avec absorption d’énergie au
talon

           TAI LLES

           TAI LLES

SUPÉR I EUR

SUPÉR I EUR

CATÉGOR IE

CATÉGOR IE

UT I L I SAT ION PRÉVUE

UT I L I SAT ION PRÉVUE

CALZADO /

Zueco mujer/hombre

EN ISO 20347:2022
E A FO SRA

• Ecológica, ligera y flexible
• Alta resistencia a la abrasión
• Cuello del pie acolchado
• Plantilla de piel anatómica y transpirante
• Suela de poliuretano monodensidad

antideslizante y antiestática con absorción
de energía en el talón

 E A FO SRA COD.  SSZ0005 CÓD.  SSZ0006/

41 - 4635 - 41 
Mujer / Hombre / 

41 - 4635 - 41    
Mujer / Hombre / 

Zueco con cinta mujer/hombre

• Ecológica, ligera y flexible
• Alta resistencia a la abrasión
• Cuello del pie acolchado
• Tira regulable con hebilla, abatible desde

el empeine al talón
• Plantilla de piel anatómica y

transpirante
• Suela de poliuretano monodensidad

antideslizante y antiestática con
absorción de energía en el talón

/ E A FO SRA COD.  SSZ0007 CÓD.  SSZ0008

Piel perforada transpirante 
Color blanco 

Cuir perforé respirant 
Couleur blanche

Piel perforada transpirante 
Color blanco 

Cuir perforé respirant 
Couleur blanche

EN ISO 20347:2022
E A FO SRA

EMPE INE / 

EMPE INE / 

CATEGOR ÍA / 

CATEGOR ÍA / 

TALLAS / 

TALLAS / 

DEST INO DE USO / 

DEST INO DE USO / 



292
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ÉPI - Équipement de protection  
individuelle

Une gamme complète d’équipements de protection 
individuelle enrichis de produits aluminisés, de tissu non 
tissé et de kit de sécurité personnelle, pour la protection 

contre les chutes des voies respiratoires, de l’ouïe, des 
yeux, du visage et des mains.

EPI - Equipos de 
Protección Individual

Una oferta a 360º de equipos de protección individual 
anticaída, para las vías respiratorias, los oídos, los 

ojos, el rostro y las manos, completada con productos 
aluminizados, desechables y kits de seguridad personal.



294294

Une gamme complète de solutions antichute et de protection de la tête conçue avec la plus grande considération pour l’ergonomie, pour 
une utilisation facile et intuitive et pour garantir un réglage flexible, précis et rapide pour une liberté maximale lors de son utilisation.

Harnais anti-chute

Anticaída

Una línea de soluciones anticaída y de protección para la cabeza, diseñada teniendo en cuenta la ergonomía, para un uso sencillo e 
intuitivo y para garantizar un ajuste flexible, preciso y rápido obteniendo la máxima libertad durante el uso.



295ÉP I  -  HARNAIS ANT I - CHUTE

Lumière Plus 1 harnais avec 1 point d’attache arrière

Harnais antichute avec fixation arrière, sangle d’extension en polyester, boucles de réglage sur les 
sangles de poitrine et de cuisse, protection en plastique aux extrémités des sangles, composants en acier 
avec une résistance au test de pulvérisation de sel de 120 heures, par rapport aux 72 heures requises par 
la norme. Poids 670g.

Lumière Plus 4 harnais avec 2 points d’attache + ceinture

Harnais avec fixation arrière, sangle d’extension en polyester, fixation sternale en textile, ceinture de 
positionnement avec anneaux en D latéraux et anneaux porte-outils, rembourrage de la sangle lombaire 
pour un confort supplémentaire, boucles de réglage sur la poitrine, sangles de ceinture et de cuisse, 
protection en plastique aux extrémités des sangles, composants en acier avec une résistance au test de 
pulvérisation de sel de 120 heures, par rapport aux 72 heures requises par la norme. Poids 1,2Kg.

UTI L I SAT ION PRÉVUE 

Toiture et bâtiment, maintenance industrielle

TAI LLES

Universel

CATÉGOR IE

TAI LLES CATÉGOR IE

Toiture et bâtiment, maintenance industrielle, 
structures et échelles

Lumière Plus 2 harnais avec 2 points d’attache arrière

Harnais avec fixation arrière, sangle d’extension en polyester, fixation sternale en textile, boucles de 
réglage sur les sangles de poitrine et de cuisse, protection en plastique aux extrémités des sangles, 
composants en acier avec une résistance au test de pulvérisation de sel de 120 heures, par rapport aux 
72 heures requises par la norme. Poids 750g.

TAI LLES CATÉGOR IE

Toiture et bâtiment, maintenance industrielle, 
structures et échelles

UTI L I SAT ION PRÉVUE 

UT I L I SAT ION PRÉVUE 

EP I  -  ANT ICA ÍDA /   

Arnés de un punto dorsal 
Light plus 1 COD.  N083

Arnés con 1 punto de anclaje dorsal anticaída, tira de poliéster de larga duración, hebillas acopladas 
en el pecho y en las piernas, protección de plástico en los extremos de las tiras componentes en acero 
con resistencia a la prueba en niebla salida de 120 horas, con respecto a las 72 horas requeridas por la 
norma. Peso 670g.

EN 361 :2002

TALLAS / CATEGOR ÍA /APL ICAC IONES /

Cubiertas y construcciones, mantenimientos 
industriales

Universal

Arnés de dos puntos dorsales 
Light plus 2 COD.  N084

Arnés con 1 punto de anclaje dorsal con tira de extensión en poliéster de larga duración, anclaje external 
fabricado en tejido, hebillas acopladas en el pecho y en las piernas, protección de plástico en los 
extremos de las tiras componentes en acero con resistencia a la prueba en niebla salida de 120 horas, 
con respecto a las 72 horas requeridas por la norma. Peso 750g.

Cubiertas y construcciones, mantenimientos 
industriales, estructuras y escaleras

L - XL EN 361 :2002

TALLAS / CATEGOR ÍA /APL ICAC IONES /

Arnés de dos puntos dorsales + cinturón 
Light plus 4 COD.  N085

Arnés con 1 punto de anclaje dorsal con tira de extensión en poliéster de larga duración, anclaje external 
fabricado en tejido, cinta de posicionamiento con anillos en D laterales y anillos portaherramientas, 
acolchado en la tira lumbar para una mayor comodidad, hebillas acopladas en el pecho, cintura y en las 
piernas, protección de plástico en los extremos de las tiras componentes en acero con resistencia a la 
prueba en niebla salida de 120 horas, con respecto a las 72 horas requeridas por la norma. Peso 1,2kg.

EN 361 :2002 
EN 358:1999

Recubrimientos y construcciones, mantenimientos 
industriales, estructuras y escaleras

L - XL

TALLAS / CATEGOR ÍA /APL ICAC IONES /



296                         ÉP I  -  HARNAIS ANT I - CHUTE

Ce kit comprend:
• LUMIÈRE PLUS 1 harnais: fixation arrière, sangle d’extension en polyester, boucles 

de réglage sur les sangles de poitrine et de cuisse, protection en plastique aux 
extrémités des sangles, composants en acier avec une résistance au test de 
pulvérisation de sel de 120 heures, par rapport aux 72 heures requises par la norme

• 2 mousquetons 981 en acier tropicalisé, avec fermeture manuelle filetée
• Corde de liaison Nexion 150: semi-statique qui permet des connexions entre plusieurs 

appareils ou peut être utilisée comme élément d’ancrage
• Sac léger en nylon pour le transport 

Kit de retenue de lumière Dolomiti + 2 mousquetons 981

CATÉGOR IE

Conçu pour le positionnement et la retenue, certifié 
pour dissiper la force d’impact d’une chute, de la 
toiture et du bâtiment, de la maintenance industrielle

Kit d’échafaudage

Ce kit comprend:
• LUMIÈRE PLUS 1 harnais: fixation arrière, sangle d’extension en polyester, boucles 

de réglage sur les sangles de poitrine et de cuisse, protection en plastique aux 
extrémités des sangles, composants en acier avec une résistance au test de 
pulvérisation de sel de 120 heures, par rapport aux 72 heures requises par la norme

• Absorbeur d’énergie 364: avec une corde réglable de 2m de long et équipé d’un 
mousqueton 981 à l’extrémité de l’absorbeur et d’un mousqueton 39 à l’extrémité de 
la corde

• Sac léger en nylon pour le transport

CATÉGOR IE

Toiture et bâtiment, maintenance industrielle, 
structures et échelles

UTI L I SAT ION PRÉVUE 

UT I L I SAT ION PRÉVUE 

EP I  -  ANT ICA ÍDA /

Kit de sujeción Dolomiti light 
+ 2 mosquetones 981 COD.  N078

El Kit incluye:
• Arnés LIGHT PLUS con 1 punto: de anclaje dorsal anticaída, tira de poliéster de larga 

duración, hebillas acopladas en el pecho y en las piernas, protección de plástico en 
los extremos de las tiras componentes en acero con resistencia a la prueba en niebla 
salida de 120 horas, con respecto a las 72 horas requeridas por la norma

• 2 mosquetones 981 en acero tropicalizado, cierre manual roscado 
• Cuerda de conexión Nexion 150: semiestática que permite realizar conexiones entre 

varios dispositivos o como elemento de anclaje 
• Bolsa Light de nylon para el transporte

EN 361 :2002
EN 354:2010
EN 362 :2004 B

Diseñado para la colocación y la sujeción, certificado 
para disipar la fuerza de impacto de una caída, 
cubiertas y construcciones, mantenimientos 
industriales

APL ICAC IONES / CATEGOR ÍA /

Kit andamios COD.  N079

El Kit incluye:
• Arnés LIGHT PLUS con 1 punto: de anclaje dorsal anticaída, tira de poliéster de larga 

duración, hebillas acopladas en el pecho y en las piernas, protección de plástico en 
los extremos de las tiras componentes en acero con resistencia a la prueba en niebla 
salida de 120 horas, con respecto a las 72 horas requeridas por la norma

• Absorbedor de energía 364: con cuerda regulable de longitud 2m y compuesto por 
un mosquetón 981 en el extremo del absorbedor y un mosquetón 39 en el extremo 
de la cuerda

• Bolsa light de nylon para el transporte

EN 361 :2002 
EN 355:2002 
EN 358:1999 
EN 362 :2004 B

Cubiertas y construcciones, mantenimientos 
industriales, estructuras y escaleras

APL ICAC IONES / CATEGOR ÍA /
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Dispositif antichute Securblok 10 m

Boîtier synthétique robuste et très résistant pour une durabilité accrue, sûr pour des 
charges maximales allant jusqu’à 140kg, réduit la force d’impact en dessous de 6kN, 
anneau pivotant pour empêcher l’enchevêtrement et améliorer le fonctionnement 
de l’appareil. Indicateur de chute: en cas de chute, la ligne verte devient rouge, 
indiquant que l’utilisateur est tombé. Câble en acier galvanisé (4,5mm).

CATÉGOR IE

Certifié pour le travail dans des environnements 
explosifs selon la directive ATEX

CATÉGOR IE

À utiliser uniquement pour le positionnement, et 
non comme système antichute

Ligne de vie temporaire X2 20 m 

La ligne de vie est certifiée pour une utilisation par 2 personnes simultanément, 
longueur réglable allant de 5 à 20 mètres, équipée d’un tendeur pour étirer 
facilement la sangle en polyester, comprend 1 mousqueton à chaque extrémité de la 
sangle pour relier la ligne de vie à l’ancre points. Enveloppé dans un sac pratique.

CATÉGOR IE

Ceinture de positionnement Light P1 Plus

Ceinture de positionnement avec anneaux en D latéraux et anneaux porte-outils, 
rembourrage dans la région lombaire pour un confort supplémentaire, composants 
en acier avec une résistance au test de pulvérisation de sel de 120 heures, par 
rapport aux 72 heures requises par la norme. Poids 580g.

UTI L I SAT ION PRÉVUE 

UT I L I SAT ION PRÉVUE 

EP I  -  ANT ICA ÍDA /   

Cinturón de posición 
Light P1 Plus COD.  N008

Cinturón de posición con anillos en D laterales y anillos portaherramientas, acolchado 
en la tira lumbar para una mayor comodidad, componentes en acero con resistencia a 
la prueba en niebla salida de 120 horas, con respecto a las 72 horas requeridas por la 
norma. Peso 580g.

EN 358:1999Debe utilizarse obligatoriamente con cuerda de 
posicionamiento y no como sistema anticaída

APL ICAC IONES / CATEGOR ÍA /

Línea de vida temporal X2 20 m COD.  N098

Línea de vida temporal está certificada para ser empleada por 2 operadores al 
mismo tiempo, longitud regulable de 5 a 20 metros, incluye trinquete con tensor de 
la cinta de poliéster, incluye 1 mosquetón en cada extremo de la tira para conectar 
la línea de la vida a los puntos de anclaje. Dotada de una práctica bolsa.

EN 795:2012 B 
TS 16415 :2013 B

CATEGOR ÍA /

Dispositivo anticaída 
Securblok 10 m COD.  N096

Robusto cárter sintético de alta resistencia para una mayor durabilidad, seguro 
para cargas máximas de 140kg, reduce la fuerza de impacto por debajo de 6kN, 
anillo giratorio para evitar enganches y mejorar el funcionamiento del dispositivo. 
Indicador de caída: en caso de caída la línea verde se vuelve roja, indicando la caída 
del usuario. Cable de acero galvanizado (4,5mm).

EN 360:2002 
ATEX 94/9/CE

Certificado para trabajos en ambientes explosivos 
en conformidad con la directiva ATEX

APL ICAC IONES / CATEGOR ÍA /
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Dispositif antichute TIGRE 2,5 m

Antichute de type rétractable avec une sangle de 2,5m de long et un absorbeur d’énergie 
capable en réduisant la force d’impact en dessous de 6kN.
Comprend un mousqueton 981 (ouverture de 18mm) et un mousqueton pivotant 976 (ouverture 
de 20mm) avec indicateur de chute: en cas de chute, l’indicateur vert sur le mousqueton 
devient rouge, indiquant que l’utilisateur est tombé.

CATÉGOR IE

Mousqueton 981

Connecteur ovale en acier tropicalisé avec une résistance au test de pulvérisation de sel de 120 
heures, par rapport aux 72 heures requises par la norme. 
Fermeture à vis et numéro de série personnalisé en option.

CATÉGOR IE

Mousqueton en acier 982

Connecteur automatique avec 1/4 de tour de verrouillage par rotation.
Fabriqué en acier tropicalisé avec une résistance au test de pulvérisation de sel de 120 heures, 
par rapport aux 72 heures requises par la norme. 
N° de série personnalisé en option.

CATÉGOR IE

EP I  -  ANT ICA ÍDA /

Dispositivo anticaída 
TIGER 2,5 m COD.  N077

Dispositivo anticaída retráctil de cinta de 2,5m de longitud y absorbedor de energía integrado 
capaz de reducir la fuerza de impacto por debajo de los 6kN. 
Incluye mosquetón 981 (apertura 18mm) y un mosquetón giratorio 976 (apertura 20mm) con 
indicador de caída: en caso de caída el indicador verde en el mosquetón se vuelve rojo, 
indicando la caída del usuario.

EN 360:2002

CATEGOR ÍA /

Mosquetón de acero 982 COD.  N062

Conector automático con cierre 1/4 de vuelta Twist-Lock. 
Realizado en acero tropicalozado con resistencia a la prueba en niebla salida de 120 horas, con 
respecto a las 72 horas requeridas por la norma. 
N° de serie individual opcional.

EN 362 :2004 B

CATEGOR ÍA /

Mosquetón 981 COD.  N061

Conector oval realizado en acero tropicalozado con resistencia a la prueba en niebla salida de 
120 horas, con respecto a las 72 horas requeridas por la norma.  
Cierre screw-lock y N° de serie individual opcional.

CATEGOR ÍA /

EN 362 :2004 B
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Longe réglable 239 + Mousqueton 982 

Corde semi-statique avec système de verrouillage réglable pour effectuer des travaux de 
positionnement et de retenue. Extrémités de corde fermement cousues avec une couverture en 
polyéthylène et des cosses en PVC résistantes à l’abrasion. Réglable à un maximum de 2 mètres. 
Connecteur asymétrique en acier tropicalisé avec une résistance au test de pulvérisation de 
sel de 120 heures, par rapport aux 72 heures requises par la norme. Fermeture 1/4 de tour. 
Également disponible dans une version avec un numéro de série personnalisé.

CATÉGOR IE

Longe réglable 239

Corde semi-statique avec système de verrouillage réglable pour effectuer des travaux de 
positionnement et de retenue. Extrémités de corde fermement cousues avec une couverture 
en polyéthylène et des cosses en PVC résistantes à l’abrasion. Réglable à un maximum de 2 
mètres.

UTI L I SAT ION CATÉGOR IE

Le travail de positionnement est effectué en faisant passer 
la corde autour du rail pour atteindre une position de travail 
confortable et optimale. En cas de risque de chute, il est 
obligatoire d’utiliser un système antichute en plus de la 
corde.

EP I  -  ANT ICA ÍDA /   

Cordón regulable 239  
+ mosquetón 982 COD.  N01 1

Cordón semiestático con sistema de bloqueo regulable para realizar trabajos en 
posicionamiento y retención. Extremos del cordón bien cosidos, con cobertura en polietileno y 
ojete de PVC resistente a la abrasión. Regulable hasta un máximo de 2 metros. 
Conector asimétrico realizado en acero tropicalozado con resistencia a la prueba en niebla 
salida de 120 horas, con respecto a las 72 horas requeridas por la norma. Cierre 1/4 de vuelta. 
Disponible también en la versión con número de serie individual.

EN 358:1999

CATEGOR ÍA /

Cordón regulable 239 COD.  N007

Cordón semiestático con sistema de bloqueo regulable para realizar trabajos en 
posicionamiento y retención. Extremos del cordón bien cosidos, con cobertura en polietileno y 
ojete de PVC resistente a la abrasión. Regulable hasta un máximo de 2 metros.

EN 358:1999Los trabajos de posicionamiento se realizan pasando la 
cuerda alrededor del perfil para conseguir una posición de 
trabajo cómoda y óptima. Junto con el cordón es obligatorio 
utilizar un sistema anticaída si existe el riesgo de caída.

APL ICAC IONES / CATEGOR ÍA /
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Longe de connexion NEXION 1 m

Corde en polyamide semi-statique pour relier plusieurs appareils entre eux ou 
pouvant être utilisée comme élément de retenue, diamètre 12mm.
Fourni avec une longe en plastique pour éviter tout frottement entre la corde et le 
mousqueton.

CATÉGOR IE

Longe de connexion NEXION 1,5 m

CATÉGOR IE

Corde en polyamide semi-statique pour relier plusieurs appareils entre eux ou 
pouvant être utilisée comme élément de retenue, diamètre 12mm.
Fourni avec une longe en plastique pour éviter tout frottement entre la corde et le 
mousqueton.

Câble d’ancrage en acier inoxydable CTA 14 1,5 m

Câble d’ancrage temporaire fabriqué en cosses en acier inoxydable et en acier de 
8mm de diamètre. Sa légèreté et sa polyvalence en font l’un des ancrages les plus 
utilisés.

CATÉGOR IE

EP I  -  ANT ICA ÍDA /

Cordón conector 
NEXION 1 m COD.  N092

Cordón semiestático de poliamida que permite conectar varios dispositivos o que 
puede utilizarse como elemento de anclaje, diámetro 12mm. 
Incluye ojal de plástico para evitar cualquier tipo de roce entre la cuerda y el 
mosquetón.

EN 354:2010

CATEGOR ÍA /

Cordón conector 
NEXION 1,5 m COD.  N093

Cordón semiestático de poliamida que permite conectar varios dispositivos o que 
puede utilizarse como elemento de anclaje, diámetro 12mm. 
Incluye ojete de plástico para evitar cualquier tipo de roce entre la cuerda y el 
mosquetón.

EN 354:2010

CATEGOR ÍA /

Cable de anclaje de acero inoxidable 
CTA 14 1,5 m COD.  N097

Cable de anclaje temporal realizado en acero inoxidable de 8mm de diámetro y ojete 
de acero. Su ligereza y versatilidad hacen que sea uno de los anclajes más utilizados.

EN 795:2012 B

CATEGOR ÍA /
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Kit de longe d’absorbeur avec 2 mousquetons

Ce kit comprend:
• Absorbeur d’énergie avec corde semi-statique, extrémités de corde fermement 

cousues avec une couverture en polyéthylène et une redandance en PVC résistante 
à l’abrasion, une distance d’arrêt maximale de 1m

• 2 connecteurs ovales en acier tropicalisé, avec fermeture manuelle filetée. Certifié 
pour dissiper la force d’impact d’une chute

CATÉGOR IE

Sangle d’ancrage CTA Express

Sangle d’ancrage en polyester. Léger et polyvalent, il est l’un des ancrages les plus 
utilisés - Longueur 90cm, Poids 110g, Résistance 22kN.

CATÉGOR IEUT I L I SAT ION

Il peut être utilisé comme point d’ancrage 
conformément à la norme EN 795 et est également 
certifié comme élément de connexion conformément 
à la norme EN 354.

EP I  -  ANT ICA ÍDA /   

Cinta de anclaje 
express CTA COD.  N072

Cinta de anclaje realizada en poliéster. Ligera y versátil es entre los anclajes más 
utilizados - Longitud 90cm, Peso 110g, Resistencia 22kN.

EN 795:2012 B 
EN 354:2010

Puede utilizarse como punto de anclaje conforme 
con la norma EN 795 y está certificado también en 
conformidad con la norma EN 354, como elemento 
de conexión.

APL ICAC IONES / CATEGOR ÍA /

Kit cordón absorbedor 
con 2 mosquetones COD.  N095

El Kit incluye:
• Absorbedor de energía con cuerda semiestática, extremos del cordón bien cosidos, 

con cobertura en polietileno y ojete de PVC resistente a la abrasión, distancia 
máxima de parada 1m

• 2 conectores ovales en acero tropicalizado con cierre manual roscado. Certificado 
para disipar la fuerza de impacto de una caída

EN 355:2002
EN 362 :2004 B

CATEGOR ÍA /
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Casque de protection Pheos E 9770/120

Convient aux activités d’électricien, le casque n’a pas d’ouvertures. Il est équipé 
d’une fixation pour le bouclier facial, les casques auriculaires et les systèmes de 
lampe. Fournit une protection à des températures extrêmement basses (-30° C).
MM = Résistance au métal en fusion (éclaboussures). Certifié conformément à la 
norme EN 50365 (1000 V AC). Système de suspension en tissu interne avec 6 points 
d’ancrage, large bandeau de transpiration pour une stabilité supplémentaire.
Réglage: taille 51-61cm.

Casque de protection pour échafaudage Pheos B-S-WR 9772-031

CATÉGOR IE

Convient aux travaux de construction, le casque a 3 ouvertures de ventilation 
fermables. Il est équipé d’une fixation pour le bouclier facial, les casques auriculaires 
et les systèmes de lampe. Écran facial plus petit pour une visibilité accrue vers le 
haut. Fournit une protection à des températures extrêmement basses (-30 ° C).
MM = Résistance au métal en fusion (éclaboussures). Suspension avec sangle à 
cliquet réglable, système de suspension en tissu interne avec 6 points d’ancrage, 
large bandeau de transpiration pour une stabilité supplémentaire. 
Réglage: taille 52-61cm.

CATÉGOR IE

Mentonnière 9790-005

Mentonnière en cuir synthétique avec 2 sangles en métal, longueur réglable par 
casque.

Mentonnière 9790-021

Mentonnière en tissu synthétique avec 4 points d’ancrage, avec protège-menton et 
fixation à dégagement rapide.

EP I  -  ANT ICA ÍDA /

Barboquejo 9790-021 COD.  R261

Barboquejo en tejido sintético con 4 bisagras dotada de elemento bajo el mentón 
regulable y cierre con enganche rápido.

Barboquejo 9790-005 CÓD.  R260

Barboquejo en cuero sintético para casco, con 2 correas metálicas y longitud 
regulable.

Casco Pheos E 9770/120 COD.  R 136

Indicado para las tareas de los electricistas, el casco no cuenta con ninguna 
abertura. Predisposición para enganche dirigido a sistema de visores, cascos y 
lámparas. Ofrece protección frente a temperaturas extremadamente bajas (-30 °C). 
MM = Resistencia a metal fundido (salpicaduras). 
Certificado de acuerdo con la norma EN 50365 (1000 V AC). Suspensión interna de 
tela con 6 bisagras, amplia banda de sudor que proporciona mayor estabilidad. 
Regulación: talla 51-61cm.

CATEGOR ÍA / EN 397:2012+A1 :2012 
EN 50365:2002

Casco de andamios 
Pheos B-S-WR 9772-031 COD.  R440

Indicado para actividades de construcción, el casco está dotado de 3 aberturas de 
ventilación que pueden volver a cerrarse. Predisposición para enganche dirigido a 
sistema de visores, cascos y lámparas. Visor de pequeñas dimensiones para una mayor 
visibilidad hacia arriba.  Ofrece protección frente a temperaturas extremadamente 
bajas (-30 °C). MM = Resistencia a metal fundido (salpicaduras). Arnés del casco con 
regulación a cremallera, suspensión interna de tela con 6 bisagras, amplia banda de 
sudor que proporciona mayor estabilidad. Regulación: talla 52-61cm

EN 397:2012+A1 :2012 
EN 50365:2002CATEGOR ÍA /
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Mentonnière avec 2 points d’ancrage « Confort »

Mentonnière en polyester économique avec 2 points d’ancrage et des crochets 
en plastique, longueur réglable.

Casque de protection

Casque de protection 100% polyéthylène, poids 350g dont 6 points d’ancrage 
suspension avec réglage de la nuque, équipé pour la fixation des casques d’oreille, 
isolation électrique 440V.

08 - JAUNE

02 - BLANC 07 - ROUGE

CATÉGOR IE

Mentonnière avec 2 points d’ancrage et coupelle de menton

Mentonnière en polyester économique avec 2 points d’ancrage et crochets en 
plastique, avec mentonnière, longueur réglable.

EP I  -  ANT ICA ÍDA /   

Barboquejo con 2 puntos 
de enganche con mentonera COD.  S064

Barboquejo económico en poliéster con 2 bisagras y ganchos de plástico, con 
mentonera y longitud regulable.

Barboquejo con 2 puntos 
de enganche “Comfort” CÓD.  S063

Barboquejo económico en poliéster con 2 bisagras y ganchos de plástico y longitud 
regulable.

Casco COD.  H060

Casco en polietileno 100%, peso 350g con el arnés de 6 bisagras incluido, con 
posibilidad de regular la zona de la nuca, predisposición para anclar orejeras, 
aislamiento eléctrico 440V.

08 - AMARILLO

02 - BLANCO 07 - ROJO06 - AZUL REAL      
06 - BLEU ROYAL

EN 397:2012+A1 :2012

CATEGOR ÍA /
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Protection des voies respiratoires

Les dispositifs de protection respiratoire réduisent la quantité de polluants atmosphériques atteignant les voies respiratoires en 
filtrant l’environnement pollué ou en fournissant de l’air respiratoire à partir d’une source alternative.  Il est essentiel de choisir le 

bon appareil en fonction de l’environnement d’exploitation.

 Protección
Vías respiratorias

Los equipos de protección de las vías respiratorias reducen la cantidad de agentes contaminantes suspendidos en el aire que 
alcanzan el aparato respiratorio, filtrando la atmósfera contaminada o proporcionando aire respirable a partir de una fuente 

alternativa.   Es fundamental elegir el dispositivo más adecuado en función del contexto donde se trabaja.
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Confort et étanchéité maximale 
Les caractéristiques innovantes et distinctives de cette gamme réduisent la résistance respiratoire et garantissent une excellente 
étanchéité.Filtre facial en polypropylène pliable, emballage unique pour une meilleure hygiène.Bandes élastiques à tension constante, 
ce qui réduit la pression sur la tête.Le rabat supérieur avec embout en aluminium et joint en mousse de polyuréthane réduit la buée 
oculaire et améliore l’ajustement autour du nez.Le rabat inférieur avec langue facilite l’enfilage et le décollage et offre une excellente 
adhésion faciale.La valve d’expiration, 3M™ Cool Flow™, sur les respirateurs avec les codes R601, R603 et R604 (3M™ Aura™ 9312+, 9322 
+, 9332+), réduit la chaleur et l’humidité à l’intérieur du masque facial et assure un grand confort, ce qui rend le respirateur adapté aux 
environnements de travail chauds et humides, avec une durée de vie du produit plus longue.
Convient aux poudres à base d’eau et à la brume.

3M™ Aura Series™ 9300+

3M™ Aura™ 9310+ / FFP1
                    UT I L I SAT ION PRÉVUE

Industrie du ciment, verre, construction, textile, céramique, mines, fonderies, ingénierie.

COL IS CATÉGOR IE UT I L I SAT ION 

De 240 pièces

Niveau maximum 
d’utilisation jusqu’à 4 
fois le TLV.

3M™ Aura™ 9312+ avec valve / FFP1
                    UT I L I SAT ION PRÉVUE

Industrie du ciment, verre, construction, textile, céramique, mines, fonderies, ingénierie.

COL IS UT I L I SAT ION CATÉGOR IE

De 120 pièces

Niveau maximum 
d’utilisation jusqu’à 4 
fois le TLV.

EP I  -  PROTECC IÓN DE LAS V ÍAS RESP IRATOR IAS / 

Serie Aura™ 9300+

Confort y máxima estanqueidad 
las innovadoras y distintivas características de esta línea reducen la resistencia respiratoria y garantizan una óptima estanquidad.  
Máscara filtrante en polipropileno, plegable, envasado individualmente para una mejor higiene.  
Elásticos de tensión constante que reducen la presión en la cabeza. 
El borde superior con pinza de aluminio para la nariz con espuma estanca en poliuretano reduce el empañamiento de los ojos y mejora la 
conformación alrededor de la nariz.  
El borde inferior con lengüeta: mayor facilidad de aplicación y excelente adherencia al rostro. 
La válvula respiratoria 3M™ Cool Flow™, presente en los respiradores con código R601, R603 y R604 (3M™ Aura™ 9312+, 9322+, 9332+), 
reduce el calor y la humedad en la máscara y asegura un alto confort convirtiendo al respirador indicado para ambientes de trabajo 
calientes y húmedos, con una mayor duración del producto. 
Indicado para polvos y nieblas de base acuosa.

3M™ Aura™ 9310+ / FFP1 COD.  R600

3M™ Aura™ 9312+ con válvula / FFP1 COD.  R601

Industria del cemento, el vidrio, la construcción, la fundición, textil, cerámica, minera y 
metalmecánica.

APL ICAC IONES /

Industria del cemento, el vidrio, la construcción, la fundición, textil, cerámica, minera y 
metalmecánica.

ENVASADO /

De 240 unidades

CATEGOR ÍA /

EN 149 :2001 + A1 :2009 
FFP1 NR D

USO / 

Máximo nivel 
de uso hasta 
4 veces el TLV.

APL ICAC IONES /

De 120 unidades Máximo nivel 
de uso hasta 
4 veces el TLV.EN 149 :2001 + A1 :2009 

FFP1 NR D

ENVASADO / USO / CATEGOR ÍA /
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3M™ Aura™ 9332+ avec valve / FFP3
                    UTI L I SAT ION PRÉVUE

Industrie du soudage, pharmaceutique, chimique, de la fonderie, de l’ingénierie, des chantiers 
navals et du bâtiment.

COL IS UT I L I SAT ION CATÉGOR IE

De 330 pièces

Niveau maximum 
d’utilisation jusqu’à 50 
fois le TLV.

                    UT I L I SAT ION PRÉVUE

Ciment, verre, bâtiment, textile, céramique, mines, industries de la fonderie, 
ingénierie, fumées métalliques, pharmacie.

3M™ Aura™ 9322+ avec valve / FFP2
                    UT I L I SAT ION PRÉVUE

Production de métaux, produits pharmaceutiques, fonderie, produits chimiques, construction, 
griculture, chantier naval, industries céramiques et production d’additifs en poudre. 
Agriculture, chantier naval, industries céramiques et production d’additifs en poudre.

COL IS UT I L I SAT ION CATÉGOR IE

De 440 pièces

Niveau maximum 
d’utilisation jusqu’à 12 
fois le TLV.

COL IS UT I L I SAT ION CATÉGOR IE

De 330 pièces

Niveau maximum 
d’utilisation jusqu’à 12 
fois le TLV.

EP I  -  PROTECC IÓN DE LAS V ÍAS RESP IRATOR IAS / 

3M™ Aura™ 9320+ / FFP2 COD.  R602

Industria del cemento, el vidrio, la construcción, la fundición, textil, cerámica, minera, 
metalmecánica, humos metálicos, farmacéutica.

APL ICAC IONES /

CATEGOR ÍA /

De 440 unidades

EN 149 :2001 + A1 :2009 
FFP2 NR D

Máximo nivel 
de uso hasta 
12 veces el TLV.

ENVASADO / USO / 

3M™ Aura™ 9322+ con válvula / FFP2 COD.  R603

Producción de metales, industria farmacéutica, química, de la fundición, la construcción, la 
agricultura, los astilleros, la cerámica y la producción de aditivos en polvo.

APL ICAC IONES /

CATEGOR ÍA /

De 330 unidades

EN 149 :2001 + A1 :2009 
FFP2 NR D

Máximo nivel 
de uso hasta 
12 veces el TLV.

ENVASADO / USO / 

3M™ Aura™ 9332+ con válvula / FFP3 COD.  R604

Soldadura, industria farmacéutica, química, metalmecánica, de la fundición, los astilleros y 
la construcción.

APL ICAC IONES /

CATEGOR ÍA /

De 330 unidades

EN 149 :2001 + A1 :2009 
FFP3 NR D

Máximo nivel 
de uso hasta 
50 veces el TLV.

ENVASADO / USO / 
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Une gamme de filtres en forme de coquille avec double élasticité, pince-nez adaptable au visage, structure interne résistante à 
l’affaissement. La valve d’expiration, 3M™ Cool Flow™, sur les respirateurs avec les codes R607 et R608 (3M™ 8812, 8822), réduit la chaleur 
et l’humidité à l’intérieur du masque facial et assure un grand confort, ce qui rend le respirateur adapté aux environnements de travail 
chauds et humides, avec une durée de vie du produit plus longue.
Convient aux poudres à base d’eau et à la brume.

Série 3M™ 8000

Ciment, verre, bâtiment, textile, céramique, mines, fonderie, industries de l’ingénierie, fumées 
métalliques et produits pharmaceutiques.

                    UT I L I SAT ION PRÉVUE

COL IS UT I L I SAT ION CATÉGOR IE

De 20 pièces

Niveau maximum 
d’utilisation jusqu’à 12 
fois le TLV.

                    UT I L I SAT ION PRÉVUE

Industrie du ciment, verre, construction, textile, céramique, mines, fonderies, ingénierie.

COL IS CATÉGOR IE UT I L I SAT ION 

De 20 pièces

Niveau maximum 
d’utilisation jusqu’à 4 
fois le TLV.

EP I  -  PROTECC IÓN DE LAS V ÍAS RESP IRATOR IAS / 

3M™ serie 8000 Classic

Línea de máscaras filtrantes con forma de concha y doble elástico, pinza para la nariz, estructura interna resistente al colapso La válvula 
respiratoria 3M™ Cool Flow™, presente en los respiradores con código R607 y R608 (3M™ 8812 y 8822), reduce el calor y la humedad en 
la máscara y asegura un alto confort convirtiendo al respirador indicado para ambientes de trabajo calientes y húmedos, con una mayor 
duración del producto. 
Indicado para polvos y nieblas de base acuosa.

APL ICAC IONES /

3M™ 8710 / FFP1 COD.  R605

Industria del cemento, el vidrio, la construcción, la fundición, textil, cerámica, minera y 
metalmecánica.

CATEGOR ÍA /ENVASADO /

De 20 unidades

EN 149 :2001 + A1 :2009 
FFP1 NR D

USO / 

Máximo nivel 
de uso hasta 
4 veces el TLV.

APL ICAC IONES /

3M™ 8810 / FFP2 COD.  R606

Industria del cemento, el vidrio, la construcción, la fundición, textil, cerámica, minera, 
metalmecánica, humos metálicos y farmacéutica.

CATEGOR ÍA /

De 20 unidades Máximo nivel 
de uso hasta 
12 veces el TLV.EN 149 :2001 + A1 :2009 

FFP2 NR D

ENVASADO / USO / 
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3M™ 8812 avec valve / FFP1
                    UT I L I SAT ION PRÉVUE

Industrie du ciment, verre, construction, textile, céramique, mines, fonderies, ingénierie.

COL IS UT I L I SAT ION CATÉGOR IE

De 10 pièces

Niveau maximum 
d’utilisation jusqu’à 4 
fois le TLV.

3M™ 8822 avec valve / FFP2
                    UT I L I SAT ION PRÉVUE

Ciment, verre, bâtiment, textile, céramique, mines, fonderie, industries de l’ingénierie, fumées 
métalliques et produits pharmaceutiques.

COL IS UT I L I SAT ION CATÉGOR IE

De 10 pièces

Niveau maximum 
d’utilisation jusqu’à 12 
fois le TLV.

3M™ Série 9000 avec charbon actif

La série 9000 avec charbon actif a un filtre facial en forme de coque en polypropylène avec une couche de charbon actif qui retient 
les odeurs désagréables et gênantes produites par les vapeurs organiques, deux bandes élastiques auto-ajustables, un embout en 
aluminium avec une mousse d’étanchéité en polyuréthane. La valve d’expiration dans le respirateur avec le code R613 (3M™ 9914), réduit 
la chaleur et l’humidité à l’intérieur du visage et assure un grand confort, ce qui rend le respirateur adapté aux environnements de travail 
chauds et humides, avec une durée de vie du produit plus longue. Convient aux poudres et aux brouillards à base d’eau et aux odeurs 
désagréables présentes en faibles concentrations.

EP I  -  PROTECC IÓN DE LAS V ÍAS RESP IRATOR IAS / 

3M™ 8812 con válvula / FFP1 COD.  R607

Industria del cemento, el vidrio, la construcción, la fundición, textil, cerámica, minera y 
metalmecánica.

APL ICAC IONES /

CATEGOR ÍA /

De 10 unidades

EN 149 :2001 + A1 :2009 
FFP1 NR D

Máximo nivel 
de uso hasta 
4 veces el TLV.

ENVASADO / USO / 

3M™ 8822 con válvula / FFP2 COD.  R608

Industria del cemento, el vidrio, la construcción, la fundición, textil, cerámica, minera, 
metalmecánica, humos metálicos y farmacéutica.

APL ICAC IONES /

CATEGOR ÍA /

De 10 unidades

EN 149 :2001 + A1 :2009 
FFP2 NR D

Máximo nivel 
de uso hasta 
12 veces el TLV.

ENVASADO / USO / 

3M™ serie 9000 con carbón activo

La Serie 9000 con carbón activo presenta una máscara filtrante con forma de concha en polipropileno con una capa de carbón activo que 
retiene los olores desagradables y molestos producidos por vapores orgánicos, con dos elásticos autoajustables, pinza de aluminio para la 
nariz con espuma estanca en poliuretano. 
La válvula respiratoria, presente en el respirador con código R613 (3M™ 9914), reduce el calor y la humedad en la máscara y asegura un 
alto confort convirtiendo al respirador indicado para ambientes de trabajo calientes y húmedos, con una mayor duración del producto.  
Indicados para polvos y nieblas de base acuosa y para olores desagradables presentes en bajas concentraciones.
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                    UT I L I SAT ION PRÉVUE

Laboratoires, peinture au pinceau, ingénierie, services tels que le nettoyage public, 
les produits chimiques et pharmaceutiques.

COL IS UT I L I SAT ION CATÉGOR IE

De 20 pièces

Niveau maximum 
d’utilisation jusqu’à 4 
fois le TLV.

3M™ 9914 avec valve / FFP1

3M™ 9925 avec vanne pour les fumées de soudage et l’ozone / FFP2

                    UT I L I SAT ION PRÉVUE

Filtre facial en polypropylène en forme de coque avec une couche de charbon actif protégeant de l’ozone produit pendant les opérations 
de soudage MIG TIG et à l’arc, deux élastiques en fibre de coton réglables en quatre points, pince-nez en aluminium avec joint en mousse 
de PVC, la valve d’expiration réduit la chaleur et l’humidité à l’intérieur du masque facial et assure un plus grand confort, ce qui rend le 
respirateur adapté aux environnements de travail chauds et humides avec une durée de vie du produit plus longue, protège des poudres, 
des brouillards et des fumées métalliques.

Laboratoires, peinture au pinceau, ingénierie, services tels que le nettoyage public, 
produits chimiques et pharmaceutiques.

COL IS

COL IS

UT I L I SAT ION 

UT I L I SAT ION 

CATÉGOR IE

CATÉGOR IE

De 10 pièces

De 10 pièces

Niveau maximum 
d’utilisation jusqu’à 10 
fois le TLV.

Niveau maximum 
d’utilisation jusqu’à 4  
fois le TLV.

Spécialement adapté au soudage, aux fonderies, aux aciéries, à la production de batteries, 
aux chantiers navals.

                    UT I L I SAT ION PRÉVUE

EP I  -  PROTECC IÓN DE LAS V ÍAS RESP IRATOR IAS / 

APL ICAC IONES /

Laboratorios, tareas de pintura con brocha, industria metalmecánica, servicios como 
limpieza urbana, industria química y farmacéutica.

APL ICAC IONES /

CATEGOR ÍA /

De 20 unidades

EN 149 :2001 + A1 :2009 
FFP1 NR D

Máximo nivel 
de uso hasta 
4 veces el TLV.

ENVASADO / USO / 

CATEGOR ÍA /

3M™ 9914 con válvula / FFP1 COD.  R613

Laboratorios, tareas de pintura con brocha, industria metalmecánica, servicios como limpieza 
urbana, industria química y farmacéutica.

APL ICAC IONES /

De 10 unidades

EN 149 :2001 + A1 :2009 
FFP1 NR D

Máximo nivel 
de uso hasta 
4 veces el TLV.

ENVASADO / USO / 

3M™ 9925 con válvula para humos de soldadura y ozono 
/ FFP2

COD.  R61 1

Máscara filtrante con forma de concha en polipropileno con una capa de carbón activo que protege contra el ozono que se produce 
durante las operaciones de soldadura MIG TIG y por arco, dos elásticos en fibra de algodón regulables en cuatro puntos y pinza de 
aluminio para la nariz con espuma estanca en PVC; la válvula de exhalación reduce el calor y la humedad en el interior de la máscara y 
garantiza un elevado confort, lo que hace que el respirador sea adecuado para ambientes de trabajo calurosos y húmedos, con una vida 
útil de mayor duración, protege contra polvos, nieblas y humos de metal.

CATEGOR ÍA /

De 10 unidades

EN 149 :2001 + A1 :2009 
FFP2 NR D

Máximo nivel 
de uso hasta 
10 veces el TLV.

ENVASADO / USO / 

3M™ 9913 / FFP1 COD.  R612

Específico para la soldadura, la fundición, las acerías, la producción de baterías y los 
astilleros.
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                 COL IS                  CATÉGOR IE

Respirateur à demi-masque de la série 3M™ 4000

Masque facial, structure monobloc ne nécessitant aucun entretien ou pièces de rechange, avec un masque facial souple en élastomère 
thermoplastique, deux bandes élastiques réglables en quatre points, deux grands filtres à charbon actif intégrés recouverts d’une faible 
résistance respiratoire filtre à poussière en polypropylène, une valve d’expiration en caoutchouc de silicone et une valve d’inhalation en 
polyisoprène. 

3M™ 4255 pour les vapeurs et poudres organiques/ FFA2P3 R D Sans entretien

Il protège des vapeurs organiques jusqu’à 10 fois la TLV ou 5000 PPM, et jusqu’à 30 fois la TLV des poudres.

Peinture au pistolet, production de peinture, peintures, résines, 
tanneries, encres et colorants, en agriculture (traitements 
pesticides). 

De 10 pièces

3M™ 4251 pour les vapeurs et poudres organiques/ FFA1P2 R D Sans entretien

Il protège des vapeurs organiques jusqu’à 10 fois la TLV ou 1000 PPM, des poudres et des brouillards à base d’eau avec un niveau 
d’utilisation maximal jusqu’à 10 fois la TLV.

Peinture au pistolet, production de peinture, peintures, résines, 
tanneries, encres et colorants, en agriculture (traitements 
pesticides).

De 10 pièces

                 COL IS                  CATÉGOR IE

                    UT I L I SAT ION PRÉVUE

                    UT I L I SAT ION PRÉVUE

EP I  -  PROTECC IÓN DE LAS V ÍAS RESP IRATOR IAS / 

3M™ serie 4000  respiradores de media máscara

Máscara filtrante, estructura de una pieza sin necesidad de mantenimiento ni recambios, con máscara blanda en elastómero termoplástico, 
dos elásticos regulables en cuatro puntos, dos grandes filtros incorporados en carbón activo recubiertos de filtro antipolvo en 
polipropileno de baja resistencia respiratoria, válvula de exhalación en goma de silicona y válvula de inhalación en poliisopreno.

Protege contra los vapores orgánicos hasta 10 veces el TLV o 1000 PPM, polvos y nieblas de base acuosa con un nivel máximo de uso de 
hasta 10 veces el TLV.

3M™ 4251 para vapores orgánicos y polvos / FFA1P2 
R D No necesita mantenimiento COD.  R619

APL ICAC IONES /

APL ICAC IONES /

Empleo de pinturas en spray, producción de pinturas, barnices,  
resinas, curtidurías, uso de tintas y colorantes e industria de la  
agricultura (tratamientos antiparasitarios).

ENVASADO / CATEGOR ÍA /

De 10 unidades EN 405:2001 + A1 :2009 
FFA1 P2 R D

Protege contra los vapores orgánicos hasta 10 veces el TLV o 5000 PPM, polvos hasta 30 veces el TLV.

3M™ 4255 para vapores orgánicos y polvos / 
FFA2P3 R D No necesita mantenimiento COD.  R760

Empleo de pinturas en spray, producción de pinturas, barnices,  
resinas, curtidurías, uso de tintas y colorantes e industria de la  
agricultura (tratamientos antiparasitarios).

De 10 unidades EN 405:2001 + A1 :2009 
FFA2 P3 R D

ENVASADO / CATEGOR ÍA /
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Demi-masque de la série 3M™ 6000

3M™ Série 6000 Masque facial intégral

Simple et pratique
Masque demi-visage avec pièce faciale hypoallergénique et valve d’expiration centrale, 
sangle élastiquée. Fonctionne avec les filtres à baïonnette 3M série 2000 (poussières) et série 
6000 (gaz et vapeurs). R653/3M 501 écrou annulaire permettent l’utilisation de filtres de la 
série 5000 (poussières).

Masque avec écran en polycarbonate à large champ de vision résistant aux rayures et aux 
chocs, visage en matériau hypoallergénique, quatre suspensions élastiques. Deux filtres se 
structurent pour réduire la résistance respiratoire. Fonctionne avec les filtres à baïonnette 3M 
série 2000 (poussières) et 6000 (gaz et vapeurs). R653/3M 501 écrou annulaire permettent 
l’utilisation de filtres de la série 5000 (poussières).

Respirateurs réutilisables de la série 3M™ 6000, combinés à des filtres interchangeables

             TAI LLE

             TAI LLE

                 CATÉGOR IE

                 CATÉGOR IE

Large

Moyen

                    UTI L I SAT ION PRÉVUE                     UTI L I SAT ION PRÉVUE 

Industries de la métallurgie, cimenteries, 
fonderies, aciéries, soudage. Industries pharmaceutiques, fonderies, 

industrie du bâtiment, soudage, industrie 
automobile métallique, département de la 
protection civile.

Jusqu’à 10 fois la TLV en 
utilisant des demi-masques 
et jusqu’à 16 fois la TLV en 
utilisant des masques complets.

Jusqu’à 30 fois la TLV en 
utilisant des demi-masques 
et jusqu’à 200 fois la TLV en 
utilisant des masques complets.

De 80 pièces De 80 pièces

                 COL IS                 COL IS                  CATÉGOR IE                  CATÉGOR IE

CLASSE 1 

UT IL I SAT ION UT I L I SAT ION

                    UT I L I SAT ION PRÉVUE

                    UT I L I SAT ION PRÉVUE

EP I  -  PROTECC IÓN DE LAS V ÍAS RESP IRATOR IAS / 

APL ICAC IONES /

APL ICAC IONES /

USO /USO /

CATEGOR ÍA / CATEGOR ÍA /

3M™ serie 6000 respiradores reutilizables, 
combinados con filtrios intercambiables

Grande 

MED IDA /

MED IDA /

CATEGOR ÍA /

Hasta 10 veces el TLV 
utilizando medias máscaras  
y hasta 16 veces el TLV 
utilizando máscaras completas.

Hasta 30 veces el TLV 
utilizandomedias máscaras 
y hasta 200 veces el TLV 
utilizando máscaras completas.

3M™ serie 6000 Media máscara

3M™ serie 6000 Máscara completa

COD.  R630

COD.  R680

Sencilla y económica 
Media máscara con máscara hipoalergénica y válvula de expiración central, borde elástico. 
Compatible con los filtros 3M de tipo bayoneta de la serie 2000 (para polvos) y de la serie 
6000 (para gases e vapores). El retenedor R653/3M 501 permite el uso de los filtros de la serie  
5000 (polvo).

Máscara con pantalla de policarbonato resistente a los rasguños y los impactos, máscara 
en material hipoalergénico, arnés con 4 elásticos. Estructura de dos filtros que reduce la 
resistencia respiratoria. Compatible con los filtros 3M de tipo bayoneta de la serie 2000  
(para polvos) y de la serie 6000 (para gases e vapores). El retenedor R653/3M 501 permite el 
uso de los filtros de la serie 5000 (polvo).

CATEGOR ÍA /

Mediana EN 136:1998 
(CLASE 1 /            )

EN 140:1998

3M™ 2125 / FFP2 3M™ 2135 / FFP3COD.  R640 COD.  R641

ENVASADO /

De 80 unidades

ENVASADO /

De 80 unidades EN 143 :2000 EN 143 :2000

APL ICAC IONES /

Industria del metal, el cemento, la 
fundición, la soldadura y las acerías.

APL ICAC IONES /

Industria farmacéutica, de la fundición, la 
construcción, la soldadura, el metal, industria 
automovilística y protección civil.
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Filtres de la série 3M™ 5000

Filtres en polypropylène extrêmement légers, ils garantissent une protection contre les poudres et les brouillards à base d’eau.
Ces filtres peuvent être combinés avec des filtres de la série 6000 en utilisant un écrou annulaire R653/3M 501.

         UTI L I SAT ION

Jusqu’à 50 fois la TLV en utilisant des 
demi-masques et jusqu’à 200 fois la TLV 
en utilisant des masques complets.

                 COL IS                  CATÉGOR IE

Industrie automobile, opérations de 
peinture, production d’encres, de 
colorants, de résines, industrie chimique, 
pharmaceutique, opérations de décapage.

         UTI L I SAT ION

Jusqu’à 10 fois la TLV en utilisant des 
demi-masques et jusqu’à 16 fois la TLV en 
utilisant des masques complets.

                 COL IS                  CATÉGOR IE

Industrie automobile, opérations de 
peinture, production d’encres, de 
colorants, de résines, industrie chimique, 
pharmaceutique, opérations de décapage.

         UTI L I SAT ION

Niveau maximum d’utilisation jusqu’à 4 
fois le TLV. 

                 COL IS                  CATÉGOR IE

De 120 pièces

De 80 pièces

De 80 pièces

Industries automobiles, opérations de 
peinture, production d’encres, de colorants, 
de résines, industrie chimique.

                     UT I L I SAT ION PRÉVUE

                     UT I L I SAT ION PRÉVUE

                     UT I L I SAT ION PRÉVUE

EP I  -  PROTECC IÓN DE LAS V ÍAS RESP IRATOR IAS / 

3M™ Filtros serie 5000

Filtros de polipropileno extremadamente ligeros que garantizan una protección contra polvos y nieblas de base acuosa.  
Estos filtros pueden combinarse con los filtros de la serie 6000 utilizando el retenedor R653/3M 501.

3M™ 5925 / FFP2 COD.  R651

Industria automovilística, de operaciones 
de pintura, producción de tintas y 
colorantes, resinas, industria química, 
farmacéutica, operaciones de decapado.

3M™ 5935 / FFP3 COD.  R652

Industria automovilística, de operaciones 
de pintura, producción de tintas y 
colorantes, resinas, industria química, 
farmacéutica, operaciones de decapado.

3M™ 5911 / FFP1 COD.  R650

ENVASADO / CATEGOR ÍA /

De 80 unidades EN 143 :2000

USO /

Hasta 50 veces el TLV utilizando medias 
máscaras y hasta 200 veces el TLV 
utilizando máscaras completas.

ENVASADO / CATEGOR ÍA /

De 80 unidades EN 143 :2000

Industria automovilística, operaciones de 
pintura y producción de tintas, colorantes 
y resinas, industria química.

ENVASADO / CATEGOR ÍA /

De 120 unidades EN 143 :2000

USO /

Máximo nivel de uso hasta 4 veces 
el TLV.

USO /

Hasta 10 veces el TLV utilizando medias 
máscaras y hasta 16 veces el TLV 
utilizando máscaras completas.

APL ICAC IONES /

APL ICAC IONES /

APL ICAC IONES /
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Peintures en aérosol et utilisation de 
solvants (mek, toluène).

                 COL IS                  CATÉGOR IE

                 COL IS                  CATÉGOR IE

Utilisation de chlore, d’eau de Javel, d’acide 
chlorhydrique, de dioxyde de soufre et de 
nombreux autres solvants.

                 COL IS                  CATÉGOR IE

De 8 pièces

De 8 pièces

De 8 pièces

Filtres de la série 3M™ 6000

Peintures en aérosol et utilisation de 
solvants (mek, toluène), opérations de 
peinture, production d’encre, colorants, 
résines, industrie chimique.

Filtre de connexion à baïonnette 3M™ à utiliser avec les demi-masques 3M™ et les masques faciaux complets, il protège des vapeurs 
organiques (point d’ébullition supérieur à 65°C) avec une limite de 1000 PPM.

Filtre de connexion à baïonnette 3M™ à utiliser avec les demi-masques 3M™ et les masques faciaux complets, il protège des vapeurs 
organiques (point d’ébullition supérieur à 65°C) avec une limite de 5000 PPM.

Filtre de connexion à baïonnette 3M™ à utiliser avec les demi-masques 3M™ et les masques faciaux complets, il protège contre les 
vapeurs organiques et inorganiques, les gaz acides, avec une limite de 1000 PPM.

                    UT I L I SAT ION PRÉVUE

                    UT I L I SAT ION PRÉVUE

                    UT I L I SAT ION PRÉVUE

EP I  -  PROTECC IÓN DE LAS V ÍAS RESP IRATOR IAS / 

Filtro 3M™ con conexión de tipo bayoneta para emplear con medias máscaras y máscaras completas 3M™, protege contra vapores 
orgánicos (con punto de ebullición superior a los 65°C) con límite de 1000 PPM.

Pinturas en spray y uso de solventes  
(mek, tolueno), operaciones de pintura 
y producción de tintas, colorantes y 
resinas, industria química.

3M™ 6051 / A1 COD.  R635

Filtro 3M™ con conexión de tipo bayoneta para emplear con medias máscaras y máscaras completas 3M™, protege contra vapores 
orgánicos (con punto de ebullición superior a los 65°C) con límite de 5000 PPM.

3M™ 6055 / A2 COD.  R636

Filtro 3M™ con conexión de tipo bayoneta para emplear con medias máscaras y máscaras completas 3M™ protege de vapores orgánicos, 
inorgánicos, gases ácidos, con límite de 1000 PPM.

3M™ 6057 / ABE1 COD.  R637

3M™ Filtros serie 6000

ENVASADO / CATEGOR ÍA /

De 8 unidades       EN 14387:2004+A1 :2008

ENVASADO / CATEGOR ÍA /

De 8 unidades    EN 14387:2004+A1 :2008

Uso de cloro, lejía, ácido clorhídrico, 
dióxido di azufre y numerosos 
solventes.
ENVASADO / CATEGOR ÍA / 

De 8 unidades      EN 14387:2004+A1 :2008

Pinturas en spray y uso de solventes 
(mek, tolueno).

APL ICAC IONES /

APL ICAC IONES /

APL ICAC IONES /
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Filtre de connexion à baïonnette 3M™ à utiliser avec les demi-masques 3M™ et les masques faciaux complets, il protège contre les 
vapeurs organiques et inorganiques, les gaz acides, l’ammoniac et ses dérivés avec une limite de 1000 PPM.

                  COL IS                  CATÉGOR IE

Utilisation de chlore, d’eau de Javel, de 
chlorure d’hydrogène, de dioxyde de soufre, 
de sulfure d’hydrogène, d’ammoniac, de 
méthylamine et de poussière.

                  COL IS

                  COL IS                  CATÉGOR IE

Utilisation de chlore, d’eau de Javel, 
d’acide chlorhydrique, dioxyde de soufre, 
ammoniac et méthylamine.

Filtre 3M™ avec connexion à baïonnette à utiliser exclusivement avec les filtres faciaux complets 3M™, il protège contre les vapeurs 
organiques et inorganiques, les gaz acides, l’ammoniac et ses dérivés, les poudres nocives et toxiques avec un niveau de protection 
maximum avec une limite de 5000 PPM.

À utiliser pour assembler les filtres de la série 3M™ 5000 avec les filtres de la série 3M™ 6000.

3M™ 501 Écrou à œillet

De 8 pièces

De 20 pièces

De 20 pièces

                     UT I L I SAT ION PRÉVUE

                     UT I L I SAT ION PRÉVUE

EP I  -  PROTECC IÓN DE LAS V ÍAS RESP IRATOR IAS / 

Filtro 3M™ con conexión de tipo bayoneta para emplear con medias máscaras y máscaras completas 3M™ protege de vapores orgánicos, 
inorgánicos, gases ácidos, amoniaco y derivados, con límite de 1000 PPM.

3M™ 6059 / ABEK1 COD.  R638

Uso de cloro, lejía, ácido clorhídrico, 
dióxido di azufre, amoniaco y metilamina.

ENVASADO / CATEGOR ÍA /

De 8 unidades

Se utiliza para ensamblar los filtros de la serie 3M™ 5000 con los filtros de la serie 3M™ 6000.

3M™ 501 retenedor COD.  R653

ENVASADO /

De 20 unidades

Filtro 3M™ con conexión de tipo bayoneta para emplear exclusivamente con máscaras completas 3M™ protege de vapores orgánicos, 
inorgánicos, gases ácidos, amoniaco y derivados, polvos nocivos y tóxicos con nivel máximo de protección con límite de 5000 PPM.

3M™ 6099 / A2B2E2K2HgP3 COD.  R681

Uso de cloro, lejía, cloruro de hidrógeno, 
dióxido de azufre, sulfuro de hidrógeno, 
amoniaco, metilamina y polvos.

ENVASADO / CATEGOR ÍA /

De 4 unidades

EN 14387:2004+A1 :2008

EN 14387:2004+A1 :2008

APL ICAC IONES /

APL ICAC IONES /
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Masque facial complet monofiltre

Taille universelle, garniture réglable à dégagement rapide en six points et joint extérieur 
en caoutchouc synthétique. Écran oronasal panoramique avec deux vannes d’inhalation 
pour éviter la buée. Raccord de filtre fileté conformément à la norme EN148-1 à 
utilisé avec tous les appareils équipés d’un connecteur mâle.

                 CATÉGOR IE

Filtre de masque/ A2B2E2K2P3

Protection contre les vapeurs, gaz, 
acides, ammoniac, poussière, fumées et 
brouillards organiques et inorganiques. 

                 CATÉGOR IE

Filtre de masque/ A2P3

Protection contre les vapeurs, la 
poussière, les fumées et les brouillards 
organiques. 

                 CATÉGOR IE

Filtre anti-poussière haute efficacité.

                 CATÉGOR IE

Filtre de masque/ P3

                     UT I L I SAT ION PRÉVUE

                     UT I L I SAT ION PRÉVUE

                     UT I L I SAT ION PRÉVUE

EP I  -  PROTECC IÓN DE LAS V ÍAS RESP IRATOR IAS / 

Filtro para mascarilla / A2P3 COD.  R334

CATEGOR ÍA / 

EN 148-1 
EN 14387:2004+A1 :2008

Protección contra vapores orgánicos, 
polvos, humos y nieblas.

Máscara completa monofiltro COD.  R309

Talla única, arnés ajustable con liberación rápida con seis puntos de anclaje y junta de 
estanqueidad externa de goma sintética. Pantalla panorámica, buconasal dotada de dos 
válvulas de inspiración para evitar el empañamiento. 
Conexión para el filtro roscado según la norma EN148-1 para emplear con todos los 
dispositivos dotados de conexión macho.

CATEGOR ÍA /

EN 136:1998

Filtro para máscara / P3 COD.  R333

Filtro antipolvo de alta eficacia.

CATEGOR ÍA /

EN 148-1 
EN 143 :2000+A1 :2006

Filtro para mascarilla / A2B2E2K2P3
COD.  R338

Vapores orgánicos, gases inorgánicos, 
gases ácidos, amoniaco, polvos, humos y 
nieblas. 

CATEGOR ÍA /

EN 148-1 
EN 14387:2004+A1 :2008

APL ICAC IONES /

APL ICAC IONES /

APL ICAC IONES /
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Masque chirurgical 4+ MASQUE

Masque chirurgical de type IIR avec une efficacité de filtrage BFE ≥ 99% (exigence standard ≥ 98%), conformément aux exigences
défini dans uni EN 14683:2019, est un dispositif médical de classe 1 (conformément à la directive 93/42/CEE), auto-certifié au ministère 
italien de la Santé.
Élastiques d’oreille tubulaires atraumatiques, hypoallergéniques, confortables, avec mémoire de retour en polyester et élastomère, ajustés 
par étanchéité aux ultrasons.
Attache nasale moulable sur toute la longueur du masque, offrant une respiration optimale.
MASQUE chirurgical 4+, avec double protection: il vous protège des autres et des autres de vous, grâce à 4 couches fonctionnelles:
• Couche externe supplémentaire qui rend le liquide du masque résistant aux pulvérisations de liquides potentiellement contaminants,

fabriqué en maille de polyéthylène à structure hexagonale
• Deuxième couche extérieure en cellulose et polyester
• Troisième couche de filtration en fibrilles de polypropylène soufflé à l’état fondu
• Quatrième couche intérieure anti-macerant lorsqu’il est en contact avec le visage fabriqué en polypropylène et polyéthylène

• Personnel médical
• Toute personne ayant besoin de réduire le risque de

propagation d’infections pendant les situations d’épidémie et de
pandémie

• Dans le secteur industriel et pour tous les environnements où la
pollution de l’environnement doit être contenue

                 COL IS                  CATÉGOR IE

50 pièces par boîte /
900 pièces par carton

DISPOSITIF MÉDICAL

                     UT I L I SAT ION PRÉVUE

EP I  -  PROTECC IÓN DE LAS V ÍAS RESP IRATOR IAS / 

Mascarilla quirúrgica 4+ MASK

COD.  R453

La mascarilla quirúrgica de tipo IIR con eficacia filtrante BFE ≥ 99% (requisito estándar ≥ 98%), según los requisitos de la norma UNI EN 
14683:2019, es un dispositivo médico de clase I (según la directiva 93/42/CEE), autocertificado por el Ministerio de Sanidad italiano. 
Cómodos elásticos auriculares tubulares, hipoalergénicos, no traumático y con memoria de retorno fabricado en poliéster y 
elastómero con soldadura ultrasónica. Pinza para la nariz moldeable en toda la longitud de la mascarilla para una respiración óptima. 
Mascarilla quirúrgica 4+ MASK con doble protección: le protege de los demás y a los demás de usted, gracias a las 4 capas 
funcionales: 
• Capa exterior adicional que hace que la máscara sea resistente a las salpicaduras de líquidos potencialmente contaminantes, 
fabricada con red de polietileno con estructura hexagonal
• Segunda capa exterior de celulosa y poliéster
• Tercera capa filtrante de fibrillas de polipropileno soplado fundido
• Cuarta capa interior antimaceración en contacto con la cara de polipropileno y polietileno

• Personal médico sanitario
• Cualquier persona que necesite reducir el riesgo de

propagación de infecciones, en situaciones epidémicas y
pandémicas

• En la industria y para todos los entornos en los que deba
contenerse la contaminación ambiental

ENVASADO / CATEGOR ÍA / 

50 unidades por caja /
900 unidades por cartón

DISPOSITIVO MÉDICO /

EN 14683:2019+AC:2019 
EN ISO 10993-5:2009 
EN ISO 10993-10 :2013

APL ICAC IONES /
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Respirateur / FFP2

Pour la poussière, les fumées et les brouillards 
Masque facial en forme de coque en tissu non tissé PP avec embout en plastique renforcé, joint en mousse de caoutchouc souple et 
élastiques en caoutchouc synthétique.

Respirateur avec vanne / FFP2

Pour la poussière, les fumées et les brouillards
Masque facial en forme de coque en tissu non tissé PP avec pièce de nez en plastique renforcé, joint en mousse de caoutchouc souple et 
élastiques en caoutchouc synthétique et valve d’expiration.

Ciment, verre, bâtiment, textile, céramique, mines, fonderie, industries de 
l’ingénierie, fumées métalliques et produits pharmaceutiques.

COL IS CATÉGOR IE UT I L I SAT ION

20 pièces par boîte 
240 pièces par carton Niveau maximum 

d’utilisation jusqu’à 10 
fois le TLV.

Souder, pharmaceutique, chimique, de la construction, de la fonderie, du 
chantier naval et des travaux impliquant de l’amiante.

COL IS CATÉGOR IE UT I L I SAT ION

15 pièces par boîte 
180 pièces par carton

Niveau maximum 
d’utilisation jusqu’à 10 
fois le TLV.

                     UT I L I SAT ION PRÉVUE

                     UT I L I SAT ION PRÉVUE

EP I  -  PROTECC IÓN DE LAS V ÍAS RESP IRATOR IAS / 

Respirador / FFP2

COD.  R662

Para polvos, humos y nieblas 
Máscara filtrante con forma de concha en tela no tejida PP con pinza para la nariz de plástico reforzado con una blanda junta de 
estanqueidad en espuma de goma y elásticos de goma sintética. 

ENVASADO / CATEGOR ÍA / USO / 

20 unidades por caja  
240 unidades por cartón

Máximo nivel de 
uso hasta 
10 veces el TLV.EN 149 :2001 + A1 :2009 

FFP2 NR D

Respirador con válvula / FFP2

COD.  R663

Para polvos, humos y nieblas 
Máscara filtrante con forma de concha en tela no tejida PP con pinza para la nariz de plástico reforzado con una blanda junta de 
estanqueidad en espuma de goma, elásticos de goma sintética y válvula de exhalación.

Industria del cemento, el vidrio, la construcción, la fundición, textil, cerámica, 
minera y metalmecánica.

Industria del cemento, el vidrio, la construcción, la fundición, textil, cerámica, 
minera, metalmecánica, humos metálicos y farmacéutica.

ENVASADO / CATEGOR ÍA / USO / 

15 unidades por caja  
180 unidades por cartón

Máximo nivel de 
uso hasta 
10 veces el TLV.EN 149 :2001 + A1 :2009 

FFP2 NR D

APL ICAC IONES /

APL ICAC IONES /
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Respirateur avec vanne / FFP3

Pour la poussière, les fumées et les brouillards
Masque facial en forme de coque en tissu non tissé PP avec pièce de nez en plastique renforcé, joint en mousse de caoutchouc souple et 
élastiques en caoutchouc synthétique et valve d’expiration.

Souder, pharmaceutique, chimique, de la construction, de la fonderie, du 
chantier naval et des travaux impliquant de l’amiante.

COL IS CATÉGOR IE UT I L I SAT ION 

10 pièces par boîte 
120 pièces par carton Niveau maximum 

d’utilisation jusqu’à 30 
fois le TLV.

Respirateur avec vanne / FFP2 avec charbon actif

Pour la poussière, les fumées, les brouillards et les odeurs désagréables 
Masque facial en forme de coque en tissu non tissé PP avec pièce de nez en plastique renforcé, joint en mousse de caoutchouc souple 
et élastiques en caoutchouc synthétique et une couche de charbon actif qui permet de contenir les odeurs désagréables et gênantes 
produites par les vapeurs organiques.

                    UTI L I SAT ION PRÉVUE 

Laboratoires, peinture au pinceau, ingénierie, services tels que le public 
nettoyage, produits chimiques et pharmaceutiques.

COL IS CATÉGOR IE UT I L I SAT ION 

10 pièces par boîte 
120 pièces par carton Niveau maximum 

d’utilisation jusqu’à 10 
fois le TLV.

                     UT I L I SAT ION PRÉVUE

EP I  -  PROTECC IÓN DE LAS V ÍAS RESP IRATOR IAS / 

Respirador con válvula / FFP3

COD.  R664

Para polvos, humos y nieblas
Máscara filtrante con forma de concha en tela no tejida PP con pinza para la nariz de plástico reforzado con una blanda junta de 
estanqueidad en espuma de goma, elásticos de goma sintética y válvula de exhalación.

APL ICAC IONES /

Soldadura, industria farmacéutica, química, de la construcción, la fundición, los 
astilleros y trabajos con presencia de amianto.

ENVASADO / CATEGOR ÍA / USO / 

10 unidades por caja  
120 unidades por cartón

Máximo nivel 
de uso hasta 
30 veces el TLV.EN 149 :2001 + A1 :2009 

FFP3 NR D

Respirador con válvula / FFP2 con carbón activo

COD.  R665

Para polvos, humos y nieblas y olores molestos 
Máscara filtrante con forma de concha en tela no tejida PP con pinza para la nariz de plástico reforzado con una blanda junta de 
estanqueidad en espuma de goma, válvula de exhalación, elásticos de goma sintética y capa de carbón activo que retiene los olores 
desagradables y molestos producidos por vapores orgánicos.

ENVASADO / CATEGOR ÍA / USO / 

10 unidades por caja  
120 unidades por cartón

Máximo nivel 
de uso hasta 
10 veces el TLV.EN 149 :2001 + A1 :2009 

FFP2 NR D

APL ICAC IONES /

Laboratorios, tareas de pintura con brocha, industria metalmecánica, servicios 
como limpieza urbana, industria química y farmacéutica.
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Le bruit est présent dans de nombreux environnements de travail et, à des fins de protection, le choix du dispositif de protection 
auditive approprié est fondamental en fonction du degré d’atténuation requis : pour les bandes d’octave, avec les méthodes H, M, 

L - elles expriment respectivement l’atténuation moyenne aux hautes, moyennes et basses fréquences - avec la méthode SNR - 
l’atténuation moyenne du protecteur sur l’ensemble du spectre de fréquences.

Protection auditive

 Protección del oído
Los ruidos están presentes en un gran número de situaciones laborales y para protegerse contra ellos es esencial elegir el 
protector de oído más adecuado en función del nivel de atenuación necesario: para banda en octava, con método H, M, L –

expresan respectivamente la atenuación media a las altas, medias y bajas frecuencias– con método SNR –atenuación media del 
protector en todo el espectro de frecuencias.
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Les bouchons d’oreille jetables en polymère expansé offrent une excellente protection et un excellent confort tout au long de la journée 
de travail.

Distributeur 3M™ E-A-R™ one-touch™

Structure résistante aux chocs en polypropylène et abs, composée d’une base, d’une 
plaque de support, d’un support de recharge et d’un entonnoir avec un réglage 
permettant d’économiser les déchets.
LE DISTRIBUTEUR EST FOURNI SANS RECHARGE, QUI DOIT ÊTRE COMMANDÉE SÉPARÉMENT.

Recharge 3M™ E-A-R™ Classic™

Bouteille en plastique transparent contenant des bouchons d’oreille jetables en polymère expansé, confortable pour une utilisation 
prolongée.

 
ATTÉNUATION DES FRÉQUENCES COL IS CATÉGOR IE

HAUTE N/B 2.000 ET 8.000 HZ 30 DB
MOYENNE N/B 250 ET 2.000 HZ 24 DB
FAIBLE N/B 65 ET 250 HZ 22 DB
S.N.R. MOYENNE LOGARITHMIQUE 28 DB

Sur 500 paires

 
ATTÉNUATION DES FRÉQUENCES COL IS CATÉGOR IE

HAUTE N/B 2.000 ET 8.000 HZ 30 DB
MOYENNE N/B 250 ET 2.000 HZ 24 DB
FAIBLE N/B 65 ET 250 HZ 22 DB
S.N.R. MOYENNE LOGARITHMIQUE 28 DB

Sur 250 paires

EP I  -  PROTECC IÓN DEL O ÍDO /

3M™ E-A-R™ CLASSIC™ COD.  R200

Tapones desechables realizados en espuma de polímero, ofrecen una óptima protección y comodidad durante toda la jornada laboral. 

ATENUAC IÓN DE FRECUENC IAS /

ALTAS DE 2.000 A 8.000 HZ 30 DB 
MEDIAS DE 250 A 2.000 HZ 24 DB 
BAJAS DE 65 A 250 HZ 22 DB 
S.N.R. MEDIA LOGARÍTMICA 28 DB

ENVASADO / CATEGOR ÍA /

De 250 pares

Distribuidor 3M™ E-A-R™ ONE-TOUCH™ COD.  R500

Estructura realizada en polipropileno y abs, resistente a los impactos, compuesto por una 
base, una placa de soporte, soporte para recarga y embudo con regulador para evitar el 
despilfarro del producto.
EL DISTRIBUIDOR SE SUMINISTRA SIN LA RECARGA, QUE SE PIDE POR SEPARADO.

Recarga 3M™ E-A-R™ CLASSIC™ COD.  R2401

Recipiente de plástico transparente con tapones desechables realizados en espuma de polímero, cómodos para un uso prolongado.

ALTAS DE 2.000 A 8.000 HZ 30 DB 
MEDIAS DE 250 A 2.000 HZ 24 DB 
BAJAS DE 65 A 250 HZ 22 DB 
S.N.R. MEDIA LOGARÍTMICA 28 DB

De 500 pares

ATENUAC IÓN DE FRECUENC IAS / ENVASADO / CATEGOR ÍA /

EN 352-2 :2020

EN 352-2 :2020
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ATTÉNUATION DES FRÉQUENCES COL IS CATÉGOR IE

HAUTE N/B 2.000 ET 8.000 HZ 27 DB
MOYENNE N/B 250 ET 2.000 HZ 19 DB
FAIBLE N/B 65 ET 250 HZ 17 DB
S.N.R. MOYENNE LOGARITHMIQUE 23 DB

De 10 paires 
par boîte

 
ATTÉNUATION DES FRÉQUENCES COL IS CATÉGOR IE

HAUTE N/B 2.000 ET 8.000 HZ 27 DB
MOYENNE N/B 250 ET 2.000 HZ 19 DB
FAIBLE N/B 65 ET 250 HZ 17 DB
S.N.R. MOYENNE LOGARITHMIQUE 23 DB

de 40 pièces

Bouchons d’oreille jetables en mousse de polyuréthane douce, hypoallergénique et antisalissure, la forme conique a été conçue pour se 
conformer aux canaux auditifs individuels.

Bouchon d’oreille à bandeau adapté aux environnements bruyants, léger, repose confortablement sur le cou lorsqu’il n’est pas utilisé, les 
capsules rondes s’adaptent confortablement dans l’ouverture du conduit auditif et peuvent être achetées séparément.

Recharge 3M™ E-A-R™ Caps™

Capsules rondes en polyuréthane doux.

 
ATTÉNUATION DES FRÉQUENCES COL IS CATÉGOR IE

HAUTE N/B 2.000 ET 8.000 HZ 37 DB
MOYENNE N/B 250 ET 2.000 HZ 34 DB
FAIBLE N/B 65 ET 250 HZ 31 DB
S.N.R. MOYENNE LOGARITHMIQUE 37 DB

Sur 200 paires

EP I  -  PROTECC IÓN DEL O ÍDO /

3M™ 1100 COD.  R690

Tapones desechables realizados con espuma blanda de poliuretano, hipoalergénica y repelente a la suciedad, su forma cónica se ha 
diseñado para ajustarse a diferentes tipos de conductos auditivos.

ALTAS DE 2.000 A 8.000 HZ 37 DB 
MEDIAS DE 250 A 2.000 HZ 34 DB 
BAJAS DE 65 A 250 HZ 31 DB 
S.N.R. MEDIA LOGARÍTMICA 37 DB

De 200 pares

ATENUAC IÓN DE FRECUENC IAS / ENVASADO / CATEGOR ÍA /

3M™ E-A-R™ CAPS™ COD.  R206

Diadema semiauricular ligera, indicada para ambientes ruidosos, se coloca cómodamente en el cuello cuando no se usa. Las cápsulas 
redondas se colocan en la abertura del conducto auditivo y se pueden comprar por separado.

CATEGOR ÍA /

ALTAS DE 2.000 A 8.000 HZ 27 DB 
MEDIAS DE 250 A 2.000 HZ 19 DB 
BAJAS DE 65 A 250 HZ 17 DB 
S.N.R. MEDIA LOGARÍTMICA 23 DB

De 40 unidades

EN 352-2 :2002

ATENUAC IÓN DE FRECUENC IAS / ENVASADO /

Recambios 3M™ E-A-R™ CAPS™ COD.  R242

Cápsulas redondas en poliuretano blando.

CATEGOR ÍA /

ALTAS DE 2.000 A 8.000 HZ 27 DB 
MEDIAS DE 250 A 2.000 HZ 19 DB 
BAJAS DE 65 A 250 HZ 17 DB 
S.N.R. MEDIA LOGARÍTMICA 23 DB

10 pares por caja

EN 352-2 :2002

ATENUAC IÓN DE FRECUENC IAS / ENVASADO /

EN 352-2 :2020
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ATTÉNUATION DES FRÉQUENCES

 
ATTÉNUATION DES FRÉQUENCES COL IS CATÉGOR IE

HAUTE N/B 2.000 ET 8.000 HZ 33 DB
MOYENNE N/B 250 ET 2.000 HZ 28 DB
FAIBLE N/B 65 ET 250 HZ 25 DB
S.N.R. MOYENNE LOGARITHMIQUE 32 DB

de 50 pièces

COL IS CATÉGOR IE

HAUTE N/B 2.000 ET 8.000 HZ 25 DB
MOYENNE N/B 250 ET 2.000 HZ 17 DB
FAIBLE N/B 65 ET 250 HZ 10 DB
S.N.R. MOYENNE LOGARITHMIQUE 20 DB

de 50 pièces

Insert en silicone facile à insérer et réutilisable pour des niveaux de bruit allant jusqu’à 93 dB, il offre une protection supplémentaire. Si 
vous le portez dans le bon environnement de travail, vous pouvez toujours entendre les conversations tout en protégeant votre audition.

Bouchons d’oreille universels, préformés, réutilisables, composés de trois brides incurvées, douces et ultra-minces, faciles à insérer, 
excellent degré d’atténuation, fournies avec une longe.

EP I  -  PROTECC IÓN DEL O ÍDO /

3M™ E-A-R™ ULTRAFIT™ 20 COD.  R339

Tapón de silicona de fácil inserción y reutilizable para niveles de ruido de hasta 93 dB, ofrece una protección adicional.  
Si se utiliza en un correcto ambiente de trabajo, permite escuchar conversaciones a la vez que protege el oído.

CATEGOR ÍA /

ALTAS DE 2.000 A 8.000 HZ 25 DB 
MEDIAS DE 250 A 2.000 HZ 17 DB 
BAJAS DE 65 A 250 HZ 10 DB 
S.N.R. MEDIA LOGARÍTMICA 20 DB

De 50 unidades

EN 352-2 :2002

ATENUAC IÓN DE FRECUENC IAS / ENVASADO /

3M™ E-A-R™ ULTRAFIT™ COD.  R203

Eficaces tapones reutilizables de talla única compuestos por tres falanges curvas, blandas y ultrafinas, fáciles de introducir, con un 
excelente grado de atenuación y suministrados con cordón.

CATEGOR ÍA /

ALTAS DE 2.000 A 8.000 HZ 33 DB 
MEDIAS DE 250 A 2.000 HZ 28 DB 
BAJAS DE 65 A 250 HZ 25 DB 
S.N.R. MEDIA LOGARÍTMICA 32 DB

De 50 unidades

EN 352-2 :2002

ATENUAC IÓN DE FRECUENC IAS / ENVASADO /
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CATÉGOR IE

CATÉGOR IE
 
ATTÉNUATION DES FRÉQUENCES

CATÉGOR IE
 
ATTÉNUATION DES FRÉQUENCES

HAUTE N/B 2,000 ET 8,000 HZ 
32 DB
MOYENNE N/B 250 ET 2.000 HZ 
23 DB
FAIBLE N/B 65 ET 250 HZ 15 DB
S.N.R. MOYENNE LOGARITHMIQUE 
26 DB

HAUTE N/B 2.000 ET 8.000 HZ 
30 DB
MOYENNE N/B 250 ET 2.000 HZ 
24 DB
FAIBLE N/B 65 ET 250 HZ 15 DB
S.N.R. MOYENNE LOGARITHMIQUE 
26 DB

 
ATTÉNUATION DES FRÉQUENCES

HAUTE N/B 2.000 ET 8.000 HZ 
32 DB
MOYENNE N/B 250 ET 2.000 HZ 
25 DB
FAIBLE N/B 65 ET 250 HZ 15 DB
S.N.R. MOYENNE LOGARITHMIQUE 
27 DB

Bandeau protège-oreille, protection polyvalente à utiliser dans différents secteurs, coussinets doux et confortables pour une utilisation 
prolongée, excellente performance d’atténuation, poids 180g.

Bandeau protège-oreille, spécialement conçu pour être utilisé avec des boucliers ou avec des casques de protection, un coussin grand et 
doux assurant un confort maximal même en cas d’utilisation prolongée, poids 165g.

Utilisable avec des casques rigides rainurés, réglable dans différentes positions, coussin assurant un maximum de confort même en utilisation 
prolongée, poids 205g. Raccords P3E Peltor - code SV04 - fournis dans l’emballage. [LE CASQUE DOIT ÊTRE COMMANDÉ SÉPARÉMENT]

EP I  -  PROTECC IÓN DEL O ÍDO /

PELTOR™ OPTIME™ I / H510A

PELTOR™ OPTIME™ I / H510B

COD.  SC05

COD.  SC06

Arnés temporal, protección multiuso utilizable en diversos sectores, almohadillas blandas y cómodas para usos prolongados, óptimas 
prestaciones de atenuación, peso 180g.

Arnés de nuca, diseñado específicamente para el uso con pantallas o en combinación con cascos, con una blanda y cómoda almohadilla 
que garantiza el máximo confort en caso de uso prolongado, peso 165g.

CATEGOR ÍA /

ALTAS DE 2.000 A 8.000 HZ 
32 DB 
MEDIAS DE 250 A 2.000 HZ 
25 DB 
BAJAS DE 65 A 250 HZ 15 DB 
S.N.R. MEDIA LOGARÍTMICA 27 DB 

EN 352-1 :2002

ATENUAC IÓN DE FRECUENC IAS /

CATEGOR ÍA /

ALTAS DE 2.000 A 8.000 HZ 
30 DB 
MEDIAS DE 250 A 2.000 HZ 
24 DB 
BAJAS DE 65 A 250 HZ 15 DB 
S.N.R. MEDIA LOGARÍTMICA 26 DB

EN 352-1 :2002

ATENUAC IÓN DE FRECUENC IAS /

PELTOR™ OPTIME™ I / H510P3E COD.  SC07

Estas orejeras pueden combinarse con cascos con anclaje ranurado y es posible regularlas de diferentes formas, dotadas de almohadillas 
que garantizan un máximo confort incluso en caso de uso prolongado, peso 205g. Anclajes Peltor P3E - cód. SV04 - incluidos en el 
envase. [CASCO QUE DEBE ORDENARSE APARTE]

CATEGOR ÍA /

ALTAS DE 2.000 A 8.000 HZ 
32 DB 
MEDIAS DE 250 A 2.000 HZ 
23 DB 
BAJAS DE 65 A 250 HZ 15 DB 
S.N.R. MEDIA LOGARÍTMICA 26 DB

ATENUAC IÓN DE FRECUENC IAS /

EN 352-2 :2002
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CATÉGOR IE
 
ATTÉNUATION DES FRÉQUENCES

HAUTE N/B 2.000 ET 8.000 HZ 
37 DB
MOYENNE N/B 250 ET 2.000 HZ 
35 DB
FAIBLE N/B 65 ET 250 HZ 27 DB
S.N.R. MOYENNE LOGARITHMIQUE 
37 DB

Bandeau protège-oreille avec une technologie révolutionnaire offrant des performances extrêmement élevées. Un amorti inégalé, grâce à 
la combinaison parfaite de design, de rembourrage de tasse innovant et d’anneau d’étanchéité. Malgré la taille des tasses, les écouteurs 
ont un poids relativement faible pour un meilleur confort de l’utilisateur, poids 351g.

CATÉGOR IE

Bandeau protège-oreille, spécialement conçu pour les environnements très bruyants, atténuation maximale même à basse fréquence, les 
grands coussinets sont rembourrés avec une combinaison unique de liquide et de mousse offrant une excellente étanchéité et un confort 
maximal même pour une utilisation prolongée, poids 210g.

CATÉGOR IE

 
ATTÉNUATION DES FRÉQUENCES

HAUTE N/B 2.000 ET 8.000 HZ 
40 DB
MOYENNE N/B 250 ET 2.000 HZ 
32 DB
FAIBLE N/B 65 ET 250 HZ 23 DB
S.N.R. MOYENNE LOGARITHMIQUE 
35 DB

Bandeau protège-oreille, pour les environnements extrêmement bruyants, technologie à double coque, minimise la résonance à l’intérieur 
de la tasse, offrant une atténuation maximale aux hautes fréquences, les coussinets grands et confortables, rembourrés de matière 
plastique douce, assurent la meilleure adhérence à la tête et une pression minimale, poids 285g.

 
ATTÉNUATION DES FRÉQUENCES

HAUTE N/B 2.000 ET 8.000 HZ 
34 DB
MOYENNE N/B 250 ET 2.000 HZ 
29 DB
FAIBLE N/B 65 ET 250 HZ 20 DB
S.N.R. MOYENNE LOGARITHMIQUE 
31 DB

EP I  -  PROTECC IÓN DEL O ÍDO /

PELTOR™ OPTIME™ II / H520A COD.  SC08

Arnés temporal estudiado específicamente para ambientes muy ruidosos, máxima atenuación incluso de bajas frecuencias, las amplias 
almohadillas están acolchadas con una exclusiva combinación de líquido y espuma que proporciona fijación excelente y máximo confort 
incluso en caso de usos prolongados, peso 210g.

CATEGOR ÍA /

ALTAS DE 2.000 A 8.000 HZ 
34 DB 
MEDIAS DE 250 A 2.000 HZ 
29 DB 
BAJAS DE 65 A 250 HZ 20 DB 
S.N.R. MEDIA LOGARÍTMICA 31 DB

ATENUAC IÓN DE FRECUENC IAS /

EN 352-1 :2002

PELTOR™ OPTIME™ III / H540A COD.  SC 10

Arnés temporal para ambientes extremadamente ruidosos; la tecnología de doble pared reduce al mínimo la resonancia en el interior de 
la copa proporcionando la máxima atenuación de las altas frecuencias, las cómodas y amplias almohadillas, acolchadas con un blando 
material plástico garantizan mejor adherencia a la cabeza y mínima presión, peso 285g.

CATEGOR ÍA /

ALTAS DE 2.000 A 8.000 HZ 
40 DB 
MEDIAS DE 250 A 2.000 HZ 
32 DB 
BAJAS DE 65 A 250 HZ 23 DB 
S.N.R. MEDIA LOGARÍTMICA 35 DB

ATENUAC IÓN DE FRECUENC IAS /

EN 352-1 :2002

3M™ PELTOR™ X5A COD.  SC34

Arnés temporal con una revolucionaria tecnología que ofrece un rendimiento elevado. Atenuación inigualable, gracias a la perfecta 
combinación de diseño, innovador acolchado de las copas y anillo de sellado. A pesar del tamaño de las copas, las orejeras tienen un 
peso relativamente bajo para mejorar la comodidad del usuario, ya que pesan 351g.

CATEGOR ÍA /

ALTAS DE 2.000 A 8.000 HZ 
37 DB 
MEDIAS DE 250 A 2.000 HZ 
35 DB 
BAJAS DE 65 A 250 HZ 27 DB 
S.N.R. MEDIA LOGARÍTMICA 37 DB

ATENUAC IÓN DE FRECUENC IAS /

EN 352-1 :2002
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Protection des yeux et du visage

Les dispositifs de protection des yeux et du visage sont conformes aux normes européennes, qui stipulent que les protecteurs 
oculaires doivent fournir une protection contre divers types d’impact, de rayonnement optique, d’éclaboussures et de poussière, 

d’arcs électriques, de métaux en fusion et de particules incandescentes.

 Protección
de los ojos y facial

Los productos de protección para ojos y rostro cumplen con las normativas europeas, que establecen que el protector ocular 
debe mantener la seguridad contra diferentes tipos de impacto, radiaciones ópticas, salpicaduras y polvos, arcos eléctricos, 

metales fundidos y partículas incandescentes.



326                         ÉP I  -  PROTECT ION DES YEUX ET DU VISAGE

3M™ Tuffmaster Shell H8

CATÉGOR IE

(SI ASSEMBLÉ AVEC 
UNE VISIÈRE)

Protection contre les chocs et 
résistance aux températures 
élevées, ajustement temporel 
et inclinaison du bouclier 
facial, bande intérieure du 
casque avec bandeau, casque 
de protection avec réglage 
précis de la suspension à 
cliquet à l’arrière.
Sans écran facial

Écran facial Peltor V4F

Écran facial très large pour éviter les impacts latéraux et ne pas heurter les écouteurs. Résistance extrême aux chocs et aux rayures à 
toute température comprise entre -40°C et +130°C. Incliné vers le menton pour réduire le risque d’être frappé.

Écran facial transparent 
en polycarbonate de 1 
mm d’épaisseur. À utiliser 
uniquement avec le casque 
et les connexions P3E Peltor 
spéciales - Code de connexions 
P3E Peltor SV04 non inclus 
dans l’emballage.
Poids 110g 
Classe optique 1 Classe 
D’impact F

 
MATÉR IAU CATÉGOR IE

Raccords rainurés P3E Peltor

Raccords pour écrans faciaux 
Peltor à diverses marques 
d’éléments de protection

EP I  -  PROTECC IÓN DE LOS OJOS Y FAC IAL /

Peltor P3E anclajes ranurados COD.  SV04

Enganches para la 
aplicación de los visores 
Peltor en dispositivos 
de protección de varias 
marcas

Visor Peltor V4F COD.  SV01

Amplio visor para impedir impactos laterales, sin chocar contra las orejeras. Gran resistencia a impactos y rasguños a cualquier 
temperatura comprendida entre -40°C e +130°C. Inclinado hacia la barbilla para reducir el riesgo de recibir golpes.

Visera de policarbonato 
transparente espesor 1 mm. 
Utilizable únicamente con 
casco y anclajes específicos 
Peltor P3E - anclajes Peltor P3E 
cód. SV04 no incluidos en el 
envase. 
Peso 110g 
Clase óptica 1 
Clase de impacto F

MATER IAL / CATEGOR ÍA /

EN 166:2001

3M™ Tuffmaster casco H8 CÓD.  R 190

Protección contra impactos 
y resistencia frente altas 
temperaturas, regulación 
de la zona temporal y de la 
inclinación del visor, banda 
en el interior del casco para 
el sudor, casco con trinquete 
de precisión para regular el 
ajuste bajo la nuca.
No incluye visor

 
EN 166:2001 
(SI ESTÁ MONTADO 
CON VISOR)

CATEGOR ÍA /
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Lunettes 3M™ Visitor

Modèle complet, vue large, protecteurs latéraux et des sourcils, lentilles transparentes résistantes aux chocs à faible énergie (F), adaptées 
pour être portées sur des lunettes correctrices.

Visière WP96 

Écran facial transparent en 
polycarbonate utilisable 
uniquement avec le casque 
R190. Résistant aux impacts 
d’énergie moyenne (B), aux 
éclaboussures de liquide, 
aux métaux en fusion et aux 
solides incandescents. 
Classe optique 1

CATÉGOR IE

CATÉGOR IECADREUT I L I SAT ION PRÉVUE 

Entretien et réparation légers, 
ingénierie, montage général, 
la menuiserie, l’industrie du 
bâtiment, activités de soudage 
sélectionnées

En polycarbonate
Poids 39g
Classe optique 1
Classe d’impact F

EP I  -  PROTECC IÓN DE LOS OJOS Y FAC IAL /

Visera WP96 COD.  R 19 1

CATEGOR ÍA /Visor de policarbonato 
transparente que puede 
utilizarse exclusivamente con 
casco R190. Resistente a los 
impactos de energía media (B), 
a las salpicaduras de líquidos, 
a los metales fundidos y 
sólidos incandescentes.
Clase óptica 1

EN 166:2001

Gafas 3M™ Visitor COD.  R222

EN 166:2001
EN170:2002

Mantenimiento y reparación 
ligera, ingeniería, montajes 
en general, carpintería, 
construcción, algunas 
actividades de soldadura 
seleccionadas

En policarbonato 
Peso 39g 
Clase óptica 1 
Clase de impacto F

Modelo envolvente, visión amplia, protecciones laterales y por encima de las cejas, lentes claras resistentes a los impactos de baja 
energía (F), pueden utilizarse sobre las gafas de vista.

APL ICAC IONES / MONTURA / CATEGOR ÍA /
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Lunettes 9301-613

Lentille en polycarbonate transparent avec une forte résistance mécanique, avec un traitement Supravision Excellence à l’intérieur pour 
éviter le brouillard et les rayures à l’extérieur, une protection contre les UV 400, une bande élastique réglable, sans ventilation à utiliser 
même en présence de gaz, de vapeurs et de fumées, adaptée pour être portée sur des lunettes correctrices.

CATÉGOR IECADREUT I L I SAT ION PRÉVUE 

L’industrie chimique et 
pétrolière, les pompiers, la 
foresterie, hôpital, agricole

En PVC
Poids 136g
Classe optique 1
Classe d’impact B

CATÉGOR IECADREUT I L I SAT ION PRÉVUE 

Industries chimiques, 
d’ingénierie, de l’acier et de la 
fabrication En caoutchouc

Poids 80g
Classe optique 1
Classe d’impact B

Lunettes 9302-245

Lentille en polycarbonate transparent avec traitement Supravision Excellence, anti-buée à l’intérieur et antirayures à l’extérieur, bande 
élastique réglable, remplacement facile de la lentille grâce au système à encliquetage et au large champ de vision, adaptée pour être 
portée sur des lunettes correctrices, une pièce nasale anatomique et un profil de visage en caoutchouc doux.

Lunettes en acétate 9305-514

Monture en PVC souple pour éviter les compressions gênantes, élastique en caoutchouc réglable, verre en acétate transparent avec 
traitement anti-buée interne.

CATÉGOR IECADREUT I L I SAT ION PRÉVUE 

Industries chimiques, avec des 
acides, contre les poudres et 
éclaboussures En PVC souple 

Poids 104g
Classe optique 1
Classe d’impact F

EP I  -  PROTECC IÓN DE LOS OJOS Y FAC IAL /

Gafas de acetato 9305-514 COD.  R364

Montura en PVC blando para evitar presiones molestas, elástico de goma con posibilidad de regulación, lente clara en acetato con 
tratamiento antivaho en el interior.

Industrias químicas, con ácidos, 
contra polvos y pulverizaciones

En blando PVC 
Peso 104g 
Clase óptica 1 
Clase de impacto F

EN 166:2001 
EN 170 :2002

APL ICAC IONES / MONTAJE / CATEGOR ÍA /

Gafas 9301-613 COD.  R253

Lente clara de policarbonato de alta resistencia mecánica, con tratamiento Supravision Excellence antivaho en el interior y antiarañazos 
en el exterior, estanca al gas, protección contra los rayos UV 400, arnés elástico regulable, sin ventilación para poder utilizarse incluso en 
presencia de gases, vapores y humos, posibilidad de uso con gafas de vista.

Industria química, petrolífera, 
bomberos, forestal, 
hospitalaria, agrícola

En PVC 
Peso 136g 
Clase óptica 1 
Clase de impacto B

EN 166:2001 
EN 170 :2002

APL ICAC IONES / MONTURA / CATEGOR ÍA /

Gafas 9302-245 COD.  R287

Lente clara de policarbonato con tratamiento Supravision Excellence antivaho en el interior y antiarañazos en el exterior, arnés elástico 
regulable, lente fácil de sustituir gracias al sistema click-in y amplio campo visual y posibilidad de uso con gafas de vista, puente nasal 
anatómico y borde facial de goma blanda.

Industria química, mecánica, 
siderúrgica y manufacturera

En goma 
Peso 80g 
Clase óptica 1 
Clase de impacto B

EN 166:2001 
EN 170 :2002

APL ICAC IONES / MONTAJE / CATEGOR ÍA /
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Lunettes 9301-714

2 ÈME CATÉGORIE

CATÉGOR IECADREUT I L I SAT ION PRÉVUE 

Industrie mécanique et les 
fonderies

En PVC doux antiallergique
Poids 130g
Classe optique 1
Classe d’impact B

2 ÈME CATÉGORIE

Lunettes Skyguard 9175-260

Une protection complète des yeux grâce à la monture avec des attaches spéciales situées à l’intérieur de la lentille, soulignées en 
élastomère doux pour offrir une meilleure adhérence au visage sans pression, des coussinets de tempes réglables en inclinaison et en 
extension, un filtre UV 2-1.2 incolore à lentille unique, avec un traitement Uvex Supravision Excellence, une protection contre les UV 400.

CATÉGOR IECADREUT I L I SAT ION PRÉVUE 

Chimique, pétrolière, 
hospitalière, agricole et 
électronique industries

En PVC doux antiallergique
Poids 119g
Classe optique 1
Classe d’impact F

Lunettes 9301-105

Oculaire en polycarbonate transparent avec traitement Supravision Excellence, antirayures à l’extérieur et anti-buée à l’intérieur, conforme 
aux exigences de résistance mécanique moyenne (classe B 120 M/S), adaptée pour être portée sur des lunettes correctrices, protection 
UV 400, bande élastique réglable.

CATÉGOR IECADREUT I L I SAT ION PRÉVUE 

Industries mécaniques, de 
l’acier et autres 

Souligné en élastomère doux
Poids 39g
Classe optique 1
Classe d’impact F

Oculaire en acétate transparent avec traitement anti-buée à l’intérieur et anti UV, harnais élastique réglable, monture en PVC doux 
antiallergique, ventilation interne spéciale à travers des rainures protégées sur la monture, adaptée pour être portée sur des lunettes 
correctrices.

EP I  -  PROTECC IÓN DE LOS OJOS Y FAC IAL /

Gafas de policarbonato 9301-105 COD.  R252

Lente clara de policarbonato con tratamiento Supravision Excellence antiarañazo en el exterior y antivaho en el interior, conforme con los 
requisitos medios de resistencia mecánica (clase B 120 M/S), ideal para el uso sobre gafas de vista, protección contra los rayos UV 400, 
arnés elástico regulable.

Industria mecánica y de fundición En blando PVC antialargénico 
Peso 130g 
Clase óptica 1 
Clase de impacto B

I IA CATEGORÍA

EN 166:2001 
EN 170 :2002

APL ICAC IONES / MONTURA / CATEGOR ÍA /

Gafas Skyguard 9175-260 COD.  R359

Protección ocular completa gracias a la estructura con enganches especiales situada en la parte interna de la lente, borde en elastómero 
blando para ofrecer una mejor adherencia al rostro sin presionar, patillas ajustables tanto a nivel de inclinación como de extensión, lente 
incolora de una sola pieza con filtro UV 2-1.2 y tratamiento Uvex Supravision Excellence, protección contra los rayos UV 400.

Industrias varias, química,  
mecánica y siderúrgica

Perfilado en blando 
elastómero 
Peso 39g 
Clase óptica 1 
Clase de impacto F

EN 166:2001 
EN 170 :2002

APL ICAC IONES / MONTAJE / CATEGOR ÍA /

Gafas de acetato 9301-714 COD.  R264

Lente clara en acetato con tratamiento antivaho en el interior y anti rayos UV, arnés elástico regulable, montura en PVC blando 
antialérgico, ventilación especial en el interior mediante canalizaciones protegidas en la montura, posibilidad de uso con gafas de vista.

Industria química, petrolífera,  
hospitalaria, agrícola y 
electrónica

En blando PVC antialargénico 
Peso 119g 
Clase óptica 1 
Clase de impacto F

APL ICAC IONES / MONTURA / CATEGOR ÍA /

EN 166:2001 
EN 170 :2002

I IA CATEGORÍA
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Lunettes 9161-005

Un large champ de vision grâce au verre panoramique transparent extrêmement résistant aux rayures et aux produits chimiques, la partie 
supérieure de la monture est opaque pour éviter l’infiltration directe de la lumière, les coussinets de tempes Duo-Flex et leur réglage 
en longueur en 3 positions avec arrêt automatique, système de ventilation latérale intégré, adapté pour être porté sur des lunettes 
correctrices.

CATÉGOR IECADREUT I L I SAT ION PRÉVUE 

Diverses industries, excellent 
pour les hôpitaux, convient 
également aux visiteurs Panneau avant en 

polycarbonate 
Poids 47g
Classe optique 1
Classe d’impact F

Lunettes I-VO 9160-265

Oculaire simple transparent avec traitement Supravision Excellence en polycarbonate résistant aux rayures à l’extérieur et antibuée à 
l’intérieur, excellente protection latérale et protection sourcilière rembourrée, protection UV 400, plaquettes de branches Quattroflex en 
polycarbonate et caoutchouc, souples, flexibles et réglables en longueur et en inclinaison, ventilation indirecte, large champ de vision.

CATÉGOR IECADREUT I L I SAT ION PRÉVUE 

Industries mécaniques, de 
l’acier et plusieurs autres 

En polycarbonate et 
caoutchouc
Poids 30g
Classe optique 1
Classe d’impact F

EP I  -  PROTECC IÓN DE LOS OJOS Y FAC IAL /

Gafas 9161-005 COD.  R257

Amplio campo visual gracias a la lente panorámica clara extremadamente resistente a los arañazos y a los agentes químicos, parte 
superior de la montura opacificada para evitar filtraciones de luz directa, patillas Duo-Flex y relativo ajuste de la longitud en 3 posiciones 
con tope automático, sistema de ventilación lateral integrado, indicado para utilizarse sobre cualquier tipo de gafas de vista.

EN 166:2001 
EN 170 :2002

Industrias varias, óptimas para 
el sector hospitalario, también  
indicadas para visitantes

Parte delantera en 
policarbonato 
Peso 47g 
Clase óptica 1 
Clase de impacto F

APL ICAC IONES / MONTURA / CATEGOR ÍA /

Gafas I-VO 9160-265 COD.  R358

Lente clara de una sola pieza con tratamiento Supravision Excellence en policarbonato antiarañazos en el exterior y antivaho en el 
interior, excelente protección lateral y protección amortiguadora en la zona de las cejas, protección contra los rayos UV 400, patillas 
Quattroflex en policarbonato y goma, blandas, flexibles y ajustables tanto a nivel de inclinación como de longitud, ventilación indirecta, 
amplio campo visual.

Industrias varias, mecánica y 
siderúrgica

En policarbonato y goma 
Peso 30g 
Clase óptica 1 
Clase de impacto F

EN 166:2001 
EN 170 :2002

APL ICAC IONES / MONTURA / CATEGOR ÍA /
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Lunettes X-Fit 9199-265

Lunettes de protection classiques avec une bonne protection des yeux, très légères, seulement 23 grammes, conception innovante 
des coussinets de tempes avec fermeture zippée, sans métal, technologie de traitement Uvex Supravision Excellence (les lentilles sont 
anti-buée à l’intérieur, pendant au moins 16 secondes, tandis que l’extérieur offre une résistance extrême à l’abrasion et aux produits 
chimiques, les propriétés anti-buée sont permanentes même après plusieurs lavages, les lentilles sont également faciles à nettoyer et 
moins sujettes à la saleté grâce à la nanotechnologie antiadhésive).

CADRE CATÉGOR IE

Lunettes Pheos 9192-225

Supravision Excellence antirayures à l’extérieur et anti-buée à l’intérieur, lentille en polycarbonate transparente, protection UV 400, bi-
sphérique pour un large champ de vision, plaquettes de branches avec extrémité antidérapante douce, excellente ventilation, conception 
moderne et innovante,inclinaison de la lentille en haut pour une meilleure protection des sourcils.

Lunettes Futura 9180-125

CATÉGOR IE

Verres en polycarbonate transparent avec traitement UVEX Supravision Plus (anti-buée, anti-rayures, anti-UV 400, anti-statique), 
adaptation parfaite au visage grâce au système d’inclinaison micro métrique intégré, longueur des branches Duo-Flex réglable en 4 
positions avec arrêt automatique, super-légère avec un large champ de vision.

CATÉGOR IE

CADRE

CADREUT I L I SAT ION PRÉVUE 

Industries chimiques, 
mécaniques et de l’acier 

En propionate de cellulose
Poids 46g 
Classe optique 1
Classe d’impact F

Panel frontal en policarbonato
Peso 30g
Clase óptica 1
Clase de impacto F

Panel frontal en policarbonato
Peso 23g
Clase óptica 1
Clase de impacto F

EP I  -  PROTECC IÓN DE LOS OJOS Y FAC IAL /

Gafas 9180-125 Futura COD.  R251

Lentes claras en policarbonato con tratamiento UVEX Supravision Plus (antivaho, antiarañazos, anti rayos UV 400, antiestático), perfecta 
adaptación al rostro gracias al sistema de inclinación micrométrico integrado, ajuste de la longitud, de las patillas en 4 posiciones con 
tope automático, superligeras con amplio campo visual, patilla Duo-Flex.

Industria química, mecánica y 
siderúrgica

En propionato de celulosa 
Peso 46g 
Clase óptica 1 
Clase de impacto F

EN 166:2001 
EN 170 :2002

APL ICAC IONES / MONTURA / CATEGOR ÍA /

Gafas Pheos 9192-225 COD.  R387

Supravision Excellence antiarañazos en el exterior y antivaho en el interior, lente clara en policarbonato, protección contra los rayos 
UV 400, duo-spheric para ofrecer un amplio campo visual, patillas con extremos blandos antideslizamiento, óptima ventilación, diseño 
moderno e innovador, inclinación en la parte superior de la lente para una mayor protección de las cejas.

2º CATEGORÍA

EN 166:2001 
EN 170 :2002

I IA CATEGORÍAParte delantera en 
policarbonato 
Peso 30g 
Clase óptica 1 
Clase de impacto F

MONTURA / CATEGOR ÍA /

Gafas X-Fit 9199-265 COD.  R425

Gafas de protección clásicas con una buena cobertura del área ocular, muy ligeras (solo 23 gramos), diseño innovador de las patillas con 
cierre de bisagra, sin componentes metálicos, tecnología de tratamiento Uvex Supravision Excellence (las lentes no se empañan en el 
interior (durante al menos 16 segundos, mientras que en el exterior ofrecen extrema resistencia frente a la abrasión y a las sustancias 
químicas, las propiedades antivaho continúan incluso después repetidos lavados, además las lentes son fáciles de limpiar y menos 
propensas a ensuciarse gracias a la nanotecnología antiadherente).

MONTURA / CATEGOR ÍA /

Parte delantera en 
policarbonato 
Peso 23g 
Clase óptica 1 
Clase de impacto F

2º CATEGORÍA

EN 166:2001 
EN 170 :2002

I IA CATEGORÍA 
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Lunettes de soudage

Lentilles iR5 vertes en polycarbonate avec traitement anti-rayures interchangeable, double lentille avec protections latérales inclinables 
et ventilées, vis centrale pour un remplacement rapide des lentilles.

CADRE CATÉGOR IE

En nylon et polycarbonate
Lentilles interchangeables 
disponible
Poids 38g
Classe optique 1
Classe d’impact FT

Lunettes 5x9

Oculaire en polycarbonate transparent, résistant aux rayures et antibuée, protections latérales intégrées, plaquettes de branches souples 
avec technologie Softpad brevetée réglable en longueur et en inclinaison.

Rabat de soudage résistant aux rayures

Accessoire pour lunettes R557
5 filtres d’abat-jour verts pour la protection contre le soudage et d’autres travaux connexes.

CADRE CATÉGOR IE

En polycarbonate très 
résistant
Poids 35g
Classe optique 1
Classe d’impact F

CADRE CATÉGOR IE

En nylon et polycarbonate
Poids 20g 
Classe optique 1
Classe d’impact FT

EP I  -  PROTECC IÓN DE LOS OJOS Y FAC IAL /

Gafa 5x9 COD.  R557

Lente clara en policarbonato antiarañazos y antivaho, protecciones laterales integradas, patillas blandas con tecnología patentada SoftPad 
ajustables tanto en longitud como en inclinación.

MONTURA /

En policarbonato de alta 
resistencia
Peso 35g 
Clase óptica 1 
Clase de impacto F 

CATEGOR ÍA /

EN 166:2001 
EN 170 :2002

Gafas abatibles antiarañazos para soldadura COD.  R708

Accesorio para gafas R557 
Filtros verdes shade 5 para protección frente a las tareas de soldadura y técnicas relativas.

MONTURA / CATEGOR ÍA /

En nylon y policarbonato
Peso 20g 
Clase óptica 1 
Clase de impacto FT

EN 166:2001 
EN 169 :2002

Gafas para soldadura COD.  R707

Lentes verdes iR5 en policarbonato con tratamiento antiarañazos intercambiables, gafas de dos lentes con protecciones laterales 
basculantes ventiladas, tornillos centrales para una rápida sustitución de las lentes.

MONTURA / 

En nylon y policarbonato
Disponibilidad de lentes 
intercambiables
Peso 38g
Clase óptica 1
Clase de impacto FT

CATEGOR ÍA /

EN 166:2001 
EN 170 :2002
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UTI L I SAT ION PRÉVUE CADRE CATÉGOR IE

PVC transparent
Poids 73g
Classe optique 1
Classe d’impact B

Plage d’utilisation 3 et 4 pour la 
protection contre les poudres et 
les éclaboussures de liquides

Lunettes en polycarbonate

Lentille en polycarbonate anti-buée transparente, adaptée pour être portée sur des lunettes correctrices, système de ventilation 
directe, bande élastique réglable en tissu.

Lunettes résistantes aux rayures

Cadre en matériau hypoallergénique, protections latérales incorporées, réglage de la longueur et de l’inclinaison des plaquettes de 
branches.

CADRE CATÉGOR IE

Lentille unique en 
polycarbonate
Poids 43g
Classe optique 1
Classe d’impact F

Sur les lunettes

Version non revêtue (UC) stérilisable, système de ventilation dans les protections latérales, protections latérales et des sourcils intégrées, 
adaptée pour être portée sur des lunettes correctrices.

CADRE CATÉGOR IE

Lentille unique en 
polycarbonate résistant aux 
rayures
Poids 30g
Classe optique 1
Classe d’impact F

EP I  -  PROTECC IÓN DE LOS OJOS Y FAC IAL /

Gafas antiarañazos COD.  R702

Montura realizada en material hipoalergénico, protecciones laterales incorporadas, ajuste de las patillas tanto a nivel de longitud como de 
inclinación.

MONTURA / CATEGOR ÍA /

Lente de una sola pieza en 
policarbonato antiarañazos 
Peso 30g 
Clase óptica 1 
Clase de impacto F

EN 166:2001 
EN 170 :2002

Cubregafas COD.  R703

Versión uncoated (UC) esterilizable, sistema de ventilación en las protecciones laterales, protecciones integradas para la zona de las cejas 
y los laterales, pueden utilizarse sobre gafas de vista normales.

MONTURA / CATEGOR ÍA /

Lente de una sola pieza 
en policarbonato 
Peso 43g 
Clase óptica 1 
Clase de impacto F

EN 166:2001 
EN 170 :2002

Gafas en policarbonato COD.  R704

Lente incolora en policarbonato antivaho, pueden utilizarse sobre gafas de vista, sistema de ventilación directa, banda elástica de tela 
regulable. 

CATEGOR ÍA /

EN 166:2001

APL ICAC IONES / 

Campo de aplicación 3 y 4 
para protección contra polvos y 
salpicaduras de líquidos

MONTURA /

PVC transparente 
Peso 73g
Clase óptica 1 
Clase de impacto B
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Lunettes avec ventilation indirecte

Une seule lentille en polycarbonate transparente, résistante aux rayures et antibuée, large bande élastique entièrement réglable, 
protection contre les UV, qui peut être placée sur toutes les lunettes de prescription grâce à sa lentille sphérique, à sa ventilation 
indirecte et à sa vue panoramique.

UTI L I SAT ION PRÉVUE CADRE CATÉGOR IE

Plage d’utilisation 3 et 4 pour 
la protection contre les gouttes 
et les éclaboussures ainsi que 
contre les grosses particules de 
poudre

Polycarbonate / TPE
Poids 57g
Classe optique 1
Classe d’impact FT

UTI L I SAT ION PRÉVUE CADRE

UT I L I SAT ION PRÉVUE CADRE

Lunettes

Oculaire transparent, résistant aux rayures et antibuée, qui peut être placé sur toutes les lunettes d’ordonnance grâce à son objectif 
sphérique, à sa ventilation indirecte et à sa vue panoramique.

Verres transparents anti-rayures et anti-buée, champ de vision sans distorsion, longueur et inclinaison des branches réglables, système 
de ventilation indirecte, caoutchouc interne, insert RX disponible pour les verres correcteurs, les branches peuvent être retirées et 
remplacées par une bande élastique - déjà incluse dans l’emballage.

Lunettes/Lunettes 6x1

CATÉGOR IE

Plage d’utilisation 3 et 4 pour 
la protection contre les grosses 
particules de poussière, les 
éclaboussures de liquide

Structure TPR
Poids 88g
Classe optique 1
Classe d’impact BT

CATÉGOR IE

PVC
Poids 84g
Classe optique 1
Classe d’impact B

Plage d’utilisation 3,4 et 9 pour la 
protection contre les grosses particules 
de poussière, les éclaboussures de 
liquide et les projections de métaux 
fondus, solides et chauds

EP I  -  PROTECC IÓN DE LOS OJOS Y FAC IAL /

Gafas/mascarilla 6x1

Gafas COD.  R706

Lente incolora antiarañazos y antivaho, pueden utilizarse sobre cualquier tipo de gafas de vista gracias a su lente esférica, ventilación 
indirecta, visión panorámica.

CATEGOR ÍA /

EN 166:2001 
EN 170 :2002

APL ICAC IONES / 

Campo de aplicación 3 y 4 para 
protección contra grandes  
partículas de polvo y 
salpicaduras de líquidos

MONTURA / 

Estructura en TPR 
Peso 88g 
Clase óptica 1 
Clase de impacto BT

Gafas con ventilación indirecta COD.  R705

Lente incolora antiarañazos y antivaho, amplia banda elástica completamente regulable, protección anti rayos UV,  mayor compatibilidad 
con el uso de gafas de vista gracias a la lente esférica, con ventilación indirecta y visión panorámica.

CATEGOR ÍA /

EN 166:2001 
EN 170 :2002

APL ICAC IONES / 

Campo de aplicación 3,4 y 9 para 
protección contra grandes partículas 
de polvo, salpicaduras de líquidos y 
proyecciones de metales fundidos, 
sólidos y calientes

MONTURA / 

En PVC 
Peso 84g 
Clase óptica 1 
Clase de impacto B

COD.  R560

Lente incolora antiarañazos antivaho, campo visual sin distorsiones, patillas ajustables tanto a nivel de longitud como de inclinación, 
sistema de ventilación indirecta, goma interna, posibilidad de aplicación RX para gafas de vista, patillas desmontables y sustituibles con 
banda elástica – ya presente en el envase.

CATEGOR ÍA /

EN 166:2001 
EN 170 :2002

APL ICAC IONES / 

Campo de aplicación 3 y 4 
para protección contra gotas 
y partículas de polvo de gran 
tamaño

MONTURA / 

Policarbonato / TPE 
Peso 57g 
Clase óptica 1 
Clase de impacto FT
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Engrenage à demi-tête pour protection faciale contre les arcs électriques

Demi-casque ergonomique en matériau hypoallergénique, bandeau en éponge 
interchangeable, bande supérieure pour le réglage en hauteur de la tête, circonférence 
de la tête réglable par crémaillère (de 53 à 61cm), pliable à 90° avec embrayages, 
5 points de fixation pour le bouclier facial, certifié EN 166 avec symboles pour une 
utilisation 3,8 et 9 pour la protection contre les éclaboussures de liquide, l’arc électrique 
et les projections de métal fondu, résistant aux chocs et aux températures extrêmes. 
Aucune pièce métallique exposée pour la protection contre l’arc électrique.

CATÉGOR IE                                       (SI ASSEMBLÉ AVEC UNE VISIÈRE)

Visière (épaisseur 2 mm)

Pour un demi-casque R710:
Écran facial en polycarbonate neutre 395x240x2mm, écran injecté, protection contre les 
rayons UV, les gouttes et les éclaboussures, les chocs mécaniques, les métaux fondus 
et les solides incandescents, l’arc électrique de court-circuit, les rayures de surface 
(marquage K), certifié EN 166 avec symboles pour la plage d’utilisation 8 et 9 pour la 
protection contre l’arc électrique et les projections de métal fondu, résistant aux chocs 
et aux températures extrêmes. Utilisé avec R710.

CATÉGOR IE

CATÉGOR IE

Demi-casque avec écran facial

Bandeau frontal en éponge interchangeable, bandeau supérieur permettant de régler la 
hauteur de la coiffe, réglage du tour de tête par bande élastique, écran en polycarbonate 
de 1mm d’épaisseur pliable à 90°, pouvant être porté sur des lunettes de protection et des 
respirateurs, protège-menton en polycarbonate remplaçable, certifié EN 166 au point 3 
pour la protection contre les éclaboussures de liquides, résistant aux chocs.

EP I  -  PROTECC IÓN DE LOS OJOS Y FAC IAL /

CATEGOR ÍA / EN 166:2001 
EN 170 :2002

Visor (espesor 2mm) COD.  R7 12

Para visor R710:                                                                            
Visor neutro de policarbonato 395x240x2mm, pantalla inyectada, protección contra 
radiaciones UV, gotas y salpicaduras, impactos mecánicos, metales fundidos y sólidos 
incandescentes, arco eléctrico de cortocircuito, rasguños superficiales (marcado K), 
certificada con los símbolos para el campo de aplicación 8 y 9 de la EN166 para 
protección de arco eléctrico y proyecciones de metal fundido, resistente a los impactos 
y a temperaturas extremas.Combinada con R710.

Soporte para visor antiarco eléctrico COD.  R7 10

Soporte ergonómico para visor de material hipoalergénico, banda frontal para el sudor 
de espuma intercambiable, cinta superior para la regulación de la altura del soporte, 
regulación de la circunferencia del cráneo mediante cremallera (desde 53 a 61cm), 
abatible 90º mediante fricción, 5 puntos de enganche para la pantalla, certificado con 
los símbolos para el campo de aplicación 3,8 y 9 de la EN166 para protección contra 
salpicaduras de líquidos, arco eléctrico y proyecciones de metal fundido, resistente a 
los impactos y a temperaturas extremas. Sin partes metálicas expuestas para proteger 
contra el arco eléctrico.

CATEGOR ÍA / EN 166:2001
(SI ESTÁ MONTADO CON VISOR)

Soporte con visor COD.  R7 14

Tira frontal para el sudor de espuma intercambiable, banda superior para regular la 
altura del soporte, regulación de la circunferencia del cráneo mediante tira elástica, 
pantalla de policarbonato de 1mm de grosor abatible 90º, puede colocarse encima de 
gafas de protección y respiradores, mentonera de policarbonato sustituible, certificado 
en el punto 3 de la EN166 para protección contra salpicaduras de líquidos, resistente a 
los impactos.

CATEGOR ÍA / EN 166:2001 
EN 170 :2002
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Visière en maille d’acier pour débroussailleuses

Pour un demi-casque R709:
Écran facial en maille d’acier de 380x195mm, protection contre les impacts mécaniques 
lors du débroussaillage. Utilisé avec R709.

CATÉGOR IE

CATÉGOR IE

Pour un demi-casque R709:
Écran facial en polycarbonate neutre 395x200x1mm, protection contre les gouttes, les 
éclaboussures et les impacts mécaniques. Utilisé avec R709.

CATÉGOR IE

Visière (épaisseur 1 mm)

                                      (SI ASSEMBLÉ AVEC UNE VISIÈRE)

Demi-casque pour écran facial

Demi-casque ergonomique en matériau hypoallergénique, bandeau en éponge 
interchangeable, bande supérieure pour le réglage en hauteur de la tête, circonférence 
de la tête réglable par crémaillère (de 53 à 61cm), pliable à 90° avec embrayages, 5 
points de fixation pour le bouclier facial, certifié EN 166 avec symboles pour la plage 
d’utilisation 3, pour la protection contre les éclaboussures de liquide, résistant aux chocs 
et aux températures extrêmes.

EP I  -  PROTECC IÓN DE LOS OJOS Y FAC IAL /

Soporte para visor COD.  R709

Soporte ergonómico para visor de material hipoalergénico, banda frontal para el sudor 
de espuma intercambiable, cinta superior para la regulación de la altura del soporte, 
regulación de la circunferencia del cráneo mediante cremallera (desde 53 a 61cm), 
abatible 90º mediante fricción, 5 puntos de enganche para la pantalla, certificado con los 
símbolos para el campo de aplicación 3 de la EN166 para protección contra salpicaduras 
de líquidos, resistente a los impactos y a temperaturas extremas.

CATEGOR ÍA / EN 166:2001
(SI ESTÁ MONTADO CON VISOR)

Visor (espesor 1mm) COD.  R7 1 1

Para soporte R709: 
Visor neutro de policarbonato 395x200x1mm, protección contra gotas y salpicaduras, 
impactos mecánicos. Combinada con R709.

EN 166:2001 
EN 170 :2002

Visor de rejilla en acero 
para desbrozadores COD.  R7 13

Para soporte R709: 
Visor neutro de policarbonato 395x195mm, protección contra gotas y salpicaduras e 
impactos mecánicos durante tareas de desbroce. Combinada con R709.

CATEGOR ÍA / EN 166:2001 
EN 170 :2002

CATEGOR ÍA /
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p. 349

COD.  GU1 1 1

Les gants de protection individuelle offrent la plus grande protection de la main ou d’une partie de la main contre un large éventail de 
dangers tels que les risques mécaniques, chimiques, thermiques et de basses températures, le rayonnement, la coupe et le soudage.

Protection des mains

Los guantes de protección individual garantizan la máxima protección de la mano o parte de ella contra diferentes tipos de 
riesgos como mecánicos, químicos, térmicos y bajas temperaturas, radiaciones, cortes y operaciones de soldadura.

de las manos
 Protección



338

6 6 12 18 24 30

5 5 10 15 20 25

4 4 8 12 16 20

3 3 6 9 12 1 5

2 2 4 6 8 10

1 1 2 3 4 5

1 2 3 4 5

A B C D E F

2N 5N 10N 15N 22N 30N

ISO-Cut
(Newton)

           ÉP I  -  PROTECT ION DES MAINS

Comment choisir le gant idéal

Êtes-vous exposé à un risque de coupure (par exemple, une feuille de métal) ?

OUINON Réduire l’activité à risque

Activité principale Consultez la matrice pour trouver le 
niveau de protection approprié *

PLUSALIMENTAIRECH IM IQUE 
CONTACTHUMIDE/HU ILESEC

L IGNE SPEC IAL 
PURPOSES

GLACE
l i gne

COUPE 
l i gne

JETABLE 
l i gne

ALIMENTAIRE
l i gne

CH IM IQUE
l i gne

avec 
immersion éc laboussu re

HU ILE
l i gne

POLYVALENT
l i gne

* Résistance à la matrice de coupe - Indice de protection

Très é levé

Haut

Moyen

M .  Bas

Bas

Aucun

Dange r

Risque Résistance aux coupures ISO

Risque très élevé 6 x danger 5                  ISO-Cut F, 30N (6x5=30)

EP I  -  PROTECC IÓN DE LAS MANOS /

¿Cómo elegir el guante ideal?

¿Debe realizar tareas en las que están presentes elementos afilados, como por ejemplo chapas?

NO SÍ

Son actividades predominantemente

Actividad con riesgo de CORTE

Consulte la matriz para encontrar 
el nivel de protección adecuado*

OTROSECTOR 
AL IMENTARIO

CONTACTO
QUÍM ICO

HÚMEDAS
ACE ITOSAS SECAS 

Línea
USOS ESPEC IALES

Línea
I CE

Línea
CORTE

Línea
DESECHABLE

Línea
FOOD

Línea
QUÍM ICOS

con
sumerg ido

só lo
sa lpicaduras

Línea
ACE ITE

Línea
MULT IUSO

* Matriz resistencia al corte - Índices de protección

Grave

Alto

Medio

Medio - Bajo

Bajo

Ausente

Pe li g ro

Riesgo Resistencia al corte ISO

Riesgo grave 6 x peligro 5     ISO-Cut F, 30N (6x5=30) 
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6 - 7 - 8 - 9 - 10 - 11

7 - 8 - 9 - 10

6 - 7 - 8 - 9 - 10 - 11

8 - 9 - 10 - 11

         ÉP I  -  PROTECT ION DES MAINS

COL IS

COL IS

COL IS

COL IS

UT I L I SAT ION PRÉVUE 

UT I L I SAT ION PRÉVUE 

UT I L I SAT ION PRÉVUE 

UT I L I SAT ION PRÉVUE 

CATÉGOR IE

CATÉGOR IE

CATÉGOR IE

CATÉGOR IE

TAI LLES

TAI LLES

TAI LLES

TAI LLES

Nouveau Nouveau

 
2 ÈME CATÉGORIE

 
2 ÈME CATÉGORIE

NOUVEAU CODE NOUVEAU CODE

 
2 ÈME CATÉGORIE

 

Nylon-spandex / nitrile 
micro-mousse respirante

Micro-mousse nylon / nitrile respirant picot

Nylon-spandex / nitrile 
micro-mousse 3/4 respirante pointillé

Nylon / nitrile, sablé

Gant en nylon-spandex sans 
coutures (15g). Enduit en micro-
mousse de nitrile (transpirante à 
360°). Très confortable. Performant, 
polyvalent, multi-usages.

Gant en nylon sans coutures (15g) 
avec enduction nitrile sur la paume 
et les doigts, picot sur le paume, 
sensible.

Gant en nylon-spandex sans 
coutures (15g). Enduction de nitrile 
micro-mousse sur les articulations 
nitrile (entièrement respirant). 
Paume en pointillés. Protection 
étendue, meilleure préhension. 
Ultra-performant.

Gant en nylon sans coutures (15g). 
Enduction nitrile sable sur la 
paume et les doigts, sensible, dos 
ventilé, excellente adhérence.

EP I  -  PROTECC IÓN DE LAS MANOS /

I I A CATEGORÍA

I IA CATEGORÍA

COD.  GGC074 DEST INO DE USO / 

CATEGOR ÍA / 

ENVASADO /

Novedades

I I A CATEGORÍA

TALLAS / 

1x12x14 4x

COD .  GGC045 DEST INO DE USO / 

CATEGOR ÍA / 

ENVASADO /

Novedades

TALLAS / 

1x12x14 4x

NUEVO CÓDIGO

COD.  GGC024 DEST INO DE USO / 

CATEGOR ÍA / 

ENVASADO /

I I A CATEGORÍA

TALLAS / 

1x12x14 4x

NUEVO CÓDIGO

COD.  GGC025 DEST INO DE USO / 

CATEGOR ÍA / 

ENVASADO /

TALLAS / 

1x12x14 4x

4131XEN 388:2016+A1 :2018

4121XEN 388:2016+A1 :2018

2ÈME CATÉGORIE

EN 388:2016+A1 :2018 413 1X

4121XEN 388:2016+A1 :2018

X1XXXXEN 407:2020 X1XXXXEN 407:2020

Nylon-spandex / 
micro-espuma de nitrilo 
transpirable

Guante de nylon-spandex 
sin costuras (15g). Recubierto 
con micro-espuma de nitrilo 
(transpirable a 360°). Supercómodo. 
Eficaz, versátil y polivalente.

Nylon-spandex / 
microespuma de nitrilo 
3/4 transpirable motas

Guante de nylon-spandex sin 
costuras (15g). Recubierto a 3/4 
con micro-espuma de nitrilo 
(transpirable a 360°). Palma con 
motas. Protección ampliada, mayor 
agarre. Ultrarresistente.

Nylon / nitrilo microespuma 
transpirable motas

Guante de nylon con sin costuras 
(15g). Recubrimiento de nitrilo en 
palma y dedos, palma con motas, 
sensible, sin costuras.

Nylon / nitrilo, 
arenado

Guante de nylon sin costuras (15g). 
Recubrimiento de nitrilo arenoso 
en palma y dedos, sensible, dorso 
abierto, excelente agarre.
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           ÉP I  -  PROTECT ION DES MAINS

COL IS

UT I L I SAT ION PRÉVUE 

COL IS

CATÉGOR IE

TAI LLES

UT I L I SAT ION PRÉVUE 

 
2 ÈME CATÉGORIE

NOUVEAU CODE

CATÉGOR IE

COL IS

TAI LLES

COL IS

UT I L I SAT ION PRÉVUE UT I L I SAT ION PRÉVUE 

CATÉGOR IE CATÉGOR IE

TAI LLES TAI LLES

Nouveau

 
2 ÈME CATÉGORIE

NOUVEAU CODE NOUVEAU CODE

 
2 ÈME CATÉGORIE

 
2 ÈME CATÉGORIE

Nylon / polyuréthane

Gant en nylon sans coutures (15g), 
enduit de polyuréthane offrant une 
adhérence inégalée dans diverses 
conditions d'utilisation, léger et 
ergonomique, doublure souple pour 
une manipulation plus aisée, dos 
aéré pour mieux ventiler la main.

Polyester / type mousse de nitrile

Gant en polyester sans coutures 
(13g). Enduit en type mousse de 
nitrile (dos aéré). Confortable, 
robuste et durable. Polyvalent, à 
usages multiples.

Nylon / polyuréthane Nylon / polyuréthane

Gant en nylon sans coutures (15g), 
enduit de polyuréthane offrant une 
adhérence inégalée dans diverses 
conditions d'utilisation, léger et 
ergonomique, doublure souple pour 
une manipulation plus aisée, dos 
aéré pour mieux ventiler la main.

Gant en nylon sans coutures (15g), 
enduit de polyuréthane offrant une 
adhérence inégalée dans diverses 
conditions d'utilisation, léger et 
ergonomique, doublure souple pour 
une manipulation plus aisée, dos 
aéré pour mieux ventiler la main.

EP I  -  PROTECC IÓN DE LAS MANOS /

I I A CATEGORÍA

I IA CATEGORÍA

NUEVO CÓDIGO

COD.  GGC016 DEST INO DE USO / 

1x

CATEGOR ÍA / 

ENVASADO /

I I A CATEGORÍA

TALLAS / 

12x240x

NUEVO CÓDIGO

COD.  GGC017 DEST INO DE USO / 

CATEGOR ÍA / 

ENVASADO /

TALLAS / 

1x12x240x

NUEVO CÓDIGO

COD.  GGC018 DEST INO DE USO / 

CATEGOR ÍA / 

ENVASADO /

I I A CATEGORÍA

TALLAS / 

1x12x240x

COD .  GGU019

Novedades

DEST INO DE USO / 

CATEGOR ÍA / 

ENVASADO /

TALLAS / 

12x14 4x

4131XEN 388:2016+A1 :2018

4131XEN 388:2016+A1 :2018

3121XEN 388:2016+A1 :2018

4131XEN 388:2016+A1 :2018

Nylon / 
poliuretano

Guante de nylon sin costuras (15g), 
recubrimiento de poliuretano. 
Agarre inigualable en diversas 
condiciones operativas, ligero y 
ergonómico, forro flexible para un 
manejo más fácil, dorso fresco para 
mayor confort.

Nylon / 
poliuretano

Guante de nylon sin costuras (15g), 
recubrimiento de poliuretano. 
Agarre inigualable en diversas 
condiciones operativas, ligero y 
ergonómico, forro flexible para un 
manejo más fácil, dorso fresco para 
mayor confort.

Nylon / 
poliuretano

Guante de nylon sin costuras (15g), 
recubrimiento de poliuretano. 
Agarre inigualable en diversas 
condiciones operativas, ligero y 
ergonómico, forro flexible para un 
manejo más fácil, dorso fresco para 
mayor confort.

Poliéster / 
como espuma de nitrilo

Guante de poliéster sin costuras 
(13g). Recubrimiento de como 
espuma de nitrilo (dorso fresco). 
Cómodo, robusto y duradero. 
Versátil y multiusos.
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         ÉP I  -  PROTECT ION DES MAINS

COL IS COL IS

UT I L I SAT ION PRÉVUE UT I L I SAT ION PRÉVUE 

CATÉGOR IE CATÉGOR IE

TAI LLES TAI LLES

Nouveau Nouveau

 
2 ÈME CATÉGORIE

COL IS COL IS

UT I L I SAT ION PRÉVUE UT I L I SAT ION PRÉVUE 

CATÉGOR IE CATÉGOR IE

TAI LLES TAI LLES

Nouveau Nouveau

 
2 ÈME CATÉGORIE

 
2 ÈME CATÉGORIE

 
2 ÈME CATÉGORIE

Polyester / polyuréthane Polyester / latex naturel sablé

Gant en polyester sans coutures 
(13g). Enduit de polyuréthane (dos 
aéré). Fin, léger et ergonomique. 
Précision et dextérité dans les 
applications de précision.

Gant en polyester sans coutures 
(13g). Enduit de latex naturel, 
finition sablée (dos aéré). Elastique, 
ergonomique, polyvalent. Grip et 
dextérité dans les applications de 
précision.

Polyester / polyuréthane Polyester / polyuréthane

Gant en polyester sans coutures 
(13g). Enduit de polyuréthane (dos 
aéré). Fin, léger et ergonomique. 
Précision et dextérité dans les 
applications de précision.

Gant en polyester sans coutures 
(13g). Enduit de polyuréthane (dos 
aéré). Fin, léger et ergonomique. 
Précision et dextérité dans les 
applications de précision.

EP I  -  PROTECC IÓN DE LAS MANOS /

3131XEN 388:2016+A1 :2018

3131XEN 388:2016+A1 :2018

3131XEN 388:2016+A1 :2018

I IA CATEGORÍA

I IA CATEGORÍA

COD.  GGU010 DEST INO DE USO / 

Novedades

COD.  GGU011 DEST INO DE USO / 

Novedades

CATEGOR ÍA / 

ENVASADO /

I I A CATEGORÍA

TALLAS / 

12x240x

CATEGOR ÍA / 

ENVASADO /

TALLAS / 

12x
240x

COD .  GGU012 DEST INO DE USO / 

Novedades

COD.  GGC009 DEST INO DE USO / 

Novedades

CATEGOR ÍA / 

ENVASADO /

I I A CATEGORÍA

TALLAS / 

12x240x

CATEGOR ÍA / 

ENVASADO /

TALLAS / 

1x12x14 4x

2131XEN 388:2016+A1 :2018

Poliéster / 
poliuretano

Guante de poliéster sin costuras 
(13g). Recubierto de poliuretano 
(dorso fresco). Fino, ligero y 
ergonómico. Precisión y destreza 
en aplicaciones finas.

Poliéster / 
poliuretano

Guante de poliéster sin costuras 
(13g). Recubierto de poliuretano 
(dorso fresco). Fino, ligero y 
ergonómico. Precisión y destreza 
en aplicaciones finas.

Poliéster / 
poliuretano

Guante de poliéster sin costuras 
(13g). Recubierto de poliuretano 
(dorso fresco). Fino, ligero y 
ergonómico. Precisión y destreza 
en aplicaciones finas.

Poliéster / 
látex natural arenado

Guante de poliéster sin costuras 
(13g). Recubierto de látex natural, 
acabado arenado (dorso fresco). 
Elástico, ergonómico, polivalente. 
Agarre y destreza en aplicaciones 
finas.
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           ÉP I  -  PROTECT ION DES MAINS

Nouveau

COL IS

COL IS

UT I L I SAT ION PRÉVUE 

CATÉGOR IE

UT I L I SAT ION PRÉVUE 

TAI LLES

CATÉGOR IE

Nouveau

TAI LLES

Nouveau

COL IS

UT I L I SAT ION PRÉVUE 

COL IS

UT I L I SAT ION PRÉVUE 

CATÉGOR IE

TAI LLES

CATÉGOR IE

TAI LLES

NOUVEAU CODE

 
2 ÈME CATÉGORIE

 
2 ÈME CATÉGORIE

 
2 ÈME CATÉGORIE

 
2 ÈME CATÉGORIE

Polyester / nitrile lisse

Gant en polyester sans coutures 
(13g). Enduit de nitrile solide 
(paume répulsive, dos respirant). 
Léger, ergonomique, robuste et 
durable. Prise ferme et sûre dans 
différentes conditions d'utilisation.

Polyester + acrylique / 
latex naturel doublement enduit

Polyester / nitrile lisse

Gant tricoté sans couture en 
polyester (extérieur) et acrylique 
(doublure intérieure). Enduit 
doublé de latex naturel, finition 
sablée. Résistant au froid, à 
la chaleur et aux liquides. 
Adhérence et protection dans les 
environnements agressifs.

Gant en polyester sans coutures 
(13g). Enduit de nitrile solide 
(paume répulsive, dos respirant). 
Léger, ergonomique, robuste et 
durable. Prise ferme et sûre dans 
différentes conditions d'utilisation.

Nylon / nitrile lisse

Gant en nylon blanc sans coutures 
(15g), enduit de nitrile royal léger 
offrant une préhension inégalée 
dans différentes conditions 
d'utilisation, léger et ergonomique, 
doublire très souple facilitant la 
manipulation, dos ventilé pour une 
meilleure aération de la main.

EP I  -  PROTECC IÓN DE LAS MANOS /

I I A CATEGORÍAI IA CATEGORÍA

I IA CATEGORÍA I IA CATEGORÍA

COD.  GGC014

Novedades

COD.  GGC095

Novedades

DEST INO DE USO / 

CATEGOR ÍA / 

ENVASADO /

TALLAS / 

1x12x48x

DEST INO DE USO / 

CATEGOR ÍA / 

ENVASADO /

TALLAS / 

1x12x14 4x

NUEVO CÓDIGO

COD.  GGC022 DEST INO DE USO / 

CATEGOR ÍA / 

ENVASADO /

TALLAS / 

1x12x14 4x

COD .  GGU013 DEST INO DE USO / 

Novedades

CATEGOR ÍA / 

ENVASADO /

TALLAS / 

12x
240x

4121XEN 388:2016+A1 :2018

3231XEN 388:2016+A1 :2018

EN 511 :2006 X2X

Poliéster / 
nitrilo liso

Guante de poliéster sin costuras 
(13g). Recubierto de nitrilo sólido 
(palma repelente, dorso fresco). 
Ligero, ergonómico, robusto y 
duradero. Agarre firme y seguro en 
diferentes condiciones de uso.

Poliéster + acrílico / látex 
natural doble revestimiento

Guante sin costuras de poliéster 
(exterior) y acrílico (forro interior).
Totalmente recubierto de látex 
natural, acabado arenado. 
Resistente al frío, al calor y 
repelente a los líquidos. Agarre y 
protección en entornos agresivos.

Nylon / 
nitrilo liso

Guante de nylon blanco sin 
costuras (15g), ligero recubrimiento 
de nitrilo azul que ofrece un 
agarre inigualable en diferentes 
condiciones de uso, ligero y 
ergonómico, forro muy flexible 
que facilita la manipulación, dorso 
fresco para una mejor ventilación 
de la mano.

Poliéster / 
nitrilo liso

Guante de poliéster sin costuras 
(13g). Recubierto de nitrilo sólido 
(palma repelente, dorso fresco). 
Ligero, ergonómico, robusto y 
duradero. Agarre firme y seguro en 
diferentes condiciones de uso.

4121XEN 388:2016+A1 :2018

4121XEN 388:2016+A1 :2018
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         ÉP I  -  PROTECT ION DES MAINS

COL IS

UT I L I SAT ION PRÉVUE 

CATÉGOR IE

TAI LLES

Nouveau

COL IS

UT I L I SAT ION PRÉVUE 

CATÉGOR IE

TAI LLES

 
2 ÈME CATÉGORIE

 
2 ÈME CATÉGORIE

Polyester / nitrile 
double enduit antidérapant

Coton Jersey / NBR lisse enduit complet, 
manchette de sécurité

Gant en polyester sans couture 
(13g). Double enduction de nitrile 
(lisse/bleu+sablé/noir). Répulsif et 
performant. Prise ferme et sûre 
en présence d'huile, de graisse, de 
lubrifiants.

Gant enduit de nitrile, doublure 
cousu en jersey de coton, 
manchette de sécurité.

EP I  -  PROTECC IÓN DE LAS MANOS /

I I A CATEGORÍA I IA CATEGORÍA

COD.  GGC021

Novedades

DEST INO DE USO / 

CATEGOR ÍA / 

ENVASADO /

TALLAS / 

1x12x14 4x

COD .  GGU030 DEST INO DE USO / 

CATEGOR ÍA / 

ENVASADO /

TALLAS / 

12x120x

4111BEN 388:2016+A1 :2018

Poliéster / nitrilo 
doble capa antideslizante

Guante de poliéster sin costuras 
(13g). Doble recubrimiento de 
nitrilo (liso/azul+arenado/negro). 
Repelente y de alto rendimiento. 
Agarre firme y seguro en presencia 
de aceite, grasa, lubricantes.

Algodón Jersey / NBR liso,
puño de seguridad

Guante recubierto de nitrilo, forro 
cocido en jersey de algodón, puño 
de seguridad.

4131XEN 388:2016+A1 :2018

X1XXXXEN 407:2020 X1XXXXEN 407:2020
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           ÉP I  -  PROTECT ION DES MAINS

COL ISCOL IS

UT I L I SAT ION PRÉVUE UT I L I SAT ION PRÉVUE 

CATÉGOR IECATÉGOR IE

TAI LLESTAI LLES

 
2 ÈME CATÉGORIE

 
2 ÈME CATÉGORIE

COL IS

UT I L I SAT ION PRÉVUE 

CATÉGOR IE

TAI LLES

Nouveau

COL IS

UT I L I SAT ION PRÉVUE 

CATÉGOR IE

TAI LLES

NOUVEAU CODE

 
2 ÈME CATÉGORIE

 
2 ÈME CATÉGORIE

Coton Jersey / NBR lisse ventilé, 
manchette tricotée

Gant 3/4 enduit de nitrile, poignet 
tricoté, doublure cousu en jersey 
de coton.

Coton Jersey / NBR lisse ventilé,
manchette de sécurité

Gant 3/4 enduit de nitrile, 
doublure cousu en jersey de coton, 
manchette de sécurité.

Coton Interlock / NBR lisse, 
dos ventilé, poignet tricoté

Gant enduit de nitrile 3/4 avec 
finition lisse, poignet tricoté et 
doublure cousu en coton (interlock). 
Confortable, polyvalent et 
économique. Pour les applications 
générales.

Coupe C (HPPE-Verre) / polyuréthane

Gant sans coutures (13g) résistant 
aux coupures, paume enduite de 
polyuréthane, poignet élastique, 
dos ventilé, excellente dextérité.

EP I  -  PROTECC IÓN DE LAS MANOS /

I I A CATEGORÍA I IA CATEGORÍA

COD.  GGU031 DEST INO DE USO / 

CATEGOR ÍA / 

ENVASADO /

TALLAS / 

12x120x

COD .  GGU032 DEST INO DE USO / 

CATEGOR ÍA / 

ENVASADO /

TALLAS / 

12x120x

I I A CATEGORÍA I IA CATEGORÍA

COD.  GGU033 DEST INO DE USO / 

Novedades

CATEGOR ÍA / 

ENVASADO /

TALLAS / 

12x
120x

NUEVO CÓDIGO

COD.  GGC023 DEST INO DE USO / 

CATEGOR ÍA / 

ENVASADO /

TALLAS / 

1x12x14 4x

4111BEN 388:2016+A1 :2018

3111XEN 388:2016+A1 :2018 4443CEN 388:2016+A1 :2018

4111BEN 388:2016+A1 :2018

Algodón Jersey / NBR liso dorso fresco, 
puño de seguridad

Guante recubierto de nitrilo 3/4, 
forro cocido de algodón jersey, 
puño de seguridad.

Algodón Jersey / NBR liso dorso fresco, 
puño de punto

Guante recubierto de nitrilo 3/4, 
puño de punto, forro cocido de 
algodón jersey.

Algodón Interlock / NBR, 
dorso fresco, muñeca de punto

Guante 3/4 recubierto de nitrilo 
con acabado liso, muñeca de 
punto y forro cocido de algodón 
(interlock). Cómodo, versátil y 
económico. Para aplicaciones 
generales.

Corte C (HPPE-Vidrio) / 
poliuretano

Guante sin costuras (13g) resistente 
a los cortes, palma recubierta de 
poliuretano, muñeca elástica, dorso 
fresco, excelente destreza.

X1XXXXEN 407:2020 X1XXXXEN 407:2020
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COL IS

UT I L I SAT ION PRÉVUE

CATÉGOR IE
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Nouveau

COL IS

UT I L I SAT ION PRÉVUE

CATÉGOR IE

TAI LLES

COL IS

UT I L I SAT ION PRÉVUE

CATÉGOR IE

TAI LLES

Nouveau

COL IS

UT I L I SAT ION PRÉVUE

CATÉGOR IE

TAI LLES

Nouveau

 
2 ÈME CATÉGORIE

 
2 ÈME CATÉGORIE

NOUVEAU CODE

 
2 ÈME CATÉGORIE

 
2 ÈME CATÉGORIE

Coupe D (HPPE-Verre) / polyuréthane

Gant sans coutures (13g)
résistant aux coupures. Enduit de 
polyuréthane (dos aéré). Renfort 
entre le pouce et l'index. Grande 
dextérité. Synthèse de protection 
et de performance.

Coupe B (HPPE-Verre) / nitrile lisse

Gant sans coutures (13g) résistant 
aux coupures, enduite de nitrile 
lisse sur la paume, répulsif, poignet 
élastique et dos ventilé, bonne 
dextérité.

Coupe D (HPPE-Acier) / 
nitrile micro mousse respirante

Gant sans coutures (15g) résistant 
aux coupures. Enduit  de nitrile 
micro-mousse (dos aéré). Renfort 
entre le pouce et l'index. Grand 
confort. Qualité et protection 
élevées.

Coupe D (HPPE-Verre) / 
nitrile double couche

Gant sans coutures (13g) résistant 
aux coupures. Double enduction 
nitrile (lisse/bleu+sablé/noir). 
Répulsif et performant. Prise ferme 
et sûre en présence d'huile, de 
graisse, de lubrifiants.

EP I  -  PROTECC IÓN DE LAS MANOS /

I I A CATEGORÍA I IA CATEGORÍA

NUEVO CÓDIGO

COD.  GGC028 DEST INO DE USO / 

CATEGOR ÍA / 

ENVASADO /

TALLAS / 

1x12x14 4x

COD .  GGC040 DEST INO DE USO / 

CATEGOR ÍA / 

ENVASADO /

Novedades

TALLAS / 

1x12x14 4x

I I A CATEGORÍA I IA CATEGORÍA

COD.  GGC050 DEST INO DE USO / 

CATEGOR ÍA / 

ENVASADO /

Novedades

TALLAS / 

1x12x14 4x

COD .  GGC055 DEST INO DE USO / 

CATEGOR ÍA / 

ENVASADO /

Novedades

TALLAS / 

1x12x14 4x

4244BEN 388:2016+A1 :2018

4X43DEN 388:2016+A1 :2018 4X43DEN 388:2016+A1 :2018

4X43DEN 388:2016

Corte B (HPPE-Vidrio) / 
nitrilo liso

Guante sin costuras (13g) resistente 
a los cortes, palma recubierta 
de nitrilo liso, repelente, muñeca 
elástica y dorso frescoo, buena 
destreza.

Corte D (HPPE-Vidrio) / 
poliuretano

Guante sin costuras (13g) 
resistente a los cortes. Recubierto 
de poliuretano (dorso fresco). 
Renfuerzo entre ìndice y pulgar. 
Gran destreza. Síntesis de 
protección y rendimiento.

Corte D (HPPE-Acero) / 
nitrilo microespuma transpirable

Guante sin costuras (15g) resistente 
a los cortes. Recubierto de 
microespuma de nitrilo (dorso 
fresco). Renfuerzo entre ìndice y 
pulgar. Gran confort. Alta calidad y 
protección.

Corte D (HPPE-Vidrio) / 
nitrilo de doble capa

Guante sin costuras (13g) resistente 
a los cortes. Doble recubrimiento 
de nitrilo (liso/azul+arenado/negro). 
Repelente y de alto rendimiento. 
Agarre firme y seguro en presencia 
de aceite, grasa, lubricantes.

X1XXXXEN 407:2020
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COL IS

COL IS

CATÉGOR IE

TAI LLES

UT I L I SAT ION PRÉVUE

CATÉGOR IE

TAI LLES

UT I L I SAT ION PRÉVUE 

Nouveau

COL IS

UT I L I SAT ION PRÉVUE UT I L I SAT ION PRÉVUE 

CATÉGOR IE

 
2 ÈME CATÉGORIE

TAI LLESCOL IS

Nouveau Nouveau

 
3 ÈME CATÉGORIE

CATÉGOR IE

TAI LLES

 
3 ÈME CATÉGORIE

 
3 ÈME CATÉGORIE

Jetable nitrile 7.0mil, orange, 
diamant, sans poudre

Gant jetable en nitrile épais 
(M/8,4g). Non poudré. Ambidextre. 
Finition diamantée pour une prise 
ferme et sûre. Super résistant.

Vachette pleine fleur 
paume et dos 

Gant avec paume et dos en 
vachette, poignet élastique 
intérieur, manchette bordée. 
Offre un confort doux et une 
grande dextérité, bonne résistance 
à l'abrasion et à la déchirure.

Jetable latex naturel texturé 
sans poudre

Gant jetable en latex naturel 
de qualité (M/5.7g). Non poudré. 
Ambidextre. Finition micro 
rugueuse des doigts. Léger et 
élastique.

Jetable nitrile 4,5 mil Bleue 
texturé sans poudre

Gants jetables en nitrile 
polyvalents, confortables et 
souples, offrant tactilité et 
protection dans de nombreuses 
applications (M/5,0g). Extrémités 
des doigts texturées: pour une 
manipulation sûre des outils et des 
matériaux.

EP I  -  PROTECC IÓN DE LAS MANOS /

COD.  GGU501

Novedades Novedades

COD.  GGU502 DEST INO DE USO / 

CATEGOR ÍA / 

ENVASADO /

TALLAS / 

DEST INO DE USO / 

CATEGOR ÍA / 

ENVASADO /

TALLAS / 

10x

I I I A CATEGORÍA

10x

COD .  GGU508 DEST INO DE USO / 

CATEGOR ÍA / 

ENVASADO /

Novedades

TALLAS / 

10x

I I A CATEGORÍA

COD.  GGU202 DEST INO DE USO / 

CATEGOR ÍA / 

ENVASADO /

TALLAS / 

10x100x

EN 455/1-4EN ISO 374-5:2016
VIRUS

EN 455/1-4EN ISO 374-5:2016
VIRUS

EN 455/1-4EN ISO 374-5:2016
VIRUS

I I IA CATEGORÍA

I I IA CATEGORÍA

50x

100x

100x

EN ISO 374-1 :2016+A1 :2018 / TYPE B KPT

EN ISO 374-1:2016+A1:2018 / TYPE B JTKP

EN ISO 374-1 :2016+A1 :2018 / TYPE C

Desechable látex natural 
texturizado sin polvo

Guante desechable de látex natural 
de calidad (M/5,7g). Sin polvo. 
Ambidiestro. Acabado micro-rugoso 
en los dedos. Ligeros y elásticos.

Desechable nitrilo 4.5mil Azul 
texturizado sin polvo

Guantes desechables de nitrilo 
versátiles, cómodos y suaves 
que ofrecen tacto y protección 
en muchas aplicaciones (M/5,0g). 
Punta de los dedos texturizada: 
para una manipulación segura de 
herramientas y materiales.

Desechable nitrilo 7.0mil, 
naranja, diamante, sin polvo

Guante desechable de nitrilo 
grueso (M/8,4g). Sin polvo. 
Ambidiestro. Acabado diamantado 
para un agarre firme y seguro. 
Super resistente.

Piel flor de vacuino 
palma y dorso

Guante en piel de vacuno con 
palma y dorso en flor, puño con 
elástico interior, puño ribeteado. 
Ofrece suavidad y confort, gran 
destreza, buena resistencia a la 
abrasión y al desgarro.

EN 388:2016+A1 :2018 2131X

X1XXXXEN 407:2020
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2 ÈME CATÉGORIE

 
2 ÈME CATÉGORIE

 
2 ÈME CATÉGORIE

Vachette pleine fleur paume et dos, 
entièrement doublé (hivernal)

Gant avec paume et dos en 
vachette, poignet élastique 
intérieur, manchette bordée, 
doublé intérieurement de flanelle. 
Offre douceur, confort et grande 
dextérité, bonne résistance à 
l'abrasion et à la déchirure.

Vachette paume en fleur / dos croûte

Gant avec paume en cuir fleuri 
et dos en croûte de vachette, 
manchette bordée, poignet 
intérieur élastique, style chauffeur. 
Offre douceur et confort, bonne 
résistance à l'abrasion et à la 
déchirure.

Vachette paume en fleur / 
dos en toile, paume doublée, manche

Gant avec paume, pouce et 
protège-ongles en cuir fleur 
de vachette, dos en toile avec 
élastique intérieur, manchette 
de sécurité de 7cm en toile 
caoutchoutée.

Croûte de vachette, double couche 
paime-doigts, manchette de sécurité

Gant en cuir pleine croûte, paume 
et doigts double épaisseur, 
manchette de 7cm, résistant à 
la coupure, à l'abrasion et à la 
déchirure.

EP I  -  PROTECC IÓN DE LAS MANOS /

I I A CATEGORÍA I IA CATEGORÍA

COD.  GGU206 DEST INO DE USO / 

CATEGOR ÍA / 

ENVASADO /

TALLAS / 

10x100x

COD .  GU205B DEST INO DE USO / 

CATEGOR ÍA / 

ENVASADO /

TALLAS / 

10x100x

I I A CATEGORÍAI IA CATEGORÍA

COD.  GU091 DEST INO DE USO / 

CATEGOR ÍA / 

ENVASADO /

TALLAS / 

10x60x

COD .  GU204B DEST INO DE USO / 

CATEGOR ÍA / 

ENVASADO /

TALLAS / 

10x100x

Piel flor de vacuino palma / 
dorso serraje

Guante en piel de vacuno con 
palma en flor y dorso en serraje, 
puño com elástico interior, puño 
ribeteado, estilo conductor. 
Ofrece suavidad y confort, buena 
resistencia a la abrasión y al 
desgarro.

Piel flor de vacuino, dorso tejido, 
palma forrada, puño

Guante con palma, pulgar y 
protector de uñas en piel flor de 
vacuno, dorso de lona con elástico 
interior, manguito de seguridad de 
7cm en lona engomada.

Serraje de vacuino, doble capa 
en palma-dedos, puño

Guante en piel serraje de vacuno, 
palma y dedos de doble capa, 
puño de 7cm, resistente a los 
cortes, la abrasión y los desgarros.

Piel flor de vacuino palma y dorso, 
totalmente forrado (invernal)

Guante en piel de vacuno con 
palma y dorso en flor, puño con 
elástico interior, puño ribeteado, 
forrado interiormente con franela. 
Ofrece suavidad, confort y gran 
destreza, buena resistencia a la 
abrasión y al desgarro.

EN 388:2016+A1 :2018 2131X

EN 388:2016+A1 :2018 2131X EN 388:2016+A1 :2018 2142X

EN 511 :2006  X20

EN 388:2016+A1 :2018 2131X

X1XXXXEN 407:2020

X1XXXXEN 407:2020

X1XXXXEN 407:2020
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Croûte de vachette, paume renforcée, 
manchette en croûte

Croûte de vachette, dos en jean, paume doublée, 
manchette en toile

Gant avec paume en croûte de 
vachette, doublure intérieure de 
la paume, dos en jean, élastique 
intérieur, manchette de sécurité 
en toile de 7cm, résistant aux 
coupures, à l'abrasion et aux 
déchirures.

Gant en croûte de vachette, renfort 
en croûte sur la paume, manchette 
de sécurité de 7cm, résistant à 
la coupure, à l'abrasion et à la 
déchirure.

Croûte de vachette, 
manchette en croûte

Gant en croûte de vachette, 
manchette de sécurité de 7cm, 
résistant à la coupure, à l'abrasion 
et à la déchirure.

Croûte de vachette, 
manchette longue

Gant en croûte de vachette, 
manchette de sécurité de 15cm, 
résistant à la coupure, à l'abrasion 
et à la déchirure.

EP I  -  PROTECC IÓN DE LAS MANOS /

I I A CATEGORÍA I IA CATEGORÍA

COD.  GU102 DEST INO DE USO / 

CATEGOR ÍA / 

ENVASADO /

TALLAS / 

10x60x

COD .  GU103 DEST INO DE USO / 

CATEGOR ÍA / 

ENVASADO /

TALLAS / 

10x60x

I I A CATEGORÍA I IA CATEGORÍA

COD.  GU104 DEST INO DE USO / 

CATEGOR ÍA / 

ENVASADO /

TALLAS / 

10x60x

COD .  GU105 DEST INO DE USO / 

CATEGOR ÍA / 

ENVASADO /

TALLAS / 

10x60x

EN 388:2016+A1 :2018 2143X EN 388:2016+A1 :2018 2143X

EN 388:2016+A1 :2018 2142X EN 388:2016+A1 :2018 2143X

Serraje vacuno, dorso vaquero, 
palma forrada, puño de lona

Guante con palma de serraje 
vacuno, forro interior de la palma, 
dorso de tela vaquera, elástico 
interior, manguito de seguridad de 
tela de 7cm, resistente a los cortes, 
a la abrasión y al desgarro.

Serraje de vacuno, 
puño de serraje

Guante en serraje de vacuno, 
manguito de seguridad de 7cm, 
resistente a los cortes, la abrasión 
y los desgarros.

Serraje de vacuno, palma reforzada, 
puño de serraje

Guante en serraje de vacuno, 
refurzo en serraje en la palma, 
manguito de seguridad de 7cm, 
resistente a los cortes, la abrasión 
y los desgarros.

Serraje de vacuno, 
puño largo

Guante en serraje de vacuno, 
manguito de seguridad de 15cm, 
resistente a los cortes, la abrasión 
y los desgarros.

X1XXXXEN 407:2020X1XXXXEN 407:2020

X12XXXEN 407:2020 X1XXXXEN 407:2020
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Gant de soudure en croûte résistant à la 
chaleur,  entièrement doublé, coutures en Kevlar®

Croûte de vachette 
molletonné cm 35

Anti-chaleur et anti-flamme 
en fibre d'aramide cm 27

Gant de soudeur en croûte de 
vachette de première qualité, 
dos d'une seule pièce, intérieur 
entièrement molletonné. Coutures 
renforcées. Longueur: 35cm. 
Durable et très performant.

Gant en croûte de vachette, 
intérieur molletonné, longueur total 
35cm, résistant à la coupure, à 
l'abrasion et à la déchirure.

Gants à cinq doigts en fibre 
aramide 480 g/m² doublée en tissu 
de coton. Coutures en fil de Kevlar 
50/3.

Croûte de vachette, paume renforcée, manchette en 
croûte longue

Gant en croûte de vachette, renfort 
en croûte sur la paume, manchette 
de sécurité de 15cm, résistant à 
la coupure, à l'abrasion et à la 
déchirure.

EP I  -  PROTECC IÓN DE LAS MANOS /

I I A CATEGORÍA I IA CATEGORÍA

COD.  GU106 DEST INO DE USO / 

CATEGOR ÍA / 

ENVASADO /

TALLAS / 

10x60x

COD .  GU1 1 1 DEST INO DE USO / 

Novedades

CATEGOR ÍA / 

ENVASADO /

TALLAS / 

1x60x

I I A CATEGORÍA I IA CATEGORÍA

COD.  GU109 COD.  GU313DEST INO DE USO / DEST INO DE USO / 

CATEGOR ÍA / CATEGOR ÍA / 

ENVASADO / ENVASADO /

TALLAS / TALLAS / 

10x60x 1x10x

EN 388:2016+A1 :2018 2142X

3133XEN 388:2016

EN 388:2016+A1 :2018

EN 407:2020

EN 12477:2001+A1 :2005

4442CEN 388:2016+A1 :2018

EN 407:2004 433X3X

Serraje de vacuno, palma reforzada, puño 
largo de serraje

Guante en serraje de vacuno, 
refurzo en serraje en la palma, 
manguito de seguridad de 15cm, 
resistente a los cortes, la abrasión 
y los desgarros.

Guante de  soldador resistente al 
calor, serraje de vacuno, totalmente
forrado, costuras en Kevlar®

Guante de soldador en serraje 
de vacuno de primera calidad, 
dorso de una pieza, interior todo 
forrado. Costuras reforzadas. 
Longitud: 35cm. Duradero y de alto 
rendimiento.

Serraje de vacuno, 
forrado cm 35

Aislamento al calor y al fuego 
en fibra de aramida cm 27

Guante de soldador en serraje de  
vacuno, interior forrado, longitud 
total 35cm, resistente a los cortes, 
la abrasión y los desgarros.

Guantes de cinco dedos de fibra 
de aramida de 480 g/m² forrados 
en tejido de algodón. Todas las 
costuras en hilo de Kevlar 50/3.

X12X2XEN 407:2020
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Anti-chaleur et anti-flamme en fibre 
d'aramide cm 48

Anti-chaleur et anti-flamme en fibre 
d'aramide cm 36

Gants à cinq doigts en fibre 
aramide 480 g/m² doublée en tissu 
de coton. Coutures en fil de Kevlar 
50/3.

Gants à cinq doigts en fibre 
aramide 480 g/m² doublée en tissu 
de coton. Coutures en fil de Kevlar 
50/3.

Gant en nylon blanc sans coutures, 
avec enduction de mousse de 
nitrile sur la paume et les doigts, 
ultra-mince, sensible, respirant, 
répulsif, longueur 200-265mm.

Gant industriel durable, sans 
coutures. Enduction FORTIX™ en 
mousse de nitrile respirante: offre 
2 fois plus d'adhérence et jusqu'à 
20% de protection supplémentaire 
contre l'abrasion.

EP I  -  PROTECC IÓN DE LAS MANOS /

I I A CATEGORÍAI IA CATEGORÍA

COD.  GU315CÓD .  GU314 DEST INO DE USO / DEST INO DE USO / 

CATEGOR ÍA / CATEGOR ÍA / 

ENVASADO /ENVASADO /

TALLAS / TALLAS / 

1x10x1x10x

I I A CATEGORÍA

CÓD.  GGU926 DEST INO DE USO / 

CATEGOR ÍA / 

ENVASADO /

TALLAS / 

12x14 4x

COD .  GGU977 DEST INO DE USO / 

Novedades

TALLAS / 

I I A CATEGORÍA

CATEGOR ÍA / 

ENVASADO /

12x
14 4x

4442CEN 388:2016+A1 :2018 4442CEN 388:2016+A1 :2018

EN 407:2004 433X3X EN 407:2004 433X3X

3131AEN 388:2016

EN 407:2020 X1XXXX

4131AEN 388:2016+A1 :2018

Aislamento al calor y al fuego en fibra de 
aramida cm 48

Aislamento al calor y al fuego en fibra de 
aramida cm 36

Guantes de cinco dedos de fibra 
de aramida de 480 g/m² forrados 
en tejido de algodón. Todas las 
costuras en hilo de Kevlar 50/3.

Guantes de cinco dedos de fibra 
de aramida de 480 g/m² forrados 
en tejido de algodón. Todas las 
costuras en hilo de Kevlar 50/3.

Guante de nylon sin costuras 
con recubrimiento de espuma de 
nitrilo en palma y dedos, ultrafino, 
sensible, transpirable, repelente, 
longitud 200-265mm.

Guante industrial duradero, sin 
costuras. Recubrimiento de espuma 
de nitrilo transpirable FORTIX™: 
ofrece 2 veces más agarre y hasta 
un 20% más de protección contra 
la abrasión.
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HYNIT® 
32-815
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Gant enduit de nitrile, dos aéré, 
doublure en coton polyester, 
coupe haute, anti-graisse et anti-
salissure, sensible et respirant, 
résistant à l'abrasion, longueur 
215-235mm.

Gant avec paume en nitrile, dos 
aéré, doublure en coton polyester, 
coupe haute, anti-graisse et anti-
salissure, sensible et respirant, 
résistant à l'abrasion, longueur 
245mm.

Gant polyvalents blancs en 
polyester-polyuréthane, conçus 
pour une manipulation légère et 
confortable.

Gant noir polyvalents en polyester-
polyuréthane, conçus pour une 
manipulation confortable des 
tâches légères.

EP I  -  PROTECC IÓN DE LAS MANOS /

COD.  GGU939 COD.  GGU953DEST INO DE USO / DEST INO DE USO / 

Novedades Novedades

I I A CATEGORÍA

CATEGOR ÍA / 

ENVASADO /

TALLAS / 

12x
14 4x

I I A CATEGORÍA

CATEGOR ÍA / 

ENVASADO /

TALLAS / 

12x
14 4x

I I A CATEGORÍA I IA CATEGORÍA

COD.  GGU938 DEST INO DE USO / 

CATEGOR ÍA / 

ENVASADO /

TALLAS / 

12x14 4x

COD .  GGU947 DEST INO DE USO / 

CATEGOR ÍA / 

ENVASADO /

TALLAS / 

12x14 4x

4131AEN 388:2016+A1 :2018 4131AEN 388:2016+A1 :2018

3111AEN 388:2016 3111AEN 388:2016

Guante blanco polivalentes de 
poliéster-poliuretano, diseñado 
para una manipulación cómoda y 
ligera.

Guante negro polivalentes de 
poliéster-poliuretano, diseñado 
para una manipulación cómoda y 
ligera.

Guante con palma de nitrilo, dorso 
fresco, forro de algodón poliéster, 
ajuste alto, repele la grasa y la 
suciedad, sensible y transpirable, 
resistente a la abrasión, longitud 
215-235mm.

Guante con palma de nitrilo, dorso 
fresco, forro de algodón poliéster, 
ajuste alto, repelente de grasa y 
suciedad, sensible y transpirable, 
resistente a la abrasión, longitud 
245mm.
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EDGE® 
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Gant à sans coutures, épaisseur 13 
aiguilles, doublure nylon, enduction 
en nitrile rugueuse, poignet tricoté, 
longueur 220-260mm.

Enduit de nitrile 3/4, poignet 
tricoté, doublure cousu en jersey 
de coton. Résistante aux matériaux 
tranchants et abrasifs. Excellente 
barrière contre les graisses et les 
huiles. Sans silicone.

Gants sans coutures, entièrement 
doublés de NBR pour une 
protection contre l'exposition aux 
fluides industriels. L'enduction 
rugueuse assure une bonne prise 
en main dans les environnements 
huileux.

Gants de travail industriels tricotés 
sans coutures avec doublure en 
polyester gris foncé et enduction 
en nitrile noir. Amélioration de la 
préhension, de l'amortissement et 
de la résistance à l'abrasion.

EP I  -  PROTECC IÓN DE LAS MANOS /

I I A CATEGORÍA I IA CATEGORÍA

COD.  GGU828 DEST INO DE USO / 

Novedades

CATEGOR ÍA / 

ENVASADO /

TALLAS / 

12x
14 4x

COD .  GGU13 1 DEST INO DE USO / 

CATEGOR ÍA / 

ENVASADO /

TALLAS / 

12x14 4x

I I A CATEGORÍA I IA CATEGORÍA

COD.  GGU829 DEST INO DE USO / 

Novedades

CATEGOR ÍA / 

ENVASADO /

TALLAS / 

12x
14 4x

COD .  GGU928 DEST INO DE USO / 

CATEGOR ÍA / 

ENVASADO /

TALLAS / 

12x14 4x

4121AEN 388:2016+A1 :2018

4121AEN 388:2016+A1 :2018

4121AEN 388:2016

4221BEN 388:2016

Guantes de trabajo industriales sin 
costuras con forro de poliéster gris 
oscuro y revestimiento de nitrilo 
negro. Mayor agarre, amortiguación 
y resistencia a la abrasión.

Guante sin costuras, grosor 
de 13 agujas, forro de nylon, 
revestimiento de nitrilo rugoso, 
muñeca de punto, longitud 
220-260mm.

Guantes sin costuras, totalmente 
forrados de NBR para protección 
contra la exposición a fluidos 
industriales. El recubrimiento 
rugoso garantiza un agarre seguro 
en entornos aceitosos.

Recubierto de nitrilo 3/4, muñeca 
de punto, forro cocido en jersey 
de algodón. Resistencte a los 
materiales cortantes y abrasivos. 
Excelente barrera contra grasas y 
aceites. Sin silicona.



ActivArmr® 
HYCRON® 27-602

ActivArmr® 
HYCRON® 27-607

ActivArmr® 
HYLITE® 47-400

ActivArmr® 
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Enduit de nitrile 3/4, manchette de 
sécurité, doublure cousu en jersey 
de coton. Résistante aux matériaux 
tranchants et abrasifs. Excellente 
barrière contre les graisses et les 
huiles. Sans silicone.

Gant coupé et cousu, doublure en 
coton interlock, enduction nitrile, 
poignet tricoté, longueur 270mm.

Enduit de nitrile 3/4, poignet 
tricoté, doublure cousu en jersey 
de coton. Résistante aux matériaux 
tranchants et abrasifs. Excellente 
barrière contre les graisses et les 
huiles. Sans silicone.

Enduit de nitrile 3/4, manchette de 
sécurité, doublure cousu en jersey 
de coton. Résistante aux matériaux 
tranchants et abrasifs. Excellente 
barrière contre les graisses et les 
huiles. Sans silicone.

EP I  -  PROTECC IÓN DE LAS MANOS /

4221BEN 388:2016

4221BEN 388:2016 3111AEN 388:2016

4221BEN 388:2016

I IA CATEGORÍA I IA CATEGORÍA

COD.  GGU933 COD.  GGU932DEST INO DE USO / DEST INO DE USO / 

CATEGOR ÍA / CATEGOR ÍA / 

ENVASADO / ENVASADO /

TALLAS / TALLAS / 

12x14 4x 12x14 4x

I I A CATEGORÍAI IA CATEGORÍA

COD.  GGU700 DEST INO DE USO / 

CATEGOR ÍA / 

ENVASADO /

TALLAS / 

12x14 4x

COD .  GGU935 DEST INO DE USO / 

CATEGOR ÍA / 

ENVASADO /

TALLAS / 

12x14 4x

Totalmente recubierto de nitrilo, 
muñeca de punto, forro cocido 
en jersey de algodón. Resistencte 
a los materiales cortantes y 
abrasivos. Excelente barrera contra 
grasas y aceites. Sin silicona.

Recubierto de nitrilo 3/4, manguito 
de seguridad, forro cocido en 
jersey de algodón. Resistencte 
a los materiales cortantes y 
abrasivos. Excelente barrera contra 
grasas y aceites. Sin silicona.

Guante cortado y cosido, forro de 
algodón interlock, recubrimiento de 
nitrilo, muñeca de punto, longitud 
270mm.

Totalmente recubierto de nitrilo, 
manguito de seguridad, forro 
cocido en jersey de algodón. 
Resistencte a los materiales 
cortantes y abrasivos. Excelente 
barrera contra grasas y aceites. Sin 
silicona.



HYFLEX® 
11-724

NITROTOUGH™ 
N230Y

HYFLEX® 
11-735

HYFLEX® 
11-561
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7 - 8 - 9 - 10

8 - 9 - 10
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           ÉP I  -  PROTECT ION DES MAINS

COL IS

CATÉGOR IE

TAI LLES

UT I L I SAT ION PRÉVUE 

COL IS

COL IS

COL IS

UT I L I SAT ION PRÉVUE 

UT I L I SAT ION PRÉVUE 

UT I L I SAT ION PRÉVUE 

CATÉGOR IE

CATÉGOR IE

CATÉGOR IE

TAI LLES

TAI LLES

TAI LLES

Nouveau

Nouveau

Nouveau

 
2 ÈME CATÉGORIE

 
2 ÈME CATÉGORIE

 
2 ÈME CATÉGORIE

 
2 ÈME CATÉGORIE

Gant coupé et cousu, doublure en 
coton interlock, enduction nitrile, 
poignet tricoté, longueur 260mm.

Gants sans couture résistant aux 
coupures avec enduits de PU: 
offrent une grande durabilité et 
une meilleure préhension. Enrichis 
en Lycra® pour un confort accru.

Gant sans couture résistant aux 
coupures. Enduction PU légère et 
résistante à l'abrasion qui protège 
avec une durabilité exceptionnelle.

Gants de protection contre les 
coupures ISO C, fins, légers et 
durables. Enduction nitrile FORTIX™ 
pour une résistance supérieure à 
l'abrasion. Technologie INTERCEPT™ 
protège contre les coupures et les 
déchirures.

EP I  -  PROTECC IÓN DE LAS MANOS /

I I A CATEGORÍA

I IA CATEGORÍA

COD.  GGU975 DEST INO DE USO / 

Novedades

CATEGOR ÍA / 

ENVASADO /

TALLAS / 

12x
14 4x

COD .  GGU1 10 DEST INO DE USO / 

CATEGOR ÍA / 

ENVASADO /

TALLAS / 

12x14 4x

I I A CATEGORÍA I IA CATEGORÍA

COD.  GGU976 COD.  GGU974DEST INO DE USO / DEST INO DE USO / 

Novedades Novedades

CATEGOR ÍA / CATEGOR ÍA / 

ENVASADO / ENVASADO /

TALLAS / TALLAS / 

12x 12x
14 4x 14 4x

4111AEN 388:2016

4342BEN 388:2016+A1 :2018

4X43CEN 388:2016+A1 :2018 4X42CEN 388:2016+A1 :2018

Guante sin costuras resistente a 
los cortes. Recubrimiento de PU 
ligero y resistente a la abrasión 
que protege con una durabilidad 
excepcional.

Guante cortado y cosido, forro de 
algodón interlock, recubrimiento de 
nitrilo, muñeca de punto, longitud 
260mm.

Guantes sin costuras resistente a 
los cortes con revestimiento de PU: 
ofrecen mayor durabilidad y mejor 
agarre. Enriquecidos con Lycra® 
para un mayor confort.

Guantes finos, ligeros y duraderos 
resistentes a los cortes ISO C. 
Recubrimiento de nitrilo FORTIX™ 
para una mayor resistencia a la 
abrasión. Tecnología INTERCEPT™ 
protege contra cortes y desgarros.



ALPHATEC® 
58-270

ALPHATEC® 
Solvex® 37-675

ALPHATEC® 
SOLVEX® 37-185

ALPHATEC® 
SOLKNIT® 39-122
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         ÉP I  -  PROTECT ION DES MAINS

COL IS

CATÉGOR IE

COL IS

CATÉGOR IE

TAI LLES

TAI LLES

UT I L I SAT ION PRÉVUE 

UT I L I SAT ION PRÉVUE 

COL IS

UT I L I SAT ION PRÉVUE 

CATÉGOR IE

COL IS

UT I L I SAT ION PRÉVUE 

TAI LLES

CATÉGOR IE

TAI LLES

Nouveau

Nouveau

 
3 ÈME CATÉGORIE

 
3 ÈME CATÉGORIE

 
3 ÈME CATÉGORIE

 
3 ÈME CATÉGORIE

Gant résistant aux produits 
chimiques en nitrile haute 
performance (0,56mm) longueur 
du coude (455mm), intérieur lisse, 
finition sablée.

Gant en nitrile résistant aux 
produits chimiques, suédée en 
coton, 0,38mm, finition sablée. 
Combine résistance mécanique et 
protection chimique, fiable et sûr 
contre les solvants, huiles, graisses, 
hydrocarbures aliphatiques, acides, 
longueur 330mm. 

Gant résistant aux produits 
chimiques en nitrile en nitrile 
renforcé avec doublure en coton 
interlock, finition rugueuse, 
manchette de 310mm. Confort, 
protection chimique et thermique.

Gants en nitrile résistants aux 
produits chimiques avec enduction 
ANSELL GRIP™ pour une préhension 
supérieure et une dextérité accrue. 
La conception sans couture de la 
doublure en nylon de calibre 15 
permet de réduire les tensions et 
d'augmenter le confort.

EP I  -  PROTECC IÓN DE LAS MANOS /

I I I A CATEGORÍA

COD.  GGU899 DEST INO DE USO / 

Novedades

CATEGOR ÍA / 

ENVASADO /

TALLAS / 

12x
14 4x

COD .  GGU916 DEST INO DE USO / 

CATEGOR ÍA / 

ENVASADO /

TALLAS / 

12x14 4x

I I I A CATEGORÍA

I I IA CATEGORÍA

COD.  GGU37 1 DEST INO DE USO / 

CATEGOR ÍA / 

ENVASADO /

TALLAS / 

1x12x

COD .  GGU910 DEST INO DE USO / 

Novedades

CATEGOR ÍA / 

ENVASADO /

TALLAS / 

12x
72x

3121AEN 388:2016+A1 :2018 4101XEN 388:2016

EN ISO 374-5:2016
VIRUS

EN ISO 374-1 :2016/TYPE A JKLOPT

G2

ISO 18889:2019 G2
G2

ISO 18889:2019 G2

4102XEN 388:2016

G2

ISO 18889:2019 G2

4111BEN 388:2016+A1 :2018

EN ISO 374-5:2016

EN ISO 374-1 :2016 / TYPE B JKT

EN 407:2020 X1XXXX

I I IA CATEGORÍA

EN ISO 374-5:2016

EN ISO 374-1 :2016/TYPE A JKLOPT

EN ISO 374-5:2016

EN ISO 374-1 :2016/TYPE A  AGJKLPT

Guante de nitrilo para productos 
químicos, flocado, 0,38mm, 
acabado arenado. Combina 
resistencia mecánica y protección 
química, fiable y seguro contra 
disolventes, aceites, grasas, 
hidrocarburos alifáticos, ácidos, 
longitud 330mm. 

Guante para productos químicos 
de nitrilo de alto rendimiento 
(0,56mm), longitud del codo 
(455mm), interior liso, acabado 
arenado.

Guante para productos químicos 
de nitrilo renforzado con forro 
de algodón interlock, acabado 
rugoso, puño de 310mm. Confort, 
protección química y térmica.

Guantes de nitrilo resistentes a los 
productos químicos. Recubrimiento 
ANSELL GRIP™ para un agarre 
superior y una mayor destreza. 
El forro de nylon sin costuras 
de calibre 15 ayuda a reducir la 
tensión y aumenta el confort.



NEOTOP® 
29-500

ALPHATEC® 
87-190

ALPHATEC® 
BI-COLOUR  87-900

ALPHATEC® 
DUZMOR 87-600
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           ÉP I  -  PROTECT ION DES MAINS

COL IS

CATÉGOR IE

TAI LLES

UT I L I SAT ION PRÉVUE 

COL IS

COL IS

COL IS

UT I L I SAT ION PRÉVUE 

CATÉGOR IE

CATÉGOR IE

CATÉGOR IE

TAI LLES

TAI LLES

TAI LLES

UT I L I SAT ION PRÉVUE UT I L I SAT ION PRÉVUE 

Nouveau

 
3 ÈME CATÉGORIE

 
3 ÈME CATÉGORIE

 
3 ÈME CATÉGORIE

 
3 ÈME CATÉGORIE

Gant en latex naturel avec 
renforcement de néoprène pour 
la manipulation de produits 
chimiques, épaisseur 0,68mm, 
suédée en coton, finition extérieure 
gaufrée au diamant, excellente 
préhension à sec et sur sol mouillé, 
double protection, longueur 
323mm.

Gants de protection légers en 
mélange latex-néoprène, offrant 
une protection modérée contre 
les risques chimiques. Grande 
sensibilité tactile assurée: 
seulement 0,43mm. Surface chlorée 
pour réduire les risques d'allergie.

Gant en Néoprène pour la 
manipulation de produits 
chimiques, suédée en coton, 
souple et élastique même à basse 
température, épaisseur 0,75mm, 
longueur 300mm.

Gant en latex naturel pour risques 
mineurs, fin et sensible (0,35mm), 
suédée en coton, finition en 
écailles de poisson pour une 
meilleure préhension, longueur 
290mm.

EP I  -  PROTECC IÓN DE LAS MANOS /

I I I A CATEGORÍA

CÓD.  GGU978 DEST INO DE USO / 

CATEGOR ÍA / 

ENVASADO /

TALLAS / 

12x14 4x

COD .  GGU509 DEST INO DE USO / 

I I I A CATEGORÍA

CATEGOR ÍA / 

ENVASADO /

TALLAS / 

12x14 4x

I I I A CATEGORÍA

COD.  GGU989 DEST INO DE USO / 

CATEGOR ÍA / 

ENVASADO /

TALLAS / 

12x14 4x

COD .  GGU980 DEST INO DE USO / 

Novedades

CATEGOR ÍA / 

ENVASADO /

TALLAS / 

12x
14 4x

I I I A CATEGORÍA

X121AEN 388:2016

1010XEN 388:2016

X010XEN 388:2016+A1 :2018

EN ISO 374-5:2016

EN ISO 374-1 :2016 / TYPE B KLT

2120AEN 388:2016

EN 421 :2010EN 421 :2010

EN ISO 374-5:2016
VIRUS

EN ISO 374-1 :2016/TYPE C

EN ISO 374-5:2016
VIRUS

EN ISO 374-1 :2016/TYPE A  AKLNPT

EN ISO 374-5:2016
VIRUS

EN ISO 374-1 :2016/TYPE A  AKLNPT

Guante de Neopreno para 
manipulación de productos 
químicos, flocado, suave y elástico 
incluso a bajas temperaturas, 
espesor 0,75mm, longitud 300mm.

Guante de látex natural para 
riesgos menores, fino y sensible 
(0,35mm), flocado, acabado de 
escama de pescado para un mayor 
agarre, longitud 290mm.

Guante de látex natural con 
renfuerzo de neopreno para 
la manipulación de productos 
químicos, espesor 0,68mm, flocado, 
acabado exterior con relieve 
de diamante, excelente agarre 
en húmedo y en seco, doble 
protección, longitud 323mm.

Guantes de protección ligeros, 
mezcla de látex y neopreno, que 
ofrecen una defensa moderada 
contra los riesgos químicos. Alta 
sensibilidad táctil garantizada: sólo 
0,43mm. Superficie clorada para 
reducir los riesgos de alergia.



ALPHATEC® 
87-118

ALPHATEC® 
87-955

ALPHATEC® 
87-305

ALPHATEC® 
87-029
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         ÉP I  -  PROTECT ION DES MAINS

COL IS

UT I L I SAT ION PRÉVUE 

CATÉGOR IE

TAI LLES

 
3 ÈME CATÉGORIE

COL IS

COL IS

UT I L I SAT ION PRÉVUE 

UT I L I SAT ION PRÉVUE 

CATÉGOR IE

CATÉGOR IE

TAI LLES

TAI LLES

Nouveau Nouveau

 
3 ÈME CATÉGORIE

COL IS

UT I L I SAT ION PRÉVUE 

CATÉGOR IE

TAI LLES

Nouveau Nouveau

 
3 ÈME CATÉGORIE

 
3 ÈME CATÉGORIEGant en latex naturel épais 

(0,73mm) et robuste. Grande 
résistance aux produits chimiques 
et durabilité. Protection accrue dans 
les tâches les plus difficiles. Surface 
chlorée et suédée en coton pur.

Gant épais (0,80mm) et robuste en 
latex naturel (NQA 0,65). Grande 
résistance aux produits chimiques 
et durabilité. Protection accrue 
dans les tâches les plus difficiles. 
Surface diamantée, suédée en 
coton 100%.

Gant léger en latex naturel bleu, 
intérieur lisse, approuvé par l'UE 
pour les contact alimentaires, 
réutilisable. Bonne sensibilité 
tactile et dextérité (0,43mm). 
Finirion en écailles de poisson pour 
une bonne prise en main dans 
des conditions sèches et humides. 
Chloré à l'intérieur et à l'extérieur 
pour minimiser le risque d'allergies.

Gants anatomiques en latex 
naturel, pour les contact 
alimentaires. Finition extérieure 
rugueuse pour une bonne 
préhension dans des conditions 
sèches et humides. Doigts 
recourbés et doublure en nylon 
sans couture à 13 aiguilles pour le 
confort, la dextérité et la flexibilité 
lors d'une utilisation prolongée.

EP I  -  PROTECC IÓN DE LAS MANOS /

COD.  GGU898 DEST INO DE USO / 

Novedades

COD.  GGU991

Novedades

CATEGOR ÍA / 

ENVASADO /

TALLAS / 

12x
14 4x

DEST INO DE USO / 

CATEGOR ÍA / 

ENVASADO /

TALLAS / 

12x
14 4x

COD .  GGU983 COD.  GGU145 DEST INO DE USO / 

Novedades Novedades

CATEGOR ÍA / 

ENVASADO /

TALLAS / 

12x
14 4x

DEST INO DE USO / 

CATEGOR ÍA / 

ENVASADO /

TALLAS / 

12x
14 4x

I I I A CATEGORÍA I I IA CATEGORÍA

I I IA CATEGORÍA I I IA CATEGORÍA

X121XEN 388:2016+A1 :2018

EN ISO 374-5:2016
VIRUS

EN ISO 374-1 :2016 / TYPE A AKLOPS

3121AEN 388:2016+A1 :2018

EN ISO 374-5:2016

EN ISO 374-1 :2016 / TYPE A AKLNPT

X010XEN 388:2016+A1 :2018

EN ISO 374-5:2016
VIRUS

EN ISO 374-1 :2016 / TYPE B KPT

2141AEN 388:2016+A1 :2018

EN ISO 374-5:2016

EN ISO 374-1 :2016 / TYPE A AKLMPT

EN 407:2020 X2XXXX

Guante de látex de natural grueso 
(0,80mm) y resistente (AQL 
0,65). Alta resistencia química y 
durabilidad. Mayor protección en 
las tareas más duras. Superficie 
recubierta de diamante, flocado de 
algodón 100%.

Guante de látex natural grueso 
(0,73mm) y resistente. Alta 
resistencia química y durabilidad. 
Mayor protección en las tareas más 
duras. Superficie clorada y flocado 
de algodón puro.

Guante ligero de látex natural 
azul, interior liso, aprobado 
por la UE para uso alimentario, 
reutilizable. Buena sensibilidad 
táctil y destreza (0,43mm). Diseño 
de escamas de pescado para un 
buen agarre en condiciones secas 
y húmedas. Clorados por dentro y 
por fuera para minimizar el riesgo 
de alergias.

Guantes anatómicos de látex 
natural de calidad, por uso 
alimentario. Acabado exterior 
rugoso para un buen agarre en 
manipulación en seco y húmedo. 
Dedos curvados y forro de nylon 
de 13 agujas sin costuras para 
comodidad, destreza y flexibilidad 
durante un uso prolongado.



HYFLEX® 
72-400

Versatouch 
72-290

MICROFLEX® 
92-134

MICROFLEX® 
93-732
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           ÉP I  -  PROTECT ION DES MAINS

COL IS COL IS

UT I L I SAT ION PRÉVUE UT I L I SAT ION PRÉVUE 

CATÉGOR IE CATÉGOR IE

TAI LLES TAI LLES

Nouveau Nouveau

 
3 ÈME CATÉGORIE

COL ISCOL IS

UT I L I SAT ION PRÉVUE 

CATÉGOR IE CATÉGOR IE

TAI LLES TAI LLES

Nouveau

UTI L I SAT ION PRÉVUE 

 
2 ÈME CATÉGORIE

 
3 ÈME CATÉGORIE

 
2 ÈME CATÉGORIE

Gants jetables en nitrile 
polyvalents, confortables et souples 
qui offrent tactilité et protection 
dans de nombreuses applications. 
Extrémités des doigts texturées: 
pour une manipulation sûre des 
outils et des matériaux. Epaisseur: 
0,11mm / Longueur: 240mm.

Gants d'examen fins et texturés 
en nitrile avec conception 
ergonomique ERGOFORM™ pour la 
santé musculo-squelettique, une 
excellente dextérité et un confort, 
un ajustement et une sensation 
améliorés. Nitrile noir: cache les 
huiles, les fluides corporels et 
autres taches. Épaisseur: 0,11mm / 
Longueur: 240mm.

Gants ambidextres résistants 
aux coupures (ISO-F) pour 
l'industrie alimentaire. HPPE, acier 
inoxydable, doublure en polyester 
et Lycra®: excellente résistance 
à la coupure et ajustement sûr, 
confort supplémentaire, longue 
durée de vie.

Manchette sans coutures, jauge 10, 
doublure Dyneema®, fibre de verre, 
polypropylène, manchette tricotée, 
longueur 500mm.

EP I  -  PROTECC IÓN DE LAS MANOS /

COD.  GGU960 DEST INO DE USO / 

Novedades

I I A CATEGORÍA

CATEGOR ÍA / 

ENVASADO /

TALLAS / 

12x
24x

COD .  GU7 10 DEST INO DE USO / 

CATEGOR ÍA / 

ENVASADO /

TALLAS / 

1x12x

I I A CATEGORÍA

COD.  GGU823 COD.  GGU824DEST INO DE USO / DEST INO DE USO / 

Novedades Novedades

CATEGOR ÍA / CATEGOR ÍA / 

ENVASADO / ENVASADO /

TALLAS / TALLAS / 

I I I A CATEGORÍA I I IA CATEGORÍA

3X4XFEN 388:2016+A1 :2018 3X4XDEN 388:2016

EN ISO 374-5:2016
VIRUS

EN ISO 374-1 :2016 / TYPE C EN ISO 374-1 :2016 / TYPE C KPT

EN ISO 374-5:2016
VIRUS

EN 455 1-4

Única / One size

10x 100x10x 100x

G2

ISO 18889:2019 G1
G2

ISO 18889:2019 G2

Guantes ambidiestros resistentes 
a los cortes (ISO-F) para el 
procesado de alimentos. Forro de 
HPPE, acero inoxidable, poliéster 
y Lycra®: excelente resistencia al 
corte y ajuste seguro, comodidad 
extra, larga duración.

Manguito sin costuras, calibre 10, 
forro de Dyneema®, fibra de vidrio, 
polipropileno, muñeca de punto, 
longitud 500mm.

Guantes desechables de nitrilo 
versátiles, cómodos y suaves 
que ofrecen tacto y protección 
en varias aplicaciones. Punta 
de los dedos texturizada: para 
una manipulación segura de 
herramientas y materiales. Espesor: 
0,11mm / Longitud: 240mm.

Guantes de examen de nitrilo 
finos y texturizados con diseño 
ergonómico ERGOFORM™ para 
la salud musculoesquelética, 
excelente destreza y mayor 
comodidad, ajuste y tacto. Nitrilo 
negro: oculta aceites, fluidos 
corporales y otras manchas. Grosor: 
0,11mm / Longitud: 240mm.



TOUCN N TUFF® 
92-600

ActivArmr® 
CRUSADER FLEX® 42-474

ActivArmr® 
RIG0011Y
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         ÉP I  -  PROTECT ION DES MAINS

COL IS

COL IS

COL IS

UT I L I SAT ION PRÉVUE 

CATÉGOR IE

TAI LLES

Nouveau

UTI L I SAT ION PRÉVUE 

CATÉGOR IE

CATÉGOR IE

TAI LLES

TAI LLES

Nouveau

UTI L I SAT ION PRÉVUE 

 
3 ÈME CATÉGORIE

 
3 ÈME CATÉGORIE

*DISPONIBLE SUR DEMANDE

Gants de sécurité diélectrique 
confortables et ajustés pour 
une durabilité garantie et une 
protection polyvalente. Formulation 
en latex naturel durable et flexible, 
conception ergonomique pour un 
meilleur confort et une réduction 
de la fatigue des mains. Conformes 
aux normes CSA, NFPA et OSHA.

Combinaison inégalée de 
protection contre les éclaboussures 
de produits chimiques, confort et 
de durabilité. Résistance chimique 
avancée avec la technologie nitrile 
TNT™ souple pour une protection 
extrême, confort supérieur et usure 
prolongée. Epaisseur: 0.14mm / 
Longueur: 240mm.

Gant à usage spécial, résistant à la 
chaleur (max. 200°C) et à l'usure, 
doublure cousue en tissu non-tissé 
imprégnée de nitrile, longueur 
330mm.

 
3 ÈME CATÉGORIE

 
CLASSE

EP I  -  PROTECC IÓN DE LAS MANOS /

COD.  GGU968 DEST INO DE USO / 

DEST INO DE USO / 

Novedades

CATEGOR ÍA / 

ENVASADO /

TALLAS / 

10x

COD .  GGU970 DEST INO DE USO / 

CATEGOR ÍA / 

ENVASADO /

TALLAS / 

6x72x

I I I A CATEGORÍA

I I IA CATEGORÍA

COD.  GGU998

Novedades

CATEGOR ÍA / 

ENVASADO /

TALLAS / 

1x
10x

I I I A CATEGORÍA

EN ISO 374-1 :2016 / TYPE B JKPT

EN ISO 374-5:2016
VIRUS

2241BEN 388:2016

EN 407:2004 X2XXXX

100x

G2

ISO 18889:2019 G1

2111AEN 388:2016+A1 :2018

ASTM D120
EN 60903:2003 CLASE/          00

*DISPONIBLE BAJO PEDIDO 

Combinación inigualable de 
protección contra salpicaduras 
químicas, confort y durabilidad. 
Resistencia química avanzada con 
tecnología de nitrilo suave TNT™ 
para una protección extrema, un 
confort superior y una mayor 
duración. Espesor: 0,14mm / 
Longitud: 240mm.

Guante especial, resistente al 
calor (máx. 200°C) y al desgaste, 
forro cosido en tela no tejida 
impregnado de nitrilo, longitud 
330mm.

Guantes de seguridad dieléctricos 
cómodos y ajustados para una 
durabilidad garantizada y una 
protección versátil. Formulación de 
látex natural duradera y flexible, 
diseño ergonómico para mejorar el 
confort y reducir la fatiga de las 
manos. Cumplen las normas CSA, 
NFPA y OSHA.
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Une large gamme de vêtements de travail aluminisés pour les travailleurs travaillant 
dans des conditions extrêmes, avec des températures élevées et des flammes nues.

Aluminisé

Una amplia gama de prendas aluminizadas dirigidas a los  
trabajadores que operan en condiciones extremas con altas temperaturas y llamas vivas.

Prendas aluminizados



361     PPE - ALUM IN ISÉ

Articles en fibre aramidique aluminisée

Des solutions conçues pour fournir une protection contre un contact étroit avec des sources de chaleur, un contact bref avec des flammes 
et les types de chaleur suivants : convection, rayonnement, éclaboussures d’aluminium, éclaboussures de fer en fusion, soudage et tâches 
similaires avec des risques équivalents. Tissu en fibre d’aramide aluminisé 450 g/m² et toutes les coutures en fil de Kevlar 50/3.

Combinaison en fibre d’aramide aluminisée

Fermeture centrale avec Velcro et boutons-pression recouverts à l’extérieur d’un tissu 
aramide aluminisé, col coréen. 

UTI L I SAT ION TAI LLE T I SSU CATÉGOR IE

Fonderies, fours, 
travaux de soudage 
ou de découpe. 

Aluminisé 
fibre d’aramide 
450 g/m²

 
3 ÈME CATÉGORIE

 
3 ÈME CATÉGORIE

 
          CLASSE

Veste en fibre d’aramide aluminisée

Fermeture centrale avec Velcro et boutons-pression recouverts à l’extérieur d’un tissu 
aramide aluminisé, col coréen. 

UTI L I SAT ION
 
TAI LLE T I SSU CATÉGOR IE

Fonderies, fours, 
travaux de soudage 
ou de découpe. 

Aluminisé 
fibre d’aramide 
450 g/m²

 
          CLASSE

EP I  -  ALUM IN IZADOS /

Artículos de fibra de aramida aluminizada

Soluciones para la protección contra la aproximación a fuentes de calor, contra el contacto breve con llamas y para los siguientes tipos 
de calor: convectivo, radiante, salpicaduras de aluminio, salpicaduras de hierro fundido, actividades de soldadura y procesos relacionados 
con riesgos equivalentes. Tejido de fibra de aramida aluminizada de 450 g/m² y todas las costuras de hilo de Kevlar 50/3.

Mono en fibra de aramida aluminizada

Chaqueta en fibra de aramida aluminizada

COD.  FF 100

COD.  FF 102

Cierre central con velcro y botones automáticos revestidos externamente con aramida 
aluminizada, cuello mao.

Cierre central con velcro y botones automáticos revestidos externamente con aramida 
aluminizada, cuello mao.

Fundición, hornos,  
labores de soldadura  
o corte.

XL Fibra de aramida 
aluminizada 
450 g/m²

I I IA CATEGORÍA

EN ISO 11611 :2015 
CLASE/          2 A1+A2

EN ISO 11612 :2015 
A1 B1 C3 D3 E2 F1

APL ICAC IONES / TALLA / TE J IDO / CATEGOR ÍA / 

EN ISO 11611 :2015 
CLASE/          2 A1+A2

Fundición, hornos,  
labores de soldadura  
o corte.

XL Fibra de aramida 
aluminizada 
450 g/m²

EN ISO 11612 :2015 
A1+A2 B1 C3 D3 E2 F1

APL ICAC IONES / TALLA / TE J IDO / CATEGOR ÍA /

I I I A CATEGORÍA
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Pantalon en fibre d’aramide aluminisée

Ouverture latérale en bas et fermeture Velcro pour un ajustement idéal. 

Tablier en fibre d’aramide aluminisée

Avec des cordes en tissu en fibre d’aramide aluminisé 450 g/m². 

Chaussures en fibre d’aramide aluminisée

Fermeture Velcro latérale, hauteur 30 cm.

UTI L I SAT ION
 
TAI LLE T I SSU CATÉGOR IE

Fonderies, fours, 
travaux de soudage 
ou de découpe. 

Aluminisé 
fibre d’aramide 
450 g/m²

 
3 ÈME CATÉGORIE

 
          CLASSE

UTI L I SAT ION
 
TAI LLE T I SSU CATÉGOR IE

Fonderies, fours, 
travaux de soudage 
ou de découpe. 

Aluminisé 
fibre d’aramide 
450 g/m²

 
3 ÈME CATÉGORIE

 
          CLASSE

UTI L I SAT ION TAI LLE T I SSU CATÉGOR IE

Fonderies, fours, 
travaux de soudage 
ou de découpe. 

Aluminisé 
fibre d’aramide 
450 g/m²

Taille unique
 
3 ÈME CATÉGORIE

 
          CLASSE

EP I  -  ALUM IN IZADOS /

Pantalón en fibra de aramida aluminizada

Delantal en fibra de aramida aluminizada

COD.  FF 103

COD.  FR 105

Abertura lateral en la parte inferior cerrada con velcro para una mejor adaptación.

Cierre en fibra aramida aluminizada 450 g/m².

Funda calzado en fibra de aramida aluminizada

COD.  FR 108

Cierre lateral con velcro, altura cm 30.

APL ICAC IONES /

Fundición, hornos,  
labores de soldadura  
o corte.

TALLA / TE J IDO /

XL Fibra de aramida 
aluminizada 
450 g/m²

CATEGOR ÍA /

I I I A CATEGORÍA

EN ISO 11611 :2015 
CLASE/          2 A1+A2

EN ISO 11612 :2015 
A1+A2 B1 C3 D3 E2 F1

APL ICAC IONES /

Fundición, hornos,  
labores de soldadura  
o corte.

TALLA / TE J IDO /

90 X 60 cm Fibra de aramida 
aluminizada 
450 g/m²

CATEGOR ÍA /

I I I A CATEGORÍA

EN ISO 11611 :2015 
CLASE/          2 A1+A2

EN ISO 11612 :2015 
A1+A2 B1 C3 D3 E2 F1

APL ICAC IONES /

Fundición, hornos,  
labores de soldadura  
o corte.

TALLA / TE J IDO /

Única Fibra de aramida 
aluminizada 
450 g/m²

CATEGOR ÍA /

I I I A CATEGORÍA

EN ISO 11611 :2015 
CLASE/          2 A1+A2

EN ISO 11612 :2015 
A1+A2 B1 C3 D3 E2 F1
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Guêtres en fibre d’aramide aluminisée

Fermeture Velcro latérale et sangle passant sous la chaussure.

UTI L I SAT ION TAI LLE T I SSU CATÉGOR IE

Fonderies, fours, 
travaux de soudage 
ou de découpe. 

Aluminisé 
fibre d’aramide 
450 g/m²

Taille unique
 
3 ÈME CATÉGORIE

 
          CLASSE

Capuche en fibre d’amidon aluminisée

Avec écran facial neutre en polycarbonate injecté de 1,8 mm avec traitement anti-
rayures et capuchon réglable par cliquet.

UTI L I SAT ION TAI LLE T I SSU CATÉGOR IE

Fonderies, fours, 
travaux de soudage 
ou de découpe. 

Taille unique

Aluminisé 
fibre d’aramide 
450 g/m²

 
3 ÈME CATÉGORIE

 
          CLASSE

UTI L I SAT ION
 
TAI LLE T I SSU CATÉGOR IE

Fonderies, fours, 
travaux de soudage 
ou de découpe. 

Aramide aluminisé 
doublure en fibre 450 
g/m² et en polaire de 
coton

 
3 ÈME CATÉGORIE

Gants en fibre aramide aluminisée cm 38

Gant pour la fonderie et la métallurgie. Structure en fibre d'aramide aluminisée, intérieur 
doublé de molleton de coton. Protection thermique (chaleur radiante, chaleur convective, 
projection de métal en fusion). Robuste et durable.

EP I  -  ALUM IN IZADOS /

I I I A CATEGORÍA

I I IA CATEGORÍA

Capucha en fibra de aramida aluminizada

COD.  FR 101

Capucha con visera neutra en policarbonato con tratamiento antiarañazos y con casco 
regulable mediante trinquete.

Polainas en fibra de aramida aluminizada

COD.  FR 104

Cierre lateral con velcro y cinta de fijación en fibra de aramida bajo el calzado.

COD.  FR 107

APL ICAC IONES /

Fundición, hornos,  
labores de soldadura  
o corte.

TALLA / TE J IDO /

Única Fibra de aramida 
aluminizada 
450 g/m²

CATEGOR ÍA /

I I I A CATEGORÍA

EN ISO 11611 :2015 
CLASE/          2 A1+A2

EN ISO 11612 :2015 
A1+A2 B1 C3 D3 E2 F1

APL ICAC IONES /

Fundición, hornos,  
labores de soldadura  
o corte.

TALLA / TE J IDO /

Única Fibra de aramida 
aluminizada 
450 g/m²

CATEGOR ÍA /

I I I A CATEGORÍA

EN ISO 11611 :2015 
CLASE/          2 A1+A2

EN ISO 11612 :2015 
A1+A2 B1 C3 D3 E2 F1

APL ICAC IONES /

Fundición, hornos,  
labores de soldadura  
o corte.

TALLA / TE J IDO /

10 Fibra de aramida 
aluminizada 450 g/m² 
y forro en tejido de 
algodón

CATEGOR ÍA /

I I I A CATEGORÍA

EN 388:2016+A1 :2018 
EN 407:2004

1442X 41244X

Guantes de fibra aramídica aluminizada cm 38

Guante para fundición y metalurgia. Estructura de fibra de aramida aluminizada, interior 
forrado en jersey de algodón. Protección térmica (calor radiante, calor convectivo, 
salpicaduras de metal fundido). Robusto y duradero.
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Des combinaisons, des blouses, des vestes et des pantalons, conçus pour être 
utilisés dans différents secteurs tels que : la construction, les vêtements médicaux, 

l’agriculture et l’industrie.

Vêtements non tissés

Monos integrales, batas, chaquetas y pantalón indicados para diferentes ámbitos 
de aplicación: construcción, sector médico, agrícola e industrial.

Tejido no tejido
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Combinaison DUPONT™ TYCHEM® C

Capuche avec élastique autour du visage et mentonnière avec rabat adhésif, fermeture 
Éclair centrale recouverte avec double rabat adhésif, élastique aux poignets et à la taille, 
coutures renforcées et scellées, élastique au bas de la jambe.

Scellé hermétiquement contre 
les particules, les poudres 
ultrafines dangereuses, les 
acides, les bases inorganiques 
et la solution saline à 
base d’eau;  résistant aux 
éclaboussures et liquides.

TAI LLES

CATÉGOR IE

COL IS

UT I L I SAT ION

de 5 pièces par taille

DupontTM Tychem® "C" 
avec revêtement polymère

Combinaison DUPONT™ TYVEK® CLASSIC XPERT

3 ÈME CATÉGORIE

Capuche avec élastique autour du visage, fermeture zippée centrale recouverte avec 
rabat, élastique aux poignets et à la taille, coutures extérieures renforcées, élastique au 
bas de la jambe.

Contre les pulvérisations, les 
aérosols et les éclaboussures 
chimiques, une  excellente 
barrière aux particules, 
antistatique et répulsive.

100% polyéthylène
Poids 41 g/m²

3 ÈME CATÉGORIE

de 25 pièces par taille

T ISSU

TAI LLES

CATÉGOR IE

COL IS

UT I L I SAT ION

T ISSU

EP I  -  TE J IDO NO TE J IDO /

Mono DUPONT™ TYCHEM® C

Mono DUPONT™ TYVEK® CLASSIC XPERT

COD.  RR404

COD.  RR402

TEJ IDO /

TALLAS /

CATEGOR ÍA /

ENVASADO /

DupontTM Tychem® “C” 
con revestimiento polimérico

100% polietileno 
Peso 41 g/m²

5 unidades por caja

25 unidades por caja

M - L - XL - 2XL

M - L - XL - 2XL

APL ICAC IONES /

I I I A CATEGORÍA

6

Capucha con elástico en el rostro y debajo de la garganta con solapa adhesiva, cierre 
de cremallera central cubierta con doble solapa adhesiva, elástico en los puños y en la 
cintura, costuras reforzadas y selladas, elástico al final de la pierna.

Capucha con elástico en el rostro, cierre de cremallera central cubierta con solapa, 
elástico en los puños y en la cintura, costuras externas reforzadas, elástico al final de la 
pierna.

Estanqueidad contra partículas, 
polvos ultrafinos de peligro,  
ácidos, bases inorgánicas y 
soluciones salinas de base 
acuosa; resistente a las 
salpicaduras y a los líquidos. 

Contra aerosoles y salpicaduras 
de agentes químicos, excelente 
barrera contra las partículas, 
antiestático y repelente.  

I I IA CATEGORÍA 

6

TEJ IDO /

TALLAS /

CATEGOR ÍA /

ENVASADO /

APL ICAC IONES /
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M - L - XL - 2XL

           ÉP I  -  VÊTEMENTS NON T I SSÉS

Combinaison de protection RossiniTech

Combinaison de protection fabriquée en matériau spécial avec libération zéro particule, capuche avec élastique, fermeture zippée avant 
avec rabat et bande adhésive pour assurer l’étanchéité, poignets et chevilles élastiqués, ceinture arrière élastiquée pour un ajustement 
ajusté au corps.

Combinaison Overtech Elkhart

Protection contre les aérosols, 
les liquides et la basse pression 
éclaboussures, solide en 
suspension dans l’air 
et une variété d’utilisations 
chimiques. 

TAI LLES

CATÉGOR IE

UT I L I SAT ION

COL IS

T I SSU
SMS 100% polypropylène
Poids 55 g/m²

 
3 ÈME CATÉGORIE

de 5 pièces par taille

EP I  -  TE J IDO NO TE J IDO /

Mono de protección RossiniTech

Prenda de protección realizada en material especial sin desprendimiento de partículas, dotada de capucha con elástico, cremallera en 
la parte delantera con solapa cubrecremallera y tira adhesiva para asegurar hermeticidad contra los líquidos, puños y tobillos elásticos, 
elástico en la parte posterior de la cintura para una gran adherencia al cuerpo.

Mono Overtech Elkhart 

COD.  RR800

SMS 100% polipropileno 
Peso 55 g/m²

5 unidades por caja

Protección contra aerosoles,  
líquidos y salpicaduras de baja  
presión, partículas sólidas  
por vía aérea y diferentes  
campos de aplicación en el  
sector químico.

EN 1073-2 :2002

EN 1149-5:2018

I I IA CATEGORÍA

EN ISO 13688:2013

EN ISO 13982-1 :2004+A1 :2010 TYPE 5

EN 13034:2005+A1 :2009 TYPE 66

TEJ IDO /

TALLAS /

CATEGOR ÍA /

ENVASADO /

APL ICAC IONES /
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M - L - XL - 2XL

M - L - XL

           ÉP I  -  VÊTEMENTS NON T I SSÉS

Combinaison Overtech Maine

Protection contre les aérosols, 
les liquides et la basse pression 
éclaboussures, solide en 
suspension dans l’air 
et une variété d’utilisations 
chimiques.

TAI LLES

CATÉGOR IE

UT I L I SAT ION

COL IS

T I SSU

3 ÈME CATÉGORIE

de 5 pièces par taille

Tissu non tissé stratifié
50% polyéthylène, 50% 
polypropylène - Poids 63 g/m²

Combinaison de protection jetable

Protection contre les agents 
infectieux sous forme de 
pulvérisations légères, d’aérosols 
liquides ou à basse pression, 
de petites éclaboussures, de 
particules solides en suspension 
dans l’air et de micro-organismes. 

TAI LLES

CATÉGOR IE

UT I L I SAT ION

COL IS

T I SSU

Tissu non tissé stratifié
50% polyéthylène, 50% 
polypropylène - Poids 45 g/m²

de 5 pièces par taille

3 ÈME CATÉGORIE

EP I  -  TE J IDO NO TE J IDO /

Mono Overtech Maine

Mono de protección desechable

COD.  RR810

Tejido no tejido laminado 
50% polietileno, 50% 
polipropileno - Peso 63 g/m²

Tejido no tejido laminado 
50% polietileno, 50% 
polipropileno - Peso 45 g/m²

5 unidades por caja

5 unidades por caja

I I IA CATEGORÍA

I I IA CATEGORÍA

Protección contra aerosoles,  
líquidos y salpicaduras de baja  
presión, partículas sólidas  
por vía aérea y diferentes  
campos de aplicación en el  
sector químico.

Protección contra agentes 
infecciosos en forma de 
aerosoles ligeros, aerosoles 
líquidos o a baja presión, 
pequeñas salpicaduras, 
partículas sólidas en el aire y 
microorganismos.

EN ISO 13688:2013

EN ISO 13688:2013

EN ISO 13982-1 :2004+A1 :2010 
TYPE 5 B

EN 14126:2003 + AC:2004

EN 13034:2005+A1 :2009 TYPE 6B6

EN 1149-5:2018EN ISO 13982-1 :2004+A1 :2010 
TYPE 5 B

EN 13034:2005+A1 :2009 TYPE 6B6

EN 1073-2 :2002

EN 14126:2003 + AC:2004

COD.  RR81 1

TE J IDO /

TALLAS /

CATEGOR ÍA /

ENVASADO /

APL ICAC IONES /

TE J IDO /

TALLAS /

CATEGOR ÍA /

ENVASADO /

APL ICAC IONES /
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Veste TYVEK® Practik

Capuche, fermeture Éclair centrale, élastique aux poignets, élastique à la taille.

Des vêtements de travail à 
utiliser uniquement dans tous 
les secteurs où le générique 
une protection est requise en 
l’absence de toxique nocif  
produits ou de la poussière.

Pantalon TYVEK® Practik 

Élastique à la taille, élastique au bas de la jambe.

TAI LLES

TAI LLES

CATÉGOR IE

CATÉGOR IE

UT I L I SAT ION

COL IS

COL IS

T I SSU

UT I L I SAT ION

1 ÈRE CATÉGORIE POUR LES RISQUES MINIMAUX

100% microperforé 
polyétylène 41 g/m²

de 50 pièces par taille

T ISSU

Des vêtements de travail à 
utiliser uniquement dans tous 
les secteurs où le générique 
une protection est requise en 
l’absence de produits toxiques 
nocifs ou de poussière.

100% microperforé 
polyétylène 41 g/m²

de 50 pièces par taille

1 ÈRE CATÉGORIE POUR LES RISQUES MINIMAUX

EP I  -  TE J IDO NO TE J IDO /

Cazadora TYVEK® Practik

Pantalón TYVEK® Practik

COD.  RR425

COD.  RR430

100% polietileno microperforado 
Peso 41 g/m²

50 unidades por caja

M - L - XL - 2XL

Capucha, cierre de cremallera central, elástico en los puños y en la cintura.

Elástico en la cintura y al final de la pierna.

Prenda de uso limitado para 
todos los sectores en los que  
se necesita protección genérica 
en ausencia de productos o  
polvos tóxicos nocivos. 

IA CATEGORÍA PARA RIESGOS MÍNIMOS

TEJ IDO /

TE J IDO /

TALLAS /

TALLAS /

CATEGOR ÍA /

CATEGOR ÍA /

ENVASADO /

ENVASADO /

APL ICAC IONES /

APL ICAC IONES /

100% polietileno microperforado 
Peso 41 g/m²

50 unidades por caja

M - L - XL - 2XL

Prenda de uso limitado para 
todos los sectores en los que  
se necesita protección genérica 
en ausencia de productos o  
polvos tóxicos nocivos.

IA CATEGORÍA PARA RIESGOS MÍNIMOS
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TAI LLES

TAI LLES

CATÉGOR IE

CATÉGOR IE

UT I L I SAT ION

COL IS

COL IS

UT I L I SAT ION

T ISSU

T ISSU

Blouse TYVEK® Practik

Fermeture à bouton-pression, 1 poche poitrine, élastique aux poignets, 1 poche.

Des vêtements de travail à 
utiliser uniquement dans tous 
les secteurs où le générique 
une protection est requise en 
l’absence de produits toxiques 
nocifs ou de poussière.

Combinaison en polypropylène 

Capuche, fermeture Éclair centrale, élastique aux poignets, élastique à la taille, élastique 
au bas de la jambe.

Des vêtements de travail à 
utiliser uniquement dans tous 
les secteurs où le générique 
une protection est requise en 
l’absence de produits toxiques 
nocifs ou de poussière.

100% microperforé 
polyétylène 41 g/m²

de 50 pièces par taille

1 ÈRE CATÉGORIE POUR LES RISQUES MINIMAUX

100% microperforé 
polyétylène 40 g/m²

de 25 pièces par taille

1 ÈRE CATÉGORIE POUR LES RISQUES MINIMAUX

EP I  -  TE J IDO NO TE J IDO /

Capucha, cierre de cremallera central, elástico en los puños y en la cintura.

Bata TYVEK® Practik

Mono en polipropileno

COD.  RR426

COD.  RR400

100% polietileno microperforado 
Peso 41 g/m²

100% polietileno microperforado 
Peso 40 g/m²

50 unidades por caja

25 unidades por caja

M - L - XL - 2XL

M - L - XL - 2XL

Cierre con botones automáticos, 1 bolsillo pequeño, elástico en los puños y un bolsillo.

Capucha, cierre de cremallera central, elástico en los puños y en la cintura y al final de 
la pierna.

Prenda de uso limitado para 
todos los sectores en los que  
se necesita protección genérica 
en ausencia de productos o  
polvos tóxicos nocivos. 

Prenda de uso limitado para 
todos los sectores en los que  
se necesita protección genérica 
en ausencia de productos o  
polvos tóxicos nocivos.

IA CATEGORÍA PARA RIESGOS MÍNIMOS

IA CATEGORÍA PARA RIESGOS MÍNIMOS

TEJ IDO /

TE J IDO /

TALLAS /

TALLAS /

CATEGOR ÍA /

CATEGOR ÍA /

ENVASADO /

ENVASADO /

APL ICAC IONES /

APL ICAC IONES /
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Les trousses de premiers soins ont tous les articles nécessaires pour un pansement de premiers soins efficace, bien rangé et 
complet, afin que tous les problèmes mineurs puissent être rapidement résolus sur place.

Kit premiers secours

Kit
Seguridad personal

Los kits de primeros auxilios incluyen todo lo necesario para una primera medicación eficiente, ordenada y completa, de forma 
que se puedan resolver rápidamente cualquier problema leve directamente en el lugar de trabajo.
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Armoire de premiers secours (≥ 3 travailleurs)

Armoire en métal peinte avec de la poudre époxy blanche, 3 
compartiments et 2 étagères intérieures avec serrure et clé.

• 1 exemplaire de Min. Décret 388 du 15.07.03
• 5 paires de gants stériles
• 1 masque facial avec écran anti-éclaboussures
• 3 flacons de solution saline stérile 500ml CE
• 2 flacons désinfectants 500ml iode povidone 

10% iode PMC
• 10 sachets de compresses de gaze stérile 

10x10cm
• 2 sachets de compresses de gaze stérile 

18x40cm
• 2 chiffons stériles 40x60cm DIN 13152-BR
• 2 paires de pinces stériles
• 1 paquet de coton
• 1 paquet de pansement élastique en filet
• 2 Plastosan 10 pansements assortis
• 2 bobines de plâtre adhésif m 5x2,5cm
• 1 paire de ciseaux coupe-bande
• 3 lacets hémostatiques (garrots)
• 2 packs de glace instantanée jetables
• 2 sacs pour déchets médicaux
• 1 thermomètre clinique numérique CE
• 1 sphygmomanomètre personnel avec 

phonendoscope

Pour les entreprises et les unités de production 
de 3 travailleurs ou plus (groupes A et B), 
conformément au décret ministériel 388 
du 15/07/2003 et au décret législatif 81 du 
09/04/2008.

CONTENUS

D IMENS IONS

UT I L I SAT ION

EP I  -  K IT DE PR IMEROS AUXIL IOS /

Armario de primeros auxilios 
(≥ 3 trabajadores)

COD.  C000

Armario metálico pintado con polvo epoxi de color blanco, 3 
compartimentos, 2 estantes internos y cerradura a llave.

USO /
Para empresas y unidades de producción con 3 o 
más trabajadores (grupo A y B), de acuerdo con 
el DM 388 del 15/07/2003 y Decreto legislativo 81 
del 09/04/2008.

• 1 copia del Decreto Ministerial 388 del 15.07.03
• 5 pares de guantes estériles
• 1 mascarilla con pantalla contra salpicaduras
• 3 frascos de solución fisiológica estéril 500ml CE
• 2 frascos de desinfectante de 500ml 

iodopovidona al 10% yodo aprobado para uso 
hospitalario

• 10 sobres de compresa de gasa estéril 10x10cm
• 2 sobres de compresa de gasa estéril 18x40cm
• 2 telas estériles 40x60cm DIN 13152-BR
• 2 pinzas estériles
• 1 paquete de algodón hidrófilo
• 1 estuche de venda tubular elástica
• 2 caja de 10 tiritas Plastosan variadas
• 2 rollos de esparadrapo de m 5x2,5cm
• 1 par de tijeras para vendajes
• 3 torniquetes
• 2 paquete de hielo instantáneo ice pack 

desechable
• 2 bolsas para residuos sanitarios
• 1 termómetro clínico digital CE
• 1 tensiómetro Personal con fonendoscopio

D IMENS IONES /

CONTEN IDO /

460 x 300 x 140 mm
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Armoire de premiers secours Plus (≥ 3 travailleurs)

3 compartiments et 2 étagères intérieures avec serrure avec 
clé. Armoire en acier au carbone, peinte avec de la poudre 
époxy, cuite au four à 180°, bords arrondis, 2 étagères en acier, 
porte avec trois porte-accessoires, base de porte-bouteille 
amovible, serrure avec clé.

• 1 exemplaire de Min. Décret 388 du 15.07.03
• 5 paires de gants stériles
• 1 masque facial avec écran anti-éclaboussures
• 3 flacons de solution saline stérile 500ml CE
• 2 flacons désinfectants 500ml iode povidone 10% 

iode PMC
• 10 sachets de compresses de gaze stérile 10x10cm
• 2 sachets de compresses de gaze stérile 18x40cm
• 2 chiffons stériles 40x60cm DIN 13152-BR
• 2 paires de pinces stériles
• 2 paquet de coton
• 1 paquet de pansement élastique en filet
• 2 Plastosan 20 pansements assortis
• 1 paire de ciseaux coupe-bande 
• 2 bobines de plâtre adhésif m 5x2,5cm
• 3 lacets hémostatiques (garrots)
• 2 packs de glace instantanée jetables
• 2 sacs pour déchets médicaux
• 1 thermomètre clinique numérique CE
• 1 sphygmomanomètre personnel avec 

phonendoscope
• 4 pansements de gaze 350x10cm
• 1 étui PIC 3 avec: 3 sachets de savon liquide, 
• 3 sachets de lingettes désinfectantes PMC,
• 2 sachets de lingettes à l’ammoniac
• 1 gel désinfectant pour les mains 100ml
• 1 couverture isotherme or/argent 160x210cm
• 1 élingue/tissu non tissé triangulaire 96x96x136cm
• 2 gel stérile préparé de 3,5g pour les brûlures
• 2 pansement élastique m 4x6cm DIN 61634
• 1 pansement stérile 8x10cm DIN 13151 M

Pour les entreprises et les unités de production 
de 3 travailleurs ou plus (groupes A et B), 
conformément au décret ministériel 388 
du 15/07/2003 et au décret législatif 81 du 
09/04/2008, complétés par des produits d’utilité 
reconnue.

CONTENUS

D IMENS IONS

UT I L I SAT ION

EP I  -  K IT DE PR IMEROS AUXIL IOS /

Maletín de primeros auxilios ampliado 
(≥ 3 trabajadores)

COD.  C002

Armario en acero al carbono, pintado con polvo epoxi, cocción 
en horno a 180º, bordes redondeados, 2 estantes en acero, 
puerta dotada de tres compartimentos para accesorios, base 
portafrascos extraíble, cerradura a llave.

Para empresas y unidades de producción con 3 o 
más trabajadores (grupo A y B), con contenido de 
acuerdo con el DM 388 del 15/07/2003 y Decreto 
legislativo 81 del 09/04/2008 complementado 
con productos de reconocida utilidad.

• 1 copia del Decreto Ministerial 388 del 15.07.03
• 5 pares de guantes estériles
• 1 mascarilla con pantalla contra salpicaduras
• 3 frascos de solución fisiológica estéril 500ml CE
• 2 frascos de desinfectante de 500ml iodopovidona 

al 10% yodo aprobado para uso hospitalario
• 10 sobres de compresa de gasa estéril 10x10cm
• 2 sobres de compresa de gasa estéril 18x40cm
• 2 telas estériles 40x60cm DIN 13152-BR
• 2 pinzas estériles
• 2 paquetes de algodón hidrófilo
• 1 estuche de venda tubular elástica
• 2 cajas de 10 tiritas Plastosan variadas
• 1 par de tijeras para vendajes
• 2 rollos de esparadrapo de m 5x2,5cm
• 3 torniquetes
• 2 paquetes de hielo instantáneo ice pack desechable
• 2 bolsas para residuos sanitarios
• 1 termómetro clínico digital CE
• 1 tensiómetro Personal con fonendoscopio
• 4 vendas de gasa de m 3,5x10cm
• 1 estuche PIC 3 que contiene: 3 sobres de jabón 

líquido, 3 sobres de toallitas desinfectantes 
aprobadas para uso hospitalario, 2 sobres de 
toallitas con amoniaco

• 1 hidrogel para las manos de 100ml
• 1 manta isotérmica oro/plata 160x210cm
• 1 tela triangular en TNT 96x96x136cm
• 2 preparados estériles de 3,5g de gel para 

quemaduras
• 2 vendas elásticas m 4x6cm DIN 61634
• 1 venda-tampón estéril 8x10cm DIN 13151 M

483 x 402 x 202 mm

USO /

D IMENS IONES /

CONTEN IDO /
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Cas de premiers secours (< 3 travailleurs)

Boîtier en polypropylène orange, avec support de montage 
mural, 2 fermetures à clips rotatifs et poignée pour le 
transport.

• 1 exemplaire de Min. Décret 388 du 15.07.03
• 2 paires de gants stériles
• 1 flacon désinfectant 125ml iode povidone 10% 

iode PMC
• 1 solution saline stérile 250ml CE
• sachet de compresses de gaze stérile 18x40cm
• 3 sachets de compresses de gaze stérile 10x10cm
• 1 paire de pinces stériles
• 1 paquet de coton
• 1 Plastosan 10 pansements assortis
• 1 bobine de plâtre adhésif m 5x2,5cm
• 1 pansement de gaze 350x10cm
• 1 paire de ciseaux coupe-bande
• 1 dentelle hémostatique (garrot)
• 1 packs de glace instantanée jetables
• 1 sac pour déchets médicaux 25x35cm

Pour les entreprises ou les unités de production de 
moins de 3 travailleurs (groupe C), les succursales 
et les véhicules de service, conformément au décret 
ministériel 388 du 15/07/2003 et au décret législatif 
81 du 09/04/2008. 

CONTENUS

D IMENS IONS

UT I L I SAT ION

EP I  -  K IT DE PR IMEROS AUXIL IOS /

Maletín de primeros auxilios
 (< 3 trabajadores)

COD.  C005

Maletín realizado en plástico de color naranja, soporte para  
engancharlo a la pared, cierre con 2 clips giratorios y asa para 
el transporte.

Para empresas o unidades de producción con 
menos de 3 trabajadores (grupo C), sucursales 
y vehículos de servicio, con productos de 
acuerdo con el DM 388 del 15/07/2003 y Decreto 
legislativo 81 del 09/04/2008.

• 1 copia del Decreto Ministerial 388 del 15.07.03
• 2 pares de guantes estériles
• 1 frasco de desinfectante de 125ml iodopovidona 

al 10% yodo aprobado para uso hospitalario
• 1 frasco de solución fisiológica estéril 250ml CE
• 1 sobre de compresa de gasa estéril 18x40cm
• 3 sobres de compresa de gasa estéril 10x10cm
• 1 pinza estéril
• 1 paquete de algodón hidrófilo
• 1 caja de 10 tiritas Plastosan variadas
• 1 rollo de esparadrapo de m 5x2,5cm
• 1 venda de gasa de m 3,5x10cm
• 1 par de tijeras para vendajes
• 1 torniquete
• 1 paquete de hielo instantáneo ice pack 

desechable
• 1 bolsa para residuos sanitarios 25x35cm

250 x 190 x 90 mm

USO /

D IMENS IONES /

CONTEN IDO /
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Cas de premiers secours (≥ 3 travailleurs)

Boîtier en polypropylène orange, avec support de montage 
mural et 2 fermetures à clips rotatifs, poignée pour le 
transport.

• 1 exemplaire de Min. Décret 388 du 15.07.03
• 5 paires de gants stériles
• 1 masque facial avec écran anti-éclaboussures
• 3 flacons de solution saline stérile 500ml CE
• 2 flacons désinfectants 500ml iode povidone 10% 

iode PMC
• 10 sachets de compresses de gaze stérile 10x10cm
• des sachets de compresses de gaze stérile 18x40cm
• 2 chiffons stériles 40x60cm DIN 13152-BR
• 2 paires de pinces stériles
• 1 paquet de coton
• 1 paquet de pansement élastique en filet
• 2 Plastosan 10 pansements assortis
• 2 bobines de plâtre adhésif m 5x2,5cm
• 1 paire de ciseaux coupe-bande 
• 3 lacets hémostatiques (garrots)
• 2 packs de glace instantanée
• 2 sacs pour déchets médicaux Minigrip
• 1 thermomètre clinique numérique CE
• 1 sphygmomanomètre personnel avec 

phonendoscope

Pour les entreprises ou les unités de production de 3 
travailleurs ou plus (groupes A et B) dont le contenu 
est conforme au décret ministériel 388 du 15/07/2003 
et au décret législatif 81 du 09/04/2008.

CONTENUS

D IMENS IONS

UT I L I SAT ION

EP I  -  K IT DE PR IMEROS AUXIL IOS /

Maletín de primeros auxilios 
(≥ 3 trabajadores)

COD.  C006

Maletín realizado en plástico de color naranja, soporte para  
engancharlo a la pared, cierre con 2 clips giratorios y asa para 
el transporte.

Para empresas y unidades de producción con 3 o 
más trabajadores (grupo A y B), con contenido de 
acuerdo con el DM 388 del 15/07/2003 y Decreto 
legislativo 81 del 09/04/2008.

• 1 copia del Decreto Ministerial 388 del 15.07.03
• 5 pares de guantes estériles
• 1 mascarilla con pantalla contra salpicaduras
• 3 frascos de solución fisiológica estéril 500ml CE
• 2 frascos de desinfectante de 500ml 

iodopovidona al 10% yodo aprobado para uso 
hospitalario

• 10 sobres de compresa de gasa estéril 10x10cm
• 2 sobres de compresa de gasa estéril 18x40cm
• 2 telas estériles 40x60cm DIN 13152-BR
• 2 pinzas estériles
• 1 paquete de algodón hidrófilo
• 1 estuche de venda tubular elástica
• 2 caja de 10 tiritas Plastosan variadas
• 2 rollos de esparadrapo de m 5x2,5cm
• 1 par de tijeras para vendajes
• 3 torniquetes
• 2 paquetes de hielo instantáneo ice pack
• 2 bolsas para residuos sanitarios Minigrip
• 1 termómetro clínico digital CE
• 1 tensiómetro Personal con fonendoscopio

395 x 270 x 135 mm

USO /

D IMENS IONES /

CONTEN IDO /
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Cas de premiers secours Plus (≥ 3 travailleurs)

Mallette en ABS composée de deux parties égales avec 
séparateurs pour un meilleur rangement des produits, 
fermeture hermétique avec joint en néoprène, support pour 
fixation murale, 2 clips rotatifs et poignée de transport. 

• 1 exemplaire de Min. Décret 388 du 15.07.03 
• 5 paires de gants stériles
• 1 masque facial avec écran anti-éclaboussures
• 3 solution saline stérile 500ml CE
• 2 flacons désinfectants 500ml iode povidone 10% 

iode PMC 
• 10 sachets de compresses de gaze stérile 10x10cm
• 2 sachets de compresses de gaze stérile 18x40cm
• 2 chiffons stériles 40x60cm DIN 13152-BR
• 1 paquet de coton
• 2 paires de pinces stériles
• 1 paquet de pansement élastique en filet
• 2 bobines de plâtre adhésif m 5x2,5cm
• 2 Plastosan 20 pansements assortis
• 1 paire de ciseaux coupe-bande 
• 3 lacets hémostatiques (garrots)
• 2 packs de glace instantanée
• 2 sacs pour déchets médicaux
• 1 thermomètre clinique numérique CE
• 1 sphygmomanomètre personnel avec 

phonendoscope
• 2 rouleaux de pansement de gaze m 3,5x10cm
• 1 étui PIC 3 avec: 

3 savons liquides, 3 lingettes désinfectantes, 
2 lingettes à l’ammoniac

• 1 couverture isotherme or/argent 160x210cm
• 1 élingue/tissu non tissé triangulaire 96x96x136cm
• 1 Pinocchio ouvre bouche + réanimateur bouche à 

bouche Vent
• 2 sachets de gel pour échaudage
• 2 pansement élastique m 4x6cm
• 1 pansement stérile 8x10cm DIN 13151

Pour les entreprises et les unités de production de 3 
travailleurs ou plus (groupes A et B),dont le contenu 
est conforme au décret ministériel 388 du 15/07/2003 
et au décret législatif 81 du 09/04/2008, complétés par 
des produits d’utilité reconnue.

CONTENUS

UT I L I SAT ION

D IMENS IONS

EP I  -  K IT DE PR IMEROS AUXIL IOS /

Maletín de primeros auxilios ampliada
 (≥ 3 trabajadores)

COD.  C01 1

Caja realizada en ABS compuesta por dos partes iguales, cada 
una dotada de separadores para una mejor organización de los 
productos, cierre hermético garantizado mediante una junta 
de estanqueidad en neopreno, soporte para engancharla a la 
pared, cierre con 2 clips giratorios y asa para el transporte.

Para empresas y unidades de producción con 3 o 
más trabajadores (grupo A y B), con contenido de 
acuerdo con el DM 388 del 15/07/2003 y Decreto 
legislativo 81 del 09/04/2008 complementado 
con productos de reconocida utilidad.

• 1 copia del Decreto Ministerial 388 del 15.07.03
• 5 pares de guantes estériles
• 1 mascarilla con pantalla contra salpicaduras
• 3 frasco de solución fisiológica estéril 500ml CE
• 2 frascos de desinfectante de 500ml 

iodopovidona al 10% yodo aprobado para uso 
hospitalario

• 10 sobres de compresa de gasa estéril 10x10cm
• 2 sobres de compresa de gasa estéril 18x40cm
• 2 telas estériles 40x60cm DIN 13152-BR
• 1 paquete de algodón hidrófilo
• 2 pinzas estériles
• 1 estuche de venda tubular elástica
• 2 rollos de esparadrapo de m 5x2,5cm
• 2 caja de 20 tiritas Plastosan variadas
• 1 par de tijeras para vendajes
• 3 torniquetes
• 2 paquetes de hielo instantáneo ice pack
• 2 bolsas para residuos sanitarios
• 1 termómetro clínico digital CE
• 1 tensiómetro Personal con fonendoscopio
• 2 bendas m 3,5x10cm con borde
• 1 estuche PIC 3 que contiene: 3 sobres de jabón 

líquido, 3 toallitas desinfectantes, 2 toallitas con 
amoniaco

• 1 manta isotérmica oro/plata 160x210cm
• 1 tela triangular en TNT 96x96x136cm
• 1 dispositivo abre bocas + reanimador boca a 

boca VENTO
• 2 bolsas de gel para quemaduras
• 2 vendas elásticas m 4x6cm
• 1 venda-tampón estéril 8x10cm DIN 13151

443 x 338 x 147 mm

USO /

D IMENS IONES /

CONTEN IDO /
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Remplir l’emballage sans appareil de mesure de la pression artérielle (< 3 travailleurs)

Remplir l’emballage avec un appareil de mesure de la pression artérielle (≥ 3 travailleurs)

Remplir l’emballage sans appareil de mesure de la pression artérielle (≥ 3 travailleurs)

UTI L I SAT ION CONTENUS

Pour les entreprises et les unités de 
production de moins de 3 travailleurs 
(groupe C) sans sphygmomanomètre 
anéroïde.

Remplissez le code C005, pour son 
contenu, veuillez visiter notre site Web.

UTI L I SAT ION CONTENUS

Pour les entreprises et les unités de 
production de 3 travailleurs ou plus 
avec sphygmomanomètre anéroïde 
(groupes A et B).

Remplissez le code C006, pour son 
contenu, veuillez visiter notre site Web.

UTI L I SAT ION CONTENUS

Pour les entreprises et les unités de 
production sans 3 travailleurs ou plus 
avec sphygmomanomètre anéroïde 
(groupes A et B).

Remplissez le code C006, pour son 
contenu, veuillez visiter notre site Web.

EP I  -  K IT DE PR IMEROS AUXIL IOS /

Paquete de medicación sin tensiómetro 
(< 3 trabajadores)

Paquete de medicación sin tensiómetro 
(≥ 3 trabajadores)

COD.  C015

COD .  C017

Paquete de medicación con tensiómetro 
(≥ 3 trabajadores)

COD.  C016

USO /

Para empresas o unidades de 
producción con menos de 3 
trabajadores (grupo C) sin tensiómetro.

Repuesto para cod. C005 
Para información sobre el contenido, 
consultar nuestro sitio web.

CONTEN IDO /

Para empresas o unidades de 
producción con 3 o más trabajadores 
sin tensiómetro (grupo A y B).

Repuesto para cod. C006 
Para información sobre el contenido, 
consultar nuestro sitio web.

Para empresas o unidades de 
producción con 3 o más trabajadores 
con tensiómetro (grupo A y B).

Paquete de medicación para cod. C006 
Para información sobre el contenido, 
consultar nuestro sitio web.

USO / CONTEN IDO /

USO / CONTEN IDO /
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Novedades

NUEVOS COLORES

NEBRASKA
DE INVIERNO /  

PAG. 160

SANTIAGO 
DE VERANO / 

PAG. 159

NUEVOS COLORES

FIBRA DE ARAMIDA 
ALUMINIZADA /

 

PAG. 362

Monos

Bermuda 



BELGRADO

PAG. 108

SIDNEY

PAG. 108

BRUXELLES

PAG. 109

BONN

PAG. 109

HI-VIS

PAG. 118

TPS

PAG. 139

3ACTIVE

PAG. 145

FLAMMATEX

PAG. 149

2ACTIVE

PAG. 154

DUPONT™ 
TYCHEM® C

PAG. 365

DUPONT™ TYVEK® 
CLASSIC XPERT

PAG. 365

OVERTECH 
MAINE

PAG. 367

OVERTECH 
ELKHART 

PAG. 366

ULTRAFLEX

PAG. 45

SERIOPLUS+

PAG. 70

TERMOPLUS+

PAG. 84

SILVERSTONE

PAG. 88

HI-VIS

PAG. 118

2ACTIVE

PAG. 154

SERIO

PAG. 85

BREMBOPLUS

PAG. 93

SERIOPLUS+

PAG. 71

BREMBOPLUS

PAG. 91

380

COD. A42707 COD. FF100 COD. 50108

COD. A42401 COD. RR404 COD. A50129

COD. RR800COD. A41507 COD. A50130

COD. A50114COD. RR811COD. A40117

COD. RR400COD. A40151

COD. A40150 COD. A60109

COD. A40116 COD. A50228 COD. A60101

COD. A60122COD. A40114 COD. A50109

COD. RR810 COD. A50117COD. A40130

COD. A50122COD. RR402COD. A41307

         SOMMAIRE

               TWO-TONE

               TWO-TONE

FIBRE D’ARAMIDE 
ALLUMINÉE

PROTECTEUR
JETABLE

POLYPROPYLÈNE

Salopette

Blouses de laboratoire et 
de travail

Í ND ICE /

HI-VIS 
BICOLOR /

PAG. 115

FIBRA DE ARAMIDA 
ALUMINIZADA /

PAG. 361

PROTECTORA 
DESECHABLE /

PAG. 367

POLIPROPILENO /

PAG. 369

Petos

HI-VIS 
BICOLOR /

PAG. 114

Camisas y batas



2ACTIVE

PAG. 153

TYVEK® PRACTIK

PAG. 369

RE-USE 
RE-WORK

PAG. 27

ULTRAFLEX 

PAG. 43

FANGIO 

PAG. 61

SERIOPLUS+ 

PAG. 69

TERMOPLUS+ 

PAG. 83

SERIOPLUS+ STRETCH 

PAG. 76

BREMBOPLUS 

PAG. 92

SILVERSTONE 

PAG. 87

HI-VIS

PAG. 116

TPS

PAG. 137

FLAMMATEX

PAG. 150

2ACTIVE

PAG. 152

TYVEK® PRACTIK

PAG. 368

3ACTIVE

PAG. 141

SERIOPLUS+

PAG. 73

381

COD. A60107

COD. A10230 COD. A10117COD. A70107

COD. A10805 COD. A10151COD. A62307

COD. A10109 COD. A10116COD. A63101

COD. A10114COD. A10149COD. A60114

COD. A10108 COD. RR425COD. A60137

COD. A10129COD. RR426

COD. A10122 COD. A20109

XS

COD. A10150COD. A63001 COD. A10106

4XL

XS

4XL

4XL

4XL

COD. A10130

COD. A10228COD. A62207 COD. A10131

4XL

         SOMMAIRE

               TWO-TONEPOUR HOMME

POUR HOMME

HÔPITAL POUR HOMMES

RÉSISTANT À L’ACIDE 

HÔPITAL POUR FEMMES

POUR FEMME

 
                    HIVER

POUR FEMME

Vestes de travail

RAYURES 
RÉFLÉCHISSANTES

NOUVELLE COULEUR

Vestes de travail

Nouveau

Í ND ICE /

HI-VIS 
BICOLOR /

PAG. 113

POLISERIO
HOMBRE /

PAG. 94

POLIBREMBO
HOMBRE /

PAG. 96

PAOLO
HOSPITALARIO HOMBRE /

PAG. 99

NITRO UNISEX
ANTIÁCIDO / 

PAG. 155

POLISERIO
MUJER /

PAG. 95

POLIBREMBO
MUJER /

PAG. 98

Cazadoras de trabajo

Novedades
SERIOPLUS+
TIRAS REFLECTANTES /

PAG. 66

HI-VIS
DE INVIERNO /

PAG. 122

NUEVOS COLORES

Chaquetas de trabajo

FRANCESCA
HOSPITALARIO MUJER /

PAG. 99



BREMBOPLUS

PAG. 92

3ACTIVE

PAG. 142

FLAMMATEX

PAG. 148

RE-USE 
RE-WORK

PAG. 32

SOFTSHELL HI-VIS

PAG. 129

PARKA LINDOS HI-VIS

PAG. 130

LENNY

PAG. 189

SOFTSHELL NEWMAN

PAG. 227

ESSEN LADY

PAG. 190

SOFTSHELL SIBERIA

PAG. 226

SOFSHELL SHETLAND

PAG. 233

BOMBER SEATTLE

PAG. 234

SNIPER

PAG. 235

SOFTSHELL SMARTY 
LADY

PAG. 231

SOFTSHELL NEW 
NYBORG

PAG. 228

SOFTSHELL SMARTY

PAG. 230

MASTER+

PAG. 236

COLLINS

PAG. 237

DOVER

PAG. 239

MONTANA

PAG. 241

RONNY

PAG. 242

PARKA STAR

PAG. 250

PARKA SUPERSTAR

PAG. 251

PARKA FRESNEL 
HI-VIS

PAG. 131

PILOT EDDYSTONE 
HI-VIS

PAG. 132

TERMOPLUS+

PAG. 83

382

4XL

XS

4XL

4XL

5XL

5XL

5XL

XS

5XL

5XL

5XL

COD. A20122 COD. HH226 COD. HH252

COD. A20150 HH309 COD. HH641

COD. A20116 COD. HH631 COD. HH642

COD. FF102 COD. HH671 COD. HH637

COD. GH200 COD. HH632 COD. HH625

COD. HH634 COD. HH683

5XL

5XL

5XL

4XL

5XL

COD. HH238 COD. HH217COD. HH621

COD. HH236 COD. HH238 COD. HH210

COD. HH224 COD. HH639 COD. HH241

COD. HH225 COD. HH620COD. A20108

         SOMMAIRE

CROÛTE DE CUIR

FIBRE D’ARAMIDE 
ALLUMINÉE

Vestes

ENSEMBLE ANTI-PLUIE

Nouveau

Nouveau

Nouveau

NOUVELLE COULEUR

Í ND ICE /

FIBRA DE ARAMIDA 
ALUMINIZADA /

PAG. 361

SERRAJE /

PAG. 151

Chaquetas y cazadoras 

Novedades

HI-VIS TRAJE 
DE AGUA /

PAG. 133

Novedades

Novedades

NUEVOS COLORES



OLIVER

PAG. 244

ULTRAFLEX

PAG. 47

FANGIO

PAG. 61

BASIC HI-VIS

PAG. 124

HI-VIS

PAG. 125

KEN HI-VIS

PAG. 125

FLORIDA

PAG. 188

SOFSHELL PRESTON

PAG. 229

SOFTSHELL ZACK

PAG. 232

KARL

PAG. 246

BRADFORD

PAG. 238

MORGAN

PAG. 243

PERLIS

PAG. 247

JAMES

PAG. 248

ORTISEI

PAG. 249

383

5XL

5XL

5XL

5XL

5XL

5XL

4XL

4XL

COD. HH654

COD. HH305 COD. HH239

COD. HH624

COD. HH302 COD. HH235

COD. HH218

COD. HH139

COD. HH653

COD. A20805 COD. HH191COD. HH251

COD. A20228 COD. HH181

COD. HH686

COD. HH233 COD. HH193

COD. HH296

COD. A10519 COD. HH198

COD. HH299

COD. A10317 COD. HH197

COD. HH229 COD. HH189

XS

COD. HH298

4XL

XS

5XL

XS

4XL

4XL

5XL

COD. HH623

COD. HH310

5XL

5XL

         SOMMAIRE

Nouveau

NOUVELLE COULEUR

NOUVELLE COULEUR

ENSEMBLE POLYESTER

NOUVELLE COULEUR

SWEAT-SHIRT

SWEAT-SHIRT

POLAIRE

MANTEAU POLYESTER

Gilets

RÉVERSIBLE SWEAT-SHIRT

SWEAT-SHIRT

SWEAT-SHIRT

Nouveau

SWEAT-SHIRT

ENSEMBLE

Nouveau

Nouveau

Nouveau

Sweat-shirts et polaires

SWEAT-SHIRT

SWEAT-SHIRT 

Í ND ICE /

Novedades

NEWPORT TRAJE /

PAG. 252

Novedades

NUEVOS COLORES

NUEVOS COLORES

RE-USE RE-WORK 
SUDADERA / 

PAG. 31

HI-VIS SUDADERA /

PAG. 126

NORBERG HI-VIS 
FORRO POLAR /

PAG. 128

CANBERRA LADY
SUDADERA /

PAG. 196

Novedades
MOON SUDADERA / 

PAG. 197

Novedades
DEVON SUDADERA /

PAG. 199

QUEBEC SUDADERA /

PAG. 200
NUEVOS COLORES

CLIPPER
TRAJE 
POLIÉSTER / 

PAG. 253

SLOOP
CHUBASQUERO 
POLIÉSTER /  

PAG. 254

Chaleco

JIM HI-VIS
REVERSIBLE /

PAG. 124

Novedades

Sudaderas y Forros 
polares

PERTH SUDADERA /

PAG. 194

CANBERRA SUDADERA /

PAG. 195



RE-USE 
RE-WORK

PAG. 29

ULTRAFLEX

PAG. 49

SEAL HI-VIS

PAG. 119

HI-VIS

PAG. 120

ITALIA

PAG. 169

ROBIN

PAG. 170

ROBIN LADY

PAG. 171

RE-USE 
RE-WORK

PAG. 30 

ULTRAFLEX

PAG. 49

MILOS

PAG. 168

384

4XL

5XL

5XL

5XL

4XL

5XL

5XL

5XL

XS

4XL

5XL

XS

4XL

5XL

XS

4XL

5XL

XS

XS

4XL

4XL

4XL

4XL

4XL

COD. HH165COD. HH185 COD. HH234

4XL

COD. HH196 COD. HH199 COD. HH157

COD. HH186 COD. HH166 COD. HH179

COD. HH183 COD. HH172

COD. HH132COD. HH102 COD. HH228

COD. HH192 COD. HH159 COD. HH146

COD. HH106 COD. HH131 COD. HH171

COD. HH231COD. HH107 COD. HH121

5XL

COD. HH050 COD. HH237 COD. HH175

COD. HH053 COD. HH112COD. HH184

4XL

XS

4XL

5XL

5XL

5XL

         SOMMAIRE

SWEAT-SHIRT SWEAT-SHIRT

POLAIRE

POLAIRE À FERMETURE 
ÉCLAIR COURTE

SWEAT-SHIRT

SWEAT-SHIRT

SWEAT-SHIRT

SWEAT-SHIRT
POLAIRE À FERMETURE 
ÉCLAIR LONGUE 

NOUVELLE COULEUR

NOUVELLE COULEUR

NOUVELLE COULEUR

SWEAT-SHIRT 
POUR L’INDUSTRIE 
ALIMENTAIRE 

SWEAT À COL POLO  

PULL
  

PULL COL ROULÉ 
  

SWEAT-SHIRT

POLAIRE

POLAIRE

Nouveau Nouveau

Polos et t-shirts

Nouveau

POLO LION

MANCHES LONGUES 

NOUVELLE COULEUR

SWEAT-SHIRT

Í ND ICE /

PHOENIX SUDADERA /

PAG. 202

ASPEN SUDADERA /

PAG. 203

CARDIFF SUDADERA /

PAG. 204

HAMPTON SUDADERA /

PAG. 205

GRABBY SUDADERA /

PAG. 206

SPACE SUDADERA /

PAG. 207

OTTAWA SUDADERA 
SECTOR ALIMENTARIO /

PAG. 208

TOKYO
SUDADERA CON 
CUELLO POLO /

PAG. 208

LAGOS
JERSEY /

PAG. 209

DUBAI JERSEY 
DOLCEVITA / 

PAG. 209

SKILL SUDADERA /

PAG. 211

OSAKA
FORRO POLAR 
CREMALLERA CORTA /

PAG. 212

TASK FORRO POLAR / 

PAG. 213

NUEVOS COLORES

NUEVOS COLORES

TASK LADY 
FORRO POLAR / 

PAG. 214

Novedades

DUBLINO 
FORRO POLAR / 

PAG. 215

Novedades

Polos y Camisetas

NUEVOS COLORES

Novedades

NUEVOS COLORES

POLO LION / 

PAG. 172

NEW NARVIK 
SUDADERA /

PAG. 201

LIMA FORRO POLAR 
CREMALLERA LARGA /

PAG. 217

TIGER POLO 
MANGA LARGA / 

PAG. 173



PENNY

PAG. 174

RAVEN LADY

PAG. 176

KOS

PAG. 178

TRUCK

PAG. 179

3ACTIVE

PAG. 143

BALI LADY

PAG. 184

TILOS

PAG. 181

DENIM JAZZ

PAG. 165

ROSSINI

PAG. 182

MASSAUA

PAG. 258

MASSAUA

PAG. 257

DRILL

PAG. 257

385

XS

4XL

5XL

4XL

4XL

COD. HH026COD. HH114 COD. R101

COD. HH002 COD. R103COD. HH164

COD. HH173 COD. R110

COD. R051COD. HH109

COD. HH027 COD. R111COD. HH174

COD. R020COD. HH007COD. HH116

COD. R002COD. HH161 COD. HH011

COD. R001COD. R143COD. HH176

COD. R011COD. HH177 COD. R109

XS

4XL

5XL

COD. HH163 COD. HH178 COD. H213

XS

4XL

5XL

         SOMMAIRE

NOUVEAU CODE

MANCHES COURTES

MANCHES LONGUES 

TOILE

Nouveau

Nouveau

TOILE

TABLIER BLANC À LA 
TAILLE

TABLIER BLEU À LA 
TAILLE

CHAPEAU DE CHEF

BONNET COTON

CASQUETTE

BONNET FILET ET 
COTON

CHAPEAU DE CHEF 
COTON

NOUVELLE COULEUR

NOUVELLE COULEUR

MANCHES LONGUES

Tabliers, accessoires et 
chapeaux pour l’industrie 
alimentaire   

"COL V" 

TABLIER
T-SHIRT À MANCHES 
LONGUES

T-SHIRT POUR ENFANTSNOUVELLE COULEUR

Chemises

NOUVELLE COULEUR

Í ND ICE /

NUEVOS COLORES

TELA /

PAG. 258

DELANTAL FRANCÉS 
BLANCO /

PAG. 258

DELANTAL FRANCÉS 
AZUL /

PAG. 258

GORRO DE COCINERO /

PAG. 259

GORRA /

PAG. 259

COFIA REDECILLA Y 
ALGODON /

LADY

PAG. 259

COFIA ALGODÓN /

LADY

PAG. 259

GORRO DE COCINERO 
ALGODON /

PAG. 260

NUEVO CÓDIGO

Novedades

NUEVOS COLORES

NUEVOS COLORES

LIZARD LADY
POLO MANGA LARGA /

PAG. 177

RODI
CUELLO EN “V” / 

PAG. 180

BORNEO CAMISETA 
MANGA LARGA / 

PAG. 183

ZARA
CAMISETA BIMBO /

PAG. 185

IRON
MANGA CORTA / 
 

PAG. 100

Novedades

METAL
MANGA LARGA / 
 

PAG. 101

BLUES
EN TEJIDO /
 

PAG. 101

DELANTAL /

PAG. 257

Camisas

NUEVOS COLORES

Delantales, accesorios y gorros 
para el sector alimentario   



NEON

PAG. 269

ARGON

PAG. 270

ELIO

PAG. 270

KRIPTON GREEN

PAG. 271

PROMETEO

PAG. 277

KRIPTON GREY

PAG. 271

CERVINIA

PAG. 265

SESTRIERE

PAG. 265

CORTINA

PAG. 264

THERMO ACTIVE

PAG. 222

LIVIGNO

PAG. 264

KANDAHAR

PAG. 274

SASLONG ORANGE

PAG. 273

SASLONG GREEN

PAG. 273

OLYMPIA

PAG. 274

STREIF HIGH

PAG. 275

TARIM

PAG. 276

TRIVOR

PAG. 276

OREGON

PAG. 277

STREIF LOW

PAG. 275

386

5XL

5XL

5XL

COD. R140 COD. HH082 COD. SSRC404

COD. HH071 COD. PPFL171COD. SSRC407

COD. HH072 COD. PPRC880COD. SSRC410

COD. HH081 COD. SSRC401 COD. SSRC608

COD. SSRC402 COD. PPRC607

COD. PPFL151COD. SSRC408

COD. HH073 COD. PPRC606COD. SSRC411

COD. HH084 COD. SSRC403COD. R010

COD. R100 COD. SSRC409 COD. SSRC405

COD. HH083COD. R121 COD. PPRC406

         SOMMAIRE

ÉCHARPE DE CHEF

MANCHES COURTES

MANCHES LONGUES

HAUTE

BASSE

MANCHES

SERVIETTE DE CUISINE

Nouveau

Sous-vêtements 
techniques

Chaussettes et 
chaussures

CHAPEAU DE CHEF FILET 
ET COTON

Nouveau

Nouveau

Nouveau

Nouveau

Nouveau

Í ND ICE /

PAÑUELO DE COCINERO /

PAG. 261

THERMO ACTIVE
MANGA CORTA 

PAG. 220

THERMO ACTIVE
MANGA LARGA / 

PAG. 221

MANGUITOS /

PAG. 261

PAÑO DE COCINA /

PAG. 261

Ropa interior de tejido 
técnico

Calcetines y Calzado

Novedades

Novedades

Novedades

Novedades

Novedades

GORRO DE COCINERO 
RED Y ALGODON /

PAG. 260

Novedades

ROCKFORD BOTA /

PAG. 279

ROCKFORD ZAPATO /

PAG. 279



SABOT MINORCA

PAG. 290

SABOT LANZAROTE

PAG. 290

TORONTO

PAG. 287

DALLAS

PAG. 287

BRANDON

PAG. 285

YUMA

PAG. 283

PETRA

PAG. 283

BALTIMORA

PAG. 284

ISERE

PAG. 284

3M™ AURA™ 9310+ FFP1

PAG. 305

STELVIO

PAG. 288

STELVIO

PAG. 288

387

COD. PPRC663 COD. SSEX115COD. SSVL225

COD. SSCM300 COD. SSZ0007COD. SSRC174

COD. SSZ0008COD. SSVL114COD. SSVL419

COD. R601COD. TTI401COD. SSVL200

COD. TTI070COD. SSVL300 COD. R600

COD. SSZ0006COD. PPRC160 COD. SSRC304

COD. SSRC163 COD. SSVL115

COD. TTI400COD. PPVL425 COD. SSRC170

COD. SSZ0005COD. SSVL400 COD. SSVL418

COD. PPVL100 COD. SSRC631 COD. SSEX116

         SOMMAIRE

INDUSTRIE ALIMENTAIRE

AVEC VANNE

INDUSTRIE ALIMENTAIRE

PVC DE SÉCURITÉ

SABOT POUR FEMME

SABOT AVEC LANIÈRE 
POUR FEMMES

SABOT POUR HOMME

SABOT AVEC LANIÈRE 
POUR HOMME

PVC DE SÉCURITÉ

NOUVELLE COULEUR

Protection des voies 
respiratoires

HAUTE

HAUTE

HAUTE

BASSE

BASSE

BASSE

BASSE HAUTE

Í ND ICE /

PVC SEGURIDAD /

PAG. 289

SECTOR ALIMENTARIO /

PAG. 288

SECTOR ALIMENTARIO /

PAG. 289

PVC SEGURIDAD /

PAG. 289

NUEVOS COLORES

3M™ AURA™ 9312+ FFP1 
CON VÁLVULA /

PAG. 305

ZUECO MUJER /

PAG. 291

ZUECO CON CINTA 
MUJER /

PAG. 291

ZUECO HOMBRE /

PAG. 291

ZUECO CON CINTA 
HOMBRE /

PAG. 291

Protección de las vías 
respiratorias

VOLGA BOTA /

PAG. 280

VOLGA ZAPATO /

PAG. 280

PANAMA BOTA /

PAG. 281

TOLEDO BOTA /

PAG. 286

TOLEDO ZAPATO /

PAG. 286

PANAMA ZAPATO /

PAG. 281

HARVEY BOTA /

PAG. 282

HARVEY ZAPATO /

PAG. 282



3M™ 8710 FFP1

PAG. 307

3M™ 4255 FFA2P3 R D

PAG. 310

3M™ 2125 FFP2

PAG. 311

3M™ 2135 FFP3

PAG. 311

3M™ 5911 FFP1

PAG. 312

3M™ 5925 FFP2

PAG. 312

3M™ 5935 FFP3

PAG. 312

3M™ 6051 A1

PAG. 313

3M™ 6057 ABE1

PAG. 313

3M™ 6059 ABEK1

PAG. 314

3M™ 6099 
A2B2E2K2HGP3

PAG. 314

3M™ 8810 FFP2

PAG. 307

3M™ 9913 FFP1

PAG. 309

3M™ AURA™ 9320+ 
FFP2

PAG. 306

3M™ 4251 FFA1P2 R D

PAG. 310

3M™ 6055 A2

PAG. 313

388

COD. R653COD. R605 COD. R680

COD. R606 COD. R640 COD. R681

COD. R619 COD. R636COD. R602

COD. R603 COD. R760 COD. R637

COD. R604 COD. R630 COD. R638

COD. R309COD. R607 COD. R641

COD. R333COD. R608 COD. R650

COD. R334COD. R612 COD. R651

COD. R338COD. R613 COD. R652

COD. R453COD. R611 COD. R635

         SOMMAIRE

AVEC VANNE

ÉCROU À ŒILLET

FILTRE MASQUE

FILTRE MASQUE

FILTRE MASQUE

MASQUE CHIRURGICAL

MASQUE FACIAL 
COMPLET MONOFILTRE

MASQUE FACIAL 
COMPLET

AVEC VANNE

AVEC VANNE

AVEC VANNE

AVEC VANNE

POUR LES FUMÉES DE 
SOUDAGE ET L’OZONE, AVEC 
DEMI-MASQUE DE VANNE

Í ND ICE /

3M™ 501 RETENEDOR /

PAG. 314

P3 FILTRO 
PARA MÁSCARA /

PAG. 315

A2P3 FILTRO 
PARA MÁSCARA /

PAG. 315

A2B2E2K2P3 FILTRO 
PARA MÁSCARA /

PAG. 315

4+ MASK MASCARILLA 
QUIRÚRGICA /

PAG. 316

MÁSCARA COMPLETA 
MONOFILTRO /

PAG. 315

3M™ AURA™ 9322+ FFP2 
CON VÁLVULA /

PAG. 306

3M™ AURA™ 9332+ FFP3 
CON VÁLVULA /

PAG. 306

3M™ 8812 FFP1 
CON VÁLVULA /

PAG. 308

3M™ 8822 FFP2 
CON VÁLVULA /

PAG. 308

3M™ 9914 FFP1  
CON VÁLVULA /

PAG. 309

3M™ 9925 FFP2 PARA HUMOS 
DE SOLDADURA Y OZONO, 
CON VÁLVULA  /

PAG. 309

3M™ SERIES 6000
MÁSCARA COMPLETA /

PAG. 311

3M™ SERIES 6000
MEDIA MÁSCARA /

PAG. 311



PELTOR V4F

PAG. 326

5X9

PAG. 332
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Normativas y certificaciones

Vestimenta de trabajo

REGLAMENTO DP I  UE 2016/425

Los EPI (Equipos de Protección Individual) garantizan el derecho del usuario a la salud y la seguridad en el trabajo. Para poder 
hacerlo, están certificados conforme al Reglamento UE 2016/425 en vigor desde el 21 de abril de 2018 o la anterior Directiva 
Europea 89/686/CEE derogada pero válida hasta el 21 de abril de 2023 en productos ya comercializados.

(Si se personalizan las prendas de alta visibilidad, debe recordarse que los logotipos o etiquetas pueden reducir la superficie 
mínima de tejido fluorescente y cambiar la clase).

NORMA PARA REQU IS ITOS GENERALES :  EN ISO 13688 :2013+A1 :2021
Es la norma que especifica los requisitos generales de rendimiento en materia de ergonomía, seguridad, designación de tallas, 
envejecimiento, compatibilidad y marcado de la prendas de protección, así como la información que debe facilitar el fabricante con 
la prendas de protección.

NORMAS ESPEC Í F ICAS

ALTA VIS IB IL IDAD

EN ISO 20471 :2013+A1 :2016

Es la norma que especifica los requisitos de la ropa de alta visibilidad capaz de indicar visualmente la presencia del usuario. 
El número situado en lugar de la X indica la clase de origen en conformidad con la tabla anterior en base a las zonas mínimas de 
material fluorescente:

PROPIEDADES ELECTROESTÁTICAS

EN 1149-5 :2018

Esta es la norma que especifica los requisitos de materiales y diseño para la prendas de protección disipadora de cargas 
electrostáticas utilizada como parte de un sistema de puesta a tierra total para evitar descargas que puedan provocar incendios, 
cuando la energía mínima de ignición de una atmósfera explosiva no sea inferior a 0,016 mJ.
(La norma no se aplica a los guantes o al calzado de protección que disipan las cargas electrostáticas, que están separados de la 
ropa y no forman parte integrante de ella). 

CATEGOR ÍAS DE R I ESGO N IVEL DE R I ESGO

CE Categoría I Pertenecen a esta categoría los EPI certificados para riesgos mínimos (lesiones mecánicas 
superficiales, contacto con productos de limpieza poco agresivos o contacto prolongado con agua, 
contacto con superficies calientes que no superen los 50° C, condiciones atmosféricas de carácter 
no extremo).

CE Categoría II Pertenecen a esta categoría los EPI certificados para riesgos de nivel intermedio.
CE Categoría III Pertenecen a esta categoría los EPI certificados para riesgos irreversibles o mortales, así como 

lesiones graves y de carácter permanente.

CLASE MATER IAL DE FONDO
FLUORESCENTE (M ² )

MATER IAL 
RETROREFLECTANTE / BANDAS (M ² )

3 ≥ 0,80 ≥ 0,20
2 ≥ 0,50 ≥ 0,13
1 ≥ 0,14 ≥ 0,10

X
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ARCO ELÉCTRICO
      

CE I  EN 61482-2 :2020
(NORMA INTERNACIONAL IEC 61482-2 :2018)

Es la norma que especifica los métodos de ensayo para los materiales y la prendas de protección que deben ser resistentes al calor 
y al fuego contra los riesgos de arco eléctrico. 
Las prestaciones de la norma se dividen en las dos clases siguientes:
- Clase 1 = Rendimiento de protección eficaz contra un arco eléctrico de 4KA
- Clase 2 = Rendimiento de protección eficaz contra un arco eléctrico de 7KA

SOLDADURA Y PROCEDIMIENTOS RELACIONADOS

EN ISO 11611 :2015

Es la norma que especifica los requisitos básicos mínimos de seguridad y los métodos de ensayo para las prendas de protección 
utilizadas durante la soldadura y procesos relacionados que presentan riesgos comparables, incluyendo capuchas, delantales, 
manguitos y polainas que están diseñados para proteger el cuerpo del usuario, incluyendo la cabeza (capuchas) y los pies (polainas).
- Clase X indica protección frente a procesos de soldadura con ligera (clase 1) o fuerte (clase 2) formación de salpicaduras y gotas.
- Ax indica el proceso (A1 o A2) en la determinación de la propagación de la llama.

LLAMA

EN ISO 14116 :2015

Se trata de la norma que especifica los requisitos de rendimiento para materiales, conjuntos de materiales y prendas de protección 
con propagación limitada de la llama con el fin de reducir la posibilidad de que una prenda se queme al entrar en contacto 
ocasional y breve con pequeñas llamas, lo que supone un peligro en sí misma. También se especifican requisitos adicionales para las 
prendas, incluidos los requisitos de diseño, los requisitos mecánicos, el marcado y la información facilitada por el fabricante. (Cuando 
se requiera protección contra riesgos térmicos además de protección contra llamas, esta norma internacional no es apropiada).

CALOR Y LLAMA

EN ISO 11612 :2015

Esta es la norma que especifica los requisitos de rendimiento para las prendas hechas de materiales flexibles que están diseñadas 
para proteger el cuerpo del usuario, con la excepción de las manos, del calor y/o las llamas. Para la protección de la cabeza y los 
pies, las únicas prendas de protección que entran en el ámbito de aplicación y el alcance de la norma son las polainas, las capuchas 
y los cubrebotas. (Por lo que respecta a las capuchas, no se establecen requisitos para las viseras y los equipos de respiración).
- A indica el procedimiento en la determinación de la propagación de la llama (Procedimiento Ax: A1 o A2)
- B indica la resistencia al calor convectivo
- C indica la resistencia al calor irradiante
- D indica la resistencia a las salpicaduras de aluminio fundido
- E indica la resistencia a las salpicaduras de hierro fundido
- F indica la resistencia al calor por contacto
Dentro de muchos de los riesgos citado se encuentran tres niveles de prestación x:
- Nivel 1 para indicar la exposición a bajo riesgo;
- Nivel 2 para indicar la exposición a medio riesgo;
- Nivel 3 para indicar la exposición a alto riesgo;

Ax Bx Cx Ex Fx 

Clase X Ax
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6

AGENTES QUÍMICOS L ÍQUIDOS DE DURACIÓN L IM ITADA

EN 13034 :2005+A1 :2009

Esta es la norma que especifica los requisitos mínimos para las prendas de protección química que ofrecen protección de duración 
limitada contra agentes químicos líquidos (equipos de Tipo 6 y Tipo PB [6]). Su uso está previsto en casos de exposición potencial 
a salpicaduras ligeras, aerosoles líquidos o pequeñas salpicaduras a baja presión, contra las que no se requiere una barrera completa 
contra la permeación de líquidos (a nivel molecular).

AGENTES QUÍMICOS L ÍQUIDOS

EN 14605 :2005+A1 :2009

Es la norma que especifica los requisitos mínimos de las prendas de protección química que ofrecen una protección total contra 
productos químicos líquidos con cierres herméticos a los líquidos (Tipo 3) y a las salpicaduras (Tipo 4), incluidas las prendas que 
sólo protegen partes del cuerpo (Tipos PB [3] y PB [4]).

Este símbolo especifica la protección completa contra agentes químicos líquidos relacionados con la retención de líquidos (tipo 3).

Este símbolo especifica la protección completa contra agentes químicos líquidos relacionados con la retención de salpicaduras 
(tipo 4).

CONTAMINACIÓN RADIOACTIVA

EN 1073-2 :2002

Es la norma que especifica los requisitos y los métodos de prueba para las prendas de protección no ventiladas contra la 
contaminación radioactiva.

POLVOS Y PARTÍCULAS SECAS PEL IGROSAS

EN ISO 13982-1 :2004+A1 :2010

Es la norma que especifica los requisitos mínimos de las prendas de protección química resistente a la penetración en el aire de 
partículas sólidas, que protege todo el cuerpo contra el polvo y las partículas secas peligrosas (Tipo 5).

AGENTES INFECCIOSOS

EN 14126 :2003

Es la norma que especifica los requisitos y los métodos de prueba para las prendas de protección que proporcionan protección 
contra los agentes infecciosos.
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LLUVIA

EN 343 :2019

Es la norma que especifica los requisitos y métodos de ensayo aplicables a los materiales y costuras de las prendas de protección 
contra los efectos de las precipitaciones (por ejemplo, lluvia, nieve), la niebla y la humedad del suelo.
- El número situado en lugar de la X indica la clase del nivel de resistencia a la penetración de agua (Wp). 
- La letra Y indica la clase del nivel de resistencia al vapor de agua (Ret) equivalente a la transpirabilidad.
- La letra R (opcional) indica que la prenda ha sido sometida al rain tower test para probar la resistencia al impacto con 
gotas de alta energía.

1 2 3 4
WP ≥ 8.000 Pa WP ≥ 8.000 Pa WP ≥ 13.000 Pa WP ≥ 20.000 Pa

1 2 3 4
Ret > 40 25 < Ret ≤ 40 15 < Ret ≤25 Ret ≤ 15

Temperaturas ambiente 
de trabajo 25°C 20°C 15°C 10°C 5°C

Tiempo de empleo 60 min. 75 min. 100 min. 240 min. N/D

RES ISTENC IA A LA PENETRAC IÓN DEL 
AGUA (WP)

RES ISTENC IA AL VAPOR DE AGUA (RET ) 
i n m² *Pa/W

CLASE

1 2 3 4
0,06 ≤ Rct < 0,12 0,12 ≤ Rct < 0,18 0,18 ≤ Rct < 0,25 0,25 ≤ Rct

RES ISTENC IA TÉRM ICA 
(Rc t )  m ² *K /W

1 2 3
100 < AP 5 < AP ≤ 100 AP ≤ 5

PERMEAB IL IDAD AL A IRE 
(AP) mm/s

De 1 a 3 4
N/A Mínimo 0,17 m² *K/W

AISLAM IENTO TÉRM ICO
( I c l e r)  m ² *K /W

CLASE

CLASE

CLASE

T IEMPO DE USO RECOMENDADO A D I FERENTES TEMPERATURAS :

Nota: 100 Pascales son alrededor de 102 mm H2O

AMBIENTES FR ÍOS

EN 14058 :2017

Es la norma que especifica los requisitos y métodos de ensayo para las prestaciones de las prendas destinadas a proteger contra 
los efectos de los ambientes fríos a -5°C. Estos efectos incluyen no solo las bajas temperaturas del aire, sino también la humedad 
y la velocidad del aire.
- El número situado en lugar de la primera Y indica la clase del nivel de resistencia térmica (Rct).
- El número situado en lugar de la segunda Y indica la clase del nivel de permeabilidad al aire (AP).
- El número situado en lugar de la tercera Y indica la clase del nivel de aislamiento térmico (Icler).
- WP (opcional) indica laimpermeabilidad al agua.

Y
Y
Y

WP

X
Y
R
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AMBIENTES ATEX

EN 60079-10-1  E EN 60079-10-2

El símbolo distingue las prendas aptas para su uso en las Zonas ATEX 1, 2, 20, 21 y 22. No pueden utilizarse en atmósferas enriquecidas 
con oxígeno ni en la Zona 0 sin autorización.

Prendas no sujetas al marcado CE según la Directiva Atex 2014/34/UE de conformidad con el artículo 1; punto 1 letra d, de la 
directiva.

LAVADOS INDUSTRIALES

EN ISO 15797
ES la norma que describe un conjunto de procedimientos industriales de lavado y secado y se utiliza como base para definir la 
idoneidad de los tejidos para ser procesados en lavanderías industriales. El nivel 8 se utiliza para ropa de trabajo de color en algodón 
y poliéster/algodón probada en lavados a 75°.
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Calzado de seguridad
NORMA PARA REQU IS ITOS GENERALES :  EN ISO 20344 :2021

Es la norma europea que especifica los métodos de ensayo y los requisitos generales para el calzado diseñado como equipo de 
protección individual.

NORMAS ESPEC Í F ICAS

EN ISO 20345 :2022 

Define los requisitos básicos y adicionales (opcionales) para el calzado de seguridad de uso general. La puntera debe resistir 
impactos de hasta 200 J y aplastamientos de hasta 15 kN.

EN ISO 20346 :2022
Define los requisitos básicos y adicionales (opcionales) para el calzado de protección de uso general. La puntera debe resistir 
impactos de hasta 100 J y aplastamientos de hasta 10 kN.

EN ISO 20347:2022
Define los requisitos básicos y adicionales (opcionales) para el calzado para el trabajo de uso general.

I EC/EN 61340-5-1 :2016
Describe un método de ensayo para determinar la resistencia eléctrica del calzado, especifica los requisitos para la electrostática 
y aborda la protección de los dispositivos electrónicos frente a los fenómenos electrostáticos. La acumulación de descargas 
electrostáticas (ESD) puede dañar componentes electrónicos sensibles o provocar riesgos de incendio al manipular disolventes y 
otros materiales inflamables. Los artículos certificados para su uso en zonas ESD están fabricados con materiales que impiden la 
acumulación de cargas electrostáticas, permitiendo que se disipen a tierra.

Clase EN ISO 20345:2022
Calzado de Seguridad (200 Joule + 15 kN)

I o II SB Requisitos base

I

S1 SB + zona del talón cerrada + A + E
S1P S1 + P
S1PL S1 + PL
S1PS S1 + PS
S2 S1 + WPA
S3 S2 + P + suela con relieves
S3L S2 + PL + suela con relieves
S3S S2 + PS + suela con relieves
S6 S2 + WR
S7 S3 + WR
S7L S3L + WR
S7S S3S + WR

II

S4 SB + zona del talón cerrada + A + E
S5 S4 + P + suela con relieves
S5L S4 + PL + suela con relieves
S5S S4 + PS + suela con relieves

Calzado 
híbrido

SBH  /

P Resistencia a la perforación con inserción 
metálica (clavo de Ø 4,5 mm)

PL Resistencia a la perforación con inserción 
no metálica (clavo de Ø 4,5 mm)

PS Resistencia a la perforación con inserción 
no metálica (clavo de Ø 3,0 mm)

C Resistencia eléctrica: calzado parcialmente 
conductor

A Resistencia eléctrica: calzado antiestático
HI Aislamiento del calor (suela)
CI Aislamiento del frío (suela)
E Absorción de energía en la zona del talón
WR Resistencia al agua (calzado)
M Protección metatarsiana
AN Protección maleolar/tobillo
CR Resistencia al corte
SC Resistencia a la abrasión del cubrepuntera

SR Resistencia al resbalamiento en cerámica con 
glicerina (test opcional)

Ø

El test de resistencia al deslizamiento no se 
realiza en calzado especial con clavos, tacos 
metálicos o similares, para su uso en terrenos 
blandos (arena, barro, madera, etc.).

WPA Empeine resistente a la penetración y a la 
absorción de agua

HRO Resistente al calor por contacto (suela)
FO Resistente a los hidrocarburos (suela)
LG Agarre sobre una escalera (ladder grip)

CLAS I F ICAC IÓN Y N IVELES DE PROTECC IÓN REQU IS ITOS COMPLEMENTAR IOS
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WRU Resistencia a la penetración y absorción del agua (Empeine)
SRA Resistencia al resbalamiento en baldosas de cerámica con NaLS (lauril sulfato sódico)
SRB Resistencia al resbalamiento sobre una superficie de acero con glicerina
SRC SRA + SRB

NORMA DE REQU IS ITO :  I SO/D IS 20345/6/7:2020

El símbolo amarillo distingue los tipos de horma ESD de las otras. 
      
Las hormas con la marca ESD se diferencian de los zapatos de seguridad normales, que sólo llevan la marca antiestática 
(A), porque son disipadoras de electricidad, es decir, descargan constantemente al suelo la electricidad estática 
acumulada por el cuerpo humano.  
     
Un calzado antiestático tiene una resistencia eléctrica que oscila entre 100 kiloohmios y 100 megaohmios, un calzado 
ESD tendrá un rango de 100 kiloohmios a 35 megaohmios; un calzado ESD es siempre antiestático, pero un calzado 
antiestático puede no entrar en la categoría ESD.      

El calzado certificado según las normas EN ISO 20344:2011 (métodos de ensayo para calzado de protección) y EN ISO 20345:2011 
(calzado de seguridad, requisitos básicos y adicionales) puede seguir comercializándose hasta el final de la validez de los certificados 
emitidos por los Organismos Notificados que los emitieron, ya que la nueva versión de la norma técnica, emitida en 2022, no aporta 
un aumento significativo de la protección y/o un cambio en el estado de la técnica.

Se trata de algunos requisitos opcionales que regulaba la norma EN ISO 20345 con anterioridad a la ahora vigente:   
   

CONDICIÓN OBLIGATORIA: CONDICIÓN OPCIONAL (SR):

Determinación de la resistencia al resbalamiento en baldosas de 
cerámica con agua y detergente (lauril sulfato sódico). 

Determinación de la resistencia al deslizamiento de baldosas 
cerámicas con glicerina (requisito SR). 

• Horma inclinada hacia el taco (condición A): 
requisito mínimo ≥ 0,31 

• Horma inclinada hacia el taco (condición C): requisito mínimo 
≥ 0,19

• Horma inclinada hacia la puntera (condición B): 
requisito mínimo ≥ 0,36 

• Horma inclinada hacia la puntera (condición D): requisito 
mínimo ≥ 0,22

RES ISTENC IA AL RESBALAM IENTO

NOTA
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Dispositivos anticaída
NORMA 

Las normas que regulan los requisitos de los equipos de protección individual anticaída son las siguientes:
EN 354:2010 - Cordones
EN 355:2002 - Absorbedores de energía
EN 358:2018 - Cinturones y cordones para el posicionamiento o la sujeción en el trabajo
EN 360:2002 - Dispositivos anticaída de tipo retráctil
EN 361:2002 - Arneses para el cuerpo
EN 362:2004 - Conectores
EN 795:2012 - Dispositivos de anclaje de clase A y B para los que la fuerza de frenado disminuye de una media aproximada de 
15 kN a 9 kN.
CEN/TS 16415:2013  - Esta "Especificación Técnica", o "ET", es una norma experimental que especifica los requisitos y métodos de 
ensayo para los dispositivos de anclaje destinados a ser utilizados por más de una persona al mismo tiempo.
EN 363:2018 - Sistemas de protección individual contra caídas: Esta norma europea especifica las características generales y de 
montaje de los sistemas de protección individual contra caídas, da ejemplos de tipos específicos de sistemas de protección individual 
contra caídas y describe cómo se ensamblan los componentes.
EN 365:2004 - Es la norma que especifica que las inspecciones periódicas: deben realizarse como máximo cada 12 meses (sólo 
si no se han producido accidentes) y únicamente por una persona competente y cumpliendo estrictamente los procedimientos de 
inspección periódica del fabricante. Se recomienda conservar una ficha de control para cada componente del sistema.

GU ÍA PARA ELEG IR EL EP I  ANT ICA ÍDAS ADECUADO :

Punto de anclaje: punto en el que el sistema de protección anticaídas está conectado de forma fiable (cinta de anclaje, trípode, 
línea de vida, etc.).
- Debe tener una resistencia > 10 kN de al menos tres minutos (EN 795 Clase B)
- Deberá estar a una altura suficiente para evitar, en caso de caída, el impacto del operario contra el suelo o una estructura situada 
por debajo de la superficie de trabajo.

Conector: elemento de unión entre el sistema de conexión y el punto de anclaje (pinza de anclaje, mosquetón de gran abertura, etc.)
- Debe tener una resistencia > 15 kN de al menos tres minutos (EN 362)

Arnés anticaídas
- En caso de caída debe ser capaz de sujetar al operario y garantizar una detención sin causar lesiones
- El único arnés capaz de sujetar a una persona en caso de caída y garantizar su detención es un arnés completo, equipado con 
tirantes y perneras conforme a las normas (EN 361:2002)
- Debe elegirse en función del tipo de trabajo a realizar y del entorno de trabajo
- Todos los puntos de enganche del arnés deben tener una resistencia superior a 15 kN para una duración de al menos 3 minutos 
(EN 361:2002 y EN 358:2018)
- Punto de enganche dorsal:

- Punto de enganche básico de un arnés anticaídas
- Permite la conexión de cualquier sistema anticaídas
- No apto para trabajos en suspensión

- Puntos de enganche frontales:
- Permite conectar cualquier sistema anticaídas frontal
- También puede utilizarse para la recuperación

- Ojales de enganche esternal:
- Los dos ojales deben unirse obligatoriamente con un mosquetón, al que se conecta un dispositivo de conexión anticaídas
- Adecuados para diversos usos en altura y para trabajar en espacios reducidos

-Anillos de acoplamiento laterales para posicionamiento:
- Utilizados en caso de trabajos realizados en posicionamiento.
- Permiten mantener al trabajador en la posición de trabajo
- No deben utilizarse como dispositivos anticaídas

- Punto de enganche ventral:
- Utilizado en caso de trabajos realizados en posicionamiento recomendados cuando se requiere un punto de anclaje bajo.

Dispositivo de conexión
Elemento que conecta el arnés anticaídas al punto de anclaje o al conector (cordón anticaídas, dispositivo retráctil, etc.).
- Debe limitar la caída o seleccionar dependiendo del ambiente de trabajo
- La altura potencial de caída debe calcularse para determinar el elemento de conexión necesario.
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Sistemas de prevención de caídas para trabajos de protección y andamiaje (conforme a la norma EN 358:2018):
Cinturón de posicionamiento combinado con un cordón de posicionamiento (puede utilizarse como alternativa un arnés anticaídas 
con cinturón de posicionamiento).
El posicionamiento en el trabajo no debe considerarse como detención de caídas, el riesgo de caída no debe superar los 50 cm.

Sistemas anticaídas para trabajos en andamios y andamios, trabajos en ventanas abiertas, trabajos en superficies en altura sin 
protección adecuada, trabajos con movimiento lateral por debajo de una línea de anclaje horizontal (de conformidad con la 
norma EN 363:2018):
Arnés anticaídas con fijación dorsal o dorsal/esternal o arnés con o sin cinturón de posicionamiento combinado con un dispositivo 
de disipación de energía.
Espacio de aire necesario de 6 metros.

Trabajos de elevación y descenso (fachadas, vigas, tejados y otras superficies inclinadas, pilones, escaleras):
Arnés anticaídas con fijación dorsal/esternal con dispositivo anticaídas deslizante (fallstop).
Espacio de aire necesario de 2 metros.

Trabajos en andamios y montajes, trabajos en pozos o tanques o silos, construcción de andamios con el punto de anclaje fijado 
en la parte superior, trabajos de movimiento horizontal y vertical bajo una línea de anclaje horizontal.:
Arnés anticaídas con sujeción dorsal con o sin cinturón de posicionamiento junto con un dispositivo anticaídas de tipo retráctil con 
cinta textil o cable de acero con mosquetón.
Espacio de aire necesario de 2 metros.

Dispositivos de protección de la cabeza
NORMA PARA REQU IS ITOS GENERALES :  EN 397:2012+A1 :2012

Es la norma europea que especifica los requisitos físicos y prestacionales, los métodos de prueba y los requisitos de marcado 
para los cascos de seguridad industriales.
Los cascos de seguridad industrial están destinados principalmente a proteger al usuario contra la caída de objetos y las consiguientes 
lesiones cerebrales y fracturas craneales.

NORMA ESPEC Í F ICA

EN 50365 :2002

Se trata de la norma europea que especifica los requisitos físicos y de rendimiento, así como los métodos de ensayo para los cascos 
aislantes destinados a utilizarse en equipos de las categorías 0 y I en entornos en los que existe la posibilidad de contacto con un 
potencial de alta tensión eléctrica (hasta 1.000 V ac y 1.500 V dc).

Dispositivos de protección de las vías respiratorias
NORMA

Se consideran dispositivos de protección respiratoria: las máscaras filtrantes para partículas, las máscaras filtrantes para gases y 
vapores, las medias máscaras con filtros, las máscaras completas con filtros.
Todos los dispositivos pertenecen a la categoría de riesgo III (riesgo de muerte o lesiones graves).
Estos dispositivos protegen contra el polvo (partículas sólidas, nieblas, humos), gases y vapores de sustancias con determinadas 
concentraciones y toxicidad.
Las normas que regulan los requisitos de los equipos de protección individual de las vías respiratorias son las siguientes:

EN 149:2001+A1:2009  - Máscaras filtrantes antipolvo. La norma establece los requisitos mínimos de filtración para los distintos 
niveles de protección de las máscaras filtrantes.
Las máscaras filtrantes se diferencian entre desechables y reutilizables, y se utilizan las siguientes marcas para identificar su 
clasificación en el producto:
- “NR” para máscaras no reutilizables. Estas pueden someterse opcionalmente a pruebas de obstrucción con polvo de dolomita 
(clasificación y marcado del producto “D”);
- “R” para máscaras que puedan utilizarse durante más de un turno de trabajo con pruebas obligatorias de los requisitos de 
obstrucción con polvo de dolomita (clasificación y marcado del producto “D”);
EN 405:2001+A1:2009 - Máscaras filtrantes antigás y vapores. Esta Norma Europea especifica los requisitos de prestaciones, 
métodos de ensayo y requisitos de marcado para las medias máscaras con filtro de gas y válvula o combinadas como dispositivos 
de protección respiratoria, con excepción de los dispositivos de escape. Quedan excluidas las medias máscaras con filtro de gas 
que no tengan válvulas o que estén equipadas únicamente con válvulas de exhalación. No se aplica a los dispositivos destinados 
a utilizarse en circunstancias especiales en las que haya o pueda haber escasez de oxígeno (oxígeno por debajo de una fracción 
volumétrica del 17%).
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GU ÍA PARA ELEG IR EL F I LTRO ADECUADO :

Gases y vapores
para cada 
sustancia
el filtro adecuado

Para determinar la elección de un filtro, es necesario conocer el valor TLV, el FACTOR DE PROTECCIÓN NOMINAL DEL PROTECTOR, el 
FACTOR DE PROTECCIÓN REQUERIDO y la TOXICIDAD DEL CONTAMINANTE.
TLV: es la concentración media característica de cada sustancia individual, ponderada sobre el tiempo de una semana de trabajo (40 
horas) a la que un trabajador puede estar expuesto sin efectos adversos para la salud.
FACTOR NOMINAL DE PROTECCIÓN: relación entre la concentración del contaminante en el ambiente y su posible concentración en 
el interior de la máscara.
FACTOR DE PROTECCIÓN OBLIGATORIO: relación entre la concentración media del contaminante en el lugar de trabajo y el TLV.
(Cuanto más tóxico sea el contaminante, mayor será la eficacia de filtrado incluso a baja concentración de contaminante).
Factores de protección nominales de los dispositivos de protección más comunes:

CLASE Protección de gases y polvos Protección de partículas, polvos y aerosol

1 para gas inferior a 0,1% en volumen (P1 o FFP1) para partículas sólidas gruesas sin 
toxicidad específica (carbonato cálcico)

2 para gas comprendido entre 0,1% y 0,5% en volumen
(P2 o FFP2) para proteger contra aerosoles sólidos 
y/o líquidos indicados como peligrosos o irritantes 

(sílice - carbonato sódico)

3
gas comprendido entre 0,5% y 1% en volumen

(Contenedores de gran capacidad llevados en el 
cinturón)

(P3 o FFP3) para proteger contra aerosoles sólidos 
y/o líquidos tóxicos (berilio-cromo, madera dura)

PROTECC IÓN DE : Máscaras EN 149 Máscaras EN 405 Medias máscaras Máscaras enteras
polvos P1 4 4 4 5

polvos P2 12 12 12 16

polvos P3 50 50 50 1000

gases y polvos - 20 20 2000

CLASES DE USO DE LOS F I LTROS

Se incluyen pruebas prácticas y de laboratorio para evaluar el cumplimiento de los requisitos.
EN 140:1998 - Medias máscaras y cuartos de máscara
EN 136:1998 - Máscaras enteras
EN 143:2021 - Filtros antipolvo
EN 148-1 - Roscado para máscaras
EN 14387:2021 - Filtros antigás combinados

Código de color
Gases y vapores orgánicos (disolventes e hidrocarburos) con puntos de ebullición superiores a 65°C
Gases y vapores orgánicos (disolventes e hidrocarburos) con puntos de ebullición inferiores a 65°C
Gases y vapores inorgánicos (cloro, sulfuro de hidrógeno, cloruro de hidrógeno)
Gases y vapores ácidos (dióxido de azufre)
Amoníaco y derivados orgánicos de aminas
Partículas, aerosoles sólidos y líquidos
Vapores de mercurio
Monóxido de nitrógeno
Monóxido de carbono
Yodo
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Dispositivos médicos de protección de las vías respiratorias
NORMA

DDM 93/42

La Directiva 93/42/CEE sobre productos sanitarios (abreviada MDD 93/42) es un documento que contiene los criterios generales que 
deben utilizarse en el diseño y la fabricación de determinadas categorías de productos sanitarios, en vigor en los países de la Unión 
Europea. Impone la obligación del marcado CE para la comercialización de dichos productos sanitarios; deben cumplirse requisitos 
esenciales para obtener el marcado CE.

La Directiva 93/42 de la CEE clasifica todos los productos dividiéndolos en no invasivos e invasivos: los productos se consideran 
invasivos cuando penetran parcial o totalmente en el cuerpo a través de un orificio o superficie corporal; los productos no invasivos, 
por el contrario, permanecen en contacto con la piel, sin penetrar en el cuerpo. Todos los productos no invasivos, como las 
mascarillas quirúrgicas desechables, pertenecen a la clase I.

En el caso de las mascarillas quirúrgicas, el fabricante debe proporcionar una autocertificación, junto con cualquier elemento útil 
para la validación de las mascarillas en cuestión, al Instituto Superior de Sanidad, que procede a confirmar si pueden comercializarse 
o no.

Las mascarillas quirúrgicas, o médicas, desechables están certificadas según la norma europea EN 14683:2019+AC:2019 (UNI EN 
14683:2019), que establece las características de diseño, la construcción y los métodos de ensayo para garantizar una eficacia 
normalizada. 
La norma divide las mascarillas en tres clases en función de la eficacia de filtración bacteriana (BFE):
- Tipo I: BFE superior o igual al 95%, presión diferencial inferior a 40(Pa/cm²) y limpieza microbiana inferior o igual a 30(ufc/g). 
Este tipo de mascarilla se utiliza en pacientes para reducir el riesgo de propagación de infecciones (especialmente en situaciones 
epidémicas y pandémicas). 
- Tipo II: BFE superior o igual al 98%, presión diferencial inferior a 40(Pa/cm²) y limpieza microbiana inferior o igual a 30(ufc/g). Están 
realizadas para ser utilizadas por el personal sanitario en el quirófano u otras actividades médicas.
- Tipo IIR: BFE mayor o igual al 98%, presión diferencial menor a 60(Pa/cm²), limpieza microbiana menor o igual a 30(ufc/g) y presión 
de resistencia a salpicaduras mayor o igual a 16kPa. Estas mascarillas son adecuadas para quienes deseen protegerse de salpicaduras 
de material biológico contaminado.

Equipos de protección del oído
NORMA

Las normas principales para los EPI de protección del oído son las siguientes:
EN 352-1:2020 orejeras
EN 352-2:2020 insertos auriculares
EN 352-3:2020 orejeras para casco

En la indicación de la atenuación media de un IPD, los valores expresados en decibelios H, M, L parecen representar la atenuación 
media del dispositivo en las frecuencias ALTA, MEDIA y BAJA.
El SNR , en cambio, indica la atenuación media del protector en todo el espectro de frecuencias.
En aplicación de la Directiva 2003/10/CE sobre la exposición de los trabajadores a los riesgos derivados de los agentes físicos 
(ruido), Decreto Legislativo. 195/06 que deroga el Decreto Legislativo 277/91 y el art. 24 del DPR 303/56 (por daños al oído). Entre 
los cambios más significativos se encuentran la disminución del valor límite (3dBA). Los nuevos valores de intervención se vuelven:
- Valor inferior a 80 dB(A): el empleador pone a disposición los EPI.
- Valor superior a 85 dB(A): es obligatorio utilizar los EPI. El empleador y el RSPP, previa consulta con el RLS, eligen los EPI 
adecuados y comprueban su uso
- Valor límite 87 dB(A): valor que no puede superarse en el entorno de trabajo, teniendo en cuenta la supresión de impulsos de ruido
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Equipos de protección de los ojos y facial
Los EPI de las categorías II y III deben estar certificados por un organismo notificado reconocido a nivel europeo. La certificación del 
producto que demuestre el cumplimiento de los requisitos establecidos en la Directiva 89/686/CEE puede basarse en una evaluación 
de las prestaciones del EPI de acuerdo con las normas que se indican a continuación:
EN 166:2001 - La norma especifica los requisitos funcionales que deben tener los distintos dispositivos de protección individual 
de los ojos y recuerda otras normas que detallan los requisitos que deben cumplir los EPI en función del tipo, el ámbito de uso y 
las prestaciones identificadas.
EN 169:2002 - Protección personal de los ojos - Filtros para la soldadura y técnicas relacionadas
EN 1731:2006 - Protección personal de los ojos - Protectores de los ojos y del rostro con malla
EN 170:2002 - Protección personal de los ojos - Filtros ultravioletas EN 379 – Especificaciones para los filtros automáticos de 
soldadura
EN 175:1997 - Equipos de protección de los ojos y del rostro durante la soldadura y los procedimientos relacionados

Número de código
2 Filtro UV 1.2 Clear 100% - 74.4% VLT

2C Filtro UV con buen reconocimiento de los 
colores 1.7 In/Out, amarillas, clear espejadas, UVR 58.1% - 43.2% VLT

4 Filtros infrarrojos 2.5 Marrón, humo 29.1% - 17.8% VLT
5 Filtro solar 3.1 G15, humo espejadas 17.8% - 8.0% VLT
6 Filtro solar con especificación IR 3,4,5,..11 Soldadura -

NÚMERO DE ESCALA

S ÍMBOLO N IVEL 
DE IMPACTO

VELOC IDAD DE 
IMPACTO Diámetro Gramos Gafas Máscaras Visores

A (T) Impacto de alta energía. 190 m/s
684 km/h •

B (T) Impacto de media energía. 120 m/s
432 km/h ø 6 mm 0,86 gr • •

F (T) Impacto de baja energía. 45 m/s
162 km/h • • •

S Resistencia incrementada 5,1 m/s
18,36 km/h ø 22 mm 43 gr • • •

RES ISTENC IA MECÁN ICA (PROTECC IÓN CONTRA PART ÍCULAS DE ALTA VELOC IDAD)

S ÍMBOLO DES IGNAC IÓN DESCR IPC IÓN DEL CAMPO DE USO Gafas Máscaras Visores

Ningún 
símbolo Uso base

Peligros mecánicos no especificados y 
peligros derivados de las radiaciones 
ultravioletas, visibles, infrarrojas y solares

• • •

3 Líquidos Líquidos (gotas o salpicaduras) • •
4 Partículas de polvo de 

grandes dimensiones
Polvo con partículas de dimensiones > 5 
μm •

5 Gases y partículas de polvos 
finos

Gases, vapores, salpicaduras, humo y polvo 
con partículas de dimensiones > 5 μm •

8 Arco eléctrico de 
cortocircuito

Arco eléctrico debido a cortocircuito en el 
equipo eléctrico • •

9 Metales fundidos y sólidos 
calientes

Salpicaduras de metales líquidos y 
penetración de sólidos calientes • •

CAMPOS DE APL ICAC IÓN

K Resistencia a la abrasión
N Resistencia contra el empañamiento
T Resistencoa a los impactos a temperaturas extremas (-5° + 55°C)
H Montura indicada para cabezas pequeñas
R Mayor reflectancia en el infrarrojo

REQU IS ITOS OPC IONALES ,  MÁSCARAS Y V ISORES

Número de graduación y tipología de lente típica

Si la letra relativa al impacto (F, B o A) va seguida de la letra T, significa que el armazón protege contra impactos a temperaturas extremas (-5° / +55°C).
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REQU IS ITOS GENERALES

EN ISO 21420 :2020
La norma europea EN 420:2003+A1:2009, sustituida en 2020 por EN ISO 21420: 2020, define los requisitos generales y los procedimientos 
de ensayo correspondientes para el diseño y la fabricación de guantes, la resistencia de los materiales de los guantes a la penetración 
del agua, la inocuidad (valor pH entre 3,5 y 9,5, Cromo VI < 3 mg/Kg, proteínas extraíbles, colorantes azoicos, DMFa < 1000 mg/Kg, 
PHAs < 1mg/kg), el confort, el marcado y la información facilitada por el fabricante aplicable a todos los guantes de protección.
El guante es un producto de protección individual que protege la mano y diversas partes de ésta. El guante también puede cubrir 
parte del antebrazo y del brazo. El índice de rendimiento, normalmente indicado por un número entre 0 y 4 (5 en el caso de corte), 
refleja el rendimiento del guante en una prueba determinada. Este índice permite clasificar los resultados de la prueba. Un nivel 0 
indica que el guante no ha sido sometido a prueba o que no cumple los requisitos mínimos. Un nivel de rendimiento X indica que 
el método de ensayo no es adecuado para la muestra de guante ensayada. Un número elevado corresponde normalmente a un alto 
nivel de prestaciones.
La norma también puede aplicarse a los manguitos para protección de brazos y antebrazos.

NORMAS ESPEC Í F ICAS

R IESGOS MECÁNICOS

EN 388 :2016+A1 :2018

Es la norma europea que especifica los requisitos físicos y prestacionales, los métodos de prueba para los guantes de protección 
contra los riesgos mecánicos:
a) Resistencia a la abrasión (0-4): Número de ciclos necesarios para abrasionar un agujero con papel abrasivo (Klingspor) en una 
muestra circular de material de guante sometida a presión y movimiento constantes.
b) Resistencia al corte por hoja mediante Test Coup (0-5): Número de ciclos necesarios para cortar una muestra con una hoja de 
sierra circular de acero inoxidable a velocidad constante y fuerza reducida de 5 newtons (aprox. 510 g). En el caso de los materiales 
que biselan la hoja, tras un determinado número de ciclos sin corte, se realiza el ensayo ISO 139997, que se convierte en una 
referencia para la resistencia al corte
c) Resistencia a la laceración (0-4): La fuerza necesaria para propagar un desgarro en una probeta de guante rectangular con un 
corte inicial, hasta una fuerza máxima de 75N (aproximadamente 7,6 kg).
d) Resistencia a la perforación (0-4): Fuerza necesaria para perforar la muestra con una broca de acero de tamaño estándar a una 
velocidad constante de 10 cm/min.
e) Resistencia al corte por hoja mediante Test ISO (A - F): La fuerza en newtons (N) necesaria para cortar una muestra utilizando una 
hoja lisa con una determinada máquina de ensayo de corte (TDM). Este ensayo es opcional, a menos que la hoja en el test Coup se 
desafile, convirtiéndose así en la referencia para la resistencia al cizallamiento. A cada valor se le asigna una letra como se indica 
a continuación:

f) Resistencia a los golpes (P): Para guantes de protección resistentes a impactos, mide la disipación de fuerza de la zona de 
protección tras el impacto con un yunque abovedado con una energía de impacto de 5 joule. La prueba cumple con la prueba de 
protección contra impactos para guantes protectores de moto de la norma EN 13594:2015. Si se supera la prueba, se añade una "P"; 
de lo contrario, no se indica nada.

Equipos de protección de las manos

N IVELES DE PROTECC IÓN A B C D E F
Fuerza en N (Newton) >2 ≥5 ≥10 ≥15 ≥22 ≥30

Resistencia al corte REDUCIDA MEDIA MEDIA ALTA ALTA ALTA

N IVELES DE PROTECC IÓN 1 2 3 4 5
a) Resistencia a la abrasión (ciclos) >100 ≥500 ≥2000 ≥8000 -

b) Resistencia al corte por hoja (Coup test/Indice) >1,2 ≥2,5 ≥5 ≥10 ≥20

c) Resistencia a la laceración (Newton) >10 ≥25 ≥50 ≥75 -

d) Resistencia a la perforación (Newton) >20 ≥60 ≥100 ≥150 -

abcdef
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CALOR Y LLAMA

EN 407:2020

Guantes de protección contra los riesgos térmicos

Es la norma que especifica los requisitos, los métodos de ensayo, la información que debe facilitarse y el marcado de los guantes de 
protección contra el calor y/o el fuego. La naturaleza y el grado de protección se indican mediante un pictograma seguido de una 
serie de seis cifras que especifican el nivel de prestaciones para las condiciones de riesgo pertinentes descritas en la tabla siguiente:

DESCR IPC IÓN NIVEL 1 NIVEL 2 NIVEL 3 NIVEL 4

a) Comportamiento en el fuego
Persistencia a la llama (segundos) ≤20 ≤20 ≤3 ≤2

Incandescencia (segundos) ≤120 ≤25 ≤5

b) Calor por contacto
Temperatura de contacto (°C) 100 250 350 500

Tiempo de umbral (segundos) ≤15 <15 <15 ≤15

c) Calor convectivo (índice HTI) <4 ≤7 ≤10 ≤18

d) Calor irradiante Transmisión de calor f (segundos) ≤5 ≤30 ≤90 ≤150

e) Pequeñas salpicaduras de metal 
fundido (gotas) ≤5 ≤15 ≤25 ≤35

f) Grandes salpicaduras de metal fundido (gramos de hierro fundido) 30 60 120 200

La norma EN 407:2004 se actualizó en abril de 2020. Si un guante sólo se prueba para el calor de contacto, se utiliza un símbolo 
alternativo para indicar la protección contra el calor sin llama.

FRÍO

EN 511 :2006

Es la norma que especifica los requisitos y métodos de ensayo para los guantes que protegen contra el frío transmitido por 
convección hasta -50°C. La protección contra el frío se representa mediante un pictograma seguido de una serie de tres índices de 
rendimiento, relativos a las propiedades protectoras específicas descritas en la tabla siguiente:

DESCR IPC IÓN NIVEL 0 NIVEL 1  NIVEL 2 NIVEL 3 NIVEL 4
A 

Frío convectivo
Aislamiento térmico

ITR en m2 C/w

ITR<0,10 0,10<ITR<0,15 0,15<ITR<0,22 0,22<ITR<0,30 0,30<ITR

B 
Frío por contacto

Resistencia térmica
R en m2 C/w

R<0,25 0,025<R<0,050 0,050<R<0,100 0,100<R<0,150 0,150<R

C
Impermeabilidad

al agua
SUSPENDIDO APROBADO - - -

ABC

abcdef abcdef

EN 12477 especifica los requisitos y métodos de ensayo para guantes de protección para su uso en soldadura manual de metales, 
corte y procesos relacionados. Proporciona requisitos mínimos (EN ISO 21420, EN388, EN407) y clasifica los guantes de soldadura en: 
- Tipo A: más asociados a la soldadura con soplete de gas y tienen mayores requisitos de rendimiento pero menor destreza.
- Tipo B: recomendados para actividades de soldadura que requieren mayor destreza, como GTAW. Tienen menores prestaciones de 
protección.
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AGENTES QUÍMICOS

EN ISO 374-1 :2016

Es la norma que especifica los requisitos y los métodos de prueba para los guantes que protegen contra los agentes químicos.
Se someten a tres métodos de ensayo:
- Ensayo de penetración según la norma EN 374-2:2014
- Ensayo de permeabilidad según la norma EN 16523-1:2015 que sustituye a la norma EN 374-3.
- Ensayo de degradación según la norma EN 374-4:2013

En función de los resultados de los ensayos, los guantes se clasifican en tres tipos distintos descritos en la siguiente tabla:

A la hora de elegir el guante adecuado para la protección contra agentes químicos, debe solicitarse la ficha de datos de seguridad 
(FDS) del producto al proveedor de la sustancia. Consulte la sección 8.2, donde el fabricante está obligado a enumerar los equipos 
de protección individual adecuados para proteger al usuario.

T IPO DE GUANTE PRESTAC IONES MARCADO

Tipo A 
Impermeabilidad (EN 374-2)

Tiempo de paso ≥ 30 min de al menos 6 productos químicos 
de la lista nueva (EN 16523-1)

Tipo B
Impermeabilidad (EN 374-2)

Tiempo de paso ≥ 30 min de al menos 3 productos químicos
de la lista nueva (EN 16523-1)

Tipo C
Impermeabilidad (EN 374-2)

Tiempo de paso ≥ 10 min de al menos 1 producto químico de 
la lista nueva (EN 16523-1)

EN ISO 374-1/TYPE A

EN ISO 374-1/TYPE B

EN ISO 374-1/TYPE C

UVWXYZ

XYZ

MICRO ORGANISMOS

EN ISO 374-5 :2016

Es la norma que especifica los requisitos y los métodos de prueba para los guantes que protegen contra los microorganismos.
Deben superar el ensayo de penetración según la norma EN 374-2:2014
La protección contra virus puede añadirse y declararse si el guante supera la prueba ISO 16604:2004 (método B):

       Para guantes de protección contra bacterias y hongos

       
       
       Para guantes de protección contra bacterias, hongos y virus

PESTIC IDAS

ISO 18889 :2019

Es la norma que especifica los requisitos y los métodos de prueba para los guantes que protegen contra los pesticidas.
Para los guantes clasificados como G1 y G2, se requieren pruebas del material y de los guantes completos. Además de los ensayos 
realizados para los guantes resistentes a productos químicos, estos guantes también se prueban con un sustituto de pesticidas.
Los guantes G1 ofrecen un nivel de protección inferior al de los guantes G2.
- Los guantes G1 son adecuados cuando el riesgo potencial es relativamente bajo. No son adecuados para su uso con formulaciones 
concentradas de pesticidas y/o para situaciones en las que existan riesgos mecánicos. Los guantes G1 suelen ser desechables.
- Los guantes G2 son adecuados cuando el riesgo potencial es más alto. Adecuados para su uso tanto con pesticidas concentrados 
como diluidos.
- Los guantes GR son adecuados para las operaciones de retorno tras la pulverización de pesticidas. Son guantes con soporte para 
uso general, totalmente forrados o con el dorso ventilado.

EN ISO 374-5

EN ISO 374-5

VIRUS
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Los maletines y botiquines de primeros auxilios para las empresas son un artículo obligatorio que hay que tener en la empresa 
para cumplir la normativa de seguridad laboral. En cuanto al contenido del botiquín, el decreto prevé un equipamiento mínimo. El 
artículo 45 del Decreto Legislativo 81/08, indica el contenido del botiquín y los requisitos para realizar el curso de formación en 
primeros auxilios.
El artículo 45 del Decreto Legislativo 81/08, en referencia al Decreto 388 de 2003, divide a las empresas en diferentes grupos (A 
y B) en función de la actividad desarrollada, el número de personas empleadas y los factores de riesgo que pueden afectar a los 
trabajadores.
El decreto clasifica a las empresas en tres grupos en función del tipo de actividad ejercida, el número de personas empleadas y los 
factores de riesgo de la siguiente manera:
- Grupo A: todas las empresas o unidades de producción con actividades industriales, centrales termoeléctricas, centrales y 
procesadoras nucleares, minería y otras actividades mineras, empresas de fabricación de explosivos, pólvoras y municiones; 
empresas o unidades de producción con cinco trabajadores pertenecientes o imputables a grupos tarifarios del INAIL con un índice 
de incapacidad permanente superior a cuatro; empresas o unidades de producción con más de cinco trabajadores fijos en el sector 
agrícola.
- Grupo B: empresas o unidades de producción de tres o más trabajadores no incluidas en el grupo A.
- Grupo C: empresas o unidades de producción con menos de tres trabajadores no incluidas en el grupo A.
El empleador debe garantizar la presencia en el lugar de trabajo de:
- botiquín de primeros auxilios para las empresas del grupo A y B en conformidad con lo previsto en el anexo 1 del Decreto 
Ministerial. 388
- medicación para las empresas del grupo C en conformidad con lo previsto en el anexo 2 del Decreto Ministerial. 388

CONTENIDO MÍNIMO DEL BOTIQUÍN DE PRIMEROS AUXILIOS:
El Decreto Ministerial 388 establece que en las empresas de los Grupos A y B tiene que haber un botiquín de primeros auxilios que 
incluya el suministro mínimo que se indica en el Anexo 1:
- Guantes estériles desechables (5 pares).
- Visor para protegerse de las salpicaduras.
- Frasco de 1 litro de solución cutánea de yodopovidona al 10% (1).
- Frascos de 500 ml de solución fisiológica (cloruro sódico - 0, 9%) (3).
- Compresas de gasa estériles 10 x 10 en bolsitas individuales (10).
- Compresas de gasa estériles 18 x 40 en bolsitas individuales (2).
- Telas estériles desechables (2 pares).
- Pinzas para medicación estériles desechables (2).
- Paquete de red elástica de talla media (1).
- Paquete de algodón hidrófilo (1).
- Paquetes de tiritas de varias medidas de uso inmediato (2).
- Rollos de esparadrapo alto cm. 2,5 (2).
- Un par de tijeras.
- Torniquetes (3)
- Paquetes de hielo instantáneo (2).
- Bolsitas desechables para eliminar residuos sanitarios (2).
- Termómetro.
- Aparato para medir la presión arterial.

En las empresas del Grupo C el empleador debe garantizar la presencia de un botiquín que contenga el suministro mínimo indicado 
en el anexo 2:
- Guantes estériles desechables (2 pares).
- Frasco de 1 litro de solución cutánea de yodopovidona al 10% de 125 ml (1).
- Frasco de solución fisiológica (cloruro sódico - 0,9%) de 250 ml (1).
- Compresas de gasa estériles 18 x 40 en bolsitas individuales (1).
- Compresas de gasa estériles 10 x 10 en bolsitas individuales (3).
- Pinzas para medicación estériles desechables (1).
- Paquete de algodón hidrófilo (1).
- Paquete de tiritas de varias medidas de uso inmediato (1).
- Rollo de esparadrapo alto cm 2,5 (1).
- Rollo de benda con borde alto cm 10 (1).
- Un par de tijeras (1).
- Un torniquete (1).
- Paquete de hielo instantáneo (1).
- Bolsitas desechables para eliminar residuos sanitarios (1).
- Manual de instrucciones para saber utilizar los dispositivos y realizar las maniobras de primeros auxilios mientras se espera al 
servicio de emergencia.

N.B: La ley exige que las recetas contenidas no estén caducadas, o que falten después de su uso. ES por lo tanto necesario sustituir 
o devolver a través de los Kit correspondientes. Por lo general, para los artículos sólidos, como las tiritas, se aplica una fecha de 
caducidad de 5 años. En cambio, para las sustancias líquidas, la vida útil desciende a 2 ó 3 años. 

Maletines y botiquines de primeros auxilios de empresa 
Decreto Legislativo 81-08 ex. 626 Dm 388
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Normes et certifications

Vêtements de travail

RÈGLEMENT EP I  UE 2016/425

Les EPI (équipements de protection individuelle) garantissent le droit de l’utilisateur à la santé et à la sécurité sur le lieu de 
travail. Pour être éligibles, ils sont certifiés conformément au règlement UE 2016/425 en vigueur depuis le 21 avril 2018 ou à la 
précédente directive européenne 89/686/CEE qui a été abrogée mais reste valable jusqu’au 21 avril 2023 sur tous les produits déjà 
sur le marché.

(Si l’usure haute visibilité est personnalisée, il convient de noter que les logos ou les étiquettes peuvent réduire la surface 
minimale du tissu fluorescent et modifier la désignation de la classe).

NORME DES EX IGENCES GÉNÉRALES  :  EN ISO 13688 :2013+A1 :2021
La présente norme spécifie les exigences générales de performance ou d’ergonomie, de sécurité, de désignation de taille, de 
vieillissement, de compatibilité et d’étiquetage des vêtements de protection ainsi que les informations qui doivent être fournies par 
le fabricant avec les vêtements de protection.

NORMES SPÉC I F IQUES

HAUTE VIS IB IL ITÉ

EN ISO 20471 :2013+A1 :2016

Il s’agit de la norme qui spécifie les exigences relatives aux vêtements haute visibilité capables de fournir une indication visuelle 
de la présence de l’utilisateur. 
Le nombre placé à la place du X indique la classe basée sur le tableau ci-dessous en ce qui concerne les surfaces minimales de 
matériau fluorescent:

PROPRIÉTÉS ÉLECTROSTATIQUES

EN 1149-5 :2018

Il s’agit de la norme spécifiant les exigences relatives aux matériaux et à la conception des vêtements de protection qui dissipent les 
charges électrostatiques, utilisés dans le cadre d’un système de mise à la terre complet pour empêcher les décharges inflammables, 
lorsque l’énergie minimale d’allumage d’un environnement explosif n’est pas inférieure à 0,016 mJ.
(La norme ne s’applique pas aux gants ou chaussures de protection qui dissipent les charges électrostatiques, qui sont séparés et 
ne font pas partie intégrante des vêtements). 

CATÉGOR IES DE R I SQUE N IVEAU DE R ISQUE

CE Catégorie 1 Cette catégorie comprend les EPI certifiés pour des risques minimes (blessures mécaniques 
superficielles, contact avec des produits de nettoyage légèrement agressifs ou contact 
prolongé avec de l’eau, contact avec des surfaces chaudes ne dépassant pas 50 °C, conditions 
météorologiques non extrêmes).

CE Catégorie 2 Cette catégorie comprend les EPI certifiés pour les risques de niveau intermédiaire.
CE Catégorie 3 Cette catégorie comprend les EPI certifiés pour les risques irréversibles ou mortels ainsi que les 

blessures graves ou permanentes.

CLASSE FLUORESCENT BAS IQUE 
MATÉR IEL (M ² )

MATÉR IAU RÉTRORÉFLÉCH ISSANT 
 /MATÉR IAU DES BANDES (M ² )

3 ≥ 0,80 ≥ 0,20
2 ≥ 0,50 ≥ 0,13
1 ≥ 0,14 ≥ 0,10

X
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ARC ÉLECTRIQUE

CE I  EN 61482-2 :2020
(NORME INTERNATIONALE CE I  61482-2 :2018)

Il s’agit de la norme spécifiant les méthodes d’essai pour les matériaux et les vêtements de protection qui doivent être résistants 
à la chaleur et au feu contre les risques d’arc électrique. 
Les performances de la norme sont divisées en deux classes:
- Classe 1 = Performance de protection efficace contre un arc électrique 4KA
- Classe 2 = Performance de protection efficace contre un arc électrique 7 KA

SOUDAGE ET PROCESSUS DE TRAVAIL CONNEXES

EN ISO 11611 :2015

Il s’agit de la norme spécifiant les exigences minimales de sécurité de base et les méthodes d’essai pour les vêtements de protection 
portés pendant le soudage et les processus de travail connexes présentant des risques comparables, y compris les capuchons, 
les tabliers, les manches et les guêtres qui sont conçus pour protéger le corps de l’utilisateur, y compris la tête (capuchons) et les 
pieds (guêtres).
- La classe X indique la protection contre les procédures de soudage avec des éclaboussures et la formation de gouttelettes légères 
(classe 1) ou fortes (classe 2).
- Ax spécifie la procédure (A1 ou A2) utilisée pour déterminer la propagation de la flamme.

FLAMME

EN ISO 14116 :2015

La présente norme spécifie les exigences de performance pour les matériaux, les ensembles de matériaux et les vêtements de 
protection à propagation de flamme limitée afin de réduire le risque de brûlure des vêtements, lorsqu’ils sont en contact occasionnel 
et bref avec de petites flammes, posant ainsi un danger lui-même. Il spécifie également les exigences supplémentaires en matière 
de vêtements, y compris les exigences de conception, les exigences mécaniques, l’étiquetage et les informations fournies par le 
fabricant. (Lorsque la protection contre les risques de chaleur est requise en plus de la protection contre les flammes, cette norme 
internationale n’est pas appropriée).

CHALEUR ET FLAMME

EN ISO 11612 :2015

La présente norme spécifie les exigences de performance pour les vêtements en matériaux flexibles conçus pour protéger le corps 
de l’utilisateur, à l’exception des mains, de la chaleur et/ou des flammes. En ce qui concerne la protection de la tête et des pieds, 
les seuls vêtements de protection entrant dans le champ d’application de la présente norme sont les guêtres, les capuchons et les 
couvre-bottes. (En ce qui concerne les capots, aucune exigence n’est donnée pour les écrans faciaux et les équipements respiratoires).
- A indique la procédure de détermination de la propagation de la flamme (Procédure Ax : A1 ou A2)
- B indique une résistance à la chaleur convective
- B indique une résistance à la chaleur rayonnante
- D indique la résistance aux éclaboussures d’aluminium en fusion
- D indique une résistance aux éclaboussures de fer fondu
- F indique une résistance à la chaleur de contact
Parmi la plupart des risques énumérés, il existe trois niveaux de performance x:
- Niveau 1 pour indiquer une exposition à risque faible;
- Niveau 2 pour indiquer une exposition à risque moyen;
- Niveau 3 pour indiquer une exposition à risque élevé;

Classe X Ax

Ax Bx Cx Ex Fx 
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PRODUIT CH IM IQUE L IQUIDE DE COURTE DURÉE 

EN 13034 :2005+A1 :2009

La présente norme spécifie les exigences minimales pour les vêtements de protection contre les produits chimiques offrant une 
protection de durée limitée contre les produits chimiques liquides (équipements de type 6 et de type PB [6]), conçus pour une 
utilisation en cas d’exposition potentielle à des éclaboussures légères, à des aérosols liquides ou à de petites éclaboussures à basse 
pression, contre lesquelles une barrière de perméation liquide complète (au niveau moléculaire) n’est pas requise.

PRODUITS CHIM IQUES L IQUIDES

EN 14605 :2005+A1 :2009

La présente norme spécifie les exigences minimales pour les vêtements de protection contre les produits chimiques offrant 
une protection complète contre les produits chimiques liquides avec des connexions étanches aux liquides (type 3) et aux 
pulvérisations (type 4), y compris les articles protégeant uniquement des parties du corps (types PB [3] et PB [4]).

Ce symbole spécifie une protection complète du corps contre les produits chimiques liquides avec des connexions étanches aux 
liquides (type 3).

Ce symbole spécifie une protection complète du corps contre les produits chimiques liquides avec des connexions étanches aux 
pulvérisations (type 4).

CONTAMINATION RADIOACTIVE

EN 1073-2 :2002

La présente norme spécifie les exigences et les méthodes d’essai pour les vêtements de protection non ventilés contre la 
contamination par des particules radioactives.

POUSSIÈRE DANGEREUSE ET PARTICULES SÈCHES

EN ISO 13982-1 :2004+A1 :2010

La présente norme spécifie les exigences minimales pour les vêtements de protection contre les produits chimiques résistants à 
la pénétration de particules solides en suspension dans l’air, protégeant l’ensemble du corps contre la poussière et les particules 
sèches dangereuses (type 5).

AGENTS INFECTIEUX

EN 14126 :2003

La présente norme spécifie les exigences et les méthodes d’essai pour les vêtements de protection offrant une protection contre 
les agents infectieux.

6
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PLUIE

EN 343 :2019

La présente norme spécifie les exigences et les méthodes d’essai applicables aux matériaux et aux coutures des vêtements de 
protection contre les effets des précipitations (par exemple, la pluie, la neige), du brouillard et de l’humidité du sol.
- Le nombre situé à la place du X indique la classe du niveau de résistance à la pénétration de l’eau (Wp). 
- La lettre Y indique la classe de niveau de résistance à la vapeur d’eau (RET) équivalente à la respirabilité.
- La lettre R (facultatif) indique que le vêtement a subi le test de la tour de pluie pour vérifier sa résistance aux chocs avec 
des gouttelettes à haute énergie.

1 2 3 4
WP ≥ 8.000 Pa WP ≥ 8.000 Pa WP ≥ 13.000 Pa WP ≥ 20.000 Pa

1 2 3 4
Ret > 40 25 < Ret ≤ 40 15 < Ret ≤25 Ret ≤ 15

Températures de 
l’environnement de 

travail
25 °C 20 °C 15 °C 10 °C 5 °C

Duré de port 60 min. 75 min. 100 min. 240 min. N/A

RÉS ISTANCE À LA PÉNÉTRAT ION DE L’EAU 
(WP)

RÉS ISTANCE À LA VAPEUR D ’EAU (RET ) 
en m² *Pa/W

CLASSE

1 2 3 4
0,06 ≤ Rct < 0,12 0,12 ≤ Rct < 0,18 0,18 ≤ Rct < 0,25 0,25 ≤ Rct

RÉS ISTANCE THERM IQUE 
(Rc t )  m ² *K /W

1 2 3
100 < AP 5 < AP ≤ 100 AP ≤ 5

PERMÉAB IL ITÉ 
(AP) mm/s

1 à 3 4
N/A Minimum 0,17 m² *K/W

I SOLAT ION THERM IQUE
( I c l e r)  m ² *K /W

CLASSE

CLASSE

CLASSE

DURÉE D ’UT I L I SAT ION RECOMMANDÉE À D I FFÉRENTES TEMPÉRATURES  :

Note : 100 Pascal sont environ 102 mm H2O

ENVIRONNEMENTS FROIDS

EN 14058 :2017

La présente norme spécifie les exigences et les méthodes d’essai pour la performance des vêtements de protection contre les 
effets des environnements froids à -5 °C. Ces effets comprennent non seulement les basses températures de l’air, mais également 
l’humidité et la vitesse de l’air.
- Le nombre situé à la place du premier Y indique la classe du niveau de résistance thermique (Rct)
- Le nombre situé à la place du deuxième Y indique la classe du niveau de perméabilité à l’air (AP)
- Le nombre situé à la place du troisième Y indique la classe du niveau d’isolation thermique (Icler)
- WP (facultatif) indique l’étanchéité

Y
Y
Y

WP

X
Y
R
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ENVIRONNEMENTS ATEX

EN 60079-10-1  E EN 60079-10-2

Le symbole identifie les éléments adaptés aux environnements ATEX Zones 1, 2, 20, 21 et 22. Ils ne peuvent pas être utilisés dans des 
atmosphères enrichies en oxygène ou dans la zone 0, sans autorisation.

Article sans marquage CE conformément à la directive Atex 2014/34/UE conformément à l’article 1 ; point 1 lettre d, de la directive 
elle-même.

LAVAGE INDUSTRIEL

EN ISO 15797
Il s’agit de la norme qui décrit une série de procédures de lavage et de séchage industriels et qui sert de base pour définir 
l’adéquation des tissus à traiter dans les lavages industriels.
Le niveau 8 est utilisé pour les vêtements de travail en coton coloré et en polyester/coton testés à 75°.
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Chaussures de sécurité
NORME DES EX IGENCES GÉNÉRALES  :  EN ISO 20344 :2021

Il s’agit de la norme européenne qui spécifie les méthodes d’essai et les exigences générales pour les chaussures conçues comme 
des équipements de protection individuelle.

NORMES SPÉC I F IQUES

EN ISO 20345 :2022
Spécifie les exigences de base et les exigences supplémentaires (facultatives) pour les chaussures de sécurité à usage général. 
L’embout doit résister aux chocs jusqu’à 200 J et à l’écrasement jusqu’à 15 kN.

EN ISO 20346 :2022
Spécifie les exigences de base et les exigences supplémentaires (facultatives) pour les chaussures de protection à usage général. 
L’embout doit résister aux chocs jusqu’à 100 J et à l’écrasement jusqu’à 10 kN.

EN ISO 20347:2022

Spécifie les exigences de base et les exigences supplémentaires (facultatives) pour les chaussures de travail à usage général.

CE I/EN 61340-5-1 :2016

La présente norme décrit une méthode d’essai pour déterminer la résistance électrique des chaussures ; spécifie les exigences pour 
l’électrostatique et traite de la protection des dispositifs électroniques contre les phénomènes électrostatiques. Une accumulation 
de décharge électrostatique (ESD) peut endommager les composants électroniques sensibles ou causer des risques d’incendie lors 
de la manipulation de solvants et d’autres matériaux inflammables. Les articles certifiés pour une utilisation dans les zones ESD sont 
fabriqués dans des matériaux qui empêchent l’accumulation de charges électrostatiques, leur permettant de se dissiper vers la terre.

Classe EN ISO 20345:2022
Chaussures de sécurité (200 Joule + 15 kN)

I ou II SB Exigences de base

I

S1 SB + zone talon fermé + A + E
S1P S1 + P
S1PL S1 + PL
S1PS S1 + PS
S2 S1 + WPA
S3 S2 + P + semelle d’extérieur à crampons
S3L S2 + PL + semelle d’extérieur à cram-

pons
S3S S2 + PS + semelle d’extérieur à cram-

pons
S6 S2 + WR
S7 S3 + WR
S7L S3L + WR
S7S S3S + WR

II

S4 SB + zone talon fermé + A + E
S5 S4 + P + semelle d’extérieur à crampons
S5L S4 + PL + semelle d’extérieur à cram-

pons
S5S S4 + PS + semelle d’extérieur à cram-

pons
Chaussu-
res hybri-
des

SBH  /

P Insert métallique résistant à la perforation avec 
clou conique (Ø 4,5 mm)

PL Insert non métallique résistant à la perforation 
avec clou conique (Ø 4,5 mm)

PS Insert non métallique résistant à la perforation 
avec clou conique (Ø 3,0 mm)

C Résistance électrique : chaussures partiellement 
conductrices

A Résistance électrique : chaussures antistatiques
HI Isolation thermique (semelle)
CI Isolation contre le froid (semelle)
E Absorption d’énergie de la région du siège
WR Chaussures résistantes à l’eau
M Protection métatarsienne
AN Protection de la cheville
CR Résistance aux coupures
SC Résistance de la casquette à l’abrasion

SR Socle en céramique antidérapant + glycérine (test 
facultatif)

Ø

Test de résistance au glissement non effectué 
sur des chaussures à usage spécial avec 
des crampons, des crampons métalliques ou 
similaires, pour une performance sur un sol mou 
(sable, boue, bois, etc.)

WPA Tige résistante à la pénétration et à l’absorption 
de l’eau

HRO Résistant au contact chaud (semelle)
FO Résistant au mazout (semelle)
LG Système de préhension de l’échelle

CLASS I F ICAT IONS ET N IVEAUX DE PROTECT ION EXIGENCES SUPPLÉMENTAIRES
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WRU Résistance à la pénétration et à l’absorption de l’eau (supérieur)
SRA Résistance au glissement sur les carreaux de céramique avec NaLS (laurylsulfate de sodium)
SRB Résistance au glissement sur une plaque d’acier avec de la glycérine
SRC SRA + SRB

EXIGENCE STANDARD  :  I SO/D IS 20345/6/7:2020

Le symbole jaune distingue les chaussures ESD des autres. 
     
Les chaussures marquées ESD se distinguent des chaussures de sécurité normales qui n’ont que le marquage antistatique 
(A), car elles sont électriquement dissipatives, c’est-à-dire qu’elles déchargent constamment au sol l’électricité statique 
accumulée par le corps humain. 
     
Une chaussure antistatique a une résistance électrique allant de 100 kiloohms à 100 mégoohms, une chaussure ESD 
aura une plage de 100 kiloohms à 35 mégoohms ; une chaussure ESD est toujours antistatique, mais une chaussure 
antistatique peut ne pas tomber dans la catégorie ESD.      
     

Les chaussures certifiées selon EN ISO 20344:2011 (méthodes d’essai pour les chaussures de protection) et EN ISO 20345:2011 
(chaussures de sécurité, exigences de base et supplémentaires) peuvent continuer à être mises sur le marché jusqu’à l’expiration 
naturelle des certificats car la nouvelle version de la norme technique, publiée en 2022, n’apporte pas une augmentation significative 
de la protection et/ou un changement de l’état de la technique.

Voici quelques exigences facultatives qui étaient réglementées par la norme EN ISO 20345 précédente:    
 

CONDITION OBLIGATOIRE : CONDITION FACULTATIVE (SR) :

Détermination de la résistance au glissement sur les carreaux 
de céramique avec de l’eau et un détergent (laurylsulfate de 
sodium).

Détermination de la résistance au glissement des carreaux de 
céramique avec de la glycérine (exigence SR). 

• Chaussures inclinées vers le talon (condition A) : exigence 
minimale ≥ 0,31 

• Chaussures inclinées vers le talon (condition C) : exigence 
minimale ≥ 0,19

• Chaussures inclinées vers l’orteil (condition B) : exigence mini-
male ≥ 0,36 

• Chaussures inclinées vers l’orteil (condition D) : exigence 
minimale ≥ 0,22

RÉS ISTANCE AU GL ISSEMENT

REMARQUE
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Dispositifs anti-chute
NORMES 

Les normes régissant les exigences relatives aux équipements de protection individuelle contre les chutes sont les suivantes :
EN 354:2010 - Cordons
EN 355:2002 - Absorbeurs d’énergie
EN 358:2018 - Ceintures et longes pour le positionnement ou la retenue au travail
EN 360:2002 - Dispositifs antichute rétractables
EN 361:2002 - Harnais de sécurité complets
EN 362:2004 - Connecteurs
EN 795:2012 - Dispositifs d’ancrage de classe A et B pour lesquels la force de freinage diminue d’une moyenne d’environ 15 kN à 
9 kN.
CEN/TS 16415:2013 - La présente "spécification technique", ou "TS", est une norme expérimentale spécifiant les exigences et les 
méthodes d’essai pour les dispositifs d’ancrage destinés à être utilisés par plus d’une personne simultanément.
EN 363:2018 - Systèmes de protection individuelle contre les chutes : La présente Norme européenne spécifie les caractéristiques 
générales et d’assemblage des systèmes de protection individuelle contre les chutes, donne des exemples pour des types spécifiques 
de systèmes de protection individuelle contre les chutes et décrit comment les composants sont assemblés.
EN 365:2004 - La présente norme spécifie que les contrôles périodiques  : doivent être effectués tous les 12 mois au plus 
(uniquement si aucun accident ne s’est produit) et uniquement par une personne qualifiée et dans le strict respect des procédures 
de contrôle périodique du fabricant. Il est recommandé de conserver une feuille de contrôle pour chaque composant du système.

GU IDE POUR SÉLECT IONNER LES EP I  ANT ICHUTE APPROPR IÉS

Point d’ancrage: l’endroit où le système de protection contre les chutes est solidement connecté (sangle d’ancrage, trépied, ligne de 
vie, etc.).
- Doit être capable de supporter une charge > 10 kN pendant au moins trois minutes (EN 795 Classe B).
- Il doit être à une hauteur suffisante pour éviter, en cas de chute, l’impact de l’opérateur contre le sol ou une structure sous la 
surface de travail.

Connecteur: élément de connexion entre le système de liaison et le point d’ancrage (clip d’ancrage, mousqueton à grande ouverture, 
etc.).
- Il doit pouvoir supporter une charge > 15 kN pendant au moins trois minutes (EN 362).

Harnais anti-chute
- En cas de chute, il doit être capable de retenir l’opérateur et de garantir un arrêt sans causer de blessures.
- Le seul harnais capable de soutenir une personne en cas de chute et de garantir un arrêt en toute sécurité est un harnais complet 
avec des bretelles et des sangles de cuisse conformément à la norme EN 361:2002.
- Il doit être sélectionné en fonction du type de travail à effectuer et de l’environnement de travail.
- Tous les points d’ancrage sur le faisceau doivent avoir une résistance à la charge supérieure à 15 kN pendant une durée d’au moins 
3 minutes (EN 361:2002 et EN 358:2018)
- Point d’attache arrière:

- Point d’ancrage de base d’un harnais anti-chute
- Permet la connexion de tout système antichute
- Ne convient pas au travail suspendu en hauteur

- Points d’attache avant:
- Connecte le système antichute avant
- Ils peuvent également être utilisés pour la récupération

- Boucles d’attache sternales:
- Les deux boucles doivent être reliées par un mousqueton, auquel est connecté un dispositif de connexion anti-chute.
- Convient à divers usages tels que le travail en hauteur et dans des espaces confinés

- Anneaux en D latéraux pour le positionnement:
- Utilisé en cas de travail effectué dans le positionnement
- Ils permettent au travailleur de rester en position de travail
- Ils ne doivent pas être utilisés pour l’arrêt des chutes.

Point d’attache ventral:
- Utilisé lorsque le travail est effectué dans des positions recommandées où un point d’ancrage bas est nécessaire.

Dispositif de connexion
Élément reliant le faisceau d’arrêt de chute au point d’ancrage ou au connecteur (longe d’arrêt de chute, dispositif rétractable, etc.).
- Il doit limiter la chute et doit être sélectionné en fonction de l’environnement de travail.
- La hauteur de chute potentielle doit être calculée afin de déterminer l’élément de connexion nécessaire.
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Systèmes de prévention des chutes pour les travaux de montage sur ligne et sur poteau (conformes à la norme EN 358:2018):
Ceinture de positionnement combinée à une longe de positionnement (comme alternative à la courroie de positionnement, le 
faisceau d’arrêt de chute avec courroie de positionnement peut être utilisé).
Le positionnement au travail ne doit pas être considéré comme une protection contre les chutes, le risque de chute ne doit pas 
dépasser 50 cm.

Systèmes d’arrêt des chutes pour le travail sur les échafaudages et les échafaudages, le travail sur les fenêtres ouvertes, le 
travail sur les surfaces en hauteur sans protection adéquate, le travail avec un mouvement latéral en dessous d’une ligne 
d’ancrage horizontale (conformément) à la norme EN 363:2018: :
Harnais d’arrêt de chute avec fixation arrière ou fixation arrière/sternale ou faisceau équipé d’une courroie de positionnement ou non 
combinée à un dispositif de dissipation d’énergie.
Espace d’air requis de 6 mètres.

Travaux de levage et d’abaissement (façades, fermes, toitures et autres surfaces inclinées, pylônes, échelles) :
Harnais d’arrêt de chute avec fixation arrière/sternale avec un dispositif d’arrêt de chute coulissant (arrêt de chute).
Espace d’air requis de 2 mètres.

Travail sur les échafaudages, travail dans les puits, les réservoirs ou les silos, montage d’échafaudages avec point d’ancrage fixe 
en haut, travail de mouvement horizontal et vertical sous une ligne d’ancrage horizontale :
Harnais d’arrêt de chute avec fixation arrière équipé d’une ceinture de positionnement ou non avec un dispositif d’arrêt de chute de 
type rétractable avec sangle textile ou câble d’acier avec mousqueton.
Espace d’air requis de 2 mètres.

Équipement de protection de la tête
NORME DES EX IGENCES GÉNÉRALES  :  EN 397:2012+A1 :2012

Il s’agit de la norme européenne qui spécifie les exigences physiques et de performance, les méthodes d’essai et les exigences de 
marquage pour les casques de sécurité industriels.
Le but principal des casques de sécurité industrielle est de fournir une protection à l’utilisateur contre les chutes d’objets et les 
blessures cérébrales et fractures du crâne qui en résultent.

NORME SPÉC I F IQUE

EN 50365 :2002

La présente norme européenne spécifie à la fois les exigences physiques et de performance ainsi que les méthodes d’essai pour 
l’isolation des casques durs à utiliser sur les installations de catégorie 0 et I qui sont exploitées dans des environnements où il peut 
être possible d’entrer en contact avec une tension électrique à haut potentiel (jusqu’à 1 000 V CA et 1 500 V CC)

Dispositifs de protection respiratoires
NORMES

Sont considérés comme dispositifs de protection respiratoire : les masques filtrants pour les particules, les masques filtrants pour les 
gaz et les vapeurs, les demi-masques avec filtres, les masques complets avec filtres.
Tous les dispositifs appartiennent à la catégorie de risque 3 (risque de décès ou de blessure grave).
Ces dispositifs protègent contre les poussières (particules solides, brouillards, fumées), les gaz et les vapeurs de substances avec une 
concentration et une toxicité spécifiques.
Les normes régissant les exigences relatives aux équipements de protection respiratoire individuelle sont les suivantes:

EN 149:2001+A1:2009 - Masques faciaux anti-poussière. La norme définit les exigences minimales de filtration pour les différents 
niveaux de protection fournis par les masques faciaux.
Les masques faciaux sont classés comme jetables ou réutilisables et les marquages suivants sont utilisés sur le produit pour 
identifier leur classification:
- "NR" pour les masques faciaux non réutilisables. Ceux-ci peuvent être soumis à des tests facultatifs pour les exigences de 
colmatage de la poussière de Dolomite (classification du produit et marquage "D");
- "R" pour les masques faciaux pouvant être utilisés pour plus d’un quart de travail, avec des tests obligatoires pour les exigences 
de colmatage de la poussière Dolomite (classification du produit et marquage "D");
EN 405:2001+A1:2009 Masques de filtrage des gaz et des vapeurs. Cette norme européenne spécifie les exigences de performance, 
les méthodes d’essai et les exigences de marquage pour les demi-masques avec filtre à soupape équipés de filtres à gaz ou combinés 
en tant que dispositifs de protection respiratoire, à l’exception des dispositifs d’évacuation. Les demi-masques filtrant les gaz qui 
n’ont pas de soupapes ou qui sont uniquement équipés de soupapes d’expiration sont exclus. Il ne s’applique pas aux dispositifs 
destinés à être utilisés dans des circonstances particulières où il existe ou pourrait exister une carence en oxygène (oxygène 
inférieur à une fraction volumique de 17%).
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Pour déterminer le choix d’un filtre, vous devez connaître la valeur TLV, LE FACTEUR DE PROTECTION NOMINAL DU PROTECTEUR, LE 
FACTEUR DE PROTECTION REQUIS ET LA TOXICITÉ DU CONTAMINANT.
TLV: est la concentration moyenne pondérée dans le temps caractéristique de chaque substance sur une semaine de travail typique 
(40 heures) à laquelle un travailleur peut être exposé sans effets néfastes sur la santé.
FACTEUR DE PROTECTION NOMINAL: rapport entre la concentration du contaminant dans l’environnement et sa concentration possible 
à l’intérieur du masque facial.
FACTEUR DE PROTECTION REQUIS: rapport entre la concentration moyenne du contaminant sur le lieu de travail et la VLE. (Plus le 
contaminant est toxique, plus l’efficacité du filtrage doit être grande, même à de faibles concentrations de contaminants).
Facteurs de protection nominaux des dispositifs de protection les plus courants:

PROTECT ION CONTRE  : Accessoires faciaux 
EN 149

Accessoires faciaux 
EN 405

Demi-masques Masques complets

P1 poussière 4 4 4 5

P2 poussière 12 12 12 16

P3 poussière 50 50 50 1000

gaz et vapeurs - 20 20 2000

CATÉGOR IE 
Protection contre les gaz/vapeurs Protection contre les particules, la poussière et les 

aérosols

1 pour le gaz de moins de 0,1% en volume (P1 ou FFP1) pour les particules solides grossières 
sans toxicité spécifique (carbonate de calcium)

2 pour le gaz allant de 0,1% à 0,5% en volume
(P2 ou FFP2) pour la protection contre les aérosols 
solides et/ou liquides classés comme dangereux ou 

irritants (silice - carbonate de sodium)

3
gaz allant de 0,5% à 1% en volume

(conteneurs de grande capacité transportés sur la 
courroie)

(P3 ou FFP3) pour la protection contre les aérosols 
solides et/ou liquides toxiques (béryllium - chrome, 

bois durs)

F I LTRER LES CLASSES D ’UT I L I SAT ION

Des tests de performance en laboratoire et pratiques sont inclus pour évaluer la conformité aux exigences.
EN 140:1998 - Demi-masques et quarts de masques
EN 136:1998 - Masques faciaux complets
EN 143:2021 - Filtres à poussière
EN 148-1 - Fils pour masques faciaux
EN 14387:2021 - Filtres à gaz combinés

Gaz et vapeurs
le bon filtre pour 
chaque substance

Codes couleurs
Gaz et vapeurs organiques (solvants et hydrocarbures) dont le point d’ébullition est supérieur à 65 °C
Gaz et vapeurs organiques (solvants et hydrocarbures) dont le point d’ébullition est inférieur à 65 °C
Gaz et vapeurs inorganiques (chlore, sulfure d’hydrogène, chlorure d’hydrogène)
Gaz et vapeurs acides (dioxyde de soufre)
Dérivés d’ammoniac et d’amine organique
Particules, aérosols solides et liquides
Vapeurs de mercure
Monoxyde d’azote
Monoxyde de carbone
Iode

GU IDE SUR LA FAÇON DE CHO IS IR LE BON F I LTRE  :
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Dispositifs médicaux de protection des voies respiratoires
NORMES

MDD 93/42

La directive CEE 93/42 sur les dispositifs médicaux (en abrégé MDD 93/42) est un document définissant les critères généraux à 
utiliser dans la conception et la fabrication de certaines catégories de dispositifs médicaux, actuellement en vigueur dans l’Union 
européenne. Il impose des exigences de marquage CE pour la commercialisation de ces dispositifs médicaux; il y a certaines 
exigences essentielles à satisfaire pour obtenir ce marquage.

Le DDM CEE 93/42 classe tous les dispositifs en dispositifs non invasifs ou invasifs : un dispositif est considéré comme invasif lorsqu’il 
pénètre dans le corps en partie ou en totalité, par un orifice ou une surface corporelle ; les dispositifs non invasifs, en revanche, 
restent en contact avec la peau, sans pénétrer dans le corps. Tous les dispositifs non invasifs tels que les masques chirurgicaux 
jetables sont classés en classe 1.

Pour les masques chirurgicaux, le fabricant doit fournir une auto-certification, ainsi que tout élément utile à la validation des 
masques, à l’Istituto Superiore di Sanità (Institut national de la santé) qui vérifie ensuite si les masques peuvent être mis sur le 
marché ou non.

Les masques chirurgicaux ou médicaux jetables sont certifiés conformément à la norme européenne EN 14683:2019+AC:2019 (uni 
EN 14683:2019), qui définit la conception, les caractéristiques de fabrication et les méthodes d’essai pour assurer une efficacité 
normalisée. 
La norme divise les masques en trois classes en fonction de l’efficacité de la filtration bactérienne (BFE):
- Type 1: BFE supérieur ou égal à 95%, pression différentielle inférieure à 40(Pa/cm²) et propreté microbienne inférieure ou égale à 
30(cfu/g). Ce type de masque est utilisé pour les patients afin de réduire le risque de propagation d’infections (en particulier dans 
les situations épidémiques et pandémiques). 
- Type 2: BFE supérieur ou égal à 98%, pression différentielle inférieure à 40(Pa/cm²) et propreté microbienne inférieure ou égale 
à 30(cfu/g). Ils sont conçus pour être utilisés par les professionnels de la santé dans les salles d’opération ou d’autres pratiques 
médicales.
- Type 2R: BFE supérieur ou égal à 98%, pression différentielle inférieure à 60(Pa/cm²) et propreté microbienne inférieure ou égale 
à 30(cfu/g) et pression de résistance à la pulvérisation supérieure ou égale à 16 kPa. Ces masques conviennent aux personnes qui 
veulent se protéger contre les éclaboussures de matériel biologique contaminé.

Dispositifs de protection auditives
NORMES

Les principales normes pour les EPI de protection auditive sont les suivantes:
EN 352-1:2020 cache-oreilles
EN 352-2:2020 bouchons d’oreille
EN 352-3:2020 cache-oreilles pour casques de protection

L’atténuation moyenne d’un EPI est indiquée par les valeurs de décibel H, M, L qui représentent l’atténuation moyenne de l’appareil 
aux HAUTES, MOYENNES et BASSES fréquences.
Le SNR indique l’atténuation moyenne du protecteur sur l’ensemble du spectre de fréquences.
En mettant en œuvre la directive 2003/10/CE relative à l’exposition des travailleurs aux risques découlant des agents physiques 
(bruit), le décret législatif 195/06 est entré en vigueur en abrogeant le décret législatif. 277/91 et l’article 24 du décret présidentiel 
303/56 (pour les dommages auditifs). L’un des changements les plus importants est l’abaissement de la valeur limite (3 dBA). Les 
nouvelles valeurs d’intervention sont modifiées en:
- Valeur inférieure à 80 dB(A): l’employeur fournit les EPI
- Valeur supérieure à 85 dB(A): l’utilisation d’EPI est obligatoire. L’employeur et le RSPP, après consultation du RLS, choisissent l’EPI 
approprié et vérifient qu’il est utilisé.
- Valeur limite 87 dB(A): valeur qui ne peut être dépassée dans l’environnement de travail, en tenant compte de la réduction du 
bruit impulsif
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Dispositifs de protection des yeux et du visage
Les EPI de catégorie 2 et 3 doivent être certifiés par un organisme notifié reconnu au niveau européen. La certification du produit qui 
démontre la conformité aux exigences énoncées dans la directive 89/686/CEE peut être basée sur une évaluation des performances 
de l’EPI conformément aux normes énumérées ci-dessous:
EN 166:2001 - La norme spécifie les exigences fonctionnelles que divers dispositifs de protection oculaire personnels doivent avoir 
et rappelle certaines autres normes détaillant les exigences que l’EPI doit satisfaire sur son type, son domaine d’utilisation et ses 
performances identifiées.
EN 169:2002 - Protection individuelle des yeux - Filtres pour le soudage et les techniques connexes
EN 1731:2006 - Protection individuelle des yeux - Protecteurs des yeux et du visage en maille
EN 170:2002 - Protection individuelle des yeux - Filtres à ultraviolets EN 379 - Spécifications pour les filtres de soudage 
automatiques
EN 175:1997 - Équipement de protection des yeux et du visage pendant le soudage et les processus connexes

Numéro de code
2 Filtre UV 1,2 Effacer 100% - 74,4% VLT

2C Filtre UV avec une bonne reconnaissance des 
couleurs 1,7 Entrée/sortie, jaune, miroir transparent, 

UVR 58,1% - 43,2% VLT

4 Filtre infrarouge 2,5 Marron, fumé 29,1% - 17,8% VLT
5 Filtre solaire 3,1 G15, miroir fumé 17,8% - 8,0% VLT
6 Filtre solaire avec spécification IR 3,4,5,..11 Soudage -

NUMÉRO D ’ÉCHELLE

SYMBOLE N IVEAU DE 
IMPACT

VITESSE 
D ’ IMPACT Diamètre Grammes

Lunettes 
de 

protection
Masques Écrans 

faciaux

A (T) Impact énergétique élevé 190 m/s
684 km/h •

B (T) Impact énergétique moyen 120 m/s
432 km/h ø 6 mm 0,86 gr • •

F (T) Faible impact énergétique 45 m/s
162 km/h • • •

S Robustesse accrue 5,1 m/s
18,36 km/h ø 22 mm 43 g • • •

RÉS ISTANCE MÉCAN IQUE (PROTECT ION CONTRE LES PART ICULES À GRANDE V ITESSE)

SYMBOLE DÉS IGNAT ION DESCR IPT ION DU DOMAINE D ’APPL ICAT ION
Lunettes 

de 
protection

Masques Écrans 
faciaux

Aucun 
symbole Utilisation de base

Dangers mécaniques non spécifiés et 
dangers résultant du rayonnement 
ultraviolet, visible, infrarouge et solaire

• • •

3 Liquides Liquides (gouttelettes ou éclaboussures) • •
4 Grandes particules de 

poussière
Poussière avec une taille de particules > 
5 μm •

5 Gaz et particules de 
poussière fines

Gaz, vapeurs, pulvérisation, fumée et 
poussière avec une taille de particule < 
5 μm

•

8 Arc électrique de court-
circuit

Arc électrique causé par un court-circuit 
dans le système électrique • •

9 Métaux fondus et solides 
chauds

Éclaboussures de métal liquide et 
pénétration de solides chauds • •

CHAMPS D 'APPL ICAT ION

K Résistance à l’abrasion
N Résistance à la buée
T Résistance aux impacts à des températures extrêmes (-5° + 55 °C)
H Cadre adapté aux petites têtes
R Réflectance infrarouge accrue

EXIGENCES FACULTAT IVES POUR LES LUNETTES ,  LES LUNETTES DE PROTECT ION ET LES ÉCRANS FAC IAUX

Numéro de gradation et type de lentille typique

Si la lettre relative à l’impact (F, B ou A) est suivie de la lettre T, cela signifie que le cadre protège contre les impacts à des températures extrêmes (-5°/+55 °C).



426 NORMES ET CERT I F ICAT IONS

NORME DES EX IGENCES GÉNÉRALES

EN ISO 21420 :2020
La norme européenne EN 420:2003+A1:2009, remplacée en 2020 par EN ISO 21420:2020, définit les exigences générales et les 
procédures d’essai correspondantes pour les gants, la conception et la fabrication, la résistance des matériaux de gants à la 
pénétration de l’eau, l’innocuité (valeur de pH dans la plage 3,5 e 9,5, chrome VI < 3 mg/kg, teneur en protéines extractibles, colorants 
azoïques, DMFa < 1000 mg/kg, PHA < 1 mg/kg), le confort, le marquage et les informations fournies par le fabricant applicables à 
tous les gants de protection.
Le gant est un produit de protection individuelle conçu pour protéger la main et ses différentes parties. Le gant peut également 
couvrir une partie de l’avant-bras et du bras. L’indice de performance, normalement indiqué par un nombre compris entre 0 et 4 (5 
dans le cas de la coupe), indique la performance du gant dans un test donné. Ce classement permet ensuite de classer les résultats 
du test. Le niveau 0 indique que le gant n’a pas été testé ou n’a pas satisfait aux exigences minimales. Un niveau de performance X 
indique que la méthode de test ne convient pas à l’échantillon de gant testé. Un nombre élevé correspond normalement à un niveau 
de performance élevé.
La norme peut également être appliquée aux manches de protection des bras et des avant-bras.

NORMES SPÉC I F IQUES

R ISQUES MÉCANIQUES

EN 388 :2016+A1 :2018

La présente norme spécifie les exigences physiques et de performance ainsi que les méthodes d’essai pour les gants de protection 
contre les risques mécaniques:
a) Résistance à l’abrasion (0-4): Nombre de cycles nécessaires pour abraser un trou avec du papier abrasif (Klingspor) dans un 
échantillon rond de matériau de gant sous une pression et un mouvement constants.
b) b) Résistance à la coupe par lame en utilisant le test de Coup (0-5) : Nombre de cycles nécessaires pour couper un échantillon 
en utilisant une lame circulaire en acier inoxydable à une vitesse constante et une force réduite de 5 newtons (environ 510 g). Un 
test ISO 139997 est effectué sur des matériaux qui rendent la lame émoussée, après un certain nombre de cycles sans coupe, ce qui 
devient la référence de la résistance à la coupe.
c) Résistance à la déchirure (0-4): La force nécessaire pour provoquer la propagation d’une déchirure dans un échantillon de gant 
rectangulaire avec une incision initiale, jusqu’à une force maximale de 75 N (environ 7,6 kg).
d) Résistance à la perforation (0-4): La force nécessaire pour percer l’échantillon en utilisant un trépan en acier de taille standard à 
une vitesse constante de 10 cm/min.
e) Résistance à la coupe par lame en utilisant le test ISO (A - F): La force en newtons (N) nécessaire pour couper un échantillon à 
l’aide d’une lame droite avec une machine de test de coupe (TDM) particulière. Ce test est facultatif, à moins que la lame du test Coup 
ne devienne émoussée, ce qui en fait la référence pour la résistance à la coupe. À chaque valeur, une lettre est attribuée comme suit:

f) Résistance aux chocs (P)  : Pour les gants de protection résistants aux chocs, il mesure la dissipation de force de la zone de 
protection après l’impact avec une enclume en forme de dôme à une énergie d’impact de 5 joules. L’essai est conforme à l’essai 
de protection contre les chocs pour les gants de protection pour moto de la norme EN 13594:2015. Si le test est réussi, un « P » est 
ajouté, sinon rien n’est indiqué.

Dispositifs de protection des mains

N IVEAUX DE PROTECT ION A B C D E F
Force en N (Newton) >2 ≥5 ≥10 ≥15 ≥22 ≥30

Restitution à la coupe FAIBLE MOYEN MOYEN ÉLEVÉ ÉLEVÉ ÉLEVÉ

N IVEAUX DE PROTECT ION 1 2 3 4 5
a) Résistance à l’abrasion (cycles) >100 ≥500 ≥2000 ≥8000 -

b) Résistance à la coupe par lame (test/indice de Coup) >1.2 ≥2,5 ≥5 ≥10 ≥20

c) Résistance à la déchirure (Newton) >10 ≥25 ≥50 ≥75 -

d) Résistance à la perforation (Newton) >20 ≥60 ≥100 ≥150 -

abcdef
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CHALEUR ET FLAMME

EN 407:2020

Gant de protection contre les risques thermiques 

Cette norme spécifie les exigences, les méthodes d’essai, les informations à fournir et le marquage des gants de protection contre la 
chaleur et/ou le feu. La nature et le niveau de protection sont indiqués par un pictogramme suivi d’une série de six chiffres précisant 
le niveau de performance pour les conditions de risque pertinentes décrites dans le tableau ci-dessous:

DESCR IPT ION NIVEAU 1 NIVEAU 2 NIVEAU 3 NIVEAU 4

a) Performance au feu
Persistance de la flamme (secondes) ≤20 ≤20 ≤3 ≤2

Incandescence (secondes) ≤120 ≤25 ≤5

b) Chaleur de contact
Température de contact (°C) 100 250 350 500

Temps seuil (secondes) ≤15 <15 <15 ≤15

c) Chaleur convective (Indice HTI) <4 ≤7 ≤10 ≤18

d) Chaleur rayonnante Transmission de chaleur f (secondes) ≤5 ≤30 ≤90 ≤150

e) Petites éclaboussures de métal en 
fusion (gouttelettes) ≤5 ≤15 ≤25 ≤35

f) Grandes projections de métal en 
fusion (grammes de fer en fusion) 30 60 120 200

La norme EN 407:2004 a été mise à jour en avril 2020. Si un gant est testé uniquement pour la chaleur de contact, un symbole 
alternatif est utilisé pour indiquer une protection contre la chaleur sans flamme.

La norme EN 12477 spécifie les exigences et les méthodes d’essai pour les gants de protection destinés à être utilisés dans le soudage 
manuel des métaux, la coupe et les processus connexes. Il fournit des exigences minimales (EN ISO 21420, EN388, EN407) et classe 
les gants de soudeur dans : - Type A: plus étroitement associé au soudage au gaz de torche et ayant des exigences de performance 
plus élevées mais moins de dextérité. - Type B: recommandé pour les tâches de soudage nécessitant plus de dextérité telles que TIG. 
Leurs performances en matière de protection sont plus faibles.

FROID

EN 511 :2006

La présente norme spécifie les exigences et les méthodes d’essai pour les gants qui protègent contre le froid transmis par 
convection jusqu’à -50 °C. La protection contre le froid est représentée par un pictogramme suivi d’une série de trois indicateurs 
de performance, relatifs aux propriétés de protection spécifiques décrites dans le tableau suivant:

DESCR IPT ION NIVEAU 0 NIVEAU 1 NIVEAU 2 NIVEAU 3 NIVEAU 4
A 

Froid convectif
Isolation thermique

ITR en m2 C/w

ITR<0,10 0,10<ITR<0,15 0,15<ITR<0,22 0,22<ITR<0,30 0,30<ITR

B 
Contact froid

Résistance thermique
R en m2 C/w

R<0,25 0,025<R<0,050 0,050<R<0,100 0,100<R<0,150 0,150<R

C
Eau

imperméabilité
NUL RÉUSSI - - -

ABC

abcdef abcdef
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AGENTS CHIMIQUES

EN ISO 374-1 :2016

La présente norme spécifie les exigences et les méthodes d’essai pour les gants offrant une protection contre les agents chimiques.
Ils subissent trois méthodes d’essai:
- Essai de pénétration conformément à la norme EN 374-2:2014
- Essai de perméation conformément à la norme EN 16523-1:2015 remplaçant la norme EN 374-3
- Essais de dégradation conformément à la norme EN 374-4:2013

Sur la base des résultats des tests, les gants sont classés en trois types distincts décrits dans le tableau suivant:

Lors du choix du gant approprié pour la protection chimique, vous devez demander au fournisseur de la substance la fiche de 
données de sécurité (MDSD) du produit. Voir la section 8.2 où le fabricant est tenu de transporter l’équipement de protection 
individuelle approprié pour protéger l’utilisateur.

TYPE DE GANT PERFORMANCES MARQUAGE

Type A 
Imperméabilité (EN 374-2)

Temps de pénétration ≥ 30 min pour au moins 6 produits 
chimiques de la nouvelle liste (EN 16523-1)

Type B
Imperméabilité (EN 374-2)

Temps de pénétration ≥ 30 min pour au moins 3 produits 
chimiques de la nouvelle liste (EN 16523-1)

Type C
Imperméabilité (EN 374-2)

Temps de pénétration ≥ 10 min pour au moins 1 produit 
chimique de la nouvelle liste (EN 16523-1)

EN ISO 374-1/TYPE A

EN ISO 374-1/TYPE B

EN ISO 374-1/TYPE C

UVWXYZ

XYZ

MICROORGANISMES

EN ISO 374-5 :2016

La présente norme spécifie les exigences et les méthodes d’essai pour les gants offrant une protection contre les micro-organismes.
Ils doivent réussir l’essai de pénétration conformément à la norme EN 374-2:2014.
La protection contre les virus peut être ajoutée et déclarée si le gant réussit le test ISO 16604:2004 (méthode B):

    Pour les gants de protection contre les bactéries et les champignons

    
    
    Pour les gants de protection contre les bactéries, les champignons et les virus

PESTIC IDES

ISO 18889 :2019

La présente norme spécifie les exigences et les méthodes d’essai pour les gants offrant une protection contre les pesticides.
Un test du matériau et des gants complets est requis pour les gants classés G1 et G2. En plus des tests effectués sur des gants 
résistants aux produits chimiques, ces gants sont également testés avec un substitut de pesticide.
Les gants G1 offrent un niveau de protection inférieur à celui des gants G2.
- Les gants G1 conviennent lorsque le risque potentiel est relativement faible. Ne convient pas à une utilisation avec des formulations 
de pesticides concentrées et/ou pour les situations où il existe des risques mécaniques. Les gants G1 sont généralement jetables.
- Les gants G2 conviennent lorsque le risque potentiel est plus élevé. Convient à une utilisation avec des pesticides concentrés et 
dilués.
- Les gants classés GR conviennent aux opérations de rentrée après la pulvérisation de pesticides. Ce sont des gants supportés pour 
un usage général, entièrement revêtus ou avec un dos ouvert.

EN ISO 374-5

EN ISO 374-5

VIRUS
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Les trousses et les boîtes de premiers soins de l’entreprise sont des éléments obligatoires à conserver sur votre lieu de travail 
afin de se conformer aux réglementations en matière de sécurité au travail. En ce qui concerne le contenu de la trousse de premiers 
secours, le décret prévoit un équipement de base standard. L’article 45 du décret législatif 81/08 spécifie le contenu de la trousse de 
premiers secours et les exigences pour la réalisation des cours de formation aux premiers secours.
L’article 45 du décret législatif 81/08, se référant au décret 388 de 2003, divise les entreprises en différents groupes (A et B) en 
fonction du type d’entreprise, du nombre de personnes occupées et des facteurs de risque pouvant affecter les travailleurs.
Le décret classe les entreprises en trois groupes en fonction du type d’activité exercée, du nombre de salariés et des facteurs de 
risque, comme suit:
- Groupe A: toutes les entreprises ou unités de production ayant des activités industrielles, les centrales thermoélectriques, les 
centrales et laboratoires nucléaires, les entreprises minières et autres activités minières, les entreprises fabriquant des explosifs, des 
poudres et des munitions ; les entreprises ou unités de production de cinq travailleurs appartenant ou attribuables à des groupes 
tarifaires INAIL dont l’indice d’accident d’invalidité permanente est supérieur à quatre ; les entreprises ou unités de production de 
plus de cinq travailleurs permanents dans le secteur agricole.
- Groupe B: entreprises ou unités de production de trois travailleurs ou plus non incluses dans le groupe A.
- Groupe C: entreprises ou unités de production de moins de trois travailleurs non incluses dans le groupe A.
L’employeur est tenu de s’assurer que les éléments suivants sont présents sur le lieu de travail:
- trousse de premiers secours pour les entreprises appartenant aux groupes A et B conformément à l’annexe 1 du décret ministériel. 
388
- trousse de premiers secours pour les entreprises appartenant au groupe C conformément à l’annexe 2 du décret ministériel. 388

CONTENU MINIMUM DE LA TROUSSE DE PREMIERS SECOURS:
Le décret ministériel 388 stipule que les entreprises des groupes A et B doivent disposer d’une trousse de premiers secours 
contenant l’équipement minimum spécifié à l’annexe 1:
- Gants jetables stériles (5 paires).
- Écran facial anti-éclaboussures.
- Bouteille de 1 litre de solution cutanée iodopovidone 10% iode (1).
- Flacons de 500 ml de solution physiologique (chlorure de sodium - 0,9%) (3).
- Tampons de gaze stérile 10 x 10 en sachets simples (10).
- Tampons de gaze stérile 18 x 40 en sachets simples (2).
- Serviettes jetables stériles (2).
- Pince à pansement jetable stérile (2).
- Paquet de filet élastique de taille moyenne (1).
- Paquet de coton (1).
- Emballages de plâtre prêts à l’emploi de différentes tailles (2).
- Rouleaux de plâtre de 2,5 cm de haut (2).
- Une paire de ciseaux.
- Garrots hémostatiques (3).
- Paquets de glace prêts à l’emploi (2).
- Sacs jetables pour la collecte des déchets médicaux (2).
- Thermomètre.
- Appareil de mesure de la pression artérielle.

Dans les entreprises du groupe C, l’employeur doit s’assurer qu’un kit de médicaments contenant l’équipement minimum indiqué à 
l’annexe 2 est disponible:
- Gants jetables stériles (2 paires).
- Bouteille de 125 ml de solution cutanée iodopovidone 10% iode (1).
- Flacons de 250 ml de solution physiologique (chlorure de sodium - 0,9%) (1).
- Tampons de gaze stérile 18 x 40 en sachets simples (1).
- Tampons de gaze stérile 10 x 10 en sachets simples (3).
- Pince à pansement jetable stérile (1).
- Paquet de coton (1).
- Emballage de plâtre prêt à l’emploi de différentes tailles (1).
- Rouleau de plâtre de 2,5 cm de haut (1).
- Rouleau de bandage ourlé de 10 cm de haut (1).
- Une paire de ciseaux. (1).
- Un garrot hémostatique (1).
- Paquet de glace prêt à l’emploi (1).
- Sacs jetables pour la collecte des déchets médicaux (1).
- Instructions sur la façon d’utiliser l’équipement susmentionné et sur la façon d’administrer les premiers soins en attendant le 
service d’urgence.

Note: La loi exige que le contenu ne soit pas expiré ou manquant après son utilisation. Il est donc nécessaire de les remplacer 
ou de les réapprovisionner en utilisant des kits appropriés. Les articles solides tels que les correctifs ont généralement une date 
d’expiration de 5 ans. Pour les substances liquides, cependant, la durée de vie utile est réduite à 2 ou 3 ans. 

Trousses et boîtes de premiers soins de l’entreprise 
Décret législatif 81-08 ancien décret ministériel 626 388
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